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Subject: Use of cyanide in mines
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P-009070/12 by Petru Constantin Luhan to the Commission
Subject: VP[HR — Involvement in Myanmar
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E-009447/12 by Diogo Feio to the Commission
Subject: Turkey: Commission annual report
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E-009083/12 by Inés Cristina Zuber to the Commission
Subject: Support for micro, small and medium-sized enterprises in the restaurant sector

Versdo portuguesa
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E-009084/12 by Rachida Dati to the Commission
Subject: Reducing the administrative burden on SMEs

VEISION fTANGAISE ovvvvvrnrresrresesssresissssessssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssses
ENGLISH VEISION cotorviierceerceneciene et eeces e eeesecssse et esses s sssssesssssesens

E-009087/12 by Rares-Lucian Niculescu to the Commission
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Subject: Railway industry: passenger transport nodes and passenger movements
Version frangaise
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Subject: Seizure of Italian fishing boats in international waters
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E-009097/12 by Morten Lokkegaard to the Commission

Subject: Ceiling on roaming charges in relation to national charges
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P-009111/12 by Gaston Franco to the Commission
Subject: Rules on the treatment of ash from wood-fired boilers
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P-009125/12 by Maria do Céu Patrdo Neves to the Commission

Subject: EU role in the reduction of seismic risk
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(Suomenkielinen versio)

Kirjallisesti vastattava kysymys E-006197/12
komissiolle
Satu Hassi (Verts/ALE) ja Sirpa Pietikdinen (PPE)
(21. kesikuuta 2012)

Aihe: Syanidin kiytto kaivoksissa

Toukokuussa 2010 Euroopan parlamentti hyvaksyi paitoslauselman (P7_TA(2010)0145), jossa katsottiin, ettd
syanidin kdytto kaivoksissa tulisi kieltdd EU:ssa. Parlamentti painotti syanidin olevan erittdin myrkyllinen kemikaali,
joka vesipuitedirektiivin liitteessd VIII kuuluu merkittdvimpien pilaavien aineiden joukkoon.

Suomessa yhden Euroopan suurimmista kultakaivoksista Kittildssd omistava Agnico-Eagle Finland on sekd alueen
asukkaille ettd poliittisille pdittdjille vakuuttanut, ettd kaivoksen prosessi on suljettu eikd syanidia pddse ymparistoon
lainkaan. Kuitenkin tuoreiden uutisten mukaan Kittilin kultakaivoksesta epiillidn vuotaneen syanidia
ympdristluvan raja-arvot ylittdvd maara.

Nordic Mines on aloittanut kultakaivoksen Raahen Laivakankaalla. Se sai dskettdin luvan jitevesien johtamiseksi
viliaikaisesti Tuoreenmaanojaan, siis luontoon. Kaivoksen tarkoitus on laskea jitevedet Perdmereen, mutta sinne
johtava putki ei ole vield valmis. Putken valmistuttuakin kaivoksen ymparistévaikutukset saattavat ulottua laajalle,
my6s Ruotsin aluevesille, ja ne voivat ehki vaikuttaa myos Perdmeren ja siihen laskevien jokien, kuten Tornionjoen
kalakantoihin. Biokemistin lausunnon mukaan meriputken lupahakemuksen tiedoissa on kuitenkin vakavia puutteita
mm. syanidin osalta.

Esimerkki siitd, ettd lupachtojen syanidimddrd voi ylittyd kaivoksen tdydessd tuotannossa reilusti, on kaivosyhtio
Mondo Minerals, joka laski ainakin vuoden ajan Sotkamon Nuasjirveen myrkkyjé laittomasti. Sen vuonna 1997
aloittama kokeilu nikkelin rikastuksen tehostamisesta epdonnistui, kun kéytetty natriumsyanidi ei hajonnutkaan
prosessissa.

Aikooko komissio ehdottaa syanidin kdyton kieltdmistd kaivostoiminnassa, jotta saataisiin loppumaan syanidin
aiheuttamat ympdristévahingot, joista osa aiheutuu ymparistolupaehtojen rikkomisesta?

Janez Poto¢nikin komission puolesta antama vastaus
(20. elokuuta 2012)

Kuten komissio toteaa vastauksessaan syanidia kayttdvin kaivostekniikan yleisesti kieltdmisestd Euroopan unionissa
5 pdivini toukokuuta 2010 annettuun Euroopan parlamentin paitoslauselmaan (), komissio ei aio esittdd tallaista
yleistd kieltoa. Voimassa on jo kattavat sddnnot, joilla varmistetaan, ettd kaivostoiminta on Euroopan unionissa
turvallista, mukaan lukien direktiivit ympiristovaikutusten arvioinnista (%), strategisesta ympdristdarvioinnista (°) ja
kaivannaisteollisuuden jitehuollosta (*). Kaivannaisteollisuuden jitehuollosta annettu direktiivi sisiltdd vaatimukset,
mukaan lukien syanidipitoisuuksien hyvin tiukat raja-arvot, joilla varmistetaan kaivosjitealueiden turvallisuus.

Jasenvaltioiden toimivaltaisten viranomaisten on varmistettava sddnnosten asianmukainen tdytintdonpano,
tdytantoonpanon valvonta ja EUin lainsdddannon mukaisuus. EU:n perussopimuksen valvojana komissio varmistaa,
ettd EU:n voimassa olevan lainsdddidnnon kaikkia vaatimuksia noudatetaan tiysimaardisesti.

() Viite: P7_TA(2010)0145.

()  Neuvoston direktiivi 85/337[ETY tiettyjen julkisten ja yksityisten hankkeiden ympdristovaikutusten arvioinnista, EYVLL 175, 5.7.1985.

()  Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2001/42/EY, annettu 27 pdivind kesikuuta 2001, tiettyjen suunnitelmien ja ohjelmien
ympiristovaikutusten arvioinnista, EYVLL 197, 21.7.2001.

()  Direktiivin 2006/21/EY (direktiivi kaivannaisteollisuuden jitehuollosta), EUVL L 102, 11.4.2006.
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Question for written answer E-006197/12
to the Commission
Satu Hassi (Verts/ALE) and Sirpa Pietikdinen (PPE)
(21 June 2012)

Subject: Use of cyanide in mines

In May 2010 Parliament adopted a resolution (P7_TA(2010)0145) in which it expressed the view that the use of
cyanide in mines should be banned in the EU. It noted that cyanide is a highly toxic chemical classed in Annex VIII of
the Water Framework Directive as a ‘main pollutant’.

In Finland, Agnico-Eagle Finland, which owns one of Europe’s biggest gold mines, in Kittild, has given assurances to
both local residents and political decision-makers that the mining carried out is a closed process and there is no way
that cyanide can escape into the environment. However, according to recent reports, cyanide spills from the Kittild
gold mine are suspected to have exceeded the limit values laid down in the environmental permit.

Nordic Mines has started gold mining at Laivakangas, in the Raahe area. It has just been given permission to discharge
effluents temporarily at Tuoreenmaanoja, in other words into the natural environment. The intention is to discharge
the effluents into the Bothnian Bay, but the necessary pipeline is not yet ready. Even when the pipeline has been
completed, the environmental impact of the mine could reach as far as Swedish territorial waters and possibly also
make itself felt in the Bothnian Bay and the rivers flowing into it, and as regards the fish stocks of the Tornionjoki
river. According to a biochemist’s report, the supporting information for the pipeline permit application is, in any
event, woefully inadequate, among other things where cyanide is concerned.

The fact that permitted cyanide levels can be far exceeded when mining production is at full capacity is illustrated by
the example of Mondo Minerals, a mining company which illegally discharged toxic substances into the Nuasjdrvi
lake at Sotkamo for at least a year. Its enhanced nickel enrichment trial proved unsuccessful because the sodium
cyanide used in the process failed to decompose.

Will the Commission propose that the use of cyanide in mining be prohibited in order to end the resulting
environmental damage, which occurs partly because the terms of environmental permits are not complied with?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(20 August 2012)

As detailed in the answer of the Commission to the Parliament Resolution of 5 May 2010 (') on the possible
introduction of a general ban on the use of cyanide mining technologies, the Commission does not intend to propose
such a general ban. There is a comprehensive set of rules in place to ensure safe mining in the European Union,
including Directives on Environmental Impact Assessment (%), on Strategic Environmental Assessment (*) and on the
management of extractive waste (*). The directive on the management of extractive waste includes requirements to
ensure the safety of mining waste facilities, including very strict limit values for cyanide concentrations.

The competent authorities of the Member States have to ensure proper implementation, enforcement and compliance
with the EU legislation. As guardian of the Treaty, the Commission will ensure that all the requirements of the existing
EU legislation are fully respected.

() Reference: P7_TA(2010)0145.

()  Council Directive 85/337EEC on the assessment of the effects of certain public and private projects on the environment, OJ L 175, 5.7.1985.

()  Directive 2001/42[EC of the European Parliament and of the Council of 27 June 2001 on the assessment of the effects of certain plans and
programs on the environment, OJ L 197, 21.7.2001.

()  Directive 2006/21EC (Directive on the management of extractive waste ), O] L 102, 11.4.2006.



16.10.2013

1l-Gurnal Uffi¢jali tal-Unjoni Ewropea

C300E/15

(English version)

Question for written answer E-009066/12
to the Commission
Nicole Sinclaire (NI)
(9 October 2012)

Subject: Her Majesty Queen Elizabeth II: European Arrest Warrant
Further to my previous Question E-004849/2012, the second part of which was not answered:

As a citizen of the EU, could Her Majesty Queen Elizabeth II conceivably be the subject of a European Arrest Warrant?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(3 December 2012)

The European arrest warrant, which has been adopted by all Member States of the European Union, is an entirely
judicial procedure applicable to specific cases for the purposes of conducting a criminal prosecution or executing a
custodial sentence with due respect to rights of persons concerned, including privilege or immunity.
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Question for written answer E-009067/12
to the Commission
Alyn Smith (Verts/ALE)
(9 October 2012)

Subject: Women's rights in Saudi Arabia

Recent news reports have shown that women'’s basic rights are being continually stifled in Saudi Arabia. Several
hundred women travelling from Nigeria to Saudi Arabia for Hajj were denied access to the country because they were
travelling without a male guardian. The Saudi authorities have announced the creation of a women-only industrial
city. While this may provide opportunities for employment, in effect it is likely to entrench women’s separation and
subjugation. Furthermore, just last week it emerged that IKEA had erased photographs of women from the Saudi
version of its catalogue.

Human Rights Watch equates the treatment of women in Saudi Arabia to that of children — depriving them of their
basic human rights as capable individuals.

1. Can the Commission outline what action has been undertaken (or is planned) by the Commission to reject and
prevent EU complicity in women’s suppression, in particular in trade practices (such as in the case of IKEA)?

2. Further, what is being done to mainstream gender equality in EU relations with Saudi Arabia?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(26 November 2012)

As the principle of non-discrimination on the basis of gender is one of the fundamental principles of the EU, gender-
related issues are regularly discussed by the EU with the Kingdom of Saudi Arabia. The EU holds regular high-level
exchanges of view with Saudi Arabia and the other five Gulf countries; the latest EU-GCC (') Ministerial Meeting took
place in June 2012. On that occasion the EU side recalled the crucial importance of respecting all human rights. A
reference to this is made in the Co-Chairs’ Joint Statement.

Even though the situation of women in Saudi Arabia remains problematic and often a source of concern, the EU took
positive note of the decision taken by the Saudi King to allow women to be appointed to the Shura Council as of
2014, the possibility for them to vote and stand for office at the 2015 Municipal elections and, more recently, the
decision to let women lawyers to argue clients’ cases in courtrooms in the near future.

The EU expects swift and straightforward implementation of such decisions and at the same time will continue to

discuss these matters with the Saudi authorities at all levels. The EU has also on numerous occasions informed that it
stands ready to support reform, if and when requested.

()  GCC = Gulf Cooperation Council.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-009068/12
ala Comision (Vicepresidenta | Alta Representante)
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), Ana Miranda (Verts/ALE), Franziska Keller (Verts/ALE) y Catherine Gréze
(Verts/ALE)
(9 de octubre de 2012)

Asunto: VP[HR — Derechos laborales en Paraguay

La federacion global de sindicatos nacionales, UNI Global Union, denuncié en sus comunicados la violacién de los
derechos sindicales en Paraguay, después del golpe de Estado contra el Presidente Lugo.

Concretamente, la multinacional espafiola Prosegur, empresa espafiola lider en el sector de la seguridad privada,
gener6 una serie de violaciones de convenios nacionales e internacionales, avalada por el Ministerio de Justicia y
Trabajo de ese pais. El dia 18 de julio de 2012, 327 trabajadores de la empresa se sumaron a una huelga general dada
la falta de respuestas de Prosegur a un proceso de negociacion colectiva. El dia 30 de julio de 2012, Prosegur procedi6
al despido masivo de los 327 trabajadores en huelga, violando abiertamente los convenios 87 sobre la Libertad
Sindical y la Proteccion al Derecho de Sindicacién y el convenio 98 sobre el Derecho de Sindicacién y Negociacion
Colectiva ambos ratificados por el Gobierno de Paraguay ().

Las declaraciones de la Vicepresidenta | Alta Representante, Sra. Ashton (23.6.2012) y del Presidente de la Delegacién
para las Relaciones con los Paises de Mercosur del Parlamento Europeo sobre los recientes acontecimientos politicos
en Paraguay (26.6.2012), expresan la preocupacion por la falta de garantias democraticas y el proceso politico contra
el Presidente Lugo.

Por otro lado, el Articulo 19 del Acuerdo sobre cooperacion al desarrollo del marco de cooperacién entre la
Comunidad Econémica Europea y la Reptiblica del Paraguay sigue vigente.

1. ;Conocia la Vicepresidenta | Alta Representante el despido masivo de la empresa espafiola Prosegur? ;Qué
opinion le merece?

2. Después de las declaraciones del 23.6.2012, ;qué otros pasos ha tomado la Unién Europea y usted
concretamente para impulsar la restauracion democratica en Paraguay?

3. ¢Estdincluyendo en sus didlogos politicos los derechos sindicales y laborales?

4.  ;Piensa presionar a las empresas europeas, en este caso a Prosegur, para que respete los derechos sindicales de
los trabajadores paraguayos?

Respuesta de la Alta Representante y Vicepresidenta Sra. Ashton en nombre de la Comisién
(22 de noviembre de 2012)

La Alta Representante y Vicepresidenta de la Comision estd siguiendo de cerca la actual situacion en Paraguay y los
sucesivos acontecimientos tras el proceso de destitucién del Presidente Lugo. La UE se ha comprometido a apoyar el
proceso democrético paraguayo y ha acogido con satisfaccién la invitacién del Gobierno de Paraguay a observar las
elecciones generales de abril de 2013 que se celebrardn en el pais. La decision final sobre el envio de una mision de
observacion electoral dependerd de los resultados de la misién exploratoria que tendrd lugar a mediados de
noviembre en Paraguay.

La Alta Representante y Vicepresidenta de la Comision estd siguiendo de cerca este asunto en Paraguay, ya que los
derechos humanos y, en particular, los derechos laborales, constituyen un pilar bésico de la politica exterior de la UE.
Por otra parte, la UE estd prestando apoyo, en el marco del programa IEDDH y a través de una ONG europea (Progetto
Sviluppo CGL), a una oficina de asesoramiento juridico gratuito para los trabajadores que estd proporcionando
asesoramiento a Sitepropasa (Sindicato de Trabajadores y Empleados de la Empresa Prosegur, S. A.). Este
asesoramiento se estd proporcionando conjuntamente con UNI Global Union. Los asesores juridicos redactaron una
denuncia sobre practicas antisindicales contra la empresa y el Gobierno de Paraguay que se entregard al Comité de
Libertad Sindical de la OIT. La presente denuncia se presentard proximamente en Ginebra.

() http://mail.uniglobalunion.org/apps/uni.nsf/pages/domainsearchen?OpenDocument&exURL=
http://www.uniglobalunion.org/catalog.nsf/SearchResults?
SearchDomain&Query=(paraguay)&SearchOrder=3&SearchWV=TRUE&SearchThesaurus=FALSE&SearchFuzzy=FALSE&Start=1&Count=10&S$
earchEntry=ResultEntry.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-009068/12
an die Kommission (Vizeprisidentin/Hohe Vertreterin)
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), Ana Miranda (Verts/ALE), Franziska Keller (Verts/ALE) und Catherine
Gréze (Verts/ALE)
(9. Oktober 2012)

Betrifft: VP/[HR — Arbeitnehmerrechte in Paraguay

Die internationale Vereinigung nationaler Gewerkschaften, UNI Global Union, hat in ihren Kommuniqués die
Verletzung von Gewerkschaftsrechten in Paraguay nach dem Staatsstreich gegen Prasident Lugo angeprangert.

So hat sich das spanische multinationale Unternehmen Prosegur, Marktfiihrer im Bereich der privaten Sicherheit, mit
Billigung des Justiz- und Arbeitsministeriums des Landes einer Reihe von Verstofen gegen nationale und
internationale Ubereinkommen schuldig gemacht. Am 18. Juli 2012 nahmen 327 Mitarbeiter des Unternehmens an
einem Generalstreik in Folge des Ausbleibens einer Reaktion von Prosegur auf die erfolgten Tarifverhandlungen teil.
Am 30.Juli 2012 entlief Prosegur alle 327 streikenden Mitarbeiter, was einen offensichtlichen Verstof gegen das
Ubereinkommen Nr.87 iiber die Vereinigungsfreiheit und den Schutz des Vereinigungsrechts sowie das
Ubereinkommen Nr. 98 iiber das Vereinigungsrecht und das Recht auf Kollektivverhandlungen darstellt; beide
Ubereinkommen sind von der Regierung Paraguays ratifiziert worden ().

In der Erkldrung der Vizeprasidentin/Hohen Vertreterin fiir Auffen- und Sicherheitspolitik Ashton vom 23. Juni 2012
und der Erkldrung des Vorsitzenden der Delegation des Europdischen Parlaments fiir die Beziehungen mit den
Landern des Mercosur vom 26. Juni 2012 zu den jiingsten politischen Ereignissen in Paraguay wurde die Besorgnis
iiber das Fehlen politischer Garantien und das politische Vorgehen gegen Prisident Lugo zum Ausdruck gebracht.

Andererseits ist Artikel 19 des Rahmenabkommens iiber Zusammenarbeit zwischen der Europdischen
Wirtschaftsgemeinschaft und der Republik Paraguay, der die Entwicklungszusammenarbeit betrifft, weiterhin in
Kraft.

1. War der Vizeprisidentin/Hohen Vertreterin fiir Aulen- und Sicherheitspolitik die Massenentlassung bei dem
spanischen Unternehmen Prosegur bekannt? Welche Haltung nimmt sie dazu ein?

2. Welche anderen Schritte haben die Europiische Union und die Vizeprasidentin/Hohe Vertreterin nach den
Erklarungen vom 23. Juni 2012 konkret unternommen, um auf die Wiederherstellung der Demokratie in Paraguay
hinzuwirken?

3. Werden im Rahmen der politischen Dialoge mit Paraguay auch die Gewerkschafts- und Arbeitnehmerrechte
erortert?

4. Beabsichtigt die Vizeprisidentin/Hohe Vertreterin, auf europdische Unternehmen, im vorliegenden Fall
Prosegur, Druck auszuiiben, damit diese die Gewerkschaftsrechte der Arbeiternechmer in Paraguay respektieren?

Antwort von Frau Ashton — Hohe Vertreterin/Vizeprisidentin im Namen der Kommission
(22. November 2012)

Die Hohe Vertreterin/Vizeprisidentin verfolgt die Lage in Paraguay und die Entwicklungen nach dem
Amtsenthebungsverfahren gegen Prisident Lugo mit grofer Aufmerksamkeit. Die EU ist entschlossen, die
Demokratie in Paraguay zu unterstiitzen und hat die Einladung der paraguayischen Regierung begriifit, die fir
April 2013 angesetzten Parlamentswahlen in Paraguay zu beobachten. Die endgiiltige Entscheidung iiber die
Entsendung einer Wahlbeobachtungsmission hidngt von den Ergebnissen der Sondierungsgespriche ab, die Mitte
November in Paraguay stattfinden.

() http://mail.uniglobalunion.org/apps/uni.nsf/pages/domainsearchen?’OpenDocument&exURL=
http://www.uniglobalunion.org/catalog.nsf/SearchResults?
SearchDomain&Query=(paraguay)&SearchOrder=3&SearchWV=TRUE&SearchThesaurus=FALSE&SearchFuzzy=FALSE&Start=1&Count=10&S$
earchEntry=ResultEntry.
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Der Schutz der Menschenrechte und insbesondere der Arbeitnehmerrechte als Eckpfeiler der EU-Aufenpolitik wird
von der Hohen Vertreterin/Vizeprasidentin in Paraguay aufmerksam verfolgt. Ferner unterstiitzt die EU im Rahmen
des EIDHR-Programms und durch die europdische Nichtregierungsorganisation Progetto Sviluppo CGL ein kostenlos
zugingliches Rechtsberatungsbiiro fiir Arbeitnehmer, dessen Dienste auch von der PROSEGUR-Gewerkschaft
SITEPROPASA (Sindicato de Trabajadores y Empleados de la Empresa PROSEGUR S.A.) in Anspruch genommen
werden. Die Beratungsdienste werden in Zusammenarbeit mit der UNI Global Union bereitgestellt. Die Rechtsberater
haben eine Beschwerde wegen gewerkschaftsfeindlicher Praktiken gegen das Unternehmen und die Regierung
Paraguays verfasst, die dem IAO-Ausschuss fiir Vereinigungsfreiheit unterbreitet und in Kiirze in Genf vorgelegt
werden soll.
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Question avec demande de réponse écrite E-009068/12
ala Commission (Vice-Présidente/Haute Représentante)
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), Ana Miranda (Verts/ALE), Franziska Keller (Verts/ALE) et Catherine
Gréze (Verts/ALE)
(9 octobre 2012)

Objet: VP/HR — Droits du travail au Paraguay

La fédération mondiale des syndicats nationaux, UNI — Global Union, a dénoncé dans ses communiqués la violation
des droits syndicaux au Paraguay, apres le coup d’Etat contre le président Fernando Lugo.

Concretement, la multinationale espagnole Prosegur, leader dans le secteur de la sécurité privée, a commis une série
de violations de conventions nationales et internationales, avec 'aval du ministere de la justice et du travail de ce pays.
Le 18juillet 2012, en l'absence de réponse de la part de Prosegur aux demandes de négociations collectives,
327 travailleurs de cette entreprise ont lancé une gréve générale. Le 30 juillet 2012, Prosegur a procédé au
licenciement massif de ces 327 grévistes, violant ouvertement la convention n® 87 sur la liberté syndicale et la
protection du droit syndical ainsi que la convention n® 98 sur le droit d’'organisation et de négociation collective,
toutes deux ratifiées par le gouvernement du Paraguay (').

Les déclarations de la Vice-Présidente/Haute Représentante Catherine Ashton du 23 juin 2012 et celles du président
de la délégation pour les relations avec les pays du Mercosur du Parlement européen du 26 juin 2012 sur les récents
événements politiques au Paraguay reflétent 'inquiétude que suscitent le manque de garanties démocratiques et le
processus politique a I'ceuvre a I'encontre du président Fernando Lugo.

Néanmoins, l'article 19 de l'accord-cadre de coopération entre la Communauté économique européenne et la
République du Paraguay, relatif a la coopération au développement, est toujours en vigueur.

1. La Vice-Présidente/Haute Représentante avait-elle connaissance du licenciement massif décidé par I'entreprise
espagnole Prosegur? Quelle est son opinion a ce sujet?

2. Outre les déclarations du 23 juin 2012, quelles sont les démarches entreprises par 'Union européenne en vue de
favoriser le rétablissement de la démocratie au Paraguay?

3. Lesdroits syndicaux et du travail sont-ils inclus dans ses dialogues politiques?

4. La Vice-Présidente/Haute Représentante a-t-elle I'intention de faire pression sur les entreprises européennes, sur
Prosegur en 'occurrence, pour que celle-ci respecte les droits syndicaux et les droits des travailleurs au Paraguay?

Réponse donnée par la Vice-présidente/Haute Représentante Ashton au nom de la Commission
(22 novembre 2012)

La Vice-présidente/Haute Représentante suit avec attention la situation au Paraguay et les conséquences de la
procédure de destitution engagée a l'encontre du président Lugo. L'UE est déterminée a soutenir le processus
démocratique au Paraguay et a accueilli favorablement l'invitation lancée par le gouvernement de ce pays d’observer
les élections générales qui devraient se tenir en avril 2013. La décision définitive concernant le déploiement d’une
mission d’observation électorale sera subordonnée aux résultats de la mission exploratoire organisée au Paraguay a la
mi-novembre.

Les Droits de 'Thomme, qui englobent les droits des travailleurs, constituent un élément fondamental de la politique
étrangeére de I'UE et la Vice-présidente/Haute Représentante s'intéresse de prés a la situation dans ce domaine au
Paraguay. En outre, 'Union européenne soutient, au titre du programme IEDDH et par l'intermédiaire d'une ONG
européenne (Progetto Sviluppo CGL), un cabinet juridique qui fournit des conseils gratuits aux travailleurs,
notamment aux membres du syndicat Sitepropasa (acronyme de Sindicato de Trabajadores y Empleados de la
Empresa Prosegur S.A., syndicat de la société Prosegur). Ces conseils juridiques sont dispensés conjointement avec le
syndicat mondial UNL. Les conseillers juridiques ont rédigé un recours pour pratiques antisyndicales a 'encontre de la
société Prosegur et du gouvernement paraguayen, qui sera déposé prochainement a Genéve, auprés du Comité de la
liberté syndicale de I'OIT.

() http://mail.uniglobalunion.org/apps/uni.nsf/pages/domainsearchen?OpenDocument&exURL=
http:/[www.uniglo balunion.org/catalog.nsf/SearchResults?SearchDomain&Query=(paraguay)&SearchOrder=3&SearchWV=TRUE&
SearchThesaurus=FALSE&SearchFuzzy=FALSE&Start=1&Count=10&SearchEntry=ResultEntry
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Question for written answer E-009068/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), Ana Miranda (Verts/ALE), Franziska Keller (Verts/ALE) and Catherine
Gréze (Verts/ALE)
(9 October 2012)

Subject: VP[HR — Labour rights in Paraguay

The global federation of national trade unions, UNI Global Union, has released statements criticising the way in which
trade union rights have been violated in Paraguay following the coup d’Etat against President Lugo.

More specifically, the Spanish multinational Prosegur, the leading Spanish company in the private security sector, has
taken decisions, with the agreement of the Paraguayan Justice and Employment Ministry, that have breached the
provisions of national and international conventions on a number of occasions. On 18 July 2012, 327 Prosegur
employees took part in a general strike to protest against the company’s lack of response to their invitation to
participate in a collective bargaining process. On 30 July 2012, in what was a clear violation of Convention No 87
concerning Freedom of Association and Protection of the Right to Organise and Convention No 98 concerning the
Application of the Principles of the Right to Organise and to Bargain Collectively, both of which have been ratified by
the Paraguayan Government ('), Prosegur sacked all 327 employees involved in the strike.

The statements issued by Vice-President/High Representative Baroness Ashton (23 June 2012) and the Chair of
Parliament’s Delegation for relations with the Mercosur countries on the recent political events in Paraguay
(26 June 2012) demonstrate the concern felt at the lack of democratic guarantees in the country and the
impeachment proceedings against President Lugo.

Article 19 (on development cooperation) of the framework Agreement for cooperation between the European
Economic Community and the Republic of Paraguay also still applies.

1. Was the VP/HR aware of the mass dismissal of Prosegur employees? What is her view on the matter?

2. Following the statements issued on 23 June 2012, what other steps have the VP/HR and the EU taken to
encourage a return to democratic practice in Paraguay?

3. Aretrade union and labour rights being discussed in the political dialogue with Paraguay?

4. Do you intend to put pressure on European companies, in this case Prosegur, to ensure that the trade union
rights of Paraguayan workers are safeguarded?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(22 November 2012)

The HR/VP is following closely the situation in Paraguay and the developments after the process of impeachment to
President Lugo. The EU is committed to supporting the Paraguayan democratic process and has welcomed the
invitation by the Paraguayan government to observe the April 2013 general elections in the country. The final
decision on the deployment of an Election Observation Mission will depend on the results of the exploratory mission
that take place in Paraguay in mid November.

Human rights, including labour rights, are a cornerstone of EU foreign policy and the HR/VP is closely following this
case in Paraguay. Furthermore, the EU is supporting, under the EIDHR programme and through an European NGO
(Progetto Sviluppo CGL), a fee-free legal advisory office for workers that has been counselling SITEPROPASA
(Sindicato de Trabajadores y Empleados de la Empresa PROSEGUR S.A., Spanish acronym for PROSEGUR labour
union. This counselling is jointly being done with UNI Global Union. The legal advisors drafted a complaint appeal in
anti-union practices against the company and the Paraguayan government that will be submitted to the ILO
Committee on Freedom of Association. This complaint will be presented shortly in Geneva.

() http://mail.uniglobalunion.org/apps/uni.nsf/pages/domainsearchen?
OpenDocument&exURL=http:/[www.uniglobalunion.org/catalog.nsf/SearchResults?
SearchDomain&Query=(paraguay)&SearchOrder=3&SearchWV=TRUE&SearchThesaurus=FALSE&SearchFuzzy=FALSE&Start=1&Count=10&S$
earchEntry=ResultEntry.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-009069/12
aan de Raad
Sophia in ’t Veld (ALDE), Joanna Senyszyn (S&D), Cornelis de Jong (GUE/NGL) en Marietje Schaake (ALDE)
(9 oktober 2012)

Betreft: Blasfemiewetten binnen de Europese Unie

De recente golf van geweld in de moslimwereld die volgde op het online plaatsen van een video waarin Mohammed
wordt afgebeeld heeft ertoe geleid dat veel EU-leiders de vrijheid van meningsuiting verdedigen tegen beschuldigingen
van blasfemie. Tegelijkertijd hebben sommige lidstaten in de EU nog steeds blasfemiewetten en passen zij deze ook
toe, wat blijkt uit de recente arrestatie van een 27-jarige man door de Griekse autoriteiten (') en de vervolging van een
artiest door de Spaanse autoriteiten voor een werk dat hij tientallen jaren geleden produceerde (.

De Venetié-commissie, in haar verslag van 23 oktober 2010 en de Parlementaire Vergadering van de Raad van
Europa, in haar Aanbeveling 1805 (2007) van 29 juni 2007, wezen erop dat blasfemiewetten nog steeds bestaan in
een minderheid van de EU-lidstaten (Oostenrijk, Denemarken, Finland, Griekenland, Itali¢, Ierland en Nederland) en
dat zij nauwelijks toegepast worden en dat iets soortgelijks als blasfemie — ,religieuze belediging” — nog steeds een
overtreding is in een groot aantal lidstaten (Cyprus, de Tsjechische Republiek, Denemarken, Spanje, Finland,
Duitsland, Griekenland, Itali¢, Litouwen, Nederland, Polen, Portugal en Slowakije). Zowel de Venetié-commissie als de
Parlementaire Vergadering adviseerde om de overtredingen van blasfemie en religieuze belediging af te schaffen
gezien de artikelen 10 (vrijheid van meningsuiting) en 9 (vrijheid van gedachte, geweten en godsdienst) van het
EVRM (), die ook weerspiegeld worden in artikel 11 en 10 van het Handvest van de grondrechten van de EU.
Artikel 20, lid 2, van het IVBPR bepaalt dat ,het propageren van op nationale afkomst, ras of godsdienst gebaseerde
haatgevoelens die aanzetten tot discriminatie, vijandigheid of geweld, (...) bij de wet wordt verboden”.

1. Isde Raad van mening dat wetten tegen blasfemie en religieuze belediging in strijd zijn met de vrijheid van
meningsuiting?

2. Isde Raad van mening dat de arrestatie en veroordeling van EU-burgers op verdenking van blasfemie in
overeenstemming is met de EU-verdragen en het Handvest van de grondrechten?

3. Vraagt de Raad om afschafting van blasfemiewetten in het kader van zijn externe beleid?
4. Zal de Raad in internationale organisaties zoals de VN een wereldwijde ban bepleiten op blasfemiewetten?

5. Hoe wil de Raad ervoor zorgen dat vrijheid van meningsuiting niet beperkt kan worden door wetten tegen
blasfemie en religieuze belediging, zowel in de EU als daarbuiten?

Antwoord
(30 januari 2013)

Bij al haar optredens is de Europese Unie gehouden de grondrechten te eerbiedigen, overeenkomstig de EU-
Verdragen, het EU-Handvest van de grondrechten en andere instrumenten van internationaal recht. Onder de
laatstgenoemde is het Europees Verdrag tot bescherming van de rechten van de mens van bijzonder belang. Dit is ook
van toepassing op de lidstaten wanneer zij het Unierecht ten uitvoer brengen.

Vrijheid van meningsuiting, gekoppeld aan de even belangrijke vrijheid van godsdienst of overtuiging, is een
essentieel grondrecht, aangezien zij één van de fundamentele vereisten is voor de daadwerkelijke uitoefening van de
democratie.

Wat betreft enkele van de specifieke punten die door de geachte Parlementsleden in de vragen 1, 2, 4 en 5 aan de orde
worden gesteld: deze zijn door de Raad niet besproken, aangezien het niet aan de Raad is commentaar te geven op
interne wettelijke bepalingen van de lidstaten of de gevolgen daarvan.

() http://www.rtbf.be[info[societe/detail_grece-arrete-pour-blaspheme-pour-avoir-caricature-un-moine-sur-facebook?id=7844541.
http://www.guardian.co.uk/film/2012/may/28/spanish-artist-cook-christ-film.

De PACE stelde dat gezien de grote diversiteit aan religieuze overtuigingen in Europa en het democratische principe van de scheiding van de staat
en religie, blasfemiewetten herzien moet worden door de lidstaten en parlementen en dat blasfemie, als een belediging naar jegens religie, niet
beschouwd zou mogen worden als een strafbaar feit.
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Ten aanzien van de vragen van de geachte Parlementsleden betreffende de activiteiten van de Raad jegens derde
landen op dit gebied (vragen 3 en 5), merkt de Raad op dat, ingevolge artikel 21 van het Verdrag betreffende de
Europese Unie, er bij het optreden van de Unie op internationaal niveau onder meer naar wordt gestreefd het
universele en ondeelbare karakter van de mensenrechten en de fundamentele vrijheden te bevorderen. De
grondrechten en de fundamentele vrijheden staan derhalve hoog op de agenda’s voor dialoog met de partners van
de EU en worden in de passende fora aan de orde gesteld.
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(Wersja polska)
Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-009069/12
do Rady
Sophia in ’t Veld (ALDE), Joanna Senyszyn (S&D), Cornelis de Jong (GUE/NGL) oraz Marietje Schaake
(ALDE)
(9 pazdziernika 2012 r.)

Przedmiot: Przepisy dotyczace bluzZnierstwa obowigzujace w panstwach Unii Europejskiej

W reakcji na niedawng fale przemocy w Swiecie muzulmanskim, bedaca skutkiem zamieszczenia w Internecie
nagrania wideo przedstawiajacego Mahometa, wielu przywodcéw UE staneto w obronie wolnosci stowa i pogladow,
a przeciwko oskarzeniom o bluZnierstwo. Jednocze$nie w niektérych panstwach czlonkowskich UE nadal
obowigzujg istosowane sg przepisy dotyczace bluZnierstwa, czego przykladem jest niedawne aresztowanie 27-
letniego mezczyzny w Gregji () i oskarzenie w Hiszpanii pewnego artysty w zwigzku z filmem powstatym przed
kilkudziesiecioma laty (3.

Komisja Wenecka Rady Europy wraporcie zdnia 23 pazdziernika 2010 r. i Zgromadzenie Parlamentarne Rady
Europy w zaleceniu 1805 (2007) z dnia 29 czerwca 2007 r. zauwazajg, ze w kilku (stanowigcych mniejszos()
panstwach czlonkowskich UE (w Austrii, Danii, Finlandii, Grecji, Wloszech, Irlandii i Holandii) nadal obowigzuja
rzadko stosowane przepisy o bluZnierstwie, a z kolei w wielu panstwach czlonkowskich UE (w Czechach, Danii,
Hiszpanii, Finlandii, Niemczech, Grecji, Wloszech, Holandii, Polsce, Portugalii, na Slowacji, Litwie i Cyprze)
w dalszym ciagu za przestepstwo uznawane jest zachowanie podobne do bluZnierstwa, a mianowicie obraza uczu¢
religijnych. Zgodnie z art. 10 (dot. wolnosci wypowiedzi) iart. 9 (dot. wolno$ci mysli, sumienia i religii) Konwenciji
o ochronie praw czlowieka i podstawowych wolnosci (*) Komisja Wenecka i Zgromadzenie Parlamentarne Rady
Europy zalecajg zniesienie przepisow kwalifikujacych bluznierstwo i obraze uczu¢ religijnych jako przestgpstwa,
przy czym artykuly te odzwierciedlono réwniez w art. 10 i 11 Karty praw podstawowych Unii Europejskiej. Wedlug
art. 20 ust. 2 Miedzynarodowego paktu praw obywatelskich i politycznych prawo powinno zakazywaé wylacznie
szerzenia nienawisci narodowej, rasowej lub religijnej, stanowigcego zachete do dyskryminacji, aktéw wrogosci lub
przemocy.

1.  Czy Rada jest zdania, Ze przepisy przeciwko bluZnierstwu iobrazaniu uczu¢ religijnych sa sprzeczne
z wolnoscia wypowiedzi?

2. Czy Rada jest zdania, ze aresztowanie i skazywanie obywateli UE za bluZnierstwo jest zgodne z traktatami UE
iKartg praw podstawowych Unii Europejskiej?

3. Czy w swojej polityce zewnetrznej Rada wzywa do zniesienia przepiséw o bluznierstwie?

4. Czy Rada worganizacjach migedzynarodowych, takich jak ONZ, opowie si¢ za ogdlno§wiatowym zakazem
przepiséw o bluznierstwie?

5. Wijaki sposéb Rada zadba oto, by przepisy zakazujace bluZnierstwa iobrazania uczu¢ religijnych nie
ograniczaly wolnosci wypowiedzi w UE i poza nig?

Odpowiedz
(30 stycznia 2013 .)

Unia Europejska we wszystkich swoich dzialaniach ma obowigzek szanowaé prawa podstawowe, zgodnie
z Traktatami UE, Kartg praw podstawowych Unii Europejskiej i innymi aktami prawa miedzynarodowego. Posréd
tych ostatnich szczegdlne znaczenie ma Europejska konwencja praw czlowieka. Powyzsze ma zastosowanie do
panstw czlonkowskich, gdy wykonuja przepisy prawa Unii.

Prawo wolnosci wypowiedzi, w powigzaniu zréwnie istotng wolnoscig religii lub przekonan, jest jednym
z zasadniczych praw podstawowych, poniewaz chroni ono jeden z podstawowych wymogéw skutecznego
funkcjonowania demokracji.

() http://www.rtbf.be[info[societe/detail_grece-arrete-pour-blaspheme-pour-avoir-caricature-un-moine-sur-facebook?id=7844541.
http://www.guardian.co.uk/film/2012/may/28/spanish-artist-cook-christ-film.

()  Zgromadzenie Parlamentarne Rady Europy stwierdzito, ze ,w zwigzku z rosnaca roznorodno$cia wyznan w Europie i demokratyczng zasada
rozdzialu pafistwa od Kosciota panstwa czlonkowskie i parlamenty powinny dokona¢ przegladu przepiséw dotyczacych bluznierstwa” i ze
Lbluznierstwo, bedace obrazg uczud religijnych, nie moze zosta¢ uznane za przestepstwo w rozumieniu przepiséw prawa karnego”.
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Jezeli chodzi o pewne konkretne kwestie podniesione przez P.T. postéw w pytaniach 1, 2, 4 i 5 — Rada nie omawiala
takich zagadnien, poniewaz komentowanie wewnetrznych przepiséw praw krajowych lub ich skutkéw nie nalezy do
Rady.

W odniesieniu do pytai P.T. postéw dotyczacych dzialan Rady w tej dziedzinie w stosunku do panstw trzecich
(pytania 3 i5), Rada pragnie zauwazy¢, ze zgodnie z art. 21 Traktatu o Unii Europejskiej w dzialaniach na arenie
miedzynarodowej Unia zamierza wspiera¢ m.in. powszechno$¢ i niepodzielno$¢ praw czltowieka i podstawowych
wolnosci. Dlatego kwestie podstawowych praw i wolnosci maja wysoki priorytet w dialogu z partnerami UE 1isg
w odpowiednich przypadkach podnoszone.
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Question for written answer E-009069/12
to the Council
Sophia in ’t Veld (ALDE), Joanna Senyszyn (S&D), Cornelis de Jong (GUE/NGL) and Marietje Schaake
(ALDE)
(9 October 2012)

Subject: Blasphemy laws within the European Union

The recent wave of violence in the Muslim world following the online posting of a video depicting Mohammed has
led numerous EU leaders to defend freedom of expression and opinion against accusations of blasphemy. At the same
time, in the EU, some Member States still have and implement blasphemy laws, as demonstrated by the recent arrest
of a 27-year-old man by the Greek authorities (') and the prosecution of an artist by the Spanish authorities for a work
he produced decades ago ().

The Venice Commission, in its report of 23 October 2010, and the Parliamentary Assembly of the Council of Europe,
in its Recommendation 1805 (2007) of 29 June 2007, pointed out that blasphemy laws are still in place in a minority
of EU Member States (Austria, Denmark, Finland, Greece, Italy, Ireland and the Netherlands) and are rarely
implemented, and that something similar to blasphemy — ‘religious insult’ — is still an offence in a large number of
Member States (Cyprus, the Czech Republic, Denmark, Spain, Finland, Germany, Greece, Italy, Lithuania, the
Netherlands, Poland, Portugal and Slovakia). Both the Venice Commission and the Parliamentary Assembly
recommended abolishing the offences of blasphemy and of insult to religious feelings, in view of Articles 10 (freedom
of expression) and 9 (freedom of thought, conscience and religion) of the ECHR (°), which are also mirrored in
Articles 11 and 10 of the EU Charter of Fundamental Rights. Article 20(2) of the ICCPR stipulates that ‘any advocacy
of national, racial or religious hatred that constitutes incitement to discrimination, hostility or violence shall be

prohibited by law’.

1. Does the Council consider that laws against blasphemy and religious insult are contrary to freedom of
expression?

2. Does the Council consider that the arrest and conviction of EU citizens on charges of blasphemy is compatible
with the EU Treaties and the Charter of Fundamental Rights?

3. Does the Council call for the abolition of blasphemy laws in its external policies?

4. Will the Council advocate a worldwide ban on blasphemy laws within international organisations such as
the UN?

5. How will the Council ensure that freedom of expression cannot be restricted by laws against blasphemy and
religious insult both within and outside the EU?

Reply
(30 January 2013)

In all of its action, the European Union is required to respect fundamental rights, in accordance with the EU treaties,
the EU Charter of Fundamental Rights and other instruments of international law. Amongst the latter, the European
Convention on Human Rights has particular importance. This also applies to Member States when they are
implementing Union law.

Freedom of expression, linked with the equally important freedom of religion or belief, is a vital fundamental right,
since it safeguards one of the basic requirements for the effective exercise of democracy.

As regards some of the specific points raised by the Honourable Members in questions 1, 2, 4 and 5, the Council has
not discussed such matters, as it is not for the Council to comment on internal national legal provisions or their
consequences.

() http://www.rtbf.be[info[societe/detail_grece-arrete-pour-blaspheme-pour-avoir-caricature-un-moine-sur-facebook?id=7844541.
http://www.guardian.co.uk/film/2012/may/28/spanish-artist-cook-christ-film.

The PACE stated that ‘in view of the greater diversity of religious beliefs in Europe and the democratic principle of the separation of state and
religion, blasphemy laws should be reviewed by member states and parliaments’ and that ‘blasphemy, as an insult to a religion, should not be
deemed a criminal offence’.
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As regards the Honourable Members’ questions concerning the activities of the Council vis-a-vis third countries in
this field (questions 3 and 5), the Council would observe that, pursuant to Article 21 of the Treaty on European
Union, the Union’s actions on the international scene seek, amongst other things, to advance the universality and
indivisibility of human rights and fundamental freedoms. Fundamental rights and freedoms therefore rank high on
the agendas for dialogue with EU partners and are raised in appropriate instances.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris P-009070/12
adresati Comisiei (Vicepresedintelui/inaltului Reprezentant)
Petru Constantin Luhan (PPE)

(9 octombrie 2012)

Subiect: VP[HR — Implicarea in Myanmar

Este salutar faptul cd guvernul din Filipine a incheiat recent un acord cadru cu Frontul Islamic de Eliberare Moro,
credndu-se astfel conditii pentru incheierea unui conflict care dureaza de peste 40 de ani in regiunea Mindanao.

O felicit pe Vicepresedinta | Inaltul Reprezentant Ashton si SEAE pentru contributia la acest succes.

in acelasi timp, as dori s3 intreb daci Vicepresedinta | inaltul Reprezentant Ashton considera ci ar fi utild angajarea, in
continuare, a experientei si expertizei UE in gestionarea conflictelor si intr-un alt stat din Sud-Estul Asiei, in care de
aproape un an au loc reforme democratice remarcabile. Este vorba de Myanmar, unde autorititile au ajuns la acorduri
de incetare a focului cu o parte din grupdrile etnice insurgente si acum este necesard demararea procesului de pace si
reconciliere.

Rispuns dat de dna Ashton, Inalt Reprezentant|Vicepresedinte in numele Comisiei
(30 noiembrie 2012)

Uniunea Europeand urmireste cu deosebitd atentie schimbdrile istorice din Myanmar/Birmania si este pe deplin
constientd de faptul cd progresele inregistrate in domeniul reformelor politice, sociale si economice vor depinde de
continuarea procesului de reconciliere nationald, inclusiv a procesului de pace cu grupurile etnice inarmate. UE
subliniazd importanta includerii tuturor partilor interesate relevante in procesul de pace.

UE colaboreazi deja cu autorititile centrale si locale si cu ceilalti factori care doresc si sprijine procesul de instaurare a
pacii i stabilitatii in regiunile etnice si sd ofere o perspectivd pe termen lung pentru dezvoltarea acestora.

in luna septembrie, la New York, Inaltul Reprezentant/Vicepresedintele a avut ocazia si discute cu presedintele U
Thein Sein perspectivele de pace etnicd, precum si contributia UE.

In cursul vizitei sale la Myanmar/Birmania din 3 noiembrie 2012, presedintele Comisiei a comunicat decizia UE de a
acorda Centrului pentru pace din Myanmar (Myanmar Peace Centre), infiintat recent, o finantare initiald in valoare de
700 000 EUR; aceasta finantare va fi urmatd in timp util de un pachet financiar mai substantial.

UE si-a propus deja si intensifice sprijinul pe care il acordd procesului de pace, inclusiv ajutorul pentru populatiile
dezrddicinate si contributia la dezvoltarea socio-economicd a zonelor etnice; in 2013, sprijinul pe care UE il va
acorda pentru realizarea acestor obiective se va ridica la valoarea totald de 30 de milioane EUR.
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Question for written answer P-009070/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Petru Constantin Luhan (PPE)
(9 October 2012)

Subject: VP[HR — Involvement in Myanmar

The fact that the Philippine Government has recently signed a framework agreement with the Moro Islamic Liberation
Front, hence creating the conditions for ending a conflict that has lasted over 40 years in the Mindanao Region, is to
be welcomed.

The Vice-President/High Representative and the EEAS should be congratulated for the contribution they have made to
this.

Can the Vice-President/High Representative state whether she feels it would be worthwhile turning the EU’s
experience and expertise to also managing conflicts in another South-East Asian country, in which remarkable
democratic reforms have been made in the course of the past year or so? The country in question is Myanmar, where
they authorities have reached a ceasefire agreement with some of the insurgent ethnic groups and a peace and
reconciliation process now needs to be launched.

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(30 November 2012)

The European Union is following with close attention the historic changes in Myanmar/Burma and is fully conscious
that progress in political, social and economic reforms will depend on moving forward in national reconciliation,
including in the peace process with the armed ethnic groups. The EU stresses the importance of including all relevant
stakeholders in the peace process.

The EU is already collaborating with the central and local authorities and others concerned to support the process of
bringing peace and stability to ethnic regions and to open a long-term perspective for their development.

The HR/VP had the opportunity to discuss the prospects for ethnic peace and the EU’s contribution with President U
Thein Sein in September in New York.

During his visit to Myanmar/Burma on 3 November 2012, the President of the Commission announced the EU’s
decision to provide start-up funding worth of EUR 700,000 for the recently established Myanmar Peace Centre; this
will be followed by a more substantial financial package in due course.

The EU has already made plans to increase its support to the peace process, including aid to uprooted peoples
and contribution to the socioeconomic development of ethnic areas; in 2013, the EU’s relevant support will amount
to a total of EUR 30 million.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris P-009071/12
adresatd Comisiei
Minodora Cliveti (S&D)
(9 octombrie 2012)

Subiect: Situatia liberei circulatii a cetdtenilor romani in Marea Britanie

fn 2012 s-au acumulat situatiile aduse la cunostinta Ambasadei Romaniei la Londra care semnalau bariere
administrative majore, impuse de autorittile britanice cetdtenilor romani in cazul solicitirii certificatelor de
inregistrare in baza Directivei 2004/38/CE.

Principalele deficiente privesc retinerea in original a documentelor de identitate ale cetdtenilor romani de citre
autoritdtile britanice (UK Border Agency) si termenul de procesare a solicitdrilor de emitere a certificatelor de
inregistrare care, de reguld, depdseste 7 luni, iar in unele cazuri dureazd 9 luni, in conditiile in care pentru alti cetdteni
UE termenul este o luna.

Din cauza restrictiilor pe piata muncii impuse cetitenilor romani de Marea Britanie pani la 31 decembrie 2013, un
numdr redus de cetdteni romani sunt eligibili pentru emiterea unei autorizatii de munci, pentru a-si exercita dreptul
de sedere in calitate de lucrdtor.

Poate Comisia sd ne informeze cu privire la masurile luate pentru clarificarea si solutionarea acestor situatii care
reprezintd in mod clar o alterare a principiului liberei circulatii a persoanelor, principiu de baza al UE, inscris in tratat
si sustinut de Directiva 2004/38/CE privind libera circulatie a cetitenilor UE si a membrilor lor de familie pe teritoriul
statelor membre?

Poate Comisia sd ne informeze care sunt evolutiile semnificative in acest sens?

Rispuns dat de dna Reding in numele Comisiei
(13 noiembrie 2012)

Comisia cunoaste problemele legate de eliberarea documentelor de sedere in Regatul Unit cu care se confruntd adesea
lucritorii bulgari si romani (A2). In conformitate cu legislatia Regatului Unit, lucritorii A2 nu primesc pe parcursul
primelor 12 luni de sedere aceleasi documente de sedere de care beneficiaza lucratorii din alte state membre ale UE.

fn aprilie 2012, in temeiul articolului 258 din TFUE, Comisia a emis un aviz motivat si a declarat ca legislatia UE
permite Regatului Unit si mentind, temporar, un sistem de permise de muncd, dar ca lucritorii A2 trebuie si
primeascd aceleasi documentele de sedere de care beneficiazi ceilalti cetdteni ai UE. Aceasta a hotarat ca Regatul Unit
sd aibd la dispozitie doud luni pentru a se conforma legislatiei UE. Ridspunsul Regatului Unit din iulie 2012 a
confirmat ci legislatia acestuia va fi modificatd pentru a se conforma avizului motivat referitor la eliberarea
documentelor de sedere pentru lucratorii A2.

In plus, in ianuarie 2012, Comisia a inceput si analizeze impreund cu autorititile din Regatul Unit timpii de asteptare
necesari pentru ca lucritorilor A2 s3 li se elibereze documentele de sedere in Regatul Unit. In rispunsul din aprilie
2012, autoritdtile Regatului Unit au insistat asupra faptului cd normele UE care garanteazd eliberarea imediati a
documentelor de sedere pentru cetitenii UE nu se aplicd in cazul lucritorilor A2 intrucat documentele care sunt emise
nu intrd in domeniul de aplicare a legislatiei UE privind libera circulatie a cetitenilor UE. In rdspuns se precizeazi, de
asemenea, cd, in 2012, eliberarea documentelor de sedere pentru lucritorii A2 a durat, in medie, 46 de zile.

Dupi concesia facutd de Regatul Unit in rdspunsul la avizul motivat, Comisia va continua si colaboreze cu autoritdtile
din Regatul Unit pentru a gisi o solutie care si fie in beneficiul tuturor cetdtenilor UE.

Autoritdtile Regatului Unit impun lucrdtorilor A2 si furnizeze, aldturi de cererea privind sederea, un document de
cdlitorie original care este returnat odati ce documentul de sedere este eliberat. Autorititile Regatului Unit au asigurat
Comisia ci dispun de facilitdti pentru returnarea documentelor de cilitorie in cazul in care este necesard o cilitorie
urgentd.
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Question for written answer P-009071/12
to the Commission
Minodora Cliveti (S&D)
(9 October 2012)

Subject: Situation as regards the free movement of Romanian citizens in the United Kingdom

A number of cases have been reported to the Romanian Embassy in London in 2012 that illustrate the significant
administrative barriers that the British authorities have created for Romanian citizens who apply for registration
certificates under Directive 2004/38/EC.

The main shortcomings concern the fact that the British authorities (UK Border Agency) keep Romanian citizens’
original identity documents and the time taken between processing applications and issuing registration certificates,
which generally exceeds seven months but in some cases takes as long as nine months, whereas other EU citizens
have to wait for one month.

Owing to the labour market restrictions that the United Kingdom has imposed on Romanian citizens until
31 December 2013, few Romanian citizens are eligible for work permits enabling them to exercise the right to stay
and work in the country.

Can the Commission say what steps have been taken to clarify and resolve these situations that clearly undermine the
principle of free movement, which is one of the principles on which the EU is based and which is enshrined in the
Treaty and upheld in Directive 2004/38/EC on the right of citizens of the Union and their family members to move
and reside freely within the territory of the Member States?

Can the Commission say what significant developments have taken place in this connection?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(13 November 2012)

The Commission is aware of the problems Bulgarian and Romanian (A2) workers often encounter with the issuance
of United Kingdom residence documents. Under United Kingdom law, A2 workers are not provided during the first
12 months of their stay with the same residence documents as workers from other EU Member States.

In April 2012, the Commission issued a Reasoned Opinion under Article 258 TFEU and argued that while EC law
allows the United Kingdom to temporarily keep in place a work-permit scheme, A2 workers must be provided the
same residence documents as other EU citizens. It gave the United Kingdom two months to comply with EC law. The
United Kingdom reply of July 2012 confirmed that United Kingdom laws would be changed to comply with the
Reasoned Opinion in relation to the issue of residence documents for A2 workers.

In addition, in January 2012 the Commission started to investigate with the United Kingdom authorities the waiting
times for A2 workers to be issued with United Kingdom residence documents. In their reply of April 2012, the United
Kingdom authorities insisted that EU rules guaranteeing that residence documents are issued to EU citizens
immediately do not apply to A2 workers as the documents that are issued fall outside the scope of EC law on free
movement of EU citizens. The reply also stated that in 2012 it took on average 46 days to issue residence documents
to A2 workers.

Following United Kingdom’s concession in their reply to the Reasoned Opinion, the Commission will continue to
work together with the United Kingdom authorities to find a solution for the benefit of all EU citizens.

The United Kingdom authorities require A2 workers to provide an original travel document with their residence
applications which is returned once the residence document is issued. The United Kingdom authorities assured the
Commission that they have in place facilities to return the travel documents if urgent travel is needed.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-009073/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(9 Oxtwfpiov 2012)

Oépa: Extapicuon mopwv g EE yia v ENAada

H Emrtpon) eixe avahafer to Nogufpio tou 2008 pua onpavrikr npetofoulia yia tig Aeyopeves «xmpeg ouvoyre» e EE. Ot
XOPESG auTEG —ot onoieg avtipetemilouv éviovn owkovopikr kpion— dev da ypewalotav va katafdlouvy To mOGOOTO TG
edvikng ouppetoxnc toug oto EXITA (1) to avtiotoyo KIIZ yia kade yopa) kat da eotnpattav pie ypriyopes dadikaoieg
KOWOTIKOUG TOpouc. Tty mepintwon g ENNadag ot ndpot autot eivar 4 dio. eupd emoiwc.

Auto onpaiver 6T ta 4 6. avtiotoryouv oto 2% Tou eAvikot AEIT kat, pe éva moMamhaotaotr) dnpooiwy enevduoewv i6o
pe 2, da propovoeay va odnynoouy oe mpocdetn avantugn mave and 4%, kit mou da aviiotddpule oNPAVTIKG TOGOOTO TG
v@Eoeng Tou mepva ofjpepa i EAMada.

Epotdtat n) Emrtpon:

—  Znuyoe ) EN\aSa v extapieuon autay v mopev Kat Tota ta nocd nou EAafe yia kae £tog peta to 2008;

Anavrnon tou k. Hahn £ ovopatog ¢ Emrponic
(4 Aexepfpiov 2012)

H Emitporr) dev yvopiler v npwtofoula oy omola avagepetar o k. fOUReUTHG.

To 2011 ) Emtponr) anogdoioe va avéroet to mocootd cuyypnpatodotone e EE yia ta eN\nvika npoypappata and 75%
Kkata péoo 6po ot 85%. Q¢ ek TouToU, 488 ekatoppupia eupe emmAtov éxouv katafindel oty EXAada yia xpnuatodotikég
GUVELGQOPEG (G KAL OTJHEPQ.

Eminhéov, oupgava pie tov kavoviopod (EE) ap. 1311/2011 tou Eupenaikot Kowofouhiou kat tou Zupfouliou, e 13ng
Aexepfpiou 2011 (), npootédnke pa Surtabn mou emtpémel ota kpdrn pel mou Aapfavouv owkovopukr fordeia va
eno@ekndolv mpoowpva and 10 10% TV GUPTMPOUATIKGOY TANPORGY TOU TPOEPXOVIAL MO TIC XPIHATOdOTIKES
ouvelo@opéc g Enttponic. ‘Ocov agopd v ENNGda, n didrtabn avt] propet va egappioortel yia tig danaves mou dSnhovovtat
oy Emtponr] to didompa petasl Maiou 2010 kar 31 Aekepfpiou 2013. Qg anotéheopa, €xouv katafel €og kat
onpepa 650 exatoppupia eupd EMMALOV yia XpNHaTtodoTIKEG cuvelopopes oty ENAada.

() Kavoviopog (EE) aptd. 1311/2011 tou Evpwnaikol Kovopouliou kat tou Zupfouliou, e 13n¢ Aekepfpiov 2011 yia Ty Tpomonoinon Tou Kavoviopol
(EK) apid. 1083/2006 tou Zupfouliou 660V agopl opiopéves SATAEEIG OYETIKA PE T XPTHATOOIKOVORIKT) dlayeipton yia opiopéva kpatn pekn mou
avripetonifouy 1) anethovvtal and cofapés Suokolieg GGOV agopa T XpNHatoolkovopikr Toug atadepotnta, EE L 337 g 20.12.2011.
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Question for written answer E-009073/12
to the Commission
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(9 October 2012)

Subject: EU funding for Greece

In November 2008, the Commission launched a major initiative for the EU ‘cohesion countries’, i.e. countries in the
throes of an economic crisis, exempt from national contributions to the NSRF (or the corresponding CSF for each
country) and eligible for rapid Community funding, amounting to EUR 4 billion annually in the case of Greece.

EUR 4 billion corresponds to 2% of Greek GDP and, with a public investment multiplier effect of two, could generate
additional growth of over 4%, a significant contribution to offsetting the recession currently afflicting Greece.

In view of this:

—  Can the Commission indicate whether Greece has applied for this funding and how much it received each year
after 2008?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(4 December 2012)

The Commission is not aware of the initiative mentioned by the Honourable Member.

In 2011, the Commission decided to raise the EU co-financing rate of the Greek programmes from an average of 77%
to 85%. As a result, an additional EUR 488 million in contributions have been paid to Greece up to now.

In addition, by Regulation (EU) No 1311/2011 of the European Parliament and of the Council of 13 December
2011 ('), a provision was introduced which allows the Member States under financial assistance to benefit
temporarily from a 10% top-up on payments from EU contributions. For Greece, this provision is applicable to the
expenditure declared to the Commission between May 2010 and 31 December 2013. As a result, an additional
EUR 650 million in contributions have been paid to Greece up to now.

()  Regulation (EU) No 1311/2011 of the European Parliament and of the Council of 13 December 2011 amending Council Regulation (EC)
No 1083/2006 as regards certain provisions relating to financial management for certain Member States experiencing or threatened with serious
difficulties with respect to their financial stability, OJ L 337, 20.12.2011.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-009074/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(9 Oxtwfpiov 2012)

Oépa: Eykhnpata noképou e Toupkiag oty Kumpo

ZuveX®S amOKAAUTTOVTAL TAQOL ayvooUREveV TG Tpaywdiag mou dnuovpynoe 1 Toupkia ouv Kimpo pe mv Bappapn
e1opoM) g o 1974. Se pia and TG TeNeuTaieg MEPITTMOOELS AMOKAAUQTIKAY TAPOL OTOU UTTPXE AKOMN Kat Hopod 4 pnvav!
H EE frav oto mapeAdov 1diaitepa emKPITIK Yl €VEPYEIEG TOU aQOPOUV eyKANpATA MOAEUOU TX. OTNV TPOIY
Touykoohafia, ala oty mepintwor) ¢ Toupkiag €xet vtodetroet pia aAAn, TOAU Mo fria GUPTEPLPOPAL.

Epotaron 1) Emrtpor):

Tati Sev &yer tedel wg Opog yia v évaén g Toupkiag oty EE 1) mapadoon dcwv fapivovtar pe eykhpata molépou (kat
&v Yuype dohogovies omwg tou T. loadk kat tou T. Tohwpot to 1996) ato Awedvég [owikod Akaotripto g Xayng;

Anavnon Tov k. Fiile £ ovopatog ¢ Emtpornic
(5 Aexepfpiov 2012)

H Emtporr) €xer umdyn e Tov emeiyovia Xapaktpa tou JEuatog tev ayvooupévay oty Kumpo. Ta g mnyeioeg
OLKOYEVELEG Elval Aotk ONHACIAG TO VA YVOPILOUY T HOLPE TOV AYOmNHEVGV TOUG.

To Euponaikd Awaotipio twv Awaopdtev tou Avdponou emPefaivce 0T ot Toupkikés apyxés dev diebryayav
OMOTENEGHOTIKEG EPEVVEG [1E GTOXO TOV EVIOTIOHO KAl TOV TPOCOLOPLONO TG TUXNG Twv ayvooUpevav EXAnvokunpiey, ot
onoiot eEagavioTrkav Und cuvdrkeg emikivouves yia ) Lot toug. Eneiyel, Aomdv, va ouppopwdel mhjpog n Toupkia pe
QUTH TV anodQacT), T0 TaxUTEPO duvato.

Ev 10 petagl, n Emtpon ouveyiler va umootnpilel mipwg to ¢pyo e Emtponrg Ayvooupévev (EA) oty Kompo. H
Enrtpon Ayvooupévev anotehel T povn Jeopikd katoxupepévny dikovotiki emrtponiy oty Kumpo kat éva anod ta mhéov
emruynuéva pétpa owodopnone epmotoolvic. H evtohn g Emttponric Ayvooupsvev eivar kadapd avdpemotikr), va
damotooer ™ poipa tev ayvoouptvev. H emtponn autr) Sev emdivker ) daniotwor tev artiev davatou 1 v anodoor
euduvav yia to davato ayvooupgvay. And to 2007, xopnyndnkav 7,5 ekat. eupe and v EE yia ) owpién tou épyou e
EMTPONNG auTrS, mpaypa mou kadotd v EE tov peyakUtepo yopmyo. AMa 2 exat. eupe dwtédnkav and tov
npotmoloyiopod tou 2012 yia v EA. Ot copoi 330 avayvepiopEvey ayVoOUREVOV EXOUY EMOTPAYEL OTIG OIKOYEVEES TOUG,
ek TV onoiwv 264 EXAnvokumpiot kat 66 Toupkokumptot.
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Question for written answer E-009074/12
to the Commission
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(9 October 2012)

Subject: Turkish war crimes in Cyprus

The burial places of the unknown victims of Turkey’s brutal invasion of Cyprus in 1974 are constantly being
discovered. The most recent of these discoveries include the remains of a four-month-old infant! While in the past
the EU strongly censured war crimes, for example in former Yugoslavia, it appears to be showing greater indulgence
with regard to Turkey.

In view of this:

Why has the Commission not demanded that Turkey hand over to the International Criminal Court at The Hague
those charged with war crimes (and the cold-blooded murder of individuals such as T. Isaak and S. Solomos in 1996)
as a condition for EU membership?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(5 December 2012)

The Commission is aware of the urgency of the issue of missing persons in Cyprus. For the families concerned it is
crucial to determine the fate of their loved ones.

The European Court of Human Rights has confirmed that Turkish authorities had failed to conduct an effective
investigation aimed at clarifying the whereabouts and fate of Greek Cypriot missing persons who disappeared in life-
threatening circumstances. It is urgent for Turkey to rapidly follow up this judgment in full.

In the meantime, the Commission continues to support fully the work of the Committee on Missing Persons (CMP) in
Cyprus. The CMP is the only institutionalised, bi-communal committee in Cyprus and one of the most successful
confidence building measures. The mandate of the CMP is purely humanitarian, to establish the fate of missing
persons. The Committee does not attempt to establish the cause of death or attribute responsibility for the death of
missing persons. Since 2007, EUR 7.5 million of EU funding have been provided to support the work of the
Committee, making the EU the single largest donor. Additional EUR 2 million have been earmarked under the 2012
budget for the CMP. The remains of 330 identified missing individuals have been returned to their families, among
which were 264 Greek Cypriots and 66 Turkish Cypriots.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-009075/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(9 Oxtwfpiov 2012)

Oépa: Avénon autoktoviov oty Notia Eupann

Tupgova pe emionpa ototyeia, oty EAMada, v televtaia tpietia, mepioodtepot and 2 300 avdpenor éfalav tehog oy
Con Toug, ggartiag Kuplng Twv oovopikey npofAnpatev mou avupetomlav. Toug prves Ampiio, Mato, kar Iovvio ot
autoktovies avijAdav oe 60, eve, oUpgava pe £pevva tou Taykoopov Opyaviopol Yyeiag mou mpaypatonow|dke Tov
lavoudptio, oNpEIOVOVTaL TEPITOU TPELG AUTOKTOVIEG KADE dUO NuEPES.

TUpgova pe v emotpovikl £peuva Tou meptodikol twv HITA «American Journal of Public Health»,  abénon tov
autokToviov eivar: oty Itakia +52%, omy ENada +24%, omy Iphavdia +16% (mepiodog 2007-2009). Ot ediko
EMOTPaiVOUY OTL TPOKEITAL Yia TOMNTEG GTOUG OMOioUG MPOKADITKE 1OYUPO PUXONOYIKO GOK EVEKA TGV OLKOVOUIKGY
npofAnpatev mou KAPNKaAY va aVTIHETOTIO0UV Kal TO QAIVOLEVO TIOU XapaKTpiletal and Ty eMOTHOVIKY KOWOTT ¢
«QUTOKTOVIEG OUVOEDEPEVEG HE TV OIKOVOMIKI] Kpion» avapevetal va evtadel, kaddg evieivovial ol MOMTIKES auoTnpr
OTKOVORIKIG MTOTITAG, 1€ TAUTOXPOVI] KATAPYTOT) TOU KOWVOVIKOU KPATOUG, G€ APKETEG MEPITTACELS, Onwg oy EAMada.

Epotdtat ) Emitponn:

—  Tipérpa npotivetal va Aafet TPOKEIPEVOU VaL AMOTPEWEL TV AUEAVOLLEVT TAOT] AUTOKTOVIGY TIOU Teivel va ANafel popgr
EUPLMOIKNG emdnpiag;

—  Tag da eacpakhiotel To opapa e evopévig Eupdmng av exheiper o depehbdeg Sikaiwpa oty anacxolor, v

Kowwvik] acpdhion kar ™y draguAan e avdphmvng aglonpéneiag twv moltdv mou dokipdatovtar okhnpad, ©g
anotéleopa aduvapdy kat Madov twv duvapeny Tou kufépvnoay a xwpa;

Anavrnon tou k. Seféovic €€ ovopatog g Emrtporis
(27 Noepfpiov 2012)

H Euponaiky Emtporn napanépmet tov k. Poulevty oug amavtioeis e E-002077/2012, E-000761/2012,
E-006349/2012,E-006873/12,E-006908/12 ().

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html?tabType=all#sidesForm.


http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=WQ&reference=E-2012-000761&language=EN
http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=WQ&reference=E-2012-002077&language=EN
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Question for written answer E-009075/12
to the Commission
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(9 October 2012)

Subject: Increasing number of suicides in Southern Europe

According to official figures, over 2300 people have been driven to suicide over the last three years, principally by
financial problems, with 60 people ending their lives in April, May and June. According to research by the World
Health Organisation in January, around three suicides occur every two days.

According to a scientific survey by the American Journal of Public Health, the number of suicides has increased by
52% in Italy, 24% in Greece and 16% in Ireland (2007-2009), those concerned being under severe psychological
pressure caused by financial problems. The phenomenon which experts are starting to refer to as ‘suicide by
economic crisis’ is expected to grow worse as austerity measures continue to bite more deeply, while the welfare
safety net is being pulled away in countries such as Greece.

In view of this:

—  What steps will the Commission take to prevent the growing wave of suicides in Europe which is threatening to
assume epidemic proportions?

—  How can Europe present a united front if the basic rights of hard-pressed citizens to employment, social

security and human dignity are not respected because of past failings and errors on the part of those governing
the country?

Answer given by Mr Sef¢ovi¢ on behalf of the Commission
(27 November 2012)

The Commission would refer the Honourable Member to its replies to E-002077/2012, E-000761/2012,
E-006349/2012,E-006873/12,E-006908/12 ().

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html?tabType=all#sidesForm.


http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=WQ&reference=E-2012-000761&language=EN
http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=WQ&reference=E-2012-002077&language=EN
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-009076/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(9 Oxtwfpiov 2012)

Oépa: Exdnhooeis yia tig «Hpepeg Anacyohrnone

Exatovtadeg «Hpépeg AnaocyoAnong» dopyavavoviar 6ho tov xpovo oe Ohr v Eupom. Ot ekdndaoceig avtég anotelovv
davikr) eukaipia yia 660UG eyKataleinouy To oXoAelo, TTUXIOUXOUG Kat dtopa pe enayyeApatikr epnepia va pddouvy
douleigg umapyouv oe aMeg euponaikéc xopes. Kopugaia exdiloon frav 1 «Euponaiky Hpépa Amacyolone» mou
dopyavainke otic BpuEéNheg to Zappato 6 Oxtwfpiou, and tig 10.00 g tig 17.00 oto Mmephepov, édpa e Eupwnaikrg
Emtpomrg.

Tto mpoypappa e «Hpépag Anacyolnorne» mou dopyavavetar oe Oleg tig xwpes e EE kar mapouotaletar péow tou
nuepodoyiou ekdnldoewv g Sictvaknc muAng EURES, nepthappavoviar mpoypappatiopéves npepideg Eekvaviag and tov
Oxtdfpro tou 2012 £w¢ kat tov Maptio tou 2013, oe xwpes onwg Italia, lonavia, Kimpog, Fakhia, ENetia, Zoundia,
Avotpia, Teppavia, Boukyapia, Ovyyapia, Aavia, Toeyia.

H EN\Gda dokipdletat yia 51 ouvexopevn xpovia and ta petpa okAnprc Artotntag mou emfaAloviar otoug moAiteg Tng.
Topgeva pe ototyela g EN\nvikie Statiotikic Apxne, v uyn\otepn tayltta avodou oty EE kataypager 1) avepyia
oy EN\Gda, mou katéypaye o Mo véo pexdp agol ektotetdnke oe mocootod 23,1%. To peyallitepo mocootod avepyiag
napatnpeital ota aropa nhikiag 15-24 etav (54,9%) kar akoloudouv ta atopa nhikiag 25-34 etov (31,6%).

Epotdtat n) Emtponn:

Tat anovowiCer 1 ENMGda and g mpoypappatiopgves «Hpgpeg Anaoyolong» mou diegayoviar oe OAa oxedov ta kpam
ps':)\r];

Anavrnon tou k. Andor €€ ovopatog ¢ Enrtporc
(28 Noepfpiov 2012)

H Entpon) ompiler evepyd ) Snuodoia unnpeoia anaocyoong OAEA (') oty EAMada pe okono va fondioet ta dropa mou
avalnrovv epyaoia, oupmepthapfavopévie g Pordelas pécw dpactnplotitwy 610 MAaiolo Tou eupwndikol Sikthou
umnpeotov anaocyonons (EURES). Eve n Emtponn mpowdel m dropyaveor) e exdilwons «Hpgpeg Anaocyonone» oto
mhaioio g dictuakrg mUAnG EURES, ot unnpecieg anacyoM)ong Tou ekoTote kpatoug peEAous gépouy Ty eudivh yia )
Muyn anogaoewv oxetika pe g kataMnles Spaotnpiotytes mou mpémer va ulomomdouv wote va SieukoAuvdel 1)
KIVITIKOTI AL

Sto mhaiolo g TpEYoucag emyepnoens yia to EURES oty EN\Gda, égouv mpoypappatiotel 12 ekdnlwoeig
ENAYYEMHATIKIG EVIJHEPWOTIG, OL Omtoieg Va Tpaypatonotdouy To teheutaio Tpipvo tou 2012.

Emimhéov, otig 6 Oktwfpiou tou tpexovtog £toug, dvo ENAnves oupfoulot tou EURES cuppeteixav oty «Eupanaikn Huépa
AnacyoAnone otig Bpugeleg kat o évag €€ autav ftav dadéoipog yia mAnpogopies tooo oto xhpo deEaywyng g
exdnhwone 000 kat oto dadiktuo. 1 174 emokénteg and mv EN\ada ouppeteiyav nextpovika oty ekdnlwor), ek tov
onoiwv ot 209 npaypatonoinoav cuvevteUEeig j1e pyodOTeC.

() TanepioooTepes TANPOPOpIES enmokeTeite TV 10T00eNSa www.oaed.gr.
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Question for written answer E-009076/12
to the Commission
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(9 October 2012)

Subject: European Job Days

Hundreds of Job Days are being organised everywhere in Europe throughout the year, providing an ideal opportunity
for school leavers, graduates and those with professional experience to discover what employment opportunities are
available in other European countries. The principal event was the European Job Day held from 10.00 to 17.00 on
Saturday 6 October in the Berlaymont Building, seat of the Commission in Brussels.

Details of the Job Days, which are being organised in all EU Member States, are contained on the Eures portal and
include events organised in countries such as Italy, Spain, Cyprus, France, Switzerland, Sweden, Austria, Germany,
Bulgaria, Hungary, Denmark and the Czech Republic, running from October 2012 until March 2013.

The citizens of Greece have now been bearing the burden of austerity measures for five years in succession. According
to the Greek Statistical Office, unemployment levels are rising faster in Greece than anywhere else in the EU, spiralling
to 23.1% in May, a new record. The highest unemployment levels are affecting those in the 15-24 age group (54.9%),
followed by those in the 25-34 age group (31.6%).

In view of this:

Can the Commission explain why Greece is being excluded from the projected European Job Days, which are to be
hosted by practically all the Member States?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(28 November 2012)

The Commission actively supports the public employment office OAED () in Greece to help jobseekers, including via
activities within the network of European Employment Services (EURES). While the Commission promotes the
organisation of Job Days in the context of EURES, it is up to the employment services of the Member States to decide
upon the appropriate form activities to facilitate mobility may take.

Under the current grant for EURES-Greece, 12 recruitment events have been planned for the last quarter of 2012.
Moreover, on 6th October this year, two Greek EURES advisers participated at the European Job Day Brussels, one of

whom was both onsite and online available for information. There were 1174 visitors from Greece participating
virtually to the event, of which 209 had an interview with employers.

() For further information see www.oaed.gr.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-009077/12
ala Comision (Vicepresidenta/Alta Representante)
Raimon Obiols (S&D)

(9 de octubre de 2012)

Asunto: VP[HR — Derechos humanos en Honduras

En el marco de la actual tramitacion del Acuerdo de Asociacién Unién Europea-América Central por este Parlamento,
el deterioro de los derechos humanos en Honduras es un hecho preocupante.

En octubre de 2010 se le remitié una misiva de organizaciones representantes de la sociedad civil hondurefia en la que
se le alertaba sobre el aumento de la violencia en el pais, en particular las amenazas, el hostigamiento y los asesinatos
de defensores de los derechos humanos, lideres sociales, periodistas y miembros de la oposicion.

Desde junio de 2009 a la actualidad se han registrado al menos 132 asesinatos que permanecen en absoluta
impunidad.

1. ;Qué medidas puede proponer la Vicepresidenta/Alta Representante para fortalecer el didlogo politico sobre los
derechos humanos con el Gobierno de Honduras?

2. (Cree posible condicionar los programas de cooperacion europeos, especialmente el Programa de Apoyo al
Sector de Seguridad (PASS), a avances reales en el campo de los derechos humanos y a una participacién y un didlogo
mds activo con la sociedad civil hondurefia?

Respuesta de la Alta Representante y Vicepresidenta Sra. Ashton en nombre de la Comisién
(4 de diciembre de 2012)

La Unién Europea estd comprometida con la promocién y proteccién de los derechos humanos a nivel global en
todos los dmbitos de sus relaciones exteriores. La relacién de la Union con Honduras no constituye una excepcion al
respecto.

Los derechos humanos, la justicia y la seguridad son elementos clave en el didlogo politico y de cooperacion de la UE
con el Gobierno de Honduras. La cooperacion de la UE en este pais adopta un enfoque global para estas cuestiones, e
incluye programas clave como el Proyecto de Apoyo al Sector Justicia (PASS) y el Programa de Apoyo a los Derechos
Humanos en Honduras (PADH).

La Comision reconoce la importancia de la sociedad civil como parte interesada en estos asuntos, por ello ha sido
incluida en los proyectos de cooperacién mencionados. Ademds de esto, los servicios de la Comision y el SEAE (')
mantienen un didlogo y una consulta continuos con la sociedad civil organizada a nivel nacional e internacional. Esta
relacion tiene lugar, por ejemplo, en forma de consultas sobre las prioridades de cooperacion, de didlogos en materia
de derechos humanos, de reuniones ad hoc con los defensores de los derechos humanos, y de declaraciones que en el
dmbito local la UE emite en asuntos concretos.

El 24 de octubre de 2012, los Jefes de la Mision de la UE en Honduras se reunieron con defensores de los derechos
humanos para debatir la estrategia local de la UE sobre derechos humanos y proteccion de dichos defensores. Esta
estrategia tiene por objeto reforzar el Estado de Derecho y el sistema nacional para la promocién y proteccién de los
derechos humanos, la proteccién de los defensores de los derechos humanos, y la proteccién de los derechos de los
grupos vulnerables.

La condicionalidad de la ayuda a los progresos en materia de derechos humanos también se trat6 con representantes

de la sociedad civil, que son conscientes de que este asunto se trata mejor a nivel de didlogo politico, que en el marco
de proyectos individuales.

() SEAE = Servicio Europeo de Accion Exterior.
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Question for written answer E-009077/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Raimon Obiols (S&D)
(9 October 2012)

Subject: VP[HR — Human rights in Honduras

In the context of the current approval by the European Parliament of the EU-Central America Association Agreement,
the worsening human rights situation in Honduras is a matter for concern.

In October 2010, Parliament received a letter from organisations representing Honduran civil society warning of
escalating violence in the country, and particularly the threatening, harassment and killing of human rights defenders,
social leaders, journalists and members of the opposition.

Between June 2009 and the present date, the number of recorded killings perpetrated with total impunity stands at
least 132.

1. What measures can the Vice-President/High Representative propose to strengthen the political dialogue on
human rights with the Government of Honduras?

2. Does the Vice-President/High Representative think it possible to make European cooperation programmes,
especially the Programme of Support to the Security Sector (PASS), conditional on real progress in the field of human
rights as well as the participation of, and a more active dialogue with, Honduran civil society?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(4 December 2012)

The European Union is committed to global human rights promotion and protection in every area of its external
relations. The relation of the Union with Honduras is no exception in this regard.

Human rights, justice and security are key elements in the EU’s political dialogue and cooperation with the
Government of Honduras. EU cooperation in this country adopts a comprehensive approach to these issues, and
includes key programmes such as Proyecto de Apoyo al Sector Justicia (PASS) and Programa de Apoyo a los Derechos
Humanos en Honduras (PADH).

The Commission recognises civil society as an important stakeholder in these fields, and has thus involved it in the
abovementioned cooperation projects. In addition to this, the Commission services and the EEAS (') keep a
continuous dialogue and consultation with both national and international organised civil society. This takes place,
for instance, in the forms of consultations on cooperation priorities, a human rights dialogue, ad hoc meetings with
human rights defenders, and local statements issued by the EU on specific cases.

On 24 October 2012, the EU Heads of Mission in Honduras held a meeting with human rights defenders (HRD) to
discuss the EU local strategy on human rights and the protection of HRD. This strategy aims at strengthening the rule
of law and the national system for human rights promotion and protection, protecting HRD, and protecting the
rights of vulnerable groups.

The conditionality of aid to progress on human rights has also been discussed with civil society representatives, who

are aware that this issue is better addressed at the level of political dialogue, than in the framework of individual
projects.

() EEAS = European External Action Service.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung P-009078/12
an die Kommission
Eva Lichtenberger (Verts/ALE)
(10. Oktober 2012)

Betrifft: Offentliche Auftragsvergabe — Beschaffung umweltfreundlicher Fahrzeuge: Beschwerde CHAP(2011)01991

Im Juli 2011 hat ein 6sterreichischer Staatsbiirger eine Beschwerde eingereicht (CHAP(2011)01991), mit der er die
Europdische Kommission auf eine mogliche Vertragsverletzung seitens Osterreichs in Bezug auf die Beschaffung
umweltfreundlicher Fahrzeuge (2009/33/EG) aufmerksam machte. Im Juli 2012 wurde ihm schliefSlich mitgeteilt,
dass man beabsichtigte, das Beschwerdeverfahren einzustellen. Als Grundlage fiir diese Entscheidung wurde lediglich
eine Stellungnahme des osterreichischen Bundeskanzleramtes angefithrt, in der die ministeriellen
Ausnahmegenehmigungen gerechtfertigt und als konform mit der Richtlinie 2009/33/EG erklart wurden.

Die Europdische Kommission folgte der Argumentation einer nationalen Behorde — ohne dem Beschwerdefiihrer
mitzuteilen, ob sie selbst die Kompatibilitit der Ausnahmegenehmigungen mit der Richtlinie iberpriift hat, d. h. ohne
auf den Inhalt der Beschwerde selbst einzugehen. Dies ist umso erstaunlicher, da man grundsitzlich davon ausgehen
kann, dass ein Biirger, der sich mit einer Beschwerde an die Europdische Kommission wendet, den nationalen
Rechtsweg bereits ausgeschopft hat. Aus diesem Sachverhalt ergeben sich fiir mich folgende Fragen:

1. Hilt es die Kommission fiir ausreichend, Entscheidungen in einem Beschwerdeverfahren lediglich auf die
Argumentation von Behorden von Mitgliedstaaten zu griinden, gegen die sich die Beschwerden richten — ohne
dem Beschwerdefiihrer detailliert darzulegen, warum die Kommission selbst keinen Verstof§ gegen EU-Recht
erkennen kann?

2. Isteine solche Vorgehensweise vereinbar mit dem erklirten Ziel einer stirkeren Partizipation der europdischen
Biirgerinnen und Biirger?

3. Kann die Kommission in Aussicht stellen, dem Beschwerdefiihrer eine ausfithrliche und auf die Details der
Beschwerde eingehende Begriindung fiir das Einstellen des Beschwerdeverfahrens nachzureichen?

Antwort von Herrn Kallas im Namen der Kommission
(13. November 2012)

Die Kommission hat alles getan, um diese Beschwerde angemessen und objektiv zu behandeln. Nach Erhalt des ersten
Schreibens des Beschwerdefithrers bat die Kommission die 0sterreichischen Behérden offiziell um eine
Stellungnahme, die sie sehr genau priifte, bevor sie zu dem Schluss kam, dass Osterreich die Richtlinie 2009/33/EG (')
ordnungsgemif umgesetzt hat. Auf dieser Grundlage unterrichtete die Kommission den Beschwerdefiihrer, dass ein
Verstof$ gegen die Richtlinie 2009/33/EG ausgeschlossen werden konnte.

In der Folge erhielt die Kommission von dem Beschwerdefithrer ein weiteres Schreiben mit Unterlagen, die nach
seiner Auffassung eine Verletzung des EU-Rechts belegten. Nach eingehender Priifung dieser Unterlagen kam die
Kommission zu dem Ergebnis, dass der beschriebene Sachverhalt (gelegentlicher unangemessener Einsatz bestimmter
Fahrzeuge) keinen Verstofs gegen die Richtlinie 2009/33/EG beinhaltete, jedoch gegen die nationalen
Verkehrsvorschriften verstofSen konnte. Daher stellte die Kommission das Vertragsverletzungsverfahren ein und legte
dem Beschwerdefiihrer nahe, sich an die zustindigen Osterreichischen Behorden zu wenden, wenn seiner Ansicht
nach die osterreichischen Verkehrsvorschriften verletzt wurden.

Die Kommission ging bei der Behandlung dieser Beschwerde respektvoll vor und widmete ihr die Aufmerksambkeit,
die sie den Bediirfnissen und Erwartungen der europdischen Biirger generell entgegenbringt. Sie begriifSt es, wenn sie
von Biirgern kontaktiert wird, die Informationen bzw. Erlduterungen zu den geltenden Rechtsvorschriften erbitten,
sich zu diesen duflern oder Vorschldge fiir weitere Initiativen formulieren, und ermutigt sie dazu.

()  Richtlinie 2009/33/EG des Européischen Parlaments und des Rates vom 23. April 2009 iiber die Forderung sauberer und energieeffizienter
Straflenfahrzeuge, ABI. L 120 vom 15.5.2009.
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Question for written answer P-009078/12
to the Commission
Eva Lichtenberger (Verts/ALE)
(10 October 2012)

Subject: Public procurement of environmentally friendly vehicles — Complaint CHAP(2011) 01991

In July 2011 an Austrian citizen lodged a complaint (CHAP(2011) 01991) in which he drew the Commission’s
attention to a possible infringement of the Treaty by Austria regarding the procurement of environmentally friendly
vehicles (Directive 2009/33/EC). In July 2012 he was eventually informed that it was intended to close the complaint
procedure. This decision was based simply on a position by the Austrian Federal Chancellery which stated that the
ministerial derogations were justified and found to comply with Directive 2009/33EC.

The European Commission accepted the arguments presented by a national authority without informing the
complainant whether it had even checked the compatibility of the derogations with the directive, i.e. without even
examining the substance of the complaint. This is all the more surprising as it can basically be assumed that a citizen
who addresses a complaint to the European Commission has already exhausted all means of national redress.

1. Does the Commission consider it sufficient to base decisions in a complaint procedure purely on the arguments
of the Member State authorities against which the complaint has been made — without giving the complainant any
detailed explanation as to why the Commission itself cannot identify any breach of EC law?

2. Isthis sort of approach consistent with the stated aim of greater involvement of European citizens?

3. Can the Commission offer the complainant an in-depth justification for the decision to close the complaint
procedure that examines the details of the complaint?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(13 November 2012)

The Commission has to draw the attention of the Honourable Member on the fact that possible effort has been made
to treat this complaint in an appropriate and equitable way. After the first letter received from the citizen, the
Commission sought clarifications officially from the Austrian authorities, and examined these clarifications very
closely before concluding that Austria transposed Directive 2009/33/EC (') correctly. On these grounds the
Commission informed the citizen that any infringement of Directive 2009/33/EC could be excluded.

Further to this response, the citizen addressed a second letter to the Commission, providing documentation he
considered to constitute evidence of infringement of EU legislation. After carefully examining this documentation, the
Commission concluded that the facts presented by the citizen (occasional improper use of certain vehicles) do not
constitute an infringement of the directive 2009/33/EC, but might imply violation of national traffic regulations.
Therefore the Commission closed the infringement case and suggested the citizen to address the competent national
authorities if he considers that there has been a violation of such law.

The approach used by the Commission in handling this case has been respectful and consistent with the attention the
Commission endeavours to pay to citizens' needs and expectations. The Commission welcomes and indeed
encourages citizens to contact its services to request information/clarifications or express comments on the
legislation in force as well as to provide suggestions for initiatives yet to be taken.

()  Directive 2009/33/EC of the European Parliament and of the Council of 23 April 2009 on the promotion of clean and energy-efficient road
transport vehicles, OJ L 120, 15.5.2009, p. 5-12.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-009079/12
adresatd Comisiei
Minodora Cliveti (S&D)
(10 octombrie 2012)

Subiect: Comunicarea Comisiei citre Consiliu si Parlamentul European privind evaludrile complexe de risc si securitate
ale centralelor nucleare (COM(2012)0571)

in contextul publicirii recente a Comunicirii Comisiei privind evaludrile complexe de risc si securitate ale centralelor
nucleare doresc sa intreb urmatoarele:

1. Care sunt misurile concrete pe care Comisia le are in vedere pentru a controla securitatea centralelor nucleare
aflate in apropierea granitelor Uniunii Europene?

2. Care sunt mdsurile concrete pe care Comisia le propune pentru supravegherea si controlul securitdtii
depozitelor de deseuri radioactive, avand in vedere ci si aceste depozite pot fi afectate in urma unor evenimente
naturale extreme?

3. Care sunt mdsurile concrete prin care Comisia va determina proprietarii centralelor nucleare si actioneze cu
responsabilitate si transparentd in aplicarea recomandarilor Comisiei formulate in urma testelor de stres si
totodatd sd informeze populatia cu privire la actiunile concrete intreprinse si la riscurile potentiale existente?

Rispuns dat de d]l Oettinger in numele Comisiei
(3 decembrie 2012)

1.  Térile invecinate cu Uniunea Europeand (UE) care dispun de centrale nucleare in stare de functionare (Armenia,
Federatia Rusd, Elvetia si Ucraina) au fost asociate la testele de stres efectuate la nivelul UE si, in calitate de parti
contractante la Conventia privind securitatea nucleard, trebuie sd respecte toate standardele internationale relevante.
In plus, proiectele de cooperare in curs de desfisurare cu Armenia si Ucraina vizeaza s imbunititeascd in continuare
securitatea nucleard. Comisia nu are competenta de a intreprinde activititi specifice de monitorizare a centralelor
nucleare aflate in afara granitelor UE.

2. Testele de stres care se efectueazd la nivelul UE au fost elaborate ca urmare a evenimentelor care au avut loc la
centrala nucleard Fukushima Daiichi in martie 2011 si au fost concepute, prin urmare, ca reevaludri specializate ale
marjelor de securitate ale centralelor nucleare si ale bazinelor de depozitare a combustibilului uzat (*). In consecint,
desi depozitele de combustibil uzat de la fata locului au ficut parte din teste, siturile de depozitare a deseurilor
radioactive, ca atare, nu au ficut obiectul testelor. Cu toate acestea, in conformitate cu Directiva 2011/70/Euratom a
Consiliului (%), statele membre trebuie s se asigure c& respectivul cadru national obligd detindtorii de autorizatii, sub
controlul reglementar al organismului de reglementare competent, s evalueze cu regularitate securitatea instalatiilor
de gestionare a deseurilor radioactive intr-un mod sistematic si verificabil, prin intermediul unor evaludri
corespunzitoare.

3. in comunicare, Comisia anunti ci va lucra in vederea elabordrii unor propuneri legislative, insd aceste
propuneri nu au fost inci finalizate. Unul dintre obiective va fi acela de a spori transparenta. In plus, autorititile
nationale de reglementare vor elabora planuri nationale de actiune pentru implementarea recomanddrilor formulate
pe baza testelor de stres, care urmeaza si fie puse la dispozitie pand la sfarsitul anului 2012. Aceste planuri vor fi
supuse metodologiei de evaluare inter pares, pentru a verifica dacd recomandarile sunt implementate in mod uniform
si transparent in intreaga Europd.

() Asevedea la: http:|/www.ensreg.eu/sites/default/files/EU%20Stress%20tests%2Ospecifications_0.pdf
()  Directiva 2011/70/Euratom a Consiliului din 19 iulie 2011 de instituire a unui cadru comunitar pentru gestionarea responsabild si in conditii de
sigurantd a combustibilului uzat si a deseurilor radioactive, JOL 199, 2.8.2011.
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Question for written answer E-009079/12
to the Commission
Minodora Cliveti (S&D)
(10 October 2012)

Subject: Communication from the Commission to the Council and European Parliament on the comprehensive risk
and safety assessments (stress tests) of nuclear power plants in the European Union and related activities
(COM(2012)0571)

Concerning the recent communication on the comprehensive risk and safety assessments of nuclear power stations:

1. What specific measures are being envisaged by the Commission to monitor the safety of nuclear power stations
situated near EU borders?

2. What specific measures does the Commission recommend for the supervision and monitoring of the safety of
radioactive waste storage sites given that they might be affected by extreme natural events?

3. What specific measures are being envisaged by the Commission to ensure that nuclear power plant owners act
in a responsible and transparent manner in implementing Commission regulations drawn up following stress
tests and inform the public regarding specific measures taken and potential risks existing?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(3 December 2012)

1. European Union (EU) neighbouring countries operating nuclear power plants (Armenia, the Russian Federation,
Switzerland and Ukraine) have been associated with the EU stress tests process and, as Contracting Parties to the
Convention on Nuclear Safety, should comply with all relevant international standards. In addition, ongoing
cooperation projects with Armenia and Ukraine aim at further improving nuclear safety. The Commission has no
competence to undertake specific monitoring activities in nuclear power plants outside EU borders.

2. EUstress tests were developed in light of the events that occurred at the Fukushima Daiichi nuclear power plant
in March 2011 and were thus targeted reassessments of the safety margins of nuclear power plants and spent fuel
pools (). Therefore, although on-site spent fuel storages were part of the tests, radioactive waste storage sites as such
were not. However, according to Council Directive 2011/70/Euratom (), Member States shall ensure that the
national framework requires licence holders, under the regulatory control of the competent regulatory body, to
regularly assess the safety of radioactive waste facilities in a systematic and verifiable manner, through appropriate
assessments.

3. Inthe communication the Commission announces that it will work on legislative proposals, but they are not yet
proposed. One of the aims will be to improve transparency. Furthermore, national regulators will draw up national
action plans for the implementation of the recommendations from the stress tests, to be made available by the end of
2012. The peer review methodology will be applied to these plans in order to verify that the recommendations are
consistently implemented in a transparent way throughout Europe.

() Seeat: http://www.ensreg.eu]sites/default/files/EU%20Stress%20tests%20specifications_0.pdf .
()  Council Directive 2011/70/Euratom of 19 July 2011 establishing a Community framework for the responsible and safe management of spent fuel
and radioactive waste, OJ L 199, 2.8.2011.
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Question for written answer E-009080/12
to the Commission
Ashley Fox (ECR)
(10 October 2012)

Subject: Internet domain names in Slovakia

One of my constituents has advised me that the main Internet domain name registry in Slovakia, called SK-nic,
appears to be undertaking anti-competitive practices.

At present, registrations for the .sk Internet domain name are only permitted for Slovak citizens or for companies
registered in Slovakia. This should be contrasted with what happens with the .co.uk Internet domain name in the
United Kingdom, for which applicants need not have any connection to the UK.

It would seem that the market for Internet domain investors wishing to register domains in Slovakia is not an open
one. SK-nic is apparently preventing non-Slovak operators from competing, and is to this end keeping prices
artificially high.

1. Do these protectionist actions on the part of SK-nic conflict with the EU’s Single Market freedoms, most notably
the free movement of services and the freedom of establishment?

2. Does the Commission have any plans to investigate the Slovak domain name market?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(10 December 2012)

The Commission is aware that Member States have different requirements for obtaining a specific national top-level
domain name (TLD). Having received complaints, the Commission is currently investigating the compatibility of
national rules on the allocation of TLDs by Member States with the fundamental freedoms of the Treaty on the
Functioning of the EU (!). In this context, it will also look into the case raised by the Honourable Member. Depending
on the outcome of the analysis, the Commission will assess whether it will be necessary to take further steps.

() See also Section 4.3.3. of the Commission Staff Working Document ‘Online services, including e-commerce, in the single market’, accompanying
the communication from the Commission ‘A coherent framework to boost confidence in the Digital Single Market of e-commerce and other
online services’, SEC(2011) 1641 final of 11 January 2012.
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Question for written answer E-009081/12
to the Commission
Gay Mitchell (PPE)
(10 October 2012)

Subject: Standardising the days on which Mother’s Day and Father’s Day are celebrated in Europe
The dates for Mother’s Day and Father’s Day vary in different countries in Europe. Does the Commission have any

plans to standardise the days on which Mother’s Day and Father’s Day are celebrated across Europe? Would the
Commission see any benefits in doing so?

Answer given by Mr Sef¢ovi¢ on behalf of the Commission
(3 December 2012)

The matter in question it is not within the Commission’s competence.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-009441/12
alla Commissione
Mario Borghezio (EFD)
(17 ottobre 2012)

Oggetto: L'UE chieda immediatamente le scuse ufficiali del Governo turco

Fonti di stampa denunciano che a Burhan Kuzu, presidente della commissione per gli affari Costituzionali del
parlamento di Ankara, il rapporto della Commissione europea su «Strategia di allargamento e sfide principali per il
periodo 2012-2013» non ¢ piaciuto affatto, in particolare per quel che riguarda il capitolo sulla protezione dei diritti
umani nel Paese, tant’¢ che, davanti ai cronisti accorsi in conferenza stampa, il dirigente del partito di Erdogan ha
buttato nella spazzatura il foglio incriminato, definendo la relazione «pessima e poco credibile».

1l Ministro dellEconomia Zafer Caglayan, invece, ha duramente attaccato «l'ipocrita Unione europea, che ha fatto
aspettare per 50 anni la Turchia davanti alla sua porta» e ha dichiarato che «[I'UE] si ¢ macchiata di un crimine contro
'umanita’ nei confronti di Ankara. Altro che Nobel per la Pace, appena assegnato a Bruxelles, 'Unione europea, ha
detto, meriterebbe il premio dell'ipocrisia».

La Commissione ha il dovere di chiedere immediatamente, e di ricevere in mondo altrettanto tempestivo, le scuse
ufficiali del governo turco.

La Commissione non ritiene offensivo questo comportamento da parte di un Ministro e di un altro alto esponente di
un Paese candidato all'UE?

La Commissione non ritiene opportuno congelare qualsiasi tipo di negoziato in corso con la Turchia almeno fino a
quando non ricevera delle scuse?

Risposta congiunta di Stefan Fiile a nome della Commissione
(30 novembre 2012)

La Commissione ritiene che la relazione di avanzamento costituisce uno strumento utile per orientare le riforme
necessarie in Turchia conformemente agli standard e alla normativa consolidata dell'UE ad esempio negli ambiti della
liberta di espressione e degli sforzi per contrastare la criminalita e combattere il terrorismo.

Occorre rilanciare negoziati di adesione, soprattutto se si vuole che gli standard dell’'UE continuino a rappresentare il
parametro delle riforme della Turchia. Il processo di adesione ¢ fondato sulle disposizioni chiaramente definite dal
quadro di negoziazione concordato da tutti gli Stati membri nel 2005 e dalle conclusioni del Consiglio del dicembre
2006.

La Commissione ribadisce il suo fermo impegno a cooperare con la Turchia, collaborare per far avanzare le riforme,
migliorare ulteriormente il rapporto tra I'UE e la Turchia e continuare il processo di adesione.

Per quanto riguarda la presidenza del Consiglio cipriota, la Commissione ha espresso serie preoccupazioni in
rapporto alle dichiarazioni e alle minacce della Turchia, e ha invitato a rispettare pienamente il ruolo della presidenza
del Consiglio, che costituisce un elemento istituzionale fondamentale dell'UE previsto dal trattato.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-009082/12
aan de Commissie
Laurence J. A.J. Stassen (NI)
(10 oktober 2012)

Betreft: Commissie: ,Slecht gesteld in Turkije”

De Europese Commissie heeft haar rapport ,Enlargement Strategy and Main Challenges 2012-2013" gepubliceerd.
Daarin wordt gesteld dat Turkije op politiek vlak geen vorderingen heeft gemaakt. Voorts schort het in Turkije aan
fundamentele rechten, zoals de vrijheid van meningsuiting en strijdt het land niet genoeg tegen criminaliteit en
terrorisme.

In het rapport wordt Turkije opgeroepen de relatie met Cyprus te ,normaliseren” en de soevereiniteit van EU-lidstaten
te respecteren.

1. Wat gaat de Commissie doen, nu zij bovengenoemde gebreken in Turkije heeft vastgesteld? Hebben de gebreken
gevolgen voor de toetredingsonderhandelingen met en de EU-geldstromen naar Turkije? Zo ja, welke? Zo neen, hoe
gaat de Commissie er dan voor zorgen dat de gebreken worden verholpen?

2. Isde Commissie ertoe bereid te erkennen dat Turkije nooit aan de vereisten voor toetreding tot de EU zal
voldoen? Is de Commissie er derhalve toe bereid de toetredingsonderhandelingen met en de EU-geldstromen naar
Turkije direct te beéindigen? Zo neen, waarom niet?

3. Indien Turkije toch tot de EU toetreedt, welke gevolgen heeft dat dan voor de vrijheid van meningsuiting en de
strijd tegen criminaliteit en terrorisme in de rest van de EU?

Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-009149/12
aan de Commissie
Laurence J. A. J. Stassen (NI)
(11 oktober 2012)

Betreft: Turkije: ,Cyprus oorzaak van negatief Commissierapport”

Turkije is diep teleurgesteld over het voortgangsrapport dat de Commissie heeft gepresenteerd. Volgens Bagis, Turks
minister van Europese Zaken, heeft het Europese voorzitterschap van Cyprus te maken met de ,negatieve insteek”. Hij
noemde het document ,generaliserend”; volgens hem staat het vol vooroordelen.

In het voortgangsrapport oordeelt de Commissie dat er in Turkije ernstige tekortkomingen zijn op het gebied van
persvrijheid en de vrijheid van meningsuiting en vereniging. Ook is de Commissie kritisch over de lange duur van
juridische procedures en het gebrek aan beleid om de Koerdische kwestie op democratische wijze op te lossen.

Turkije zal de dialoog met de EU hernieuwen als Ierland het voorzitterschap in januari van Cyprus overneemt.
1. Isde Commissie bekend met het bericht , Turkije: Cyprus de reden voor teleurstellend EU-rapport” (*)?

2. Wat vindt de Commissie ervan dat Turkije alle door de Commissie geconstateerde gebreken in Turkije
afwimpelt op het Cypriotische voorzitterschap? Deelt de Commissie de mening dat dit de werkelijke Turkse
tekortkomingen geenszins kan verbloemen? Is de Commissie voornemens Turkije hierop aan te spreken? Zo neen,
waarom niet?

3. Accepteert de Commissie het dat Turkije de dialoog met de EU (pas) zal hernieuwen als lerland het
voorzitterschap van Cyprus zal overnemen? Isde Commissie ertoe bereid geen gehoor te geven aan deze
misplaatste Turkse arrogantie en de dialoog met Turkije tiberhaupt niet meer aan te gaan? Zo neen, waarom niet?

4. Heeft deze hele gang van zaken, d.w.z. de geconstateerde gebreken in Turkije en de misplaatste reactie van
Turkije daarop, gevolgen voor de relatie tussen de EU en Turkije? Deelt de Commissie de mening dat Turkije nooit tot
de EU moet toetreden? Zo neen, hoe kan de Commissie, in het licht van de toetredingsonderhandelingen met Turkije,
de in Turkije geconstateerde gebreken en de misplaatste Turkse reactie daarop verdedigen?

() http://www.elsevier.nl/web/Nieuws/Europese-Unie|351644/Turkije-Cyprus-de-reden-voor-teleurstellend-EUrapport.htm
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Antwoord van de heer Fiille namens de Commissie
(30 november 2012)

De Commissie gelooft dat het voortgangsverslag nuttig is als leidraad voor verdere noodzakelijke hervormingen in
Turkije, overeenkomstig de EU-normen en het acquis — bijvoorbeeld op vlakken als de vrijheid van meningsuiting en
inspanningen inzake het beteugelen van de criminaliteit en het bestrijden van terrorisme.

Er moet opnieuw de nodige vaart worden gezet achter de toetredingsonderhandelingen, niet in het minst om te
garanderen dat de EU-normen de maatstaf blijven voor hervormingen in Turkije. Het toetredingsproces is gebaseerd
op de bepalingen die duidelijk zijn afgebakend in het onderhandelingskader dat in 2005 door alle lidstaten is
goedgekeurd, alsook op de conclusies van de Raad van december 2006.

De Commissie blijft zich ten volle inzetten voor de samenwerking met Turkije om de hervormingen in Turkije te
stimuleren, de relaties tussen de EU en Turkije te verbeteren en het toetredingsproces voort te zetten.

Wat betreft het Cypriotische voorzitterschap, herhaalt de Commissie haar ernstige bezorgdheid over de uitlatingen en
dreigementen van Turkije en roept zij Turkije op om de rol van het voorzitterschap van de Raad ten volle te
respecteren, aangezien dit een fundamenteel institutioneel kenmerk van de EU is, dat in het Verdrag is vastgelegd.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-009447/12
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(17 de outubro de 2012)

Assunto: Turquia: relatério anual da Comissdo

A Turquia reagiu muito negativamente ao relatério anual da Comissdo Europeia a seu respeito chegando o seu
ministro dos Assuntos Europeus a declarar que «o espelho partido da Unido Europeia estava longe de refletir a
verdade. O relatério da Unido reflete apenas as tentativas de atrasar a adesdo da Turquia desde que a Unido estd em
crise econdmica e politican.

Assim, pergunto a Comissdo:

1. Que comentdrios lhe merecem as declara¢des do ministro turco?

2. Que apreciagio faz da evolucdo turca rumo a adesdo?

3. Considera realista prospetivar a efetiva adesdo da Turquia a Unido Europeia num prazo razodavel?

4. Mantém interesse e apoio a esta adesdo?

5. Que beneficios miituos reconhece nesse alargamento da Unido?

Resposta conjunta dada por Stefan Fiile em nome da Comissio
(30 de novembro de 2012)

A Comissdo considera que o relatério sobre os progressos realizados constitui uma ferramenta 1til para orientar as
reformas ainda necessdrias na Turquia, de acordo com as normas e o acervo da UE, como por exemplo ao nivel da
liberdade de expressio e dos esforcos para controlar a criminalidade e combater o terrorismo.

E necessdrio que negociacdes de adesio recuperem a sua dinamica, a fim de garantir que as normas da UE continuam
a constituir as referéncias para as reformas na Turquia. O processo de adesdo assenta nas disposi¢des claramente
descritas no quadro de negocia¢io acordado por todos os Estados-Membros em 2005, bem como nas conclusdes do
Conselho de dezembro de 2006.

A Comissdo continua firmemente empenhada em cooperar com a Turquia, trabalhando em conjunto para promover
o processo de reforma no pais, melhorando assim as relagdes entre a EU-Turquia e prosseguindo o processo de
adesio.

Relativamente a presidéncia cipriota do Conselho, a Comissdo reiterou as suas sérias preocupacdes acerca das
declaragBes e ameacas turcas e apelou ao pleno respeito pelo papel da presidéncia do Conselho, que constitui uma
caracteristica institucional fundamental da UE prevista no Tratado.
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Question for written answer E-009082/12
to the Commission
Laurence J.A.J. Stassen (NI)
(10 October 2012)

Subject: Commission statement on the unsatisfactory state of affairs in Turkey

The Commission has published its report ‘Enlargement Strategy and Main Challenges 2012-2013". It states that,
politically, Turkey has not made any progress. Moreover, fundamental rights such as freedom of speech are not
adequately respected in Turkey, and the country is not doing enough to combat crime or terrorism.

The report calls upon Turkey to ‘normalise’ relations with Cyprus and respect the sovereignty of EU Member States.

1. What will the Commission do, now that it has identified the above shortcomings in Turkey? Will these
shortcomings have an impact on the accession negotiations with, and EU financing flows for, Turkey? If so, what? If
not, how will the Commission ensure that the shortcomings are remedied?

2. Will the Commission acknowledge that Turkey will never meet the requirements for accession to the EU? Will
the Commission therefore immediately halt the accession negotiations with, and EU financing flows for, Turkey? If
not, why not?

3. If Turkey joins the EU after all, what impact will this have on freedom of expression and efforts to control crime
and combat terrorism in the rest of the EU?

Question for written answer E-009149/12
to the Commission
Laurence J.A.J. Stassen (NI)
(11 October 2012)

Subject: Turkey: ‘Cyprus cause of adverse Commission report’

Turkey is very disappointed with the progress report submitted by the Commission. According to Turkey’s European
Affairs Minister Bagis, Cyprus's Presidency of the EU has influenced this ‘negative approach’. He describes the
document as ‘generalising’; in his view, it is full of prejudices.

In the progress report, the Commission expressed the view that serious shortcomings existed in Turkey in the fields of
freedom of the press, freedom of expression and freedom of association. The Commission also criticised the
protracted nature of judicial procedures and the lack of a policy to resolve the Kurdish issue in a democratic manner.

Turkey will resume the dialogue with the EU when Ireland takes over the Presidency from Cyprus in January.

1. Is the Commission aware of the report ‘Turkije: Cyprus de reden voor teleurstellend EU-rapport’ [Turkey:
‘Cyprus cause of adverse Commission report’] (*)?

2. What view does the Commission take of the fact that Turkey is blaming Cyprus's Presidency for all the
shortcomings in Turkey noted by the Commission? Does the Commission agree that this cannot by any means cover
up the true shortcomings in Turkey? Will the Commission contact Turkey about this? If not, why not?

3. Does the Commission find it acceptable that Turkey should (only) resume the dialogue with the EU once Ireland
takes over the Presidency from Cyprus? Will the Commission reject this misplaced Turkish arrogance and refrain
from resuming the dialogue with Turkey at all? If not, why not?

4. Will this whole sequence of events, i.e. the reported shortcomings in Turkey and the misplaced response to
them by Turkey, have consequences for the relationship between the EU and Turkey? Does the Commission agree
that Turkey should never be allowed to join the EU? If not, how can the Commission, in the light of the accession
negotiations with Turkey, defend the shortcomings in Turkey and Turkey’s misplaced response to them?

() http://www.elsevier.nl/web/Nieuws/Europese-Unie|351644/Turkije-Cyprus-de-reden-voor-teleurstellend-EUrapport.htm
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Question for written answer E-009441/12
to the Commission
Mario Borghezio (EFD)
(17 October 2012)

Subject: The EU should immediately ask the Turkish government for an official apology

Press sources report that Burhan Kuzu, the head of the Turkish Parliamentary Commission for Constitutional Affairs,
did not like the European Commission report on Enlargement Strategy and Main Challenges 2012-2013 at all,
particularly the chapter on protection of human rights in the country, such that, in the presence of the journalists
who had flocked to a press conference, the leader of Erdogan’s party threw the offending paper into the bin,
describing the report as appalling and barely credible.

The Minister for the Economy, Zafer Caglayan, on the other hand, harshly attacked the ‘hypocritical European Union’
which ‘has had Turkey waiting on its doorstep for 50 years’. He said that the EU bears the stain of a ‘crime against
humanity’ with respect to Ankara. Rather than the Nobel Peace Prize recently awarded to Brussels, the European
Union, he said, should be given the prize for hypocrisy.

The Commission has a duty to immediately ask for, and receive, an official apology from the Turkish government.

Does the Commission not consider this behaviour on the part of a minister and another senior representative of an
EU candidate country to be offensive?

Does the Commission not believe it would be appropriate to freeze any kind of negotiations under way with Turkey,
at least until it receives the apology?

Question for written answer E-009447/12
to the Commission

Diogo Feio (PPE)

(17 October 2012)
Subject: Turkey: Commission annual report
Turkey has reacted very negatively to the European Commission’s annual report on it. Its Minister for European
Affairs went so far as to state that ‘the EU’s broken mirror is far from reflecting the truth. The report is a reflection of
the desire of the EU, which is suffering an economic and political crisis, to delay Turkey’s membership through
various excuses’.
I would therefore ask the Commission:
1. What comments would it make regarding the statements made by the Turkish minister?
2. Whatis its assessment of Turkey’s progress towards accession?
3. Does it consider it realistic to foresee Turkey’s accession to the EU occurring within a reasonable timeframe?

4. Does it remain interested in and supportive of this accession?

5. What mutual benefits does it recognise in this enlargement of the Union?

Joint answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(30 November 2012)

The Commission believes that the progress report is a useful tool to guide further necessary reforms in Turkey, in line
with the EU standards and the acquis — for instance in areas such as freedom of expression and efforts to control
crime and to combat terrorism.

Accession negotiations need to regain their momentum, not least to ensure that EU standards remain the benchmark
for reforms in Turkey. The accession process is based on the provisions clearly set out in the Negotiating Framework
agreed by all Member States in 2005 as well as the Council conclusions of December 2006.
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The Commission remains fully committed to cooperating with Turkey, working together to propel reforms in
Turkey, further improving EU-Turkey relations and continuing the accession process.

Regarding the Cypriot Council Presidency the Commission has reiterated its serious concerns with regard to Turkish
statements and threats and called for full respect of the role of the Presidency of the Council, which is a fundamental
institutional feature of the EU provided for in the Treaty.
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(Versdo portuguesa)

Pergunta com pedido de resposta escrita E-009083/12
a Comissdo
Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(10 de outubro de 2012)

Assunto: Apoios as micro, pequenas e médias empresas do setor da restauragio

A Associagdo da Hotelaria, Restauracdo e Similares (Ahresp) divulgou ontem que, em resultado do aumento do IVA
para 23 % e das sucessivas medidas impostas a Portugal pela troika FMI/BCE/CE e aprofundadas pelo Governo da
Reptiblica Portuguesa, se prevé o encerramento de 39 mil restaurantes e hotéis e a extingdo de 99 mil postos de
trabalho, sendo de realgar que no corrente ano ja encerraram 11 mil empresas do setor, foram extintos 37 416 postos
de trabalho e se registou uma perda de volume de negdcios de 959 milhdes de euros.

Face a este cendrio, pergunto a Comissao:
1. Nio considera que estes niimeros sublinham, uma vez mais, o erro colossal das medidas impostas pela troika?

2. Que medidas prevé para contrariar este encerramento massivo de empresas, apoiar a sua atividade e a
manutencdo dos postos de trabalho?

Resposta dada por Olli Rehn em nome da Comissdo
(15 de janeiro de 2013)

A situagdo que se vive no setor da hotelaria e da restauragio em Portugal ndo é necessariamente devida ao aumento
do IVA. Resulta, na realidade, em grande parte, do decréscimo generalizado do consumo das familias, por sua vez
consequéncia do processo de transicio em curso de uma expansdo muito dependente do consumo interno para um
crescimento centrado nas exportacdes. Este reequilibrio da economia é necessdrio para reduzir o sobre-
endividamento publico e privado que, ao longo de muitos anos, se foi gerando em Portugal e redundou numa
evolucio insustentdvel da divida externa. Por outro lado, dados recentes relativos os setor turistico nio do indicagdes
de que 0 aumento do IVA tenha tido efeitos negativos no niimero ou nos gastos dos turistas estrangeiros.

O programa da UE, do BCE e do FMI de assisténcia financeira a Portugal visa apoiar o ajustamento econdémico-
financeiro da economia portuguesa. Embora exija um acordo miituo, a nivel geral, sobre os principais objetivos e
medidas a adotar, as decisdes sobre as maneiras concretas de os alcancar e de as realizar sio da responsabilidade
exclusiva das autoridades portuguesas. Ndo compete, portanto, & Comissdo interferir diretamente nas decisdes
especificas das autoridades portuguesas, desde que, em termos gerais, as decisdes tomadas sejam conformes com as
condicionantes do programa de assisténcia financeira e com o quadro juridico da Unido Europeia.
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Question for written answer E-009083/12
to the Commission
Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(10 October 2012)

Subject: Support for micro, small and medium-sized enterprises in the restaurant sector

Portugal’s Association of Hotels, Restaurants and Similar Businesses (AHRESP) reported yesterday that the
VAT increase to 23%, as well as successive measures imposed on Portugal by the IMF, ECB and the Commission and
deepened by the Portuguese Government, are expected to cause 39 000 restaurants and hotels to close, destroying
99 000 jobs. It should be stressed that 11 000 companies in the sector have already gone out of business this year,
destroying 37 416 jobs, and that turnover has decreased by EUR 959 million.

In view of the above, can the Commission state:

1. Does it agree that these figures once again underline that the measures imposed by the troika were a colossal
mistake?
2. What measures is it planning to counteract the effects of these companies going out of business en masse, to

keep them afloat and to retain these jobs?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(15 January 2013)

The current developments in the Portuguese hotel and restaurant sector are not necessarily attributable to the increase
in VAT. A large part of it is in fact explained by the general decrease in household consumption. In turn, the fall in
household consumption is the counterpart of the ongoing rebalancing of the economy from a strongly domestic-
demand based expansion towards export-driven growth. The rebalancing of the economy is necessary to reduce
public and private over-indebtedness which had built up in Portugal over many years leading to an unsustainable
trend in the external debt position. Moreover, recent data on tourism do not suggest that the VAT increase triggered
negative effects on arrivals and spending of foreign tourists.

The EUJECB/IMF financial assistance programme for Portugal aims at supporting the economic and financial
adjustment of the Portuguese economy. While this requires mutual agreement at a general level about the main
objectives and policy measures, it is in the exclusive responsibility of the Portuguese authorities to decide on the
specific ways to implement them. The Commission is therefore not in a position to interfere directly into the detailed
decisions of the Portuguese authorities, as long as they are in general compliance with the conditionality of the
financial assistance programme and the EU legal framework.
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Question avec demande de réponse écrite E-009084/12
ala Commission
Rachida Dati (PPE)
(10 octobre 2012)

Objet: Réduire le fardeau administratif pesant sur les PME

Alors que I'Europe traverse I'une des plus graves crises économiques de son histoire, il est crucial de rappeler que les
entreprises sont créatrices de richesses et d’emploi. Les petites et moyennes entreprises (PME) en particulier
constituent la colonne vertébrale de I'économie européenne. On estime que pres de 99 % du total des entreprises
européennes sont des PME, et qu'elles sont responsables pour 85 % de I'ensemble des nouveaux emplois créés dans
I'Union entre 2002 et 2010.

Pour que 'Europe retrouve le chemin de la croissance, il est donc primordial de créer un environnement législatif
propice au développement de nos PME, en particulier en allégeant le fardeau administratif pesant sur celles-ci.

De nombreuses initiatives ont été prises en ce sens par la Commission, notamment pour réglementer de facon plus
intelligente et plus efficace, en prenant en compte les spécificités propres aux PME. L'ouverture d'une consultation
publique le 28 septembre dernier, visant a identifier les dix actes législatifs pesant le plus sur les PME, arrive ainsi fort a
propos. Si cette consultation est un pas dans la bonne direction, un certain nombre d’outils qui permettraient de
diminuer la charge administrative sur les plus petites entreprises sont déja connus et doivent étre utilisés.

En amont de la préparation de nouveaux actes législatifs, il faut améliorer I'application du principe de «priorité aux
PME», qui met ces derniéres au cceur de la réflexion sur les politiques publiques a adopter.

Dans cet esprit, il est nécessaire de soumettre de fagon plus constante les nouvelles propositions 1égislatives au «test
PME», qui permet de déterminer leur impact attendu sur les petites et moyennes entreprises.

Parallelement a la publication de la consultation publique, quelles mesures la Commission compte-t-elle prendre pour
mieux mettre en ceuvre le principe de «priorité aux PME» dans le processus législatif?

Réponse donnée par M. Tajani au nom de la Commission
(4 décembre 2012)

En novembre 2011, la Commission a publié un rapport intitulé «Alléger les charges imposées aux PME par la
réglementation — Adapter la réglementation de 'UE aux besoins des micro-entreprises».

Comme il était annoncé dans ce rapport, la Commission, dans la préparation des futures propositions législatives,
part dorénavant du principe que les micro-entreprises en particulier doivent étre exclues du champ d’application de la
législation proposée a moins que la proportionnalité d’'une couverture de ces entreprises puisse étre prouvée. Si une
telle proportionnalité est démontrée, des régimes adaptés aux micro-entreprises doivent étre envisagés. La
proportionnalité et les régimes spécifiques sont examinés lors de la procédure d’analyse d'impact. Les résultats de cet
examen sont inclus dans le rapport d’analyse d'impact et sont soumis au contrdle indépendant du Comité d’analyse
d’impact. Ce renversement de la charge de la preuve permet de mieux vérifier si les propositions de I'UE répondent au
principe du «Think small first» (penser d'abord aux petits). L'objectif n’est pas d’exclure les micro-entreprises de toute
réglementation, mais bien d’établir des réglementations qui leur sont adaptées. Des lignes directrices spécifiant
comment mettre cela en ceuvre dans la pratique ont été publiées. Début 2013, la Commission présentera un premier
rapport d’avancement et un tableau de bord.

La consultation publique «Quels sont les dix actes 1égislatifs les plus contraignants pour les PME?» a été lancée dans le
cadre de la mise en ceuvre du rapport susmentionné. Les résultats de la consultation permettront de procéder a des
révisions ciblées et taillées sur mesure de ces actes législatifs, qualifiés de contraignants. Le rapport sur le programme
pour une réglementation intelligente, actuellement en cours d'élaboration, permettra d’en savoir plus sur les
prochaines étapes a accomplir en la matiére.
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Question for written answer E-009084/12
to the Commission
Rachida Dati (PPE)
(10 October 2012)

Subject: Reducing the administrative burden on SMEs

At a time when Europe is experiencing one of the most serious economic crises in its history, it is vitally important to
remember that it is businesses which generate wealth and jobs. Small and medium-sized enterprises (SMEs) in
particular are the backbone of the European economy. It is estimated that almost 99% of European businesses are
SMEs and that they accounted for 85% of the new jobs created in the European Union between 2002 and 2010.

If Europe is to return to growth, it is essential, therefore, to create a legislative environment which is conducive to the
development of SMEs, principally by easing the administrative burden on these businesses.

With that aim in view the Commission has launched a number of initiatives, in particular in an effort to introduce
smarter and more effective regulation which takes account of the specific circumstances of SMEs. The public
consultation launched on 28 September 2012, the aim of which is to identify the 10 most burdensome items of
legislation for SMEs, is very timely. Whilst this consultation is a step in the right direction, a number of approaches
which would reduce the administrative burden on the smallest businesses have already been identified and should be
employed.

Even before new legislation is drawn up, the way in which the ‘Think Small First' principle is applied must be
improved; that principle places SMEs’ interests at the heart of public policy-making.

Accordingly, new legislative proposals must more systematically undergo the SME test to assess their likely impact on
small and medium-sized enterprises.

In addition to publishing the outcome of the public consultation, what measures does the Commission intend to take
to implement the ‘Think Small First’ principle more effectively during the legislative process?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(4 December 2012)

In November 2011, the Commission published a Report on ‘Minimising regulatory burden for SMEs — Adapting EU
regulation to the needs of micro-enterprises’.

As announced in that Report, preparation by the Commission of future legislative proposals is currently based on the
principle that micro-entities, in particular, should be excluded from the scope of proposed legislation unless it can be
proved that their inclusion is proportionate. When such proportionality is demonstrated, regimes adapted to micro-
entities should be taken into consideration. The assessment of proportionality and of the specific regimes is carried
out during the impact assessment process, is included in the impact assessment report and is subject to the
independent scrutiny of the impact assessment Board. This reversal of the burden of proof ensures a better test of EU
proposals against the ‘Think small first’ principles. Its aim is not to exclude micro enterprises from all regulations but
rather to build regulations so that they are also fit for micro enterprises. Guidance has been published in order to
specify how to implement this in practice. In early 2013, the Commission will present a first progress report and
scoreboard.

The TOP 10 public consultation has been launched as one of the implementing actions of the abovementioned
Report. The results of the consultation will be used to make focused and tailor-made revisions of legislative acts which
have been identified as burdensome. The review of the Smart Regulation agenda, which is currently under
preparation, will provide information on further steps in this area.
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(Versiunea in limba romand)

intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-009087/12
adresatd Comisiei
Rares-Lucian Niculescu (PPE)
(10 octombrie 2012)

Subiect: Ajutor de stat pentru combinatul Oltchim (Romania)

Comisia este rugatd s precizeze dacd a primit o notificare oficiald de la Guvernul roman privind acordarea unui
imprumut combinatului Oltchim §i, daci da, la ce datd a fost inregistratd aceastd notificare.

Rispuns dat de dl Almunia in numele Comisiei
(6 decembrie 2012)

Pand la data formuldrii prezentului rdspuns scris, autoritdtile romane nu au notificat oficial niciun ajutor pentru
salvare vizand Oltchim S.A.
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Question for written answer E-009087/12
to the Commission
Rares-Lucian Niculescu (PPE)

(10 October 2012)

Subject: State aid for the Oltchim industrial complex (Romania)

Has the Commission received official notification from the Romanian Government concerning the granting of a loan
to the Oltchim industrial complex and, if so, when this was registered?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(6 December 2012)

As of the date of this written reply, the Romanian authorities have not formally notified rescue aid for Oltchim S.A.
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Question avec demande de réponse écrite E-009088/12
ala Commission
Franck Proust (PPE)
(10 octobre 2012)

Objet: Secteur ferroviaire: plateformes et flux de passagers

Suite a sa réponse du 7 aott 2012, il y a lieu d'observer que la Commission européenne n'envisage pas d’accorder la
méme priorité aux gares d’envergure européenne qu'aux ports et aux aéroports. Cette vision erronée sera
préjudiciable pour concevoir 'aménagement du territoire européen de maniere optimale et, par conséquent, financer
utilement les grands projets de transports. Pour preuve, au contraire des ports et des aéroports d’envergure
européenne, limplantation de chaque gare relevera de la seule compétence de I'Etat membre concerné. Les
plateformes ferroviaires ont pourtant une importance capitale dans la structure des réseaux.

La Commission européenne définit des cartes en annexe de sa proposition sur les orientations des réseaux
transeuropéens de transport pour 2020.

1. Quelle est la valeur de ces cartes? Ont-elles une portée contraignante, contractuelle ou indicative?

2. L’Union européenne a-t-elle une quelconque influence, légale ou factuelle (orientations), sur 'implantation des
plateformes de voyageurs (gare, port, aéroport)?

3. Quels sont les moyens qu'elle met a disposition des Etats (ESPON, Eurostat)?

Il est généralement admis que les réseaux de transport doivent étre exploités de maniere encore plus optimale. L'un
des moyens pour y arriver pourrait étre une gestion mieux coordonnée des flux de passagers (lieux de
correspondance, ticket unique pour tout un trajet, etc). C'est une question d’autant plus d’actualité que les réseaux
ferroviaires s'ouvrent progressivement a la concurrence.

4. Lalégislation européenne va-t-elle dans ce sens? Dans la négative, la Commission compte-t-elle bientot faire des
propositions?

5. Quelles sont les autorités nationales compétentes pour la question des flux de passagers?

Réponse donnée par M. Kallas au nom de la Commission
(21 novembre 2012)

Comme l'indique I'Honorable Parlementaire, les gares de voyageurs ne sont pas indiquées séparément sur les cartes
incluses dans la proposition de la Commission relative a la révision des orientations relatives aux RTE-T ('). Cela ne
correspond pas a un ordre de priorité d'un mode de transport par rapport aux autres, mais s'explique par le fait que les
nombreuses gares situées sur les lignes ferroviaires et dans les nceuds urbains ne seraient pas reconnaissables sur les
cartes. Toutefois, comme précisé a I'article 12, paragraphe 1, point ¢ de la proposition, toutes les gares ferroviaires sur
les lignes indiquées sur les cartes font partie du réseau RTE-T.

1. Les cartes sont incluses dans les annexes de la proposition de réglement et feraient dés lors partie d’'un acte
juridique contraignant une fois le reglement adopté.

2. Conformément au principe de subsidiarité, la décision relative a 'emplacement exact des gares de voyageurs,
des ports ou des aéroports ne releve pas des compétences de 'UE. Dans la plupart des cas, 'emplacement des gares de
voyageurs dans les zones urbaines est le résultat d'une évolution historique.

3. Dans le domaine de la politique en matiére de RTE-T, la Commission a développé, conjointement avec les Etats
membres, le systéme TENtec pour soutenir la politique en matiere de RTE-T. Des informations complémentaires sont
disponibles sur internet (%).

4. Lesaspects importants évoqués par 'Honorable Parlementaire sont abordés dans le réglement proposé ().

()  COM(2011) 650.
()  http:[/ec.europa.euftransport/themes/infrastructure/TENtec/index_fr.htm
()  (voir notamment l'article 36, paragraphe 1, point ¢), I'article 37, les articles 13, paragraphe 2, et I'article 39 (d)).
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5. En application des dispositions du réglement (CE) n° 1370/2007 (*), les autorités compétentes, tant au niveau
national qu'au niveau local, peuvent organiser les transports publics de voyageurs par chemin de fer et par route en
imposant des obligations de service public (OSP) ou en en confiant 'exécution a une entreprise, en octroyant une
compensation aux opérateurs de service public en contrepartie des cotts supportés et/ou en leur accordant des droits
exclusifs en contrepartie de I'exécution d’'OSP.

()  Reglement (CE) n°1370/2007 du Parlement européen et du Conseil du 23 octobre 2007 relatif aux services publics de transport de voyageurs par
chemin de fer et par route, et abrogeant les réglements (CEE) n° 1191/69 et (CEE) n° 1107/70 du Conseil, JO L 315 du 3.12.2007 pp. 1-13.
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Question for written answer E-009088/12
to the Commission
Franck Proust (PPE)
(10 October 2012)

Subject: Railway industry: passenger transport nodes and passenger movements

Its reply of 7 August 2012 makes it clear that the Commission does not intend to assign the same priority to stations
of European significance as to ports and airports. This ill-advised approach will make it more difficult to plan land use
optimally in the EU and thus to fund major transport projects properly. In support of this assertion it may be pointed
out that, unlike ports and airports of European significance, the location of each railway station will be a matter
purely for the Member State concerned. Yet rail nodes are an extremely important element in network structures.

In an annex to its proposal concerning guidelines for trans-European transport networks for 2020, the Commission
provides maps.

1. What is the status of these maps? Is their scope binding, contractual or indicative?

2. Does the European Union have any influence — de jure or de facto (guidelines) — over the location of passenger
transport nodes (stations, ports and airports)?

3. What resources does the EU make available to States (ESPON, Eurostat)?

It is generally accepted that transport networks ought to be exploited in an even more optimal manner. One way of
achieving this could be by managing passenger movements in a more coordinated manner (stations where it is
necessary to change trains; a single ticket for a whole journey, etc.). This issue is all the more burningly topical
because rail networks are gradually being opened up to competition.

4. Does European legislation make provision for this? If not, will the Commission soon submit proposals?

5. Which national authorities are responsible for passenger movements?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(21 November 2012)

As indicated by the Honourable Member, passenger stations are not separately indicated in the maps contained in the
Commission proposal for the revision of the TEN-T guidelines ('). This does not reflect any prioritisation of one mode
over others, but is due to the fact that the numerous stations along the rail lines and within urban nodes would not be
recognisable in the maps. However, as clarified in Art. 12(1)(c) of the proposal, all railway stations along the lines
indicated in the maps are part of the TEN-T.

1. The maps are included in the annexes to the proposed regulation and would therefore upon adoption of the
regulation be part of a binding legal act.

2. In line with the principle of subsidiarity, the decision on the exact location of passenger stations, ports or
airports does not fall within the competences of the EU. In most cases, the location of passenger stations in urban
areas results from a historical development.

3. Inthe field of TEN-T policy, the Commission has developed together with the Member States the TENtec system
to support the TEN-T policy. More information is available on the Internet (*).

4. Theimportant aspects identified by the Honourable Member are part of the proposed regulation (%).

5. Pursuant to the provisions of Regulation 1370/2007 (*), competent authorities at either national or local level
can organise public passenger transport by road and by rail by imposing and contracting for public service
obligations (PSO) while compensating public service operators for costs incurred and/or granting exclusive rights in
return for the provision of public transport services under PSO.

COM(2011)650.
http:/[ec.europa.eu/transport/themes/infrastructure/tentec/index_en.htm
(see in particular Articles 36(c), 37, 13(2) and 39(d)).
‘) Regulation (EC) No 1370/2007 of the European Parliament and of the Council of 23 October 2007 on public passenger transport services by rail
and by road and repealing Council Regulations (EEC) Nos 1191/69 and 1107/70, OJ L 315, 3.12.2007, p. 1-13.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-009089/12
alla Commissione
Crescenzio Rivellini (PPE)
(10 ottobre 2012)

Oggetto: Sequestro di pescherecci italiani in acque internazionali

11 4 ed il 7 ottobre sono stati intercettati e sequestrati, in acque internazionali, tre pescherecci del compartimento
marittimo di Mazara del Vallo (Italia), da parte delle autorita egiziane e libiche.

Entrambi i sequestri sono avvenuti con modalita che vanno ben oltre le competenze decisionali e territoriali di tali
nazioni. Il primo & avvenuto a 25 miglia dalla costa egiziana, dove il peschereccio italiano, dopo essere stato
sottoposto ad un controllo di routine da parte delle autorita locali, & stato sequestrato e dirottato nel porto di
Alessandria. L'evento piti increscioso, pero, ¢ quello che ¢ avvenuto a 40 miglia dalle coste libiche, precisamente nel
canale di Sicilia, dove due pescherecci italiani sono stati intercettati da una motovedetta libica durante la loro battuta
di pesca. I militari libici hanno prima sparato alcuni colpi di arma da fuoco in direzione dei pescherecci intimando
loro lo stop, e successivamente hanno posto sotto sequestro gli scafi e scortato i 14 membri dell'equipaggio al porto
di Bengasi.

Questi sequestri si vanno ad aggiungere ad altri incresciosi episodi accaduti nel recente passato, come ad esempio il
sequestro dei cinque pescherecci nel luglio scorso da parte delle autorita egiziane, ed il sequestro di un peschereccio
nel settembre del 2010 da parte delle autorita libiche sul quale gia interpellai la Commissione per un chiarimento sulle
delimitazioni delle frontiere marittime della Libia.

Per questo:

1. non crede la Commissione che bisogna garantire ad ogni costo I'incolumita e i diritti dei pescatori italiani e che
sia inammissibile l'utilizzo di armi da fuoco in acque internazionali da parte delle autorita nordafricane?

2. Non crede la Commissione che sia necessario attivare un tavolo di confronto tra i Paesi rivieraschi e
contemporaneamente avviare un piano di sviluppo per il Mediterraneo, volto al superamento del contenzioso
relativo alle zone esclusive di pesca istituite da molte nazioni?

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-009162/12
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(11 ottobre 2012)

Oggetto: Peschereccio italiano fermato dai libici

Due giorni fa, una pattuglia di militari libici su una motovedetta ha sequestrato e scortato nel porto di Bengasi due
pescherecci di Mazara del Vallo che si erano spinti nel canale di Sicilia per battute di pesca. Per fermare gli equipaggi
dei due scafi italiani, composti da 14 persone, i libici hanno sparato alcuni colpi di arma da fuoco sulle fiancate dei
pescherecci. Le ragioni di tali azioni risiedono nel fatto che i nordafricani considerano proprie le acque che il diritto
definisce internazionali.

Alla luce di quanto precede, potrebbe la Commissione chiarire:

1. in base al Regolamento (CE) n. 1006/2008 del Consiglio, relativo alle autorizzazioni delle attivita di pesca dei
pescherecci comunitari al di fuori delle acque dell'UE e all'accesso delle navi di paesi terzi a tali acque, quali
azioni intende intraprendere in difesa dei pescatori il cui lavoro & sempre pili ostacolato da dispute di tale
gravita?

2. Con quali piani intende perseguire l'obiettivo della sicurezza nel Canale di Sicilia, in particolare, e nelle acque
internazionali, in generale?
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Risposta congiunta di Maria Damanaki a nome della Commissione
(15 gennaio 2013)

La Commissione appoggia pienamente una risoluzione pacifica di queste controversie in conformita del principio
delle Nazioni Unite che vieta la minaccia e I'uso della forza nelle relazioni internazionali, nonché delle pertinenti
disposizioni del diritto internazionale, in particolare la convenzione UNCLOS. Essa ritiene che tali controversie
possano essere risolte solo tramite la cooperazione internazionale ed & pronta ad agevolare tale processo cooperativo
tra i paesi mediterranei ogniqualvolta sia giustificata un’azione a livello politico.

Va osservato che il regolamento (CE) n. 1006/2008 del Consiglio costituisce uno strumento di diritto interno
dell'Unione e non pud dunque essere utilizzato nell'ambito di controversie internazionali sull'interpretazione e
l'applicazione delle disposizioni relative all'estensione e ai limiti delle acque marine soggette alla sovranita o alla
giurisdizione degli Stati costieri.

Indipendentemente dalle questioni giurisdizionali e in materia di competenza attualmente esistenti, la Commissione
prende atto di una netta tendenza verso la proclamazione di zone economiche esclusive o zone di pesca esclusive da
parte degli Stati costieri del Mediterraneo. Essa segue da vicino questi recenti sviluppi e, se necessario, presentera
raccomandazioni politiche in proposito, tenuto conto delle caratteristiche specifiche del Mar Mediterraneo.
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Question for written answer E-009089/12
to the Commission
Crescenzio Rivellini (PPE)

(10 October 2012)

Subject: Seizure of Italian fishing boats in international waters

On 4 and 7 October, three fishing boats based in Mazara del Vallo (Italy) were intercepted and seized, in international
waters, by the Egyptian and Libyan authorities.

Both seizures took place in ways that far exceeded the decision-making and territorial powers of these countries. The
first took place 25 miles from the Egyptian coast, where the Italian fishing boat, after being subjected to a routine
inspection by the local authorities, was seized and diverted to the port of Alexandria. The most unfortunate event,
however, was that which took place 40 miles from the Libyan coast, specifically in the Strait of Sicily, where two
Italian fishing boats were intercepted by a Libyan patrol boat during their fishing trip. The Libyan soldiers first fired a
few shots in the direction of the vessels, ordering them stop, and then impounded the vessels and escorted the
14 crew members to the port of Benghazi.

These seizures can be added to the list of other regrettable incidents that have recently occurred, such as the seizure of
five fishing boats by the Egyptian authorities in July and the seizure of a fishing boat by the Libyan authorities in
September 2010. With regard to the latter incident, I previously asked the Commission for clarification on the
delimitation of Libya’s maritime borders.

1. Does the Commission therefore not agree that the safety and rights of Italian fishermen should be guaranteed at
all costs and that it is unacceptable for authorities in North Africa to use firearms in international waters?

2. Does the Commission not agree that a debate should be launched among coastal Mediterranean countries, at
the same time as a development plan for the Mediterranean, with the aim of resolving the disputes concerning the
exclusive fishing zones that have been established by many countries?

Question for written answer E-009162/12
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(11 October 2012)

Subject: Italian fishing vessel stopped by Libyans

Two days ago, a Libyan military patrol boat seized two fishing boats from Mazara del Vallo, which had ventured into
the Strait of Sicily to fish, and escorted them into the port of Benghazi. The Libyans fired shots at the sides of the
fishing vessels to stop the 14 crew members of the two Italian boats. The reason for this action is that the North
Africans consider that the waters, which are legally defined as international waters, belong to them.

In view of the above, could the Commission say:

1. what action it intends to take to defend the fishermen whose work is increasingly impeded by these serious
disputes, in accordance with Council Regulation (EC) No 1006/2008 regarding fishing authorisations for
European fishing vessels outside EU waters and access by third-country vessels to these waters?

2. what plans the Commission intends to adopt to pursue safety in the Strait of Sicily in particular, and in
international waters in general?

Joint answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(15 January 2013)

The Commission fully supports a peaceful resolution of these issues in accordance with the United Nations principle
of prohibition of the threat and use of force in international relations and the relevant provisions of international law
and in particular Unclos. The Commission believes that such disputes can be resolved only by way of international
cooperation. The Commission stands ready to facilitate such cooperative process among the Mediterranean countries
whenever action at the political level is warranted.
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It should be noted that Council Regulation (EC) No 1006/2008 constitutes an instrument of domestic Union law and
is thus not capable of being used in international disputes about the interpretation and application of provisions
pertaining to the extent and limits of sea waters under the sovereignty or jurisdiction of coastal States.

Notwithstanding the existing jurisdictional and competence issues, the Commission takes good note of the fact that
there is a momentum towards proclamations of exclusive economic zones or exclusive fisheries zones by the coastal
States in the Mediterranean. The Commission is following closely these recent developments and if necessary will
come up with political recommendations to that effect with due regard to the specific characteristics of the
Mediterranean Sea.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-009090/12
an die Kommission (Vizeprisidentin/Hohe Vertreterin)
Martin Ehrenhauser (NI)

(10. Oktober 2012)

Betrifft: VP/[HR — Personal/Kosten EUMS INT
Derzeit verfiigt EUMS INT iiber 41 Posten. Bei ihrer Einrichtung 2001 wurden fiir EUMS INT 30 Posten vorgesehen.

1. Wie viele Posten von den oben erwahnten 41 sind welcher Besoldungsgruppe zuzuordnen? Wie viele von den
30 Posten im Jahre 2001 waren welcher Besoldungsgruppe zuzuordnen?

2. Besteht das gegenwirtige Gesamtpersonal von EUMS INT lediglich aus 41 Posten? Wenn nicht, welche andere
Kategorie von Mitarbeitern hat EUMS INT und wie hoch sind die gegenwirtigen Gesamtkosten?

3. Bestand das Gesamtpersonal von EUMS INT im Jahre 2001 lediglich aus 30 Posten? Wenn nicht, welche andere
Kategorie von Mitarbeitern hatte EUMS INT und wie hoch waren die Gesamtkosten?

4. Aus welchen anderen Kosten bestehen die Ausgaben von EUMS INT? Wie hoch sind diese Kosten derzeit? Wie
hoch waren sie jeweils in den Jahren 2011 und 2001?

Antwort von Frau Ashton — Hohe Vertreterin/Vizeprisidentin im Namen der Kommission
(7. Dezember 2012)

Zurzeit verfiigt die Direktion EUMS INT iiber 41 Stellen, die mit 34 Offizieren, funf Unteroffizieren und zwei zivilen
Assistenten besetzt sind. Beim Militirpersonal handelt es sich grundsitzlich um abgeordnete nationale
Sachverstidndige. Die Ringe der Offiziere reichen von OF-3 (Major) bis hin zu OF-6 (Direktor, Brigadegeneral),
wihrend die Unteroffiziere den Rang OR-5/8 innehaben und die Assistenten in der Besoldungsgruppe AST 2 bzw.
AST 3 eingestuft sind. Es gibt keine weiteren Personalkategorien.

Im Jahr 2001 verfiigte EUMS INT uiber 30 Stellen (21 Offiziere, acht Unteroffiziere und ein ziviler Assistent). Die
Ringe war dieselben, weitere Personalkategorien gab es nicht.

Die Ausgaben im Zusammenhang mit EUMS INT gehen zulasten des Verwaltungshaushalts des EUMS, der Teil des
Verwaltungshaushalts des EAD ausmacht.
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Question for written answer E-009090/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Martin Ehrenhauser (NI)
(10 October 2012)

Subject: VP[HR — Staff/costs EUMS INT
At present EUMS INT has over 41 staff posts. When EUMS INT was set up in 2001, provision was made for 30 posts.
1. What are the pay grades of the abovementioned 41 posts? What were the grades of the 30 posts in 2001?

2. Does the present total staff complement of EUMS INT consist simply of those 41 posts? If not, what other
categories of staff does EUMS INT have and what is their total cost?

3. Did the total staff complement of EUMS INT in 2001 consist simply of 30 posts? If not, what other categories of
staff did EUMS INT have and what was their total cost?

4. What other costs make up the expenditure of EUMS INT? How much are these costs at present? How much
were they in 2011 and 2001?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(7 December 2012)

At present EUMS INT Directorate has 41 staff posts with 34 officers and five Non-Commissioned Officers (NCO) as
well as two civilian assistants. The military personnel have always been Seconded National Experts. The ranks of the
officers vary between OF-3 (Major) and OF-6 (Director, Brigadier General), the rank of the NCOs is OR-5/8, the civil
assistants are AST 2 and AST 3. There are no other categories of staff.

In 2001, EUMS INT comprised 30 posts (21 officers, eight NCO and one civil assistant). The ranks were the same and
there were no other categories of staff.

The expenditure related to EUMS INT falls under the EUMS administrative budget which is part of the EEAS
administrative budget.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-009091/12
an den Rat
Martin Ehrenhauser (NI)
(10. Oktober 2012)

Betrifft: SitCen/INTCEN-Haushalt/Personal

Laut der Antwort auf die schriftliche Anfrage E-8361/2010 vom Februar 2011 entsprachen die Haushaltsmittel des
Gemeinsamen Lagezentrums (SitCen) im Jahr 2007 einer genehmigten Personalausstattung von 19 AD-und 50 AST-
Beschiftigten.

1. Wie hoch waren die Haushaltsmittel des SitCen jeweils in den Jahren 2000 und 2001? Welcher genehmigten
Personalausstattung entsprach dies genau?

2. Wie viel Personal beschiftigte das SitCen jeweils in den Jahren 2000 und 2001?

3. Im]Jahr 2011 wurde das SitCen zum EU Intelligence Analysis Centre (INTCEN). Kann der Rat Auskunft iiber die
Gesamthaushaltsmittel des INTCEN und dessen Personal jeweils in den Jahren 2011 und 2012 geben?

Antwort
(17. Dezember 2012)

Gemifs der Haushaltsordnung (Artikel 41) und ihren Durchfihrungsbestimmungen (Artikel 27) werden die
Ausgaben der EU entsprechend ihrer Art oder ihrer Zweckbestimmung gegliedert. Der Rat fithrt keine EU-
Mafnahmen durch, das heif3t, bei seinen Ausgaben handelt es sich um Verwaltungsausgaben, und die Eingliederung
der entsprechenden Mittel folgt ausschlieflich diesem Zweck. In der Praxis hat dies — im Einklang mit Artikel 27 der
Durchfithrungsbestimmungen — zur Aufstellung von zwei Titeln gefiihrt:

—  Personal des Organs — Titel 1
—  Gebdude, Material und Sachausgaben — Titel 2

Der Haushalt des Rates ist nicht nach Dienststellen aufgeteilt, und dies ist auch nicht vorgesehen. Die fiir den Betrieb
des SitCen erforderlichen Finanzmittel sind in der gemeinsamen Haushaltsstruktur enthalten.

Das SitCen gehorte 2000/2001 zur Strategieplanungs- und Frithwarneinheit. Fiir das SitCen allein sind keine
getrennten Zahlen verfiigbar. Das Gesamtpersonal der Strategieplanungs- und Frithwarneinheit setzte sich wie folgt
zusammen:

AD Beamte Bedienstete auf Zeit AST Beamte INSGESAMT
2000 4 15 9 28
2001 5 16 13 34

ADb 2002 war das SitCen eine unabhingige Verwaltungsstelle, die die folgenden Bediensteten beschiftigte:

AD Beamte

Bedienstete auf Zeit

AST Beamte

INSGESAMT

2002

2

0

3

5

Da das SitCen am 1. Januar 2011 in den EAD eingegliedert wurde, ist die Frage nach dem Haushalt und dem Personal
des INTCEN in den Jahren 2011 und 2012 an die Hohe Vertreterin zu richten.
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Question for written answer E-009091/12
to the Council
Martin Ehrenhauser (NI)
(10 October 2012)

Subject: SitCen/INTCEN budget/staff

According to the answer to Written Question E-8361/2010 from February 2011, the budget for the Joint Situation
Centre (SitCen) corresponded to an authorised staff of 19 AD and 50 AST in 2007.

1. What was SitCen’s budget in 2000 and 2001, respectively? What exact number of authorised staff did it
correspond to?

2. What was the total number of SitCen staff in 2000 and 2001, respectively?

3. In 2011 SitCen became the EU Intelligence Analysis Centre (INTCEN). Could the Council provide information
on the total budget for INTCEN and its staff in 2011 and 2012, respectively?

Reply
(17 December 2012)

The Financial Regulation (Article 41) and its Implementing Rules (Article 27) stipulate that EU expenditure must be
classified by type or use. The Council does not run EU policies, hence its expenditure is of an administrative type, and
the classification of the corresponding appropriations complies exclusively with that purpose. In practice, and in line
with Article 27 of the Implementing Rules, this has led to the establishment of two titles:

—  Persons working with the institutions — Title 1

—  Buildings, equipment and operating expenditure — Title 2

The Council budget does not have a separate budget by service, nor is this foreseen. The financial resources necessary
for the operation of SITCEN are included in the common budget structure.

In 2000/2001, the SitCen was part of the Policy Planning and Early Warning Unit. No separate figures are available
for the SitCen alone. The total staff of the PPEWU consisted of:

Administrators Temporary Agents Assistants TOTAL
2000 4 15 9 28
2001 5 16 13 34
From 2002 onwards, the SitCen became an independent administrative entity, consisting of:
Administrators Temporary Agents Assistants TOTAL
2002 2 0 3 5

Given that the SitCen was transferred to the EEAS on 1 January 2011, the question about the 2011 and 2012 INTCEN
budget and staff should be addressed to the High Representative/Vice-President of the Commission.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-009092/12
an die Kommission
Martin Ehrenhauser (NI)
(10. Oktober 2012)

Betrifft: VP/HV — SitCen/INTCEN-Haushalt/Personal

Laut der Antwort auf die schriftliche Anfrage E-8361/2010 vom Februar 2011 entsprachen die Haushaltsmittel des
Gemeinsamen Lagezentrums (SitCen) im Jahr 2007 einer genehmigten Personalausstattung von 19 AD-und 50 AST-
Beschiftigten.

1. Wie hoch waren die Haushaltsmittel des SitCen jeweils in den Jahren 2000 und 2001? Welcher genehmigten
Personalausstattung entsprach dies genau?

2. Wie viel Personal beschiftigte das SitCen jeweils in den Jahren 2000 und 2001?

3. ImJahr wurde das SitCen in das EU Intelligence Analysis Centre (INTCEN) umgewandelt. Kann die Kommission
Auskunft tiber die Gesamthaushaltsmittel des INTCEN und dessen Personal jeweils in den Jahren 2011 und 2012
geben?

Antwort von Frau Ashton — Hohe Vertreterin/Vizeprisidentin im Namen der Kommission
(13. Dezember 2012)

Zu Frage 1) Dem Herrn Abgeordneten wird mitgeteilt, dass es weder fiir das EU SitCen noch fiir das EU INTCEN
jemals eine eigene Haushaltslinie oder Mittelzuweisung gab. Wie alle dem Generalsekretariat des Rates unterstellten
Dienste wurde das EU SitCen aus den allgemeinen Verwaltungsmitteln des Rates finanziert. Das EU INTCEN wird aus
den allgemeinen Verwaltungsmitteln des EAD finanziert. Dies bedeutet, dass simtliche Kosten u. a. fiir Personal,
Infrastruktur und IT aus dem Budget fiir den EAD beglichen werden.

Zu Frage 2) In der Antwort auf die parlamentarische Anfrage E-5998/09 wurde ein Uberblick iiber die personelle
Ausstattung des SitCen von 2001 bis 2009 gegeben. Die dort aufgefithrte Tabelle wird hier noch einmal

wiedergegeben:

SitCen

2001 0
2002 10
2003 25
2004 39
2005 61
2006 57
2007 70
2008 84
2009 103

Zu Frage 3) Ein Uberblick iiber das gesamte Personal des EU INTCEN im Jahr 2012 ist in der Antwort auf die
parlamentarische Anfrage E-006017/2012 enthalten. Dort wird die Gesamtzahl der Bediensteten des EU INTCEN in
den Jahren 2012 und 2013 mit knapp 70 angegeben. In der Antwort wird ebenfalls ausgefiihrt, dass sich die Mehrheit
des Personals des EU INTCEN — wie bereits des EU SitCen — aus EU-Beamten und Zeitbediensteten zusammensetzt.
Dariiber hinaus sind eine Reihe nationaler Experten aus den Nachrichten- und Sicherheitsdiensten der EU-
Mitgliedstaaten im EU INTCEN beschiftigt.

Was die Personalstirke des EU INTCEN im Jahre 2011 angeht, so belief sich die Gesamtzahl des EU INTCEN-
Personals im Jahr 2011 nach einer Umstrukturierung der Krisenreaktionskapazititen des EAD auf rund 70.
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Question for written answer E-009092/12
to the Commission
Martin Ehrenhauser (NI)
(10 October 2012)

Subject: VP[HR — SitCen/INTCEN budget/staff

According to the answer given in February 2011 to our parliamentary Question E-8361/2010, SitCen’s budget
corresponded to 19 AD and 50 AST authorised staff in 2007.

1.  What was SitCen’s budget in 2000 and 2001 respectively? What exact number of authorised staff did it
correspond to?

2. What was the total number of SitCen staff in 2000 and 2001 respectively?

3. In 2011 SitCen was transformed into INTCEN. Could the Commission provide us with information concerning
the total budget of INTCEN and its staff in 2011 and 2012 respectively?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(13 December 2012)

1. The Honourable Member of the European Parliament should note that neither EU SITCEN nor EU INTCEN ever had
its own budget line or budget appropriation. As any of the entities in the General Secretariat of the Council, EU
SITCEN was financed from the general administrative budget lines of the Council. Similarly, EU INTCEN is financed
from the general administrative budget lines of the EEAS. This implies that all costs such as staff, infrastructure and IT
are covered from the budget of the EEAS.

2. An overview of the SITCEN staffing numbers from 2001 to 2009 was provided in the answer to the parliamentary
Question E-5998/09. The table contained in this answer is reproduced below:

SITCEN

2001 0
2002 10
2003 25
2004 39
2005 61
2006 57
2007 70
2008 84
2009 103

3. An overview of the total number of EU INTCEN staff in 2012 is contained in the answer to the parliamentary
Question E-006017/2012, where is stated that the total number of EU INTCEN staff in 2012 and 2013 will be close
to 70. In the answer it is also specified that as was the case with EU SITCEN, the majority of EU INTCEN staff are EU
officials and temporary agents. Furthermore a number of national experts from the security and intelligence services
of the EU Member States are employed by EU INTCEN.

As regards the staff numbers of EU INTCEN in 2011, the Honourable Member of the European Parliament is
informed that following a restructuring of the EEAS crisis response capabilities, the total number of staff working for
EU INTCEN in 2011 was around 70.
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Frgor for skriftligt besvarande E-009093/12
till kommissionen
Amelia Andersdotter (Verts/ALE)
(10 oktober 2012)

Angdende: Inneborden av ordet "omfattar” i samband med uppriakningar av immateriella rittigheter

I sitt pressmeddelande av den 24 maj 2011 siger kommissionsledamot Michel Barnier att begreppet immateriella
rittigheter omfattar en rad olika lagstadgade rittigheter ().

Ska den upprikning som foljer ordet "omfattar” uppfattas som uttdmmande i detta uttalande?

Svar frin Michel Barnier pd kommissionens vignar
(22 januari 2013)

[ Europeiska kommissionens pressmeddelande av den 24 maj 2011 om en strategi fér immateriella rittigheter
innebdr uttrycket "omfattar” inte att upprikningen som foljer dr uttommande. I pressmeddelandet talas det bara om
patent, varumdarken, monster och geografiska beteckningar samt upphovsritt och rittigheter som ar kopplade till
upphovsritt. Kommissionens strategi, och, mer allméint, de europeiska bestimmelser som antagits pa detta omrade,
beror emellertid dven andra rittigheter 4n de uppriknade.

Exempelvis giller sjilva direktivet om skyddet for immateriella rittigheter (*) alla immaterialrittsintrdng som
omfattas av EU-lagstiftningen eller nationell lagstiftning. Direktivet innehéller ingen detaljerad forteckning over de
berdrda rittigheterna, men kommissionen har i ett uttalande (*) lagt fram en minimiforteckning 6ver de immateriella
rittigheter som omfattas av direktivets tillimpningsomréde. I den férteckningen nimns bland annat bruksménster,
skydd av vixtforidlingsprodukter och handelsbeteckningar, i den mén de r skyddade som exklusiva rittigheter i
gillande nationell lagstiftning. Det anges uttryckligen att forteckningen dr en minimiférteckning.

()  EUROPA — PRESS RELEASES — Press Release — Kreativitet och innovation ska frimjas genom ny kommissionsplan for immateriella réttigheter.

()  Direktiv 2004/48/EG av den 29 april 2004 om sékerstillande av skyddet for immateriella réttigheter, EUT L 157, 30.4.2004, s. 45.

Uttalande frin kommissionen om artikel 2 i Europaparlamentets och radets direktiv 2004/48/EG om sikerstillande av skyddet for immateriella
rittigheter (2005/295/EG), EUT L 94, 13.4.2005, s. 37.
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Question for written answer E-009093/12
to the Commission
Amelia Andersdotter (Verts/ALE)
(10 October 2012)

Subject: The meaning of the word ‘comprises’ in relation to intellectual property rights listings

In his press release of 24 May 2011, Commissioner Michel Barnier makes the claim that the concept of intellectual
property rights comprises a number of different legal rights ().

Is the word ‘comprises’ meant to be understood as being exhaustive in this statement?

(Version frangaise)

Réponse donnée par M. Barnier au nom de la Commission
(22 janvier 2013)

Dans le contexte du communiqué de presse de la Commission européenne du 24 mai 2011 relatif a la stratégie en
matiere de droits de propriété intellectuelle, le terme «recouvrent» ne signifie pas que la liste des droits mentionnés est
exhaustive. Le communiqué de presse ne mentionne que les brevets, marques commerciales, dessins et indications
géographiques ainsi que les droits dauteurs et les droits voisins. Toutefois, la stratégie de la Commission et plus
généralement les regles européennes adoptées dans ce domaine concernent également d’autres droits que ceux
énoncés.

Par exemple, la directive sur le respect des droits de propriété intellectuelle (%) elle-méme sapplique a toute atteinte
aux droits de propriété intellectuelle protégés au titre de la législation européenne ou nationale. Elle ne contient pas de
liste précise des droits concernés mais la Commission a fourni dans une déclaration (*) une liste minimale des droits de
propriété intellectuelle entrant dans le champ dapplication de cette directive. Figurent par exemple également dans
cette liste les droits en matiere de modeles d'utilité, les protections des obtentions végétales ou les dénominations
commerciales dans la mesure ou elles sont protégées en tant que droits de propriété exclusifs par le droit national
concerné. En tout état de cause il est bien précisé que cette liste est minimale.

http:/Jeuropa.eu/rapid/pressReleasesAction.do?reference=IP/11/6 30&format=HTML&aged=0&language=EN&guiLanguage=en.

()  Directive 2004/48/CE du 29 avril 2004 relative au respect des droits de propriété intellectuelle, JO L 157 du 30.4.2004, p. 45.

()  Déclaration de la Commission concernant l'article 2 de la directive 2004/48/CE du Parlement européen et du Conseil relative au respect des droits
de propriété intellectuelle, JO L 94 du 13.4.2005, p. 37.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-009095/12
an die Kommission
Michael Cramer (Verts/ALE)
(10. Oktober 2012)

Betrifft: Zweite Fehmarnsundbriicke als Teil des Projekts Feste Fehmarnbeltquerung

Im September 2012 kiindigte die schleswig-holsteinische Landesregierung an, den Bau einer zweiten Querung iiber
den Fehmarnsund zur Ertiichtigung des Hinterlandes der geplanten Festen Fehmarnbeltquerung priifen zu wollen.
Laut Medienberichten wiirde diese zusitzliche Querung 300 bis 500 Mio. EUR kosten. Die Finanzierung dieses
Projekts wurde bislang nicht in die Budgetplanungen des Projekts Feste Fehmarnbeltquerung aufgenommen.

1. Gehort eine mogliche zweite Fehmarnsundquerung zur Projektplanung der Festen Fehmarnbeltquerung, fiir
deren Kosten das Konigreich Danemark aufzukommen hat?

2. Wird die EU fiir den Bau eines solchen Bauwerks — Briicke oder Tunnel — finanzielle Mittel aus dem TEN-T-
oder anderen Budgets zur Verfiigung stellen?

3. Inwieweit ist der Bau einer zweiten Fehmarnsundquerung mit den Schutzzielen des Natura-2000-Schutzgebiets
Fehmarnbelt vereinbar?

Antwort von Herrn Kallas im Namen der Kommission
(28. November 2012)

1.  Die Kommission finanziert gegenwirtig im Rahmen des TEN-V-Programms eine Studie zur Schienenstrecke
Libeck-Puttgarden. Dieses Projekt befindet sich noch in der Phase der Voruntersuchung der verschiedenen
Streckenfiihrungsvarianten. Uber die Idee einer zweiten Querung des Fehmarnsund ist die Kommission bislang nicht
offiziell in Kenntnis gesetzt worden.

2. Die Schienenstrecke Kopenhagen-Hamburg iiber Fehmarn ist Teil des Eisenbahnkorridors Helsinki-Valetta und
steht auf der Liste der vorermittelten Vorhaben im Anhang des Vorschlags fiir eine Verordnung des Europdischen
Parlaments und des Rates zur Schaffung der Fazilitdt ,Connecting Europe® (). Fiir die in diesem Anhang aufgefithrten
Vorhaben werden Mehrjahresprogramme beschlossen und Haushaltsmittel zugewiesen. Nur wenn ein Vorhaben im
Rahmen einer Aufforderung zur Einreichung von Vorschlidgen zum TEN-V-Programm formlich vorgeschlagen und
ausgewihlt wird, kann es Finanzhilfen der Union erhalten.

3. Das fragliche Vorhaben muss einer angemessenen Priifung seiner Auswirkungen auf die Erhaltungsziele fiir
Natura-2000-Gebiete gemdfl Artikel 6 Absatz 3 der Richtlinie 92/43/EWG zur Erhaltung der natiirlichen
Lebensrdume sowie der wildlebenden Tiere und Pflanzen (ABL L 206 vom 22.7.1992, S. 7) unterzogen werden und
darf nur genehmigt werden, wenn das Gebiet als solches nicht beeintrichtigt wird. Ausnahmen von dieser Regel sind
gemifd Artikel 6 Absatz 4 der genannten Richtlinie nur unter der Bedingung moglich, dass es keine alternativen
Losungen gibt, das Projekt aus zwingenden Griinden des iiberwiegenden offentlichen Interesses erforderlich ist und
alle notwendigen Ausgleichsmaffnahmen ergriffen werden, um die globale Kohirenz des Natura-2000-Netzes
schiitzen.

()  KOM(2011)0665 endg.
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Question for written answer E-009095/12
to the Commission
Michael Cramer (Verts/ALE)
(10 October 2012)

Subject: Second Fehmarnsund crossing as part of the Fehmarn Belt Fixed Link

In September 2012, the Government of the Land of Schleswig-Holstein announced that it wanted to consider the
construction of a second crossing over the Fehmarnsund as part of the upgrading of approaches to the planned
Fehmarn Belt Fixed Link. Media reports put the cost of the additional crossing at EUR 300-500 million. No financing
has yet been earmarked for this project within the projected budget for the Fehmarn Belt Fixed Link.

1. Isapossible second crossing over the Fehmarnsund part of the plans for the Fehmarn Belt Fixed Link for which
Denmark is to foot the bill?

2. Will the EU make available funding from the TEN-T programme, or from another budget, for the construction
of such a bridge or tunnel link?

3. Is the construction of a second Fehmarnsund crossing compatible with the objectives of the Fehmarn Belt
Natura 2000 conservation site?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(28 November 2012)

1. The Commission is currently financing a study project for the rail section Liibeck-Puttgarden through the TEN-
T programm. The study project is still at the stage of the preliminary studies of the different alignment variants. The
Commission has not received so far any official information concerning the idea of a second crossing over the
Fehmarnsund.

2. The rail section Copenhagen-Hamburg via Fehmarn is part of the corridor Helsinki-Valetta and included as pre-
identified section in the annex to the proposal for a regulation of the European Parliament and of the Council
establishing the Connecting Europe Facility ('). For projects listed in the annex multiannual programmes will be
adopted and budgetary resources allocated. If a project is formally presented and selected in the framework of a TEN-
T call for proposal, it can receive Union financial assistance.

3. The project referred to has to be subject of an appropriate assessment of its effects with regard to the
Natura 2000 site’s conservation objective pursuant to Article 6(3) of Directive 92/43/EEC on the conservation of
natural habitats and of wild fauna and flora (O] L 2006, 22.7.1992, p. 7) and can only be authorised if it does not
adversely affect the integrity of the site. Exemptions from this rule are possible pursuant to Article 6(4) of the directive
under the condition that there are no alternative solutions, that the project is necessary for imperative reasons of
overriding public interest and compensatory measures to ensure the coherence of the Natura 2000 network are
taken.

()  COM/2011/0665 final.



C300E/78

1l-Gurnal Uffi¢jali tal-Unjoni Ewropea

16.10.2013

(Nederlandse versie)

Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-009096/12
aan de Commissie (Vicevoorzitter | Hoge Vertegenwoordiger)
Peter van Dalen (ECR)

(10 oktober 2012)

Betreft: VP[HR — Vervolgvraag over gedwongen kinderarbeid van Dalit-meisjes in de kledingproductie van in de EU
gevestigde bedrijven

In vervolg op het antwoord van de vicevoorzitter/hoge vertegenwoordiger op de vraag met verzoek om schriftelijk
antwoord E 0059482012, zou ik graag opheldering willen vragen over de rol van de Europese Unie, inclusief de EU-
delegatie in Delhi, met betrekking tot gedwongen kinderarbeid. Verschillende belanghebbenden, met inbegrip van in
de EU gevestigde bedrijven, zetten zich zowel individueel als collectief in voor deze zaak. De verschillende activiteiten
en het effect ervan zijn vastgelegd in het document ,Gedwongen (kinder-)arbeid in de Zuid-Indiase kledingindustrie
— De laatste stand van zaken met betrekking tot het debat en de actie inzake het sumangali systeem”, gepubliceerd
door Stichting Onderzoek Multinationale Ondernemingen (SOMO) en de Nederlandse Landelijke India Werkgroep
(LIW). De vraag blijft welke rol de Europese Unie kan en moet spelen als cruciale belanghebbende bij het uitroeien van
gedwongen kinderarbeid in de Indiase kledingindustrie.

1. Isde vicevoorzitter/hoge vertegenwoordiger bereid, met het oog op de ernstige en wijdverspreide aard van dit
probleem en de betrokkenheid van een aantal EU-bedrijven, een speciaal initiatief uit te werken om dit probleem
samen met de Indiase overheid en de regering van Tamil Nadu op te lossen? Dit zou namelijk een cruciale vorm van
steun kunnen betekenen voor de bedrijven en andere belanghebbenden die reeds bezig zijn deze diepgewortelde en
structurele kwestie aan te pakken.

2. Welke actie wordt of kan worden ondernomen door de vicevoorzitterfhoge vertegenwoordiger, in
samenwerking met de delegatie, om de campagne van de IAO en de Europese sociale partners van de textiel- en
kledingindustrie ter uitroeiing van gedwongen kinderarbeid in de Zuid-Indiase kledingindustrie, te steunen?

3. Hoe denkt de vicevoorzitter/hoge vertegenwoordiger transparantie te verzekeren met betrekking tot het
hoofdstuk over duurzame ontwikkeling in de voorgestelde vrijhandelsovereenkomst tussen de EU en India? En hoe
denkt de vicevoorzitter/hoge vertegenwoordiger, wat betreft de dialoog rond deze kwestie, ervoor te zorgen dat het
maatschappelijke middenveld op adequate wijze bij deze dialoog wordt betrokken?

4. Isde vicevoorzitter/hoge vertegenwoordiger bereid praktische steun te verlenen aan de recent
aangekondigde substanti€le wijzigingen in de Indiase Kinderwet, door samen met de Indiase overheid te werken aan
een tijdsgebonden uitvoeringsplan voor de nieuwe wet, met bijzondere aandacht voor de uitroeiing van kinderarbeid
in die sectoren die hun producten exporteren naar de Europese Unie?

Antwoord van hoge vertegenwoordiger/vicevoorzitter Ashton namens de Commissie
(4 december 2012)

In het antwoord op schriftelijke vraag E-005948/2012 werd benadrukt dat kinderarbeid in India een belangrijke
kwestie is voor de EU en dat deze consequent wordt aangepakt via projectfinanciering, via besprekingen in het kader
van de lokale mensenrechtendialoog tussen de EU en India en, in ruimere zin, via het werk dat de Europese
Commissie samen met de belanghebbenden heeft verricht om voor een groot aantal sectoren een
mensenrechtenrichtsnoer voor maatschappelijk verantwoord ondernemen op te stellen.

Op 28 augustus 2012 heeft de Indiase regering de wet betreffende het verbod op kinder- en adolescentenarbeid tot
wijziging van de bestaande wet goedgekeurd. Dit wordt als een positieve ontwikkeling beschouwd. Na de
inwerkingtreding van deze wet zal elke vorm van kinderarbeid onder de leeftijd van 14 jaar verboden zijn en zullen
kinderen van 14 tot 18 jaar geen ongezonde beroepen mogen uitoefenen.

De EU is bereid de Indiase overheid te helpen om de uitdagingen van de praktische toepassing van deze wetgeving aan
te pakken en zij zal de uitvoering van de wet inzake het recht op onderwijs blijven aanmoedigen.

Hoewel een speciaal initiatief voor Tamil Nadu inzake kinderarbeid, zoals beschreven in de vraag, momenteel niet
wordt overwogen, zal de EU met betrekking tot deze kwestie met de autoriteiten blijven samenwerken.
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Zoals uiteengezet in het antwoord op schriftelijke vraag E-005948/2012, zou het hoofdstuk over duurzame
ontwikkeling bij de onderhandelingen over een vrijhandelsovereenkomst een alomvattend kader moeten bieden dat
op internationaal erkende normen en overeenkomsten berust, waaronder de IAO-kernnormen voor arbeid. Het zou
eveneens in een toezichthoudende rol voor het maatschappelijk middenveld voorzien.
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Question for written answer E-009096/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Peter van Dalen (ECR)
(10 October 2012)

Subject: VP[HR — Follow-up question on bonded child labour of Dalit girls in garment production for EU-based
companies

As a follow-up to the answer of the Vice-President/High Representative to Written Question E-005948/2012, I would
request you to be more specific on the role of the European Union, including the EU Delegation in Delhi, in taking up
the issue of bonded child labour. Various stakeholders, including EU-based companies, are actively taking up this
issue both individually and collectively. The various activities and their impact have been assessed in the document
entitled ‘Bonded (child) labour in the South Indian Garment Industry — An Update of Debate and Action on the
‘Sumangali Scheme’), published by the Centre for Research on Multinational Companies (SOMO) and the India
Committee of the Netherlands. The question remains of what role the European Union can and should play as a
crucial stakeholder in the efforts to eradicate bonded child labour in India’s garment industry.

1.  In view of the very serious and widespread nature of this problem and the involvement of a number of EU
companies, is the Vice-President/High Representative willing to undertake a special initiative to work on a solution
with the Indian Government and the state government of Tamil Nadu, as this could be a crucial form of support for
companies and other stakeholders already working on this deep-rooted and structural issue?

2. What action is being or can be taken by the Vice-President/High Representative, alongside the Delegation, to
support the campaign of the ILO and the European social partners of the textile and clothing sector aimed at the
eradication of bonded child labour in the south Indian garment industry?

3. How will the Vice-President/High Representative ensure transparency with regard to the chapter on sustainable
development in the proposed EU-India free trade agreement? Furthermore, regarding dialogue on these issues, how
does the Vice-President/High Representative intend to ensure adequate civil society input in these dialogues?

4. Is the Vice-President/High Representative willing to give practical support to the recently announced substantial
amendments to India’s Child Labour Act, by offering to work with the Government of India on a time-bound
implementation plan for the new Act, especially with regard to eradicating child labour in those sectors that export
their products to the European Union?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(4 December 2012)

In the written answer to Question E-005948/2012 it was stressed that child labour in India is an important issue for
the EU, and one that has consistently been addressed through project financing, discussion in the EU-India local
Human Rights Dialogue, and, in a broader way, through work being undertaken by the European Commission with
stakeholders to develop a Corporate Social Responsibility human rights guide relevant for a wide range of sectors.

On 28th August 2012 the Government of India approved the Child and Adolescent Labour Prohibition Act
amending the existing law, which is seen an a positive development. When in force, all forms of child labour under
the age of 14 years will be banned, and the employment of children in the 14-18 age group in hazardous occupations
will be prohibited.

The EU stands ready to assist the Indian authorities with the challenges that the implementation of this legislation
may pose, and will continue to encourage the enforcement of the Right to Education Act.

While a special initiative in Tamil Nadu on child labour of the sort referred to in the question is not for the moment
being considered, the EU will continue to work with the authorities on this matter.

The sustainable development chapter of the Free Trade Agreement (FTA) negotiations, as was explained in the written
answer to Question E-005948/2012, would aim to provide an overall framework based on internationally recognised
standards and agreements, including the ILO’s core labour standards. It would also foresee a monitoring role for civil
society.
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse E-009097/12
til Kommissionen
Morten Lokkegaard (ALDE)
(10. oktober 2012)

Om: Roamingtakstloftet i forhold til nationale takster

Med roaming-1III forordningen er der nye takstlofter over selskabernes opkravning fra kunderne, nar de roamer i et
andet EU-land.

Kan det vaere rigtigt, at disse takstlofter ikke ogsa finder anvendelse i forhold til forbrugernes brug af netvarket i deres
eget hjemland.

Som eksempel kan jeg give, at man med et belgisk mobiltelefonabonnement kan komme til at betale:
— 0,20 EUR for et minuts tale til et telefonnummer i Belgien,

— 0,15 EUR for en sms til et andet belgisk nummer og,

— 0,50 EUR for en MB data mens jeg er i Belgien.

Det er i hvert fald for s vidt angdr sms-taksten et stykke over roamingtakstlofterne, hvilket i praksis betyder, at det vil
veere billigere at benytte et dansk telefonnummer end et belgisk, nir man befinder sig i Belgien, selvom de er pd
samme netvark.

Kan det virkelig vare rigtigt, at det er tilladt for en national udbyder at kraeve takster, der er hgjere end
roaminglofterne, eller er det blot udtryk for, at det belgiske marked for mobiltelefoni ikke er praget af nogen form for
konkurrence?

Svar afgivet pd Kommissionens vegne af Neelie Kroes
(29. november 2012)

Nationale og internationale opkald foretaget fra den opkaldende parts eget land herer under den péigeldende
nationale tilsynsmyndighed. EU-lovgivningen giver de nationale tilsynsmyndigheder mulighed for at skride ind over
for de konkurrenceproblemer, der matte opsté pd deres nationale markeder, og traffe passende foranstaltninger.

Det belgiske mobilmarked tilbyder kunderne en rackke tjenester og takster, bade enkeltvis og som pakkelgsninger, der
gor det muligt for den enkelte forbruger at velge de tjenester, der passer ham eller hende bedst. Belgiske forbrugere
kan forelaegge deres sag for den belgiske tilsynsmyndighed, IBPT ('). Forbrugere, der overvejer, hvilke tjenester der
bedst dackker deres behov, kan anvende en takstsimulator pa IBPT's websted.

Med hensyn til bidde nationale og internationale opkald har Kommissionen taget hdnd om en anden vigtig
problemstilling, som har stor indflydelse pa slutbrugerpriserne, nemlig de takster, som udbyderne afkraver hinanden,
ndr opkald termineres pd deres respektive netvaerk. I maj 2009 vedtog Kommissionen en henstilling (%), som
indeholder retningslinjer for de nationale tilsynsmyndigheder vedrerende fastsattelse af termineringstakster pd et
niveau, der svarer til de effektive omkostninger. Anvendelse af omkostningsbaserede termineringstakster vil seenke
engrosomkostningerne i forbindelse med savel nationale som internationale opkald, hvilket p& et
konkurrenceorienteret marked ber fere til en seenkning af detailpriserne.

Endelig er Kommissionen gdet aktivt ind i kampen mod misbrug i den elektroniske kommunikationssektor og
arbejder taet sammen med de nationale tilsynsmyndigheder for at sikre en effektiv handhaevelse af konkurrenceretten.
Kommissionen er imidlertid ikke vidende om eventuelle urimelige priser i den belgiske telekommunikationssektor.

() Institut belge des services postaux et des télécommunications, http://www.ibpt.be/fr/1/Home[Accueil[Accueil.aspx.
()  Kommissionens henstilling 2009/396/EF om regulering af fastnet- og mobiltermineringstakster i EU,
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/ exUriServ.do?uri= O]:L:2009:124:0067:0074:DA:PDF.
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Question for written answer E-009097/12
to the Commission
Morten Lokkegaard (ALDE)
(10 October 2012)

Subject: Ceiling on roaming charges in relation to national charges

The Third Roaming Regulation places new ceilings on how much the providers can charge customers for roaming
services in another EU country.

How can it be that these ceilings are not applicable also to consumers’ use of mobile networks in their own country?
As an example, with a Belgian mobile phone subscription you may be charged:

—  EUR 0.20 for a one-minute call to a telephone number in Belgium;

—  EUR0.15 for an SMS sent to another Belgian number; and

—  EUR0.50 for downloading 1 MB of data inside Belgium.

At least as far as the SMS charge is concerned, this is considerably higher than the ceiling on roaming charges. This
means, in practice, that when you are in Belgium it is less expensive to use a Danish telephone number than a Belgian
one, although the network is the same.

Is it really the case that a national provider is allowed to charge prices exceeding the ceilings on roaming charges, or
does this merely reflect the complete lack of competition on the Belgian mobile telephony market?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(29 November 2012)

Domestic or international calls made from the caller’s own country fall under the supervision of the National
Regulatory Authority (NRA) in each country. The EU regulatory framework provides NRAs with tools to act in
relation to any competition problems that exist within their national markets and to impose remedies when
appropriate.

The Belgian mobile market offers its customers a variety of services and tariffs, both as a stand alone or in bundles that
allow consumers to choose services that best corresponds to their needs. Belgian consumers can address their
concerns to the Belgian regulator, IBPT ('). A specific tool on IBPT’s website allows consumers to use a tariff simulator
in deciding which service suits their needs best.

Furthermore with regard to both international and domestic calls, the Commission has addressed an important issue
which contributes substantially to end-user prices, namely the rates operators charge to each other when terminating
calls on their respective networks. The Commission adopted in May 2009 a recommendation (*) which includes
guidance for NRAs to set these termination charges at the level which corresponds to the efficient costs. Application
of cost-oriented termination charges will lower the wholesale costs for both domestic and international calls, which
in a competitive market should also lead to lower retail prices.

Finally, the Commission has been active in tackling abusive behaviour in the electronic communications sector and is
working closely in cooperation with national competition authorities to ensure effective competition law
enforcement. The Commission has however no indications of possible abusive prices in the Belgian mobile
telecommunications sector.

() http://www.ibpt.be/fr/1/Home[Accueil[Accueil.aspx.
()  Commission Recommendation 2009/396/EC on the Regulatory Treatment of Fixed and Mobile Termination Rates in the EU,
http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2009:124:006 7:007 4:EN:PDF.



16.10.2013

1l-Gurnal Uffi¢jali tal-Unjoni Ewropea

C300E/83

(Dansk udgave)

Foresporgsel til skriftlig besvarelse E-009098/12
til Kommissionen
Morten Lokkegaard (ALDE)
(10. oktober 2012)

Om: Portal for service og industri

Der eksisterer i dag ingen felles EU-portal for virksomheder indenfor service og industri i EU. Der findes i dag 2 store
portaler, made-in-China.com og made-from-india.com

Derfor er kontakt mellem virksomheder og mellem borger og virksomhed ikke optimal.

En etablering af en felles portal vil fremme handel mellem virksomheder og mellem borger og virksomhed.

Vil Kommissionen tage initiativ til etablering af en faelles EU-kontrolleret internet portal for service og industri?
En portal kunne have folgende struktur:

Medlemmerne i bestyrelsen for portalen kunne sammenszttes af personer i EU og industrien i EU i faellesskab.
Adgangen til portalen kunne baseres pa non-profit.

EU og industrien kan sammen fastlagge et regelsat for portalen.

Svar afgivet pd Kommissionens vegne af Antonio Tajani
(12. december 2012)

Kommissionen har ikke planlagt noget initiativ om oprettelse af en EU-internetportal, hvor EU’s virksomheder kan
fremme salget af deres produkter og tjenesteydelser. Kommissionen mener, at det er den private sektor og ikke de
offentlige myndigheder, der skal reklamere for og markedsfare produkter og tjenesteydelser. Dette er ogsa tilfeldet
for de navnte portaler, made-in-china.com og made-from-india.com, som er private initiativer.

Kommissionen har dog etableret en rakke verktgjer, der kan veere nyttige med henblik p4 at lette adgangen for EU’s
produkter og tjenesteydelser til udenlandske markeder. Et par eksempler pa disse varktojer er »Market Access
Database«portalen (') og henvisningen til »Europages«portalen (?).

Herudover har Kommissionen gennemfert forskellige aktiviteter, der skal hjeelpe smé og mellemstore virksomheder
til at blive mere konkurrencedygtige pa det indre marked og i tredjelande. En af disse aktiviteter er »Enterprise Europe
Networke, som er gennemfert under rammeprogrammet for konkurrenceevne og innovation. Dette netveark treekker
pd ekspertisen fra 3000ansatte i 600 regionale partnerorganisationer, der typisk er handelskamre,
innovationsbureauer, erhvervsorganisationer, universiteter eller teknologicentre. Netverket har en database for
erhvervsmassigt samarbejde og teknologioverforsel med 15 000 forslag til partnerskaber, som kan findes pa det
offentlige websted, i partnerorganisationernes portaler og pa deres websteder pd det nationale sprog og let
tilgaengeligt for SMV’erne (*).

()  madb.europa.eu.

WWW.eUropages.conl.

Netvaerkets websted: http:|/portal.enterprise-europe-network.ec.europa.eu/

Netveerkets succeshistorier: http:/[portal.enterprise-europe-network.ec.europa.eu/success-stories/list.
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Question for written answer E-009098/12
to the Commission
Morten Lokkegaard (ALDE)
(10 October 2012)

Subject: Services and industry portal

Today there is no common EU web portal for EU businesses in the services and industry sectors. There are currently
two large such portals, made-in-China.com and made-from-india.com.

Contact at business-to-business level and at business-to-consumer level is therefore not as good as it could be.
Establishing a common portal would boost both business-to-business and business-to-consumer trade.

Would the Commission take the initiative to establish a common, EU-monitored web portal for the services and
industry sectors?

Such a portal could be set up along the following lines:
The members of its board could be EU representatives and representatives of EU industry.
Access to the portal could be on a non-profit basis.

The rules governing the portal could be drawn up jointly by the EU and industry.

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(12 December 2012)

There is no initiative planned by the Commission to create an EU web portal where EU companies can promote their
products and services. The Commission believes that the advertisement and promotion of products and services
should be organised by the private sector rather than by the public authorities. This is also the case for the referred
portals made-in-China.com and made-from-india.com which are private initiatives.

However, the Commission has set up a number of tools which might be useful for the purposes of facilitating access
of EU products and services to external markets. Some examples of such tools are the Market Access Database
portal (') and the reference made to the Europages portal ().

Additionally, the Commission has implemented different activities to help small and medium-sized enterprises
become more competitive in the internal market and third countries. One of these activities is the Enterprise Europe
Network, implemented in the Competitiveness and Innovation Framework Programme (CIP). This network calls upon
the expertise of 3 000 staff in 600 regional partner organisations who are typically Chambers of Commerce,
innovation agencies, business organisations, universities or technology centres. The Network operates a Business
Cooperation and Technology Transfer Database with 15 000 proposals for partnerships which can be consulted on
the public website and on the portals and websites of the partner organisations in the national language and easily
accessible by SMEs ().

()  madb.europa.eu.

WWW.eUropages.conl.

Network’s website: http:/[portal.enterprise-europe-network.ec.europa.eu/

Network’s Success Stories: http:/[portal.enterprise-europe-network.ec.europa.eu/success-stories|list.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-009100/12
ala Comisiéon
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(10 de octubre de 2012)

Asunto: Plan General de Ordenaciéon Urbana PGOU — SC1-Guadalmesi, Valdevaqueros y otros — seguimiento
pregunta parlamentaria E-005482/2012

En un escrito de la Comision de Peticiones del Parlamento Europeo, Peticién 1279/2007, se dice: «cabe esperar que
los peticionarios utilicen el Informe Auken en favor de sus casos particulares ante las autoridades municipales o
regionales o ante los drganos jurisdiccionales esparioles a los que se pueda instar a que actiien en relacién a los
asuntos mencionados».

Se ha utilizado este escrito ante las administraciones para instar a que acttien y es ignorado sistemdticamente. Se ha
utilizado ante la Fiscalia de Algeciras y es archivado el caso.

El SC1-Guadalmesi puede actuar como precedente para otros casos similares como las pretendidas construcciones en
Valdevaqueros, denunciado y registrado ante la Comisién bajo CHAP (2012)01462. Mientras las autoridades y los
6rganos jurisdiccionales hagan oidos sordos a las desesperadas acciones de la ciudadania y las decisiones del
Parlamento europeo sean consideradas como actos que no vinculan a responsabilidad alguna, los ciudadanos se
encontrardn desamparados y supeditados a actitudes dictatoriales. La situacion geogréfica del SC1-Guadalmesi, entre
LIC's, incumple, al igual que otros planes que se pretende poner en practica en el municipio de Tarifa, las directivas
europeas. La Red Natura 2000 estd representada en este municipio por 7 LIC’s.

La realidad de hoy se encuentra desfasada en mds de 20 afios con un Plan de Ordenaciéon Urbano que data de 1990 y
fue publicado en 2002 sin el correspondiente EIA y por tanto ilegalmente. Se permiten con este Plan actuaciones
especulativas que promueven la corrupcion. La figura del promotor vuelve a cobrar auge dejando el Informe Auken
como una mera recomendacion sin efecto. Se anteponen nuevamente intereses monetarios a la legalidad urbanistica y
a las directivas europeas medioambientales. En el municipio de Tarifa hay escasez de agua, construcciones en ruinas y
deshabitadas y falta de depuradoras. En los meses de verano su ntcleo urbano triplica la poblacién normal no
existiendo tampoco depuradora. No se estd aplicando ni velando por el interés publico europeo de la Red
Natura 2000.

¢Que actuaciones piensa emprender la Comisién para hacer valer el articulo 6, apartado 1, del Tratado de la UE y
obligar a las administraciones y los 6rganos jurisdiccionales espaiioles a que consideren el Informe Auken? ;C6mo
piensa la Comision aplicar su propio deber de proteccién para con los ciudadanos europeos?

Respuesta del St. Poto¢nik en nombre de la Comisién
(6 de diciembre de 2012)

La Comisi6n toma sistematicamente medidas para garantizar el cumplimiento por los Estados miembros de todo el
Derecho de la UE, incluida la legislacién en materia de medio ambiente que protege derechos fundamentales. En lo
que respecta al cumplimiento de la legislacion ambiental en Espaiia, la ciudad de Tarifa forma parte de las que se
considera que no aplican un tratamiento de las aguas residuales urbanas conforme a lo dispuesto en la Directiva
91/271/CEE del Consejo, de 21 de mayo de 1991, sobre el tratamiento de las aguas residuales urbanas. La Comision
llevé este particular ante el Tribunal de Justicia, que conden6 a Espafia mediante su sentencia de 14.4.2011 en el
asunto C-2010/343.

En cuanto a los proyectos previstos en Valdevaqueros, la Comisién ha puesto en marcha una investigacion para
comprobar el cumplimiento del Derecho medioambiental de la UE aplicable, asi como de las disposiciones de la
Directiva 92/43/CEE del Consejo, de 21 de mayo de 1992, relativa a la conservacién de los hébitats naturales y de la
fauna y flora silvestres. La Comision ha recabado informacion de las autoridades espafiolas en el marco de esta
investigacion. Ahora se estd examinando su respuesta.

En cuanto al Informe Auken, incumbe a los Estados miembros decidir si siguen sus recomendaciones y hasta qué
punto lo hacen.
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Question for written answer E-009100/12
to the Commission
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(10 October 2012)

Subject: General Urban Development Plan (PGOU) SC1-Guadalmesi, Valdevaqueros and others — follow-up to
parliamentary Question E-005482/2012

A letter from the Committee on Petitions of the European Parliament, in reference to Petition 1279/2007, contains
the following: ‘it is to be hoped and expected that petitioners will use the Auken report to promote their own
individual cases before municipal or regional authorities or before the Spanish courts and tribunals which may be
called upon to act in relation to the issues raised.’

This note has been presented before the authorities to urge them to take action, but it has been consistently ignored. It
has been presented before the Algeciras Public Prosecutor’s Office and the case has been shelved.

SC1-Guadalmesi may be a precedent for other similar cases, such as the planned building work in Valdevaqueros,
which has been the subject of a complaint to the Commission registered under CHAP (2012) 01462. As long as the
authorities and the courts ignore the desperate action taken by citizens, and the European Parliament’s decisions are
not considered to have any binding effect at all, citizens will be unprotected against and at the mercy of dictatorial
attitudes. The geographical location of the SC1-Guadalmesi plan, which is in between sites of Community interest
(SCls), means that it breaches European directives, as do other plans that are intended to be implemented in Tarifa.
There are 7 SCIs which are part of the Natura 2000 network in this district.

Today’s reality is out of phase with a General Urban Development Plan dating from 1990, and which was published
in 2002 without the corresponding environmental impact assessment (EIA), and therefore, in breach of the
legislation. This plan gives the green light to speculative actions which promote corruption. The developer continues
to work at an intense pace while regarding the Auken report as a mere recommendation with no effect. Monetary
interests once again come before compliance with laws on urban development or European environmental directives.
In Tarifa, there are water shortages, uninhabited buildings in ruins and a lack of water treatment plants. During the
summer months, the population in the town centre, which does not have a water treatment plant either, triples. The
European public interest of the Natura 2000 network is not being protected.

What steps will the Commission take to ensure that Article 6 (1) of the EU Treaty is respected, and to oblige Spanish
authorities and courts to take account of the Auken Report? How will the Commission fulfil its own duty to protect
European citizens?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(6 December 2012)

The Commission is regularly taking steps to ensure the compliance of Member States with all EU legislation, including
the environmental legislation which protects fundamental rights. As regards compliance with environmental
legislation in Spain, the town of Tarifa was included among those identified as not providing adequate urban waste
water treatment as required by Council Directive 91/271/EEC of 21 May 1991 concerning urban waste-water
treatment ('). The Commission took this issue to the ECJ which, in its judgment of 14.4.2011 on Case C-2010/343,
condemned Spain.

With regard to the developments planned in Valdevaqueros, the Commission has launched an investigation to check
compliance with applicable EU environmental law and with the provisions of Council Directive 92/43/EEC of
21 May 1992 on the conservation of natural habitats and of wild fauna and flora (). In the context of this
investigation, the Commission has requested information from the Spanish authorities. Their reply is currently under
assessment.

As for the Auken Report, it falls to Member States to decide whether and to what extent they chose to follow its
recommendations.

()  OJL135,30.5.1991.
®  0JL206,22.7.1992.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-009101/12
aan de Commissie
Bas Eickhout (Verts/ALE)
(10 oktober 2012)

Betreft: ,Natuurlijk in het wild levende vogelsoorten” in de Europese vogelrichtlijn

In Nederland bestaat discussie over de interpretatie van de in artikel 1 van de Europese vogelrichtlijn (2009/147/EG)
vermelde term ,natuurlijk in het wild levende vogelsoorten”.

De Nederlandse regering laat de vangst en het kortwieken van knobbelzwanen (Cygnus olor) door zogenaamde
zwanenboeren toe en motiveert dit op grond van de uitzondering die het Hof van Justitie in de zaak-Vergy (C-149/94)
heeft gemaakt voor ,in gevangenschap geboren en opgekweekte vogels. Volgens de Nederlandse regering moeten
deze zwanen, die vrij leven in de velden en van de ,boeren” voeding noch beschutting ontvangen, beschouwd worden
als ,in gevangenschap geboren en opgekweekte” vogels en daarom uitgesloten worden van bescherming krachtens de
vogelrichtlijn.

1. Is het waar dat noch in de EU-wetgeving noch in de uitspraken van het Hof een definitie van de term ,in
gevangenschap geboren en opgekweekt” werd geformuleerd?

2. Is de Commissie het ermee eens dat voor de interpretatie van deze term de in artikel 54 van Verordening (EG)
nr. 865/2006 van de Commissie vermelde definitie van ,in gevangenschap geboren en gefokt” moet gebruikt
worden?

3. Is de Commissie het ermee eens dat uit de interpretatie van dit concept geconcludeerd moet worden dat
knobbelzwanen niet beschouwd kunnen worden als ,in gevangenschap geboren en opgekweekte” vogels en dus
beschermd moeten worden krachtens de vogelrichtlijn?

4. Is de Commissie bereid de Nederlandse overheid te informeren dat deze vangst en verminking van
knobbelzwanen een inbreuk vormen op de Europese vogelrichtlijn?

Antwoord van de heer Poto¢nik namens de Commissie
(22 november 2012)

Er bestaat geen juridische definitie van de term ,in gevangenschap gefokt en opgekweekt” in de context van de
uitvoering van Richtlijn 2009/147/EG van de Raad (). Die richtlijn is van toepassing op alle vogelsoorten die in de EU
van nature in het wild voorkomen. Het Hof van Justitie van de EU heeft bevestigd dat deze bescherming niet geldt
voor in gevangenschap gefokte specimens (?).

Niettemin dient er een objectief controleerbaar mechanisme te zijn om vast te stellen of een specimen daadwerkelijk
in gevangenschap is geboren en opgekweekt. In dit verband lijken de criteria van artikel 54 van Verordening (EG)
nr. 865/2006 van de Raad () bij uitstek relevant, ook al zijn zij ontwikkeld met het oog op de uitvoering van
Verordening (EG) nr. 338/97 van de Raad inzake de bescherming van in het wild levende dier- en plantensoorten
door controle op het desbetreffende handelsverkeer (*) en zijn zij niet wettelijk bindend bij de uitvoering van de
Vogelrichtlijn.

Het vangen en kortwieken van knobbelzwanen (Cygnus olor) in Nederland lijkt niet verenigbaar met de
beschermingsvoorschriften van de Vogelrichtlijn, maar zou, mits aan alle betreffende voorwaarden is voldaan,
toelaatbaar kunnen zijn in het kader van een afwijking overeenkomstig artikel 9 van de richtlijn. De Commissie zal de
Nederlandse instanties om verduidelijking vragen teneinde te bepalen of deze praktijk in overeenstemming is met de
Vogelrichtlijn.

PB L 20 van 26.1.2010.

Arrest van 8 februari 1996, Strafzaak tegen Didier Vergy, zaak C-149/94, Jurispr. 1996.

PBL 166 van 19.6.2006.

‘) PBL 61 van 3.3.1997. Verordening laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EG) nr. 1332/2005 van de Commissie, PB L 215 van 19.8.2005.
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Question for written answer E-009101/12
to the Commission
Bas Eickhout (Verts/ALE)
(10 October 2012)

Subject: ‘Naturally occurring birds in the wild state’ in the European birds directive

In the Netherlands, a dispute exists over the interpretation of the phrase ‘naturally occurring birds in the wild state’
included in Article 1 of the European birds directive (2009/147[EC).

The Dutch Government allows the capturing and pinioning of mute swans (Cygnus olor) by so called ‘swan-farmers’,
justifying it on the grounds of the exception made in the ECJ's decision in the Vergy case (C-149/94) for birds ‘born
and reared in captivity’. According to the Dutch Government, such swans, which spend their lives free in the fields
and are neither fed nor sheltered by the ‘farmers’, should be considered as birds that are ‘born and reared in captivity’
and should therefore be excluded from protection under the Birds Directive.

1. Isit correct that no definition of the term ‘born and reared in captivity’ has been formulated in EU legislation or
EC] verdicts?

2. Does the Commission agree that for the interpretation of this terminology, the definition of ‘born and bred in
captivity’ provided in Article 54 of Commission Regulation (EC) No 865/2006 should be applied?

3. Does the Commission agree that the interpretation of this concept should lead to the conclusion that mute
swans cannot be considered birds ‘born and reared in captivity’ and are thus protected under the Birds Directive?

4. Is the Commission willing to inform the Dutch Government of the fact that this capturing and mutilation of
mute swans constitute a breach of the European birds directive?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(22 November 2012)

There is no legal definition of the term ‘bred and reared in captivity’ in the context of implementation of Council
Directive (2009/147EC) (). The directive applies to all species of naturally occurring birds in the wild state in EU. The
EU Court of Justice has confirmed that the protection does not extend to specimens bred in captivity (*) .

Notwithstanding, there must be an objectively verifiable mechanism to confirm that specimens are in fact born and
reared in captivity. In this context the criteria set out in Article 54 of Council Regulation (EC) No 865/2006 (), would
appear to be highly relevant, although these have been developed for implementation of Council Regulation (EC)
No 338/97 on the protection of species of wild fauna and flora by regulating trade therein (*) and are not legally
binding in the context of implementation of the Birds Directive.

The capturing and pinioning of mute swans (Cygnus olor) in the Netherlands would not appear to be consistent with
the protection requirements of the Birds Directive but may be permissible as a derogation under Article 9 of the
directive if all the necessary conditions are met. The Commission will seek clarification with the Dutch authorities to
determine whether this practice is in compliance with the Birds Directive.

OJ L 20, 26.1.2010.

Judgment of 8 February 1996, Criminal proceedings v Didier Vergy, Case C-149/94, ECR 1996.
OJL166,19.6.2006.

) OJL61,3.3.1997, Regulation as last amended by Commission Regulation (EC) No 1332/2005, O] L 215, 19.8.2005.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-009102/12
ala Comisiéon
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(10 de octubre de 2012)

Asunto: Cumplimiento del Protocolo de Kioto por parte del Reino de Esparia

El Reino de Espaiia posiblemente cumplird con el Protocolo de Kioto al comprar derechos de emisién de CO , baratos
a Polonia. Segiin parece, el acuerdo permitird la compra de casi 100 millones de toneladas de CO, por un valor de
unos 40 millones de euros, a menos de 1 euro la tonelada. Mientras, el Reino de Espafia ha tomado medidas
retroactivas en contra de los intereses de los productores fotovoltaicos (RDL 14/2010 y RD 1565/2010), con la
supuesta intencién de la reduccién del déficit de tarifa y de la situacién de crisis econdmica del pais.

El Reino de Espaiia ya ha invertido 770 millones de euros para adquirir créditos de carbono en los ltimos cinco afios.
Y todavia estd obligada a seguir comprando derechos debido al exceso de emisiones.

¢Cree la Comisién que esa es la manera mds efectiva y coherente para combatir el cambio climético y para promover
una Europa mds sostenible?

¢Cree la Comision que es una buena practica de un Estado Miembro dejar de invertir en la implantacién de energfas
renovables tomando medidas retroactivas y gastar el dinero publico en la compra de CO; a otro pais?

¢Cudl es el modelo energético sostenible que los Estados Miembros deben seguir e implantar? Tiene la Comision
recomendaciones en este sentido?

Respuesta de la Sra. Hedegaard en nombre de la Comisién
(9 de noviembre de 2012)

El cumplimiento de los compromisos asumidos en virtud del Protocolo de Kioto es fundamental para avanzar hacia
una economia hipocarbénica y reforzar la credibilidad de Europa en las negociaciones internacionales sobre el
cambio climatico. La Comision ha publicado recientemente su informe anual sobre los avances hacia la consecucion
de los objetivos de Kioto sobre la base de los datos presentados por los Estados miembros. Como se indica en ese
informe, Espafia solo alcanzard su objetivo de limitacion de las emisiones de 2008-2012 si recurre a los mecanismos
de flexibilidad previstos en el Protocolo de Kioto. El recurso a estos mecanismos de flexibilidad es la tinica manera de
conseguir el cumplimiento de las normas ahora que estd casi finalizado el perfodo 2008-2012.

En el marco de la Estrategia Europa 2020, la Comision formulé recomendaciones generales y especificas por paises
para reducir las emisiones de gases de efecto invernadero. En el caso concreto de Espaiia, el documento de trabajo de
los servicios de la Comision «Evaluacion del programa nacional de reforma de 2012 y del programa de estabilidad de
Espafia» explica lo siguiente: «La suspension de las ayudas a las energias renovables desalienta la inversion en el sector
y hard dificil que Espafia alcance sus objetivos energéticos y climaticos en el marco de la Estrategia Europa 2020. Por
otra parte, con una menor proporcion de energfas renovables, la dependencia de Espafia de la energia importada
aumentarfa respecto de la tasa actual del 79 %».
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Question for written answer E-009102/12
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(10 October 2012)

Subject: Spain’s compliance with the Kyoto Protocol

Spain may be seeking to comply with the Kyoto Protocol by buying cheap CO, emission allowances from Poland.
Apparently, the agreement would allow Spain to buy almost 100 million tonnes of CO, emission allowances for
around 40 million euros, which is less than one euro per tonne. Meanwhile Spain has applied retroactive measures
harmful to the interests of solar energy producers (laws RDL 14/2010 and RD 1565/2010), with the declared
intention of reducing the tariff deficit amid the current situation of economic crisis in the country.

Spain has already spent 770 million euros in the past five years on buying carbon credits, and the country is obliged
to continue buying allowances because of its excess emissions.

Does the Commission believe that this is the most effective and logical way of tackling climate change and promoting
a more sustainable Europe?

Does the Commission believe that it is good practice for a Member State to stop investing in renewable energy
sources and instead to apply retroactive measures and spend public money on buying CO, allowances from other
countries?

What sustainable energy model should the Member States copy and implement? Does the Commission have any
recommendations in this regard?

Answer given by Ms Hedegaard on behalf of the Commission
(9 November 2012)

Fulfilling the commitments taken under the Kyoto Protocol is essential to move towards a low-carbon economy and
strengthen Europe’s credibility in the international negotiations on climate change. The Commission recently
published its annual report on progress towards achieving the Kyoto objectives on the basis of data submitted by
Member States. As mentioned in this report, Spain will achieve its 2008-2012 emission limitation objective only if it
uses the flexibility mechanisms provided for in the Kyoto Protocol. Using these flexibility mechanisms is the only way
to achieve compliance now that the 2008-2012 period is almost over.

In the context of the Europe 2020 strategy, the Commission prepared general and country-specific recommendations
to reduce greenhouse gas emissions. In particular for Spain, the Commission Staff Working Document ‘Assessment of
the 2012 national reform programme and stability programme for Spain’ explains that ‘suspending support for
renewables discourages investment in the sector and will make it hard to achieve Spain’s target under the Europe
2020 energy and climate goals. Moreover, with less renewable energy in the mix, Spain’s dependence on imported
energy would further increase from the current 79%’.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-009103/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Claudio Morganti (EFD) e Lorenzo Fontana (EFD)

(10 ottobre 2012)

Oggetto: VP[HR — Prelievi di organi in Cina

Nelle ultime settimane il governo della Repubblica Popolare Cinese ha espresso I'intenzione di interrompere, entro un
massimo di cinque anni, la controversa pratica dei prelievi degli organi dei prigionieri giustiziati.

Secondo diverse stime, in Cina sono eseguite ogni anno tra le duemila e le ottomila condanne a morte, «utili» per
fornire un discreto numero di organi necessari a soddisfare 'enorme richiesta di trapianti, sia legali che illegali.

Con la pratica attualmente in vigore, ai prigionieri condannati a morte viene infatti spesso estorta un’autorizzazione
«volontaria» al trapianto; si intende ora modificare questo sistema di dubbia eticita, ed & gia stata avviata una
sperimentazione per incentivare donazioni realmente volontarie. I primi risultati forniti non sembrano tuttavia
ancora dare risultati soddisfacenti in questo senso.

Ancora oggi, sono numerose le denunce di uccisioni volontarie di oppositori politici o di coscienza, tra cui numerosi
praticanti del Falun Gong, al solo scopo di fornire organi al fiorente e spesso illegale mercato dei trapianti. Inoltre, per
aggiungere orrore ad orrore, diverse testimonianze lascerebbero intendere che questa pratica di prelievo sia praticata
anche su persone ancora in vita.

Quali sono le informazioni di cui dispone I'Alto Rappresentante/Vicepresidente della Commissione in merito a questa
pratica in Cina?

E a conoscenza di episodi di prelievi coatti di organi da parte del Governo cinese su prigionieri politici o di coscienza?
In tale caso, quali misure intende intraprendere per porre fine a questa pratica?

Puo inoltre indicare se esista un «mercato dei trapianti» e un «turismo dei trapianti» tra 'Unione europea e la Cina?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(25 gennaio 2013)

L’Alta Rappresentante/Vicepresidente ¢ a conoscenza della pratica cinese di espiantare gli organi di prigionieri
giustiziati e condivide con il Parlamento le inquietudini sul traffico di organi. Nell'ambito dei rapporti con la Cina, e in
particolare del dialogo sui diritti umani, I'Unione pone regolarmente la questione della pena di morte, del sistema di
rieducazione attraverso il lavoro e dei trattamenti inflitti ai membri del Falun Gong. L'Unione europea ribadisce
fermamente la propria opposizione di principio alla pena di morte e invita la Cina ad adottare ogni misura atta a
garantire il rispetto di garanzie internazionalmente riconosciute per le condanne alla pena capitale, come il diritto ad
un equo processo. L'Unione europea nutre in particolare apprensione per la mancata pubblicazione da parte della
Cina di dati statistici sulla pena di morte e sui trapianti di organi, in assenza dei quali ¢ impossibile sapere di preciso da
dove provengono gli organi trapiantati o verificare l'attendibilita delle numerose denunce di presunti espianti di
organi da detenuti in rieducazione nei campi di lavoro.

E risaputo che un per lottare efficacemente contro il traffico di organi bisogna aumentare il numero di organi
disponibili e 'AR/VP si compiace dellannuncio dato di recente dal governo cinese che intende porre fine a questa
pratica e incoraggiare una donazione di organi autenticamente volontaria. La normativa cinese sui trapianti di organi
umani, entrata in vigore il 1° luglio 2006, richiede I'accordo scritto del donatore ma non affronta adeguatamente il
problema del consenso, specie per coloro che muoiono in custodia o per esecuzione. L'Unione ha gia sollevato la
questione nell'ambito delle precedenti sessioni del dialogo UE-Cina sui diritti umani e intende proseguire su questa
strada. L'UE continua peraltro a esortare il paese a porre fine al sistema di rieducazione attraverso il lavoro e a
garantire che nessuno venga incarcerato senza essere processato.
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Question for written answer E-009103/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Claudio Morganti (EFD) and Lorenzo Fontana (EFD)
(10 October 2012)

Subject: VP[HR — Organ harvesting in China

In recent weeks, the Chinese Government stated that it will stop, within five years, the controversial practice of
harvesting organs from executed prisoners.

According to estimates, between 2 000 and 8 000 death sentences occur in China every year, which are ‘useful’ for
supplying the many organs required to meet the huge demand for both legal and illegal transplants.

Under current practice, death-row prisoners are often forced into ‘voluntarily’ consenting to donating their organs.
This unethical system is to change, and an experiment has been started to encourage genuine voluntary organ
donations. However, the initial results have been unsatisfactory.

There are still many reports of political opponents or prisoners of conscience, including many Falun Gong
practitioners, being murdered just to supply organs for the flourishing and often illegal transplant market. Even more
horrifying, there is also some evidence to suggest that organ harvesting occurs on live victims.

What information does the Vice-President/High Representative have about this practice in China?

Is she aware of forced organ harvesting by the Chinese Government on political prisoners or prisoners of conscience?
If so, what will she do to end this practice?

Can she also say if ‘transplant market’ and ‘transplant tourism’ exist between the European Union and China?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(25 January 2013)

The HR/VP is indeed aware of China’s practice of ‘harvesting’ organs from executed prisoners and shares the
Parliament’s concern on organ trafficking. In its contacts with China, the EU regularly raises the death penalty, the Re-
Education through Labour system and treatment of practising Falun Gong members, notably in the EU-China human
rights dialogue. The EU stresses its principled opposition to the death penalty and urges China to take all measures to
ensure respect for internationally recognised safeguards, including due process rights, in relation to death penalty
cases. The EU is particularly concerned at the secrecy which surrounds both death penalty and organ transplant
statistics, which makes it impossible to gain an accurate picture of the source of transplanted organs, and at
allegations that many organs are harvested from prisoners in Re-Education through Labour camps.

It is recognised that a good way of fighting organ trafficking is to increase the number of available organs. Therefore
the HR/VP welcomes the recent announcement by the Chinese Government that the practice will be stopped and
genuine voluntary organ donations will be encouraged. Indeed China has adopted a regulation on human organ
transplants which came into effect on 1st July 2006, which requires the written agreement of the donor. However, the
regulation does not adequately address the issue of donor consent, especially for those who have died in custody or
have been executed. The EU has already addressed this point in the framework of past rounds of the EU-China Human
Rights Dialogue and will continue to do so. The EU also continues to call on China to end the system of Re-Education
through Labour and to ensure that no-one is placed in detention without a trial.
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Question avec demande de réponse écrite E-009104/12
ala Commission
Gaston Franco (PPE)
(10 octobre 2012)

Objet: Développement d'une filiére européenne des hydroliennes

Le développement des énergies marines renouvelables est amené a contribuer a la diversification des
approvisionnements énergétiques de I'Union européenne. En effet, 'énergie cinétique des courants de marée a
l'avantage d’étre parfaitement prévisible des années a 'avance et présente aussi I'intérét d'étre trés performante, grace a
la densité élevée de l'eau.

Des progres importants ont été enregistrés ces deux dernieres années au Royaume-Uni, en France et dans le monde,
qui tendent a démontrer la viabilité technico-économique nécessaire a la pré-commercialisation de la technologie
hydrolienne. Cette technologie présente, en outre, un intérét en matiere de compétitivité a I'exportation comme en
témoigne le succes du systéme hydrolien italien Enermar, développé dans le détroit de Messine et exporté en Asie avec
le soutien le soutien financier de I'Organisation des Nations unies pour le développement industriel (ONUDI).

Dans sa communication de juin 2012 intitulée «Energies renouvelables: un acteur de premier plan sur le marché
européen de I'énergie» (COM(2012)271), la Commission souligne, sans citer expressément les hydroliennes, que les
«autres technologies sont encore récentes et peuvent nécessiter un soutien pour que les énergies renouvelables jouent
le role accru qui leur est assigné pour I'avenir (...). Il semblerait que les technologies marines, le stockage de I'énergie,
les matériaux et la fabrication avancées pour les technologies liées aux énergies renouvelables devraient étre placés
plus haut dans la hiérarchie des priorités pour la recherche future».

— Comment la Commission compte-t-elle accompagner le développement de I'énergie hydrolienne dans le cadre du
plan stratégique européen pour les technologies énergétiques (plan SET) et du futur programme de recherche
«Horizon 2020»?

— La Commission a-t-elle réalisé une étude sur le potentiel européen des courants marins? A-t-elle établi une
cartographie des zones possibles d'installations des hydroliennes? A-t-elle réalisé des études de prospective sur le
développement d'une filiere européenne des hydroliennes sous-marines qui soit innovante, créatrice d'emplois et
compétitive a l'exportation?

— La Commission coopére-t-elle avec I'Etat francais qui a lancé une feuille de route pour le développement de
I'énergie hydrolienne en mars 2012 et confié une mission d'étude a RTE (Réseau de transport d’électricité) sur les
conditions de raccordement des hydroliennes et l'articulation entre le réseau offshore et le réseau terrestre?

Réponse donnée par M. Oettinger au nom de la Commission
(28 novembre 2012)

Comme elle I'a indiqué dans sa communication de juin 2012 (), la Commission estime que certaines énergies
renouvelables, telles que I'énergie marine, sont encore a un stade de développement relativement précoce et
nécessiteront probablement la mise en place a long terme d’un cadre favorable au soutien public.

En ce qui concerne le plan SET, I'énergie marine bénéficie de soutien dans le cadre d’'un programme commun
spécifique, axé sur les projets de R&D a plus long terme, de I'alliance européenne de la recherche dans le domaine de
I'énergie (EERA — European Energy Research Alliance), établie conformément au plan SET. Toutefois, l'opportunité
de créer une initiative industrielle européenne pour ce type d'énergie, toujours dans le cadre du plan SET, est
actuellement étudiée. A Theure actuelle, I'énergie éolienne et six autres technologies renouvelables ou secteurs
connexes font l'objet de telles initiatives. En 2013, la Commission entend publier une communication sur les
technologies énergétiques afin d'identifier les besoins et les défis a venir en matiére de recherche et de développement,
conformément aux priorités définies dans le programme de recherche «Horizon 2020». Cette communication portera
sur I'énergie marine et sur toutes les autres technologies renouvelables et a faible émission de carbone.

()  «Energies renouvelables: un acteur de premier plan sur le marché européen de I'énergie», COM(2012) 271 final.
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Divers aspects de I'énergie marine ont déja fait I'objet d’études, menées directement pour le compte de la Commission
ou dans le cadre de projets financés par le programme «Energie Intelligente — Europe» ou le 7e programme-cadre de
recherche (3). En outre, la Commission a récemment énoncé, dans sa communication sur la croissance bleue (), les
conclusions qu'elle tire de I'une de ces études. Dans ce document, la Commission cite I'énergie marine parmi les
domaines prometteurs en termes de croissance économique a long terme et d’emplois durables et elle annonce son
intention de traiter les questions relatives aux énergies renouvelables marines dans une communication en 2013.

A cet égard, la Commission poursuivra également sa coopération avec les Etats membres intéressés par la poursuite
du développement de I'énergie marine, tels que la France.

() Voir, par exemple, les études présentées sur les pages suivantes: https://webgate.ec.europa.eu/maritimeforum/content/2946,
http://www.orecca.eu/documents, ou encore sur la page http://setis.ec.europa.eu/newsroom-items-folder/the-si-ocean-project-strategic-initiative-
for-ocean-energy-development, consacrée a un projet en cours.

()  Communication de la Commission au Parlement européen, au Conseil, au Comité économique et social européen et au Comité des régions,
«La croissance bleue: des possibilités de croissance durable dans les secteurs marin et maritime», COM(2012) 494 final.
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Question for written answer E-009104/12
to the Commission
Gaston Franco (PPE)
(10 October 2012)

Subject: Development of a European marine power industry

The development of renewable marine power aims to help diversify the EU’s sources of energy supply. The advantage
of the kinetic energy generated by tides is that it can be estimated years in advance and is also very effective, thanks to
the high density of the water.

Significant progress has been made in the last two years in the United Kingdom and France and elsewhere in the
world, showing that marine power technology is now sufficiently technically and economically viable to proceed to
the pre-commercialisation stage. That technology has also shown itself to be competitive in export terms, as has been
shown by the success of the Italian ENERMAR marine power system developed in the Straits of Messina and exported
to Asia with the financial support of the United Nations Industrial Development Organisation (UNIDO).

In its communication of June 2012 entitled ‘Renewable Energy: a major player in the European energy market’
(COM(2012)271), the Commission stressed, without expressly referring to marine power, that ‘Other technologies
are still young and may need support for renewable energy to play its expected, expanded role in the future (...). It
would appear that notably ocean technologies, energy storage, advanced materials and manufacturing for renewable
energy technologies need to be given higher priority in future research.’

— How does the Commission intend to support the development of marine power as part of the EU’s strategic energy
technology plan (the SET-Plan) and the future Horizon 2020 research programme?

— Has it conducted a survey on Europe’s sea current potential? Has it mapped potential sites for marine power
facilities? Has it conducted exploratory studies into the development of a European sub-surface marine power
industry that is innovative, creates jobs and whose exports would be competitive?

— Is it working in cooperation with the French State, which published a roadmap for the development of marine
power in March 2012 and has commissioned a study from the French energy distribution network (RTE) on the
connection requirements for marine power facilities and the interface between the offshore network and land-based
network?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(28 November 2012)

As stated in its communication of June 2012 ('), the Commission is of the opinion that some renewable energy
technologies such as ocean energy are still at a relatively early stage of development and are likely to need a positive
framework for public support well into the future.

As regards the SET plan, ocean energy receives support as part of a dedicated Joint Programme within the SET Plan
European Energy Research Alliance (EERA) focusing on longer term R R&D D projects. However, discussions are
currently taking place to investigate the scope for a SET Plan European Industrial Initiative (EII). Today, wind energy
and six other renewable technologies or associated sectors are included as Ells. The Commission intends to publish a
communication on energy technology in 2013 in order to identify future R R&D D needs and challenges in line with
the priorities identified in Horizon 2020. This communication will cover ocean energy together with all renewable
and low-carbon technologies.

A number of studies covering various aspects of ocean energy have been conducted, either directly on behalf of the
Commission or as part of projects financed under the Intelligent Energy Europe or the 7th Research Framework
Programme (*). Moreover, the Commission has recently summarised its conclusions from some of these studies in its
Blue Growth Communication (). While identifying ocean energy as a promising area in terms of sustainable
economic growth and employment, it has also announced that it intends to address ocean renewable energy issues in
a communication in 2013.

In this context the Commission will also further pursue its ongoing contact with Member States, such as France,
interested in the continuing development of ocean energy.

() ‘Renewable Energy: a major player in the European energy market’ (COM(2012)271 final).

() See for example the studies under https:/[webgate.ec.europa.eu/maritimeforum/content/2946, http:/[www.orecca.eu/documents, or
http:/[setis.ec.europa.eu/newsroom-items-folder/the-si-ocean-project-strategic-initiative-for-ocean-energy-development for an ongoing project.

()  Communication from the Commission to the European Parliament, the Council, the European Economic and Social Committee and the
Committee of the Regions, Blue Growth. Opportunities for marine and maritime sustainable growth, COM(2012) 494 final.
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Question for written answer E-009105/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Glenis Willmott (S&D)
(10 October 2012)

Subject: VPJHR — EU funding under FP7 and Israeli settlements

I have been contacted recently by a number of constituents concerned about the possibility that FP7 funding could be
indirectly supporting firms operating in illegal Israeli settlements. In particular, many are concerned by reports about
funding that has been provided to the Ahava company.

In its answer to Written Question E-007464/2011 by Alexandra Thein and others, the Commission states that it is
‘not aware of any provision of EC law that obliges it not to fund activities under an FP7 project carried out in Israeli
settlements that have been established in the occupied territories.’

Regardless of a lack of legal obligation, given that Israeli settlements in occupied territories are deemed illegal under
international law, can the Commission confirm whether there is any agreed EU policy on the funding of activities
carried out in these settlements, or by companies based in such settlements?

Furthermore, can the Commission confirm whether there is any basis in EC law for Member States to exclude from

participation in tendering processes those companies operating in illegal Israeli settlements or using products
originating from them?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(11 December 2012)

The answers to the inquiries from the Honourable Member are provided in previous replies to written questions
E-007066/2012 and E-007505/2012 ().

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html?tabType=wq#sidesForm.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-009106/12
ala Comisiéon
Ana Miranda (Verts/ALE)
(10 de octubre de 2012)

Asunto: Uso de fondos europeos en la construccion de un centro de acogida de animales en Galicia

La Diputacién de Pontevedra, en Galicia, estd proyectando un servicio de recogida de animales abandonados a
diversos Ayuntamientos que comprendan una poblacion total de casi un millén de habitantes. Este servicio, a través
de un convenio que restringird ciertas competencias de los municipios, se realizard en torno a unas instalaciones
proyectadas con una capacidad maxima de 500 animales.

Este proyecto de perrera, financiada gracias al programa Proder, es dificil que logre mantener un indice de ocupacion
inferior al 100 %, cuando en el territorio de la provincia se abandonan cada afio miles de animales, entre perros, gatos
y cada vez mds, especies exoticas. De acuerdo con el Tratado de Lisboa, los Estados miembros han adquirido un deber
moral con todos los seres vivos, ya que a partir de este momento se les reconocen ciertos aspectos que antes no se
tenfan en cuenta. Por ello, resulta paradéjico que se acabe financiando con fondos comunitarios lo que puede ser la
mayor perrera del sur de Europa, un espacio donde primari el sacrificio de los propios animales abandonados, ya que
no existe la prevision de impulsar ni un tejido asociativo ni acciones de sensibilizacion y concienciacién en los
municipios que se adhieran al convenio de recogida de seres vivos. Unas instalaciones financiadas con fondos
comunitarios no pueden convertirse en un centro de exterminio de animales sanos. Es preciso avanzar hacia
programas e iniciativas que primen el bienestar animal y la salud humana, que se dirijan a la base de la promocién de
la adopcién y métodos como la esterilizacion para atajar el problema que representa el abandono de animales.

— ¢Tiene constancia la Comision Europea del uso de fondos comunitarios para la construccién de una perrera en la
provincia de Pontevedra? En caso positivo, scudl ha sido la aportacién comunitaria? En caso negativo, jpor qué la
Diputacién de Pontevedra anuncia tal desembolso e incluye a las instituciones comunitarias?

— ¢Considera la Comisién adecuado promover politicas de exterminio de animales domésticos sanos en lugar de
promocionar medidas alternativas y respetuosas con los animales abandonados?

— Siendo el bienestar animal uno de los principios de la politica de la Unién, jconsidera la Comision necesaria la
adopcion de nuevas medidas para mejorar el bienestar de los animales domésticos, y sobre todo de aquellos que son
abandonados?

Respuesta del Sr. Borg en nombre de la Comisién
(3 de diciembre de 2012)

Remitimos a Su Sefioria a las respuestas a las preguntas escritas E-006543/2011, E-007161/2011, E-009002/2011 y
E-002062/2012 ("), en las que se abordan las cuestiones de los perros vagabundos y la gestién de la poblacién de
perros.

La Comisién no tiene conocimiento de que exista ninguna financiacion especifica de la UE para construir refugios en
Espaiia, y no hay ninguna normativa de la UE sobre bienestar de los animales que regule la tenencia de perros, gatos y

animales exdticos abandonados.

La Comisién no tiene ninguna funcién especifica en relacién con la forma en que las autoridades nacionales
competentes gestionan los refugios para animales.

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/home.jsp
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Question for written answer E-009106/12
to the Commission
Ana Miranda (Verts/ALE)
(10 October 2012)

Subject: Use of EU funds to build an animal shelter in Galicia

The council of Pontevedra in Galicia is planning to set up a collection service for abandoned animals covering several
municipalities that together have a combined population of almost one million inhabitants. Under an agreement that
will restrict some of the competences of the municipalities, the collection service will be run in conjunction with an
animal shelter that has a planned maximum capacity of 500 animals.

It is difficult for the animal shelter — which was financed by the Proder scheme — to maintain an occupation rate of
below 100% given that thousands of animals — from dogs and cats to a growing number of exotic species — are
abandoned every year across the province. Since the Lisbon Treaty, Member States have had a moral duty towards all
living creatures, given that at that time, certain features of animals that had previously not been taken into account
were recognised for the first time. For this reason, it seems paradoxical that EU funds have been used to complete
what might be the largest animal shelter in southern Europe. Euthanasia of abandoned animals will prevail at this
shelter given that there is no plan to promote a network of associations or run a public awareness campaign in the
municipalities that decide to enter into this agreement on the collection of living creatures. Facilities built with EU
funds should not be converted into extermination centres for healthy animals. Instead, schemes and initiatives that
prioritise animal welfare and human health, and which are based on promoting adoption and other methods such as
neutering in order to control the problem of animal abandonment, should be encouraged.

— Is the Commission aware that EU funds have been used to build an animal shelter in the province of Pontevedra? If
so, how much EU funding has the shelter received? If not, why does the council of Pontevedra claim to have received

such funding from the EU institutions?

— Does the Commission believe that it is appropriate to support the extermination of healthy pets instead of
promoting alternative, kinder methods of dealing with abandoned animals?

— Given that animal welfare is a principle of EU policy, does the Commission believe that new measures to improve
the welfare of domestic animals, especially those which have been abandoned, should be adopted?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(3 December 2012)

The Honourable Member is invited to refer to the answers to written questions E-006543/2011, E-007161/2011,
E-009002/2011and E-002062/2012 (*) which address the issues of stray dogs and of dog population management.

The Commission is not aware of specific EU funding for shelters in Spain and there is no EU welfare rule that governs
the keeping of abandoned dogs, cats and exotics.

The Commission has no specific role regarding the way animal shelters are managed by the national competent
authorities.

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/home.jsp
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-009107/12
an die Kommission
Angelika Werthmann (ALDE)
(10. Oktober 2012)

Betrifft: Ist die Demokratie in Stideuropa in Gefahr?

Bei dem Projekt der Europiischen Union als solchem dachten die Griinderviter an Frieden und wirtschaftliche
Integration.

Die jingsten Demonstrationen in Spanien gegen die Sparmafnahmen sowie der Generalstreik letzte Woche in
Griechenland zeigten einen klaren Bruch.

1. Istder Kommission diese Entwicklung bekannt, und wie bewertet sie sie?

2. Ist die Kommission bereit, in diesen von der Krise betroffenen Lindern Kampagnen und Initiativen einzuleiten,
um das Bewusstsein der Menschen im Hinblick auf ein verstirkt proaktives Verhalten und mehr eigenstindiges
Handeln zu schirfen, um so einen aktiven Beitrag zu ihren Lebensbedingungen und ihrem Wohlergehen in der
Europdischen Union zu leisten?

Antwort von Frau Reding im Namen der Kommission
(3. Dezember 2012)

Die Kommission unterstiitzt aktiv alle EU-Mitgliedstaaten bei der Forderung ihres Wachstumspotenzials. Sie hat die
Demonstrationen und Streiks zur Kenntnis genommen. Friedliche Demonstrationen und Streiks gelten in
demokratischen Staaten als legitime Mafnahmen. Eine Reihe von Mitgliedstaaten fithrt derzeit ehrgeizige
Strukturreformen durch, die sich an den Empfehlungen der Kommission und des Rates orientieren. Dieser Prozess ist
moglicherweise schwierig, dient jedoch dem Ziel, mehr Wachstum und haushaltspolitische Stabilitat fiir die Zukunft
zu gewihrleisten. Dies wird auch finanziell durch den Einsatz von EU-Programmen unterstiitzt.

Die Kommission befindet sich ferner mit den Biirgerinnen und Biirgern im Gesprach, hort auf ihre Erwartungen und
ermutigt sie, sich EU-weit stirker politisch zu engagieren.

So wurde 2013 zum Europdischen Jahr der Biirgerinnen und Biirger (') erklirt: Dieses Européische Jahr bietet den
Biirgerinnen und Biirgern Gelegenheit zum EU-weiten Engagement im demokratischen Leben. Es wurde ein Biindnis
zivilgesellschaftlicher Organisationen gebildet, das die Debatte befeuern und die Aktionen der Biirgerinnen und
Biirger in allen EU-Mitgliedstaaten unterstiitzen soll; es tritt ferner das gesamte Jahr 2013 iiber als strategischer
Partner der Kommission auf. Dariiber hinaus organisiert die Kommission eine Reihe von Biirgerdialogen, in denen
Biirgerinnen und Biirger aus allen Gesellschaftsschichten mit Politikern jeder Couleur zusammentreffen, um offen
iiber die besten Strategien fiir die Zukunft zu diskutieren.

() http:[/europa.eu/rapid/press-release_IP-12-1253_de.htm
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Question for written answer E-009107/12
to the Commission
Angelika Werthmann (ALDE)
(10 October 2012)

Subject: Is democracy in danger in southern Europe?
The project of the European Union per se was conceived by its founders as one of peace and economic integration.

The recent protests in Spain against austerity measures, as well as the general strike last week in Greece, have pointed
to clear signs of fracture.

1. Isthe Commission aware of these developments, and how does it evaluate them?

2. Is the Commission willing to launch campaigns and initiatives in these afflicted countries in order to raise
people’s awareness of possible forms of more proactive behaviour and autonomous action which could constitute
active contributions to their lifestyle and wellbeing within the European Union?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(3 December 2012)

The Commission actively supports all EU Member States in strengthening their growth potential. It has taken note of
demonstrations and strikes. Peaceful demonstrations and strikes are legitimate actions in democratic societies. A
number of Member States currently carry out ambitious structural reforms in line with the recommendations by the
Commission and the Council. This process can be difficult but serves the goal of more growth and economic and
budgetary stability in the future. The use of EU programmes support this also financially.

The Commission also communicates with citizens, listens to their expectations and encourages their engagement in
EU political life.

For example, 2013 will be the European Year of Citizens ('): The European Year will provide opportunities for
citizens’ engagement in the EU democratic life. An alliance of civil society organisations which aims at stimulating
debate and action of citizens across all EU Member States has been formed and will be a strategic partner of the
Commission throughout the year. The Commission also brings citizens from all walks of life and politicians of all
levels together in a series of citizen’s dialogues to have open debates about the best course for the future.

() http:[europa.eu/rapid/press-release_IP-12-1253_en.htm
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-009108/12
an die Kommission
Angelika Werthmann (ALDE)
(10. Oktober 2012)

Betrifft: Generalstreiks in Griechenland wirken sich auch auf den Reiseverkehr aus

Am 3.10.2012 findet in Griechenland zum zweiten Mal innerhalb von fiinf Monaten ein Generalstreik statt, von
welchem auch der Reiseverkehr betroffen sein wird.

1. Kann die Kommission abschitzen, welche langfristigen wirtschaftlichen Auswirkungen diese Streiks auf den
Fremdenverkehr haben werden? (Bitte um ausfiihrliche Darlegung)

2. Welche Malnahmen empfiehlt die Kommission Griechenland, damit sich diese Streiks nicht doppelt auswirken
— auf den griechischen und auf den europiischen Fremdenverkehr?

Antwort von Herrn Rehn im Namen der Kommission
(6. Dezember 2012)

1. Eine Einschitzung der langfristigen wirtschaftlichen Gesamtfolgen von Streiks ist mit einer hohen Unsicherheit
behaftet und stark davon abhingig, von welchen Annahmen man ausgeht und ob die verschiedenen méglichen
indirekten Auswirkungen von Streiks beriicksichtigt werden oder nicht. Generell bedeutet ein Streik Arbeitsausfall
und entspricht somit einer Zeit ohne wirtschaftliche Tatigkeit und ohne Produktion. Im Bereich des Tourismus, den
die Frau Abgeordnete anspricht, konnen Streiks, die fiir bestimmte Regionen und Zeitriume erwartet werden,
potenzielle Reisende davon abhalten, eine Reise bzw. einen Urlaubsaufenthalt in diesen Regionen bzw. wihrend
dieser Zeitrdume anzutreten.

2. Das Streikrecht (') und die Bedingungen seiner Ausiibung fallen in den Zustindigkeitsbereich der
Mitgliedstaaten. Die Kommission dufert sich daher nicht zu dieser Frage.

Grundsitzlich ist die Kommission der Ansicht, dass die Forderung des sozialen Dialogs zwischen Arbeitgebern und
Arbeitnehmern sowie die Einbeziehung der Sozialpartner zur Sicherung des Arbeitsfriedens von grofem Nutzen sein
kann. Im Einklang mit Artikel 152 des Vertrags iiber die Arbeitsweise der Europaischen Union ist die Union der
Forderung der Rolle der Sozialpartner und des sozialen Dialogs auf Ebene der Union verpflichtet. Sie beriicksichtigt
dabei die Unterschiedlichkeit der nationalen Systeme.

()  Art. 28 der Charta der Grundrechte der Europdischen Union: ,Die Arbeitnehmerinnen und Arbeitnehmer sowie die Arbeitgeberinnen und
Arbeitgeber oder ihre jeweiligen Organisationen haben nach dem Unionsrecht und den einzelstaatlichen Rechtsvorschriften und Gepflogenheiten
das Recht, Tarifvertrige auf den geeigneten Ebenen auszuhandeln und zu schliefen sowie bei Interessenkonflikten kollektive Mainahmen zur
Verteidigung ihrer Interessen, einschlielich Streiks, zu ergreifen®.
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Question for written answer E-009108/12
to the Commission
Angelika Werthmann (ALDE)
(10 October 2012)

Subject: General strikes in Greece affect travel

On 3 October 2012 a general strike is to take place in Greece for the second time in five months, and travel will be
one of the sectors affected.

1.  Can the Commission assess (and indicate in detail) the likely long-term economic effects of these strikes on
tourism?

2. What measures does the Commission recommend that Greece take to prevent these strikes affecting both Greek
and European tourism?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(6 December 2012)

1.  Estimating the full long-term economic effects of strikes is subject to very high uncertainty and would always be
very sensitive to the assumptions used in such an exercise and to the consideration or not of the various possible
indirect effects of strikes. However, in general, it can be said that strikes represent missed days of work and thereby of
no activity and of no production. In the particular case of tourism that the Honourable Member of the European
Parliament mentioned, expectation of strikes in certain regions and periods of time may deter potential tourists from
traveling to or holidaying in those regions in those periods.

2. The right to strike (") and the conditions under which it can be exercised are a matter of competence of the
individual Member States. Thus, the Commission shall not comment on those matters on this occasion.

As a general guideline, the Commission is of the view that promoting social dialogue between management and
labour, and enhancing the participation of social partners can go a long way to ensuring industrial peace. In line with
Article 152 of the Treaty on the Functioning of the European Union, the Union is, committed to promote the role of
social partners and their dialogue at EU level, taking into account the diversity of national systems.

() Art. 28 Charter: ‘Workers and employers, or their respective organisations, have, in accordance with Union law and national laws and practices,
the right to negotiate and conclude collective agreements at the appropriate levels and, in cases of conflicts of interest, to take collective action to
defend their interests, including strike action.”.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-009109/12
alla Commissione
Mario Borghezio (EFD)
(10 ottobre 2012)

Oggetto: Intervento dell'UE sulle malattie infettive nelle carceri europee

Uno studio dell'Istituto nazionale per la promozione della salute delle popolazioni migranti e per il contrasto delle
malattie della poverta (INMP) denuncia che, a livello internazionale, il tasso di HIV fra i detenuti € del 7,9 % e quello
dell’epatite C del 38 %. Sono in aumento anche I'epatite B, pari al 7 % e la tubercolosi, pari al 6,9 %. Sono registrati
inoltre casi di sifilide, soprattutto tra i detenuti provenienti dai paesi dell'est Europa.

Come valuta la Commissione questi dati, anche in relazione alla presenza nelle carceri di un elevato numero di
detenuti extraeuropei?

Quali misure intende intraprendere per debellare queste malattie, o perlomeno diminuirne i tassi, fra i detenuti nelle
carceri europee?

Risposta di Maros Sef¢ovi¢ a nome della Commissione
(29 novembre 2012)

La Commissione ¢ a conoscenza delle disparita sanitarie che si registrano in contesto carcerario nell'UE, in particolare
per quanto concerne le percentuali di malattie infettive quali HIV, epatite B e C, tubercolosi e sifilide.

Nell'UE, le disposizioni in tema di sanita, comprese quelle che si applicano nelle prigioni, sono di competenza degli
Stati membri dell'UE. La Commissione, assieme alle pertinenti agenzie esecutive, in particolare il Centro europeo per
la prevenzione e il controllo delle malattie e 'Osservatorio europeo delle droghe e delle tossicodipendenze, coadiuva
gli Stati membri nel promuovere l'equita nell'accesso ai test, alla prevenzione, al trattamento e alle cure attraverso i
suoi programmi specifici. Il monitoraggio e la sorveglianza di queste malattie rientra nel campo di attivita della Rete
comunitaria per le malattie trasmissibili (decisione 2119/98).

La comunicazione della Commissione sulla lotta contro 'HIV/AIDS nell’'UE e nei paesi vicini 2009 — 2013 (') e il
piano d'azione che l'accompagna ribadiscono ulteriormente la necessita di misure efficaci per la riduzione del danno
al fine di prevenire 'HIV e la tubercolosi e di offrire un trattamento per le infezioni multiple anche in ambiente
carcerario e in altri ambiti particolari.

L'attuale piano d’azione dell'UE in materia di lotta contro la droga 2009-2012 (*) fa dell’accesso all’assistenza sanitaria
per i tossicodipendenti nelle carceri un obiettivo a livello europeo. La Commissione finanzia inoltre diversi progetti
legati alla sanita carceraria nell’ambito del suo programma Salute e del programma di Prevenzione e informazione in
materia di droga.

() http://ec.europa.eufhealth/ph_threats/com/aids/docs/com2009_en.pdf
() http:[/eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:C:2008:326:0007:002 5:it:PDF.
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Question for written answer E-009109/12
to the Commission
Mario Borghezio (EFD)
(10 October 2012)

Subject: EU action on infectious diseases in European prisons

According to a study by the Italian National Institute for Health, Migration and Poverty (NIHMP), the HIV rate among
international prison inmates is 7.9% and the hepatitis C rate is 38%. Hepatitis B and tuberculosis, 7% and 6.9%
respectively, are also on the increase. Cases of syphilis have also been recorded, particularly among inmates from
eastern European countries.

What is the Commission’s view of these figures, taking into account the high number of inmates from outside the EU?

What will it do to eradicate these diseases, or at least reduce them, among inmates in EU prisons?

Answer given by Mr Sef¢ovi¢ on behalf of the Commission
(29 November 2012)

The Commission is aware of the health inequities in prison settings in the EU, in particular as relates to the rates of
infectious diseases such as HIV, Hepatitis B and C, tuberculosis as well as syphilis.

In the EU, provision of healthcare, including in prisons, falls within the competence of EU Member States. The
Commission, together with the relevant executive agencies, in particular the European Centre for Disease prevention
and Control and the European Monitoring Centre for Drugs and Drug Addiction, supports Member States in
promoting an equal level of access to testing, prevention, treatment and care via its dedicated programmes.
Monitoring and surveillance of these diseases is covered by the Community Network on Communicable diseases
(Decision 2119/1198).

The Commission Communication on combating HIV/AIDS in the EU and neighbouring countries 2009 — 2013 (')
and its accompanying action plan, further stress the need for effective harm reduction measures to prevent HIV and
tuberculosis and to provide co-infection treatment including in prisons and other particular settings.

In addition, the current EU Action Plan on Drugs 2009-2012 (*) defines access to healthcare for drug users in prison
as an objective at European level. Furthermore, the Commission is funding several projects related to prison health
under its Health Programme and Drug Prevention and Information Programme.

() http://ec.europa.eufhealth/ph_threats/com/aids/docs/com2009_en.pdf
() http:[/eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0]J:C:2008:326:0007:002 5:en:PDF.
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Question avec demande de réponse écrite P-009110/12
ala Commission
Gilles Pargneaux (S&D)
(10 octobre 2012)

Objet: Accord de péche avec le Maroc

Le 14 décembre 2011, le Parlement européen, réuni en session pléniere, a décidé de ne pas reconduire I'accord de
péche existant entre le Maroc et I'Union européenne en raison du différend sur la couverture, par I'accord, de la zone
de péche située au large du Sahara marocain. Depuis, les navires battant pavillon de 'UE ne peuvent plus pécher dans
les eaux marocaines. Aujourd’hui, la Commission européenne tente de reprendre les négociations.

Sur ce point, la Commission européenne pourrait-elle répondre aux questions suivantes:
1. Ouen sont les discussions exploratoires et quand la Commission compte-t-elle débuter les négociations?

2. Le 19septembre 2012, un accord pour entamer les négociations sur un nouvel accord de péche aurait été
trouvé entre les représentants du gouvernement du Maroc et ceux de la Commission européenne. Dans cet
accord, il était convenu de faire mention de lasituation des droits de 'THomme au Maroc, en soulignant la bonne
volonté du Royaumedu Maroc sur cette question. La Commission pourrait-elle indiquer pourquoi les
négociations n’ont toujours pas débuté?

3. La Commission n'estime-t-elle pas qu'il est dangereux, pour la péche européenne, deperdre une importante
zone de péche au profit de la Chine et la Russie?

Réponse donnée par Mme Damanaki au nom de la Commission
(26 novembre 2012)

A la suite de la visite au Maroc en avril 2012 du membre de la Commission chargé de la péche et des affaires
maritimes, la Commission a mené des pourparlers exploratoires avec les autorités marocaines en vue d’une
réouverture des négociations relatives au renouvellement du protocole a 'accord de partenariat dans le secteur de la
péche entre 'UE et le Maroc.

Sur la base de principes communs adoptés au cours de ces pourparlers, les parties ont tenu un premier cycle de
négociations a Rabat les 8 et 9 novembre 2012.

Dans le cadre de ce processus, la Commission recherche les meilleures conditions d’acces possibles pour la flotte de
I'UE, dans les conditions et limites fixées par le Conseil dans ses directives de négociation.

Le premier cycle de pourparlers officiels s'est déroulé dans un esprit constructif. Les parties sont convenues d’aller
rapidement de 'avant, une seconde réunion étant prévue en principe pour la mi-décembre 2012 a Bruxelles.



C300E/106

1l-Gurnal Uffi¢jali tal-Unjoni Ewropea

16.10.2013

(English version)

Question for written answer P-009110/12
to the Commission
Gilles Pargneaux (S&D)
(10 October 2012)

Subject: Fisheries agreement with Morocco

On 14 December 2011 the European Parliament, meeting in plenary session, decided not to renew the existing
fisheries agreement between Morocco and the European Union in the light of the dispute concerning the coverage or
otherwise by the agreement of the fishing area off the coast of Moroccan Sahara. Since then, EU vessels have no
longer been able to fish in Moroccan waters. The Commission is now seeking a resumption of the negotiations.

1. What stage has been reached in the exploratory talks and when does the Commission expect the negotiations to
start?

2. On 19 September 2012 an agreement to open negotiations on a new fisheries agreement was reportedly
reached between the representatives of the Moroccan Government and the Commission. It was agreed that reference
would be made to the human rights situation in Morocco, emphasising the Kingdom of Morocco’s commitment to
protecting human rights. Could the Commission state why negotiations have still not started?

3. Does the Commission not take the view that losing an important fishing area to China and Russia would be
harmful to the European fishing industry?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(26 November 2012)

Following the visit of the Member of the Commission responsible for Fisheries and Maritime Affairs to Morocco in
April 2012, the Commission has conducted exploratory talks with the Moroccan authorities in view of re-opening
negotiations for the renewal of the protocol to the Fisheries Partnership Agreement between the EU and Morocco.

Building on common principles agreed during these talks, the parties held a first round of negotiations in Rabat on
8 and 9 November 2012.

In the process, the Commission is seeking the best possible access conditions for the EU fleet, within the conditions
and limits set down by the Council in its negotiation directives.

The first round of official talks was held in a constructive spirit. Parties agreed to move on quickly, with a second
meeting tentatively scheduled for mid-December 2012 in Brussels.
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Question avec demande de réponse écrite P-009111/12
ala Commission
Gaston Franco (PPE)
(10 octobre 2012)

Objet: Réglementation sur le traitement des cendres issues de la combustion dans les chaudiéres a bois

1. La Commission pourrait-elle indiquer les regles en vigueur concernant le traitement des cendres issues de la
combustion dans les chaudiéres a bois?

2. Aquel type de déchets s'apparentent les cendres issues des fumées?

Réponse donnée par M. Potoc¢nik au nom de la Commission
(19 novembre 2012)

Le traitement des cendres issues de la combustion dans les chaudiéres a bois doit étre conforme aux dispositions en la
matiére énoncées dans la directive 2008/98/CE (') (directive sur les déchets) et doit seffectuer sans nuire a
lenvironnement et/ou a la santé humaine, comme le prévoit l'article 13 de ladite directive.

Selon la hiérarchie des déchets énoncée a larticle 4 de la directive sur les déchets, I'installation doit fonctionner de
manieére a ne produire aucun déchet ou a ce que ces déchets soient recyclés. Si cela est techniquement et
économiquement impossible, les déchets sont éliminés tout en veillant a éviter ou a réduire l'incidence sur
I'environnement. Dans le cas particulier des grandes installations de combustion d’une puissance thermique nominale
d’au moins 50 MW, les exigences prévues dans la directive 2008/1/CE (*) (directive relative a la prévention et a la
réduction intégrées de la pollution) s'appliquent.

La composition des cendres varie selon que ces derniéres résultent de la combustion du bois seul ou de celui-ci et
d’autres formes de biomasse (tourbe) ou des déchets de bois issus de la démolition. De maniére générale, les cendres
du bois contiennent principalement du carbonate de calcium, de la potasse et du phosphate. Si la composition est
optimale, les cendres peuvent étre utilisées comme matériau ou adjuvant dans le secteur de la construction et des
matériaux de construction.

Les cendres peuvent étre considérées comme des sous-produits si les conditions cumulées énoncées a larticle 5 de la
directive sur les déchets sont réunies.

() JOL312du22.11.2008.
® JOL309du27.11.2001.


http://fr.wikipedia.org/wiki/Phosphate
http://fr.wikipedia.org/wiki/Potasse_(min%C3%A9ral)
http://fr.wikipedia.org/wiki/Carbonate_de_calcium
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Question for written answer P-009111/12
to the Commission
Gaston Franco (PPE)
(10 October 2012)

Subject: Rules on the treatment of ash from wood-fired boilers
1.  Could the Commission outline the rules in force on the treatment of ash from wood-fired boilers?

2. What category of waste does this ash fall into?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(19 November 2012)

The treatment of ashes resulting from the combustion of wood in dedicated plants must comply with the relevant
provisions laid down in Directive 2008/98/EC (Waste Framework Directive — WED) and must be carried out without
endangering the environment and/or human health, as provided in Article 13 of the WFD.

According to the waste hierarchy set out in Article 4 of the WFD, the installation shall operate so that it does not
generate waste, or that this waste is recovered. Where that is technically and economically impossible, it is disposed of
while avoiding or reducing any impact on the environment. In the specific case of large combustion plants with a
rated thermal input of at least 50 MW, the requirements laid down in Directive 2008/1/EC (Integrated Pollution
Prevention and Control Directive — IPPCD) apply.

The composition of the ashes depends on whether wood is combusted alone or together with other biomass
(e.g. peat) or wood waste from demolition. Generally, wood ash contains mainly calcium carbonate, potash, and
phosphate. Where the composition is optimal, the ashes can be used as a material or an additive in the construction
and building material industry.

Ashes can qualify as by-products where the cumulative conditions set out in Article 5 of the WFD are met.


http://en.wikipedia.org/wiki/Calcium_carbonate
http://en.wikipedia.org/wiki/Phosphate
http://en.wikipedia.org/wiki/Potash
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-009112/12
a Comissdo
Ana Gomes (S&D)
(10 de outubro de 2012)

Assunto: Transparéncia ao longo da cadeia de abastecimento de minérios provenientes de zonas de conflito

Numa Comunicagio, de janeiro de 2012, sobre comércio e desenvolvimento (COM(2012)0022), a Comissdo afirma
que explorard «formas de melhorar a transparéncia ao longo de toda a cadeia de abastecimento, incluindo os aspetos
de devida diligéncia», com base num compromisso anterior contido na sua estratégia para a Europa no dominio das
matérias-primas (COM(2011)0025), em que propde «analisar formas de aumentar a transparéncia ao longo da cadeia
de aprovisionamento e combater, em coordenacgio com os principais parceiros comerciais, as situagdes em que as
receitas provenientes das industrias extrativas sio utilizadas para financiar guerras ou conflitos internos».

A base para esta proposta da UE foi preparada pela Organizacio de Cooperagio e de Desenvolvimento Econémicos
(OCDE). Em consulta com a industria, os governos e a sociedade civil, a OCDE elaborou um guia sobre a devida
diligéncia para cadeias de abastecimento responsdvel de minérios provenientes de zonas de conflito e de alto risco, o
qual foi publicado em 2010. Na sua Comunicagio de janeiro de 2012, a Comissio comprometeu-se a dar «maior
apoio e utiliza¢do» a estas normas de devida diligéncia.

Pode a Comissdo indicar de que forma controla e avalia o cumprimento das normas de devida diligéncia da OCDE:

—  por parte de empresas europeias que comercializam ou utilizam nos seus processos de fabrico algumas ou a
totalidade das seguintes substancias: estanho, tantalo, tungsténio e ouro;

—  por parte de empresas que importam estes minérios para a UE?

Resposta dada por Antonio Tajani em nome da Comissdo
(10 de dezembro de 2012)

Na sua Comunicacdo sobre matérias-primas, a Comissdo propos «analisar formas de aumentar a transparéncia ao
longo da cadeia de aprovisionamento e combater, em coordenacdo com os principais parceiros comerciais, as
situacdes em que as receitas provenientes das inddstrias extrativas sdo utilizadas para financiar as guerras ou conflitos
internos».

A Comissdo colabora estreitamente nos esfor¢os desenvolvidos pela OCDE para dar resposta ao problema dos
«minérios de conflito» e apoia veementemente as orientagdes da OCDE sobre o dever de diligéncia (DDG (') para
cadeias de abastecimento responsivel de minérios provenientes de zonas de conflito e de alto risco.

A Comissdo ndo s6 participa nos trabalhos do grupo de peritos da CIRGL (*)-OCDE-ONU sobre o dever de diligéncia
para o aprovisionamento responsavel nas cadeias de abastecimento de estanho, tintalo, tungsténio e ouro como
incentiva a inddstria a aplicar as orientagdes.

No ambito do relatério anual dos pontos de contacto nacionais, a Comissdo informa anualmente a Comissio de
Investimento da OCDE sobre a aplicagdo das DDG.

A Comissio estd inclusive a ponderar a possibilidade de financiamento de apoio a aplicagdo das DDG da OCDE, ao
abrigo da componente de preparagdo para situa¢des de crise do Instrumento de Estabilidade

A task force internacional sobre a explora¢io e o comércio ilegais de recursos naturais na regido dos Grandes Lagos foi
reativada em 22 de maio de 2012, facultando assim uma plataforma de discussdo & comunidade internacional e ao
Secretariado da OCDE.

Por dltimo, em 25 de outubro de 2011, a Comissdo adotou uma nova estratégia europeia em matéria de RSE (), que
tomou em considera¢do importantes principios e orienta¢des neste dominio acordados a nivel internacional, tais
como as orienta¢des da OCDE para as empresas multinacionais e os principios orientadores das Nagdes Unidas sobre
as empresas e os direitos humanos. No sitio Web da Comissdo estdo disponiveis mais orientacdes sobre o
instrumento da OCDE de sensibilizacdo para os riscos, destinado as empresas multinacionais nas zonas de mé
governacao.

() Due Diligence Guidance — orienta¢des sobre o dever de diligéncia.
()  Conferéncia Internacional sobre a Regido dos Grandes Lagos.
()  Responsabilidade social das empresas.
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Question for written answer E-009112/12
to the Commission
Ana Gomes (S&D)
(10 October 2012)

Subject: Transparency throughout the supply chain of minerals from conflict zones

A January 2012 trade and development communication (COM(2012)0022) stated that the Commission would
‘explore ways of improving transparency throughout the supply chain, including aspects of due diligence’, building
upon an earlier commitment contained in its raw materials strategy for Europe (COM(2011)0025) that proposed to
‘examine ways to improve transparency throughout the supply chain and tackle in coordination with key trade
partners situations where revenues from extractive industries are used to fund wars or internal conflicts’.

The groundwork for such an EU proposal has been laid by the Organisation for Economic Cooperation and
Development (OECD). In consultation with industry, governments and civil society, the OECD has developed detailed
‘Due Diligence Guidance for Responsible Supply Chains of Minerals from Conflict-Affected and High-Risk Areas’,
published in 2010. In its January 2012 communication the Commission committed itself to ‘greater support for and
use of these due diligence standards.

Could the Commission outline in what ways it is monitoring and measuring implementation of the OECD due
diligence standards

— by European companies trading or using in their manufacturing processes any or all of the following: tin,
tantalum, tungsten and gold;

— by companies importing these minerals into the EU?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(10 December 2012)

In the communication on Raw Materials, the Commission proposed to ‘examine ways to improve transparency
throughout the supply chain and tackle in coordination with key trade partners situations where revenues from
extractive industries are used to fund wars or internal conflicts’.

The Commission is closely involved in OECD efforts to address the issue of conflict minerals and strongly supports
the OECD’s DDG (') on Responsible Supply Chains of Minerals of Minerals from Conflict-affected and High Risk
Areas.

The Commission is involved in the work of the ICGLR (*)-OECD-UN Group of Experts on Due Diligence for
Responsible Sourcing in the 3T and Gold Supply Chains and also encourages the industry to implement the guidance.

As part of the Annual Report of National Contact Points the Commission reports annually to the OECD Investment
Committee on the implementation of the OECD DDG.

It is also considering funding, under the Crisis-preparedness Component of the Instrument for Stability, in support of
the implementation of the OECD DDG.

The International Taskforce on illegal exploitation and trade of natural resources in the Great Lakes Region was
reactivated on 22 May 2012, which provided the international community and the OECD Secretariat with a platform
for discussion.

Lastly, on 25 October 2011 the Commission approved a new European Strategy on CSR (), which takes into account
the importance of internationally agreed CSR guidelines and principles, such as the OECD Guidelines for
Multinational Enterprises and the UN Guiding Principles on Business and Human Rights. Additional guidance on the
OECD Risk Awareness Tool for Multinational Enterprises in Weak Governance Zones is available on the Commission
website.

()  Due Diligence Guidance.
()  International Conference on Great Lakes Region.
()  Corporate Social Responsibility.



16.10.2013 1l-Gurnal Ufficjali tal-Unjoni Ewropea C300E/111

(Tekstas lietuviy kalba)

Klausimas, j kurj atsakoma rastu, Nr. E-009114/12
Komisijai
Vilija Blinkeviciiité (S&D)
(2012 m. spalio 10d.)

Tema: Bendros Zemés tikio politikos atitiktis pirminei ES teisei

Europos Teisingumo Teismas yra priémes sprendimg, kuriame pazymima, kad Zemeés akio situacija naujosiose
valstybése narése ir valstybése senbuvése radikaliai skiriasi, todél laipsniskas paramos didinimas yra pateisinamas,
ypac tiesioginiy i§moky srityje.

Ar priémus Europos Teisingumo Teismo sprendimg jgyvendinta bendra Zemés tikio politika atitinka Lisabonos
sutarties 39 straipsnyje numatytus tikslus?

D. Cioloso atsakymas Komisijos vardu
(2012 m. gruodzio 13 d.)

Sprendime T-333/09, Lenkija prie§ Komisijg,  kurj gerbiama naré tikriausiai daro nuorody ir kuriame Bendrasis
Teismas aiskina, kad Zemés Tikio padétis naujosiose valstybése narése ir valstybése narése senbuvése i§ esmés skiriasi ir
kad siekiant netrukdyti jau vykdomo biitino Zemés tkio sektoriaus reorganizavimo naujose valstybése narése,
Sajungos parama, ypac tiesioginiy paramos schemy srityje, laipsniskai didinama pagristai.

Atsizvelgiant j tai, kad Bendrasis Teismas savo sprendime visiskai pritaria laipsniskam tiesioginiy i§moky didinimui
naujosiose valstybése narése, kaip $iuo metu nurodyta Tarybos reglamente (EB) Nr. 73/2009 ('), nustatanciame
bendrgsias tiesioginés paramos schemy tikininkams pagal bendra Zemés tikio politika taisykles, Komisija daro isvada,
kad bendroji Zemés tikio politika jgyvendinama pagal Sutarties dél Europos Sajungos veikimo 39 straipsnj.

() OLL 30,2009 131, p.16-99.
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Question for written answer E-009114/12
to the Commission
Vilija Blinkeviciiité (S&D)
(10 October 2012)

Subject: Compliance of the common agricultural policy with EU primary law

The European Court of Justice has adopted a ruling indicating that there are radical disparities in the situation of
agriculture in the new and old Member States, and that a gradual increase in the amount of support, specifically in the
area of direct payments, is therefore justifiable.

Is the common agricultural policy implemented following the ruling adopted by the Court of Justice consistent with
the objectives set out in Article 39 of the Treaty of Lisbon?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(13 December 2012)

The ruling to which the Honourable Member seems to refer is T-333/09, Poland v. Commission, where the General
Court explains that the agricultural situation in the new Member States was radically different from the one existing in
the old Member States and that, in order not to disturb the necessary reorganisation in progress of the agricultural
sector in the new Member States, a gradual introduction of Union aids, in particular of those relating to direct support
schemes, was justified.

Given that the General Court fully endorses in its ruling the phasing-in of direct payments in the new Member States,
as currently set out in Council Regulation (EC) No 73/2009 (') establishing common rules for direct support schemes
for farmers under the common agricultural policy, the Commission concludes that the common agricultural policy
has been implemented in accordance with Article 39 of the Treaty on the Functioning of the European Union.

() OJL30,31.1.2009, p. 16-99.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-009115/12
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(10. Oktober 2012)

Betrifft: Erneuerbare Energien und AKW-Sicherheitsnachriistungen

Am 4. Oktober 2012 stellte Giinther Oettinger, Mitglied der Kommission mit Zustindigkeit fir Energie, die
Ergebnisse der Stresstests an den europdischen Kernkraftwerken vor, die nach dem Atom-Unfall in Fukushima
durchgefithrt wurden. Von 145 Reaktoren wurden im Rahmen der Stresstests 54 Reaktoren vor Ort von Experten
begutachtet. Bei nahezu allen Reaktoren wurden Sicherheitsmingel und ein Bedarf an Nachriistung festgestellt. Fiir
die Umsetzung der benétigten Mafnahmen zur Verbesserung der Sicherheit rechnet die Kommission mit einem
Investitionsvolumen von 10 bis 25 Milliarden EUR.

1. Kanndie Kommission erldutern, welche Investitionskosten sie fiir jedes einzelne AKW erwartet?

2. Auf welche Berechnungen hat die Kommmission ihre Investitionsannahmen angesichts der Tatsache gestiitzt,
dass im Falle von 91 Reaktoren kein Besuch vor Ort erfolgte?

3. Konnten die Kosten fiir die erforderlichen Investitionen nach Einschdtzung der Kommission noch anwachsen,
weil der notwendige Nachriistungsbedarf bei den nicht besuchten Kraftwerken nicht ebenso exakt eingeschitzt
werden kann wie bei den besuchten Kraftwerken?

4. Hat die Kommission analysiert, welche Auswirkungen Investitionen vergleichbarer GroSenordnung im Bereich
des Ausbaus erneuerbarer Energien haben wiirden?

5. Wenn ja: Wie viele Kernkraftwerke konnten durch Investitionen von 10 bis 25 Milliarden EUR in die
erneuerbaren Energien ersetzt werden?

6.  Wenn nein: Warum wurde keine derartige Analyse durchgefiihrt, und wird die Kommission dies nachholen?

Antwort von Herrn Oettinger im Namen der Kommission
(3. Dezember 2012)

1.  Die Kommission verfiigt nicht tiber genaue Zahlen zu den erwarteten Investitionen fiir jedes einzelne
Kraftwerk.

2.-3. Wie in der Mitteilung iiber die Stresstests (') dargelegt, griinden sich die darin angegebenen Zahlen auf die
Schitzungen, die die fiir nukleare Sicherheit zustindige franzosische Behorde verdffentlicht hat und die mehr als ein
Dritte] der Reaktoren in der Europdischen Union betreffen. Fir die zusitzlichen sicherheitstechnischen
Verbesserungen werden zwischen 30 Mio. EUR und 200 Mio. EUR pro Reaktorblock veranschlagt. Diese
Schitzungen miissen allerdings noch in den nationalen Aktionsplinen bestitigt werden, die bis Ende 2012
vorzulegen sind.

Diese Kostenschdtzungen haben nichts damit zu tun, ob ein Kraftwerk besichtigt wurde oder nicht.

4.-6. Nein, weil sowohl die Wahl der einzelnen Energietrager als auch die Entscheidung iiber die allgemeine Struktur
der Energieversorgung bei den Mitgliedstaaten liegt und weil privatwirtschaftliche Investitionen in den Energiesektor
— sei es nun in Kernenergie oder in erneuerbare oder sonstige Energiequellen — von den betreffenden Unternehmen
und nicht von der Kommission beschlossen werden.

()  Mitteilung der Kommission an den Rat und das Européische Parlament iiber die umfassenden Risiko- und Sicherheitsbewertungen (,Stresstests*)
von Kernkraftwerken in der Europdischen Union und damit verbundene Titigkeiten, KOM(2012)571 endg.; im Internet abrufbar unter:
http:/|ec.europa.eu/energy/nuclear/safety/doc/com_2012_0571_de.pdf
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Question for written answer E-009115/12
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)

(10 October 2012)

Subject: Renewable energies and safety improvements to nuclear power plants

On 4 October 2012, energy commissioner Giinther Oettinger presented the findings of the stress conducted on
Europe’s nuclear power plants following the Fukushima nuclear accident. Experts carried out on-site tests of 54 out of
145 reactors. Almost all reactors were found to have safety failings and to be in need of upgrading. The Commission
estimates the investment required for these safety improvements at between EUR 10 and 25 billion.

1.  Canthe Commission give the expected investment for each plant?

2. On what calculations has the Commission based its investment estimate given that no visit was made to 91 of
the reactors?

3. Could the investment estimated by the Commission increase because the costs of updating those plants not
visited cannot be estimated as precisely as those visited?

4. Has the Commission examined what impact this level of investment would have in expanding renewable
energies?

5. If so: how many nuclear plants could be replaced by renewable energies with an investment of between EUR 10
and 25 billion?

6.  If not: why were no studies into this carried out and will the Commission now rectify this?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(3 December 2012)

1.  The Commission does not have precise figures for the expected investment at each plant.

2.-3. As stated in its final Communication on stress tests (), the figures referred to therein are based on the estimates
published by the French nuclear safety authority (covering more than one third of the reactors in the European Union
(EU)). The cost estimates for the additional safety improvements are in the range of EUR 30 million to
EUR 200 million per reactor unit and are subject to confirmation in the national actions plans to be prepared by the
end of 2012.

These cost estimates are not related to whether a plant has been visited or not.

4.-6. No, because the choice between different energy resources and the general structure of energy supply is decided
by the Member States, and because private investments in the energy sector, whether nuclear energy, renewable or
other sources of energy, are decided by the undertakings concerned and not by the Commission.

()  Communication from the Commission to the Council and the Parliament on the comprehensive risk and safety assessments ('stress tests’) of
nuclear power plants in the European Union and related activities, COM(2012) 571 final; available at: http://ec.europa.eu/energy/nuclear/
safety/doc/com_2012_0571_en.pdf
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-009116/12
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(10. Oktober 2012)

Betrifft: Kombination von Energie- und Verkehrsinfrastrukturprojekten

Im Rahmen der transeuropiischen Netze (TEN) werden viele Bahnverkehrsprojekte parallel zu Straenbauprojekten
oder bestehen Strafenverkehrsachsen gebaut. So wird in Deutschland die Neubaustrecke Wendlingen-Ulm in weiten
Teilen parallel zur Autobahn A 8 gebaut. In Osterreich verliuft der Liickenschluss der Westbahn zwischen St. Pélten
und Loosdorf teilweise parallel zur S 33 und zur A 1. Kommissar Oettinger betont regelmifSig die Bedeutung der
Energienetze zur Umsetzung einer gemeinsamen europdischen Energieinfrastruktur.

1.  Uberlegt die Kommission, den Ausbau der europiischen Energieinfrastruktur mit dem Ausbau der
Verkehrsinfrastruktur zu kombinieren? Wenn ja, geschieht dies bereits heute im Rahmen konkreter Ausbauprojekte
und wo ist dies fir zukiinftige Projekte im Rahmen der TEN-Netze geplant?

2. Welche Kostenvorteile sieht die Kommission durch die Kombination von Energieinfrastrukturprojekten und
Verkehrsinfrastrukturprojekten?

3. Wird die Kommission ein Griinbuch zur Kombination von Infrastrukturprojekten in den Bereichen Verkehr,
Energie und Breitband-Telekommunikation erstellen?

Antwort von Herrn Oettinger im Namen der Kommission
(6. Dezember 2012)

1. Die Kommission ist sich bewusst, dass erhebliche Synergien ausgeschopft werden konnen, wenn
Infrastrukturprojekte in Sektoren wie Verkehr, Energie und/oder Breitband-Telekommunikation kombiniert werden.
Im Verordnungsvorschlag zur Fazilitit ,Connecting Europe®, die fir diese drei Sektoren gemeinsam eingerichtet
werden soll, werden Maflnahmen vorgeschlagen, die Projekttriger ermuntern sollen, sektoreniibergreifende
Synergien zu suchen und auszuschopfen. Im Falle von sektoreniibergreifenden Synergien kénnen die
Kofinanzierungsquoten um bis zu 10 Prozentpunkte erh6ht werden.

2. Die Kostenvorteile, die sich aus der Kombination von Energie- und Verkehrsinfrastrukturprojekten ergeben
konnen, sind je nach Projekt sehr unterschiedlich.

3. Im Mirz 2007 veroffentlichte die Kommission die Mitteilung ,transeuropdische Netze: Entwicklung eines

integrierten Konzepts“ ('), in der unter anderem mogliche Synergien zwischen den drei transeuropdischen Netzen
(Energie, Verkehr und Telekommunikation) untersucht wurden.

() KOM(2007)135 endg.; SEK(2007)374.
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Question for written answer E-009116/12
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)

(10 October 2012)

Subject: Combining energy and transport infrastructure projects

Within the framework of the Trans-European Networks (TENs), many rail transport projects are being carried out
parallel to road-building projects or to existing road-transport axes. In Germany, large parts of the new Wendlingen-
Ulm line are being constructed parallel to the A 8 motorway. In Austria, parts of the Westbahn completion works
between St. Polten and Loosdorf run parallel to the S 33 and A 1 highways. Commissioner Oettinger regularly
underlines the significance of energy networks for implementing a common European energy infrastructure.

1. s the Commission considering combining the development of European energy infrastructure with that of
transport infrastructure? If so, is this already taking place within the current framework of specific development
projects and where, in the framework of the TEN networks, is this planned for with regard to future projects?

2. What cost advantages does the Commission see accruing from the combination of energy and transport
infrastructure projects?

3. Will the Commission draw up a Green Paper on combining infrastructure projects in the transport, energy and
broadband telecommunications sectors?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(6 December 2012)

1. The Commission recognises that substantial synergies may be explored when combining the development of
infrastructure projects in sectors such as transport, energy and/or broadband. The proposed regulation on
Connecting Europe Facility, which is common for those three sectors, proposes measures to encourage project
promoters to look for and explore the cross-sector synergies. In case of cross-sector synergies the co-financing rates
may be increased by up to 10 percentage points.

2. The cost advantages from the combination of energy and transport infrastructure projects will vary
substantially between projects.

3. In March 2007 the Commission issued a communication entitled ‘Trans-European networks: Towards an

integrated approach’ (COM(2007) 135 final; SEC(2007) 374) (') which, among other aspects, looked at the possible
synergies between the three trans-European networks (energy, transport and telecommunications).

() (COM(2007) 135 final; SEC(2007) 374).
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-009117/12
ala Comisiéon
Ana Miranda (Verts/ALE)
(10 de octubre de 2012)

Asunto: Cobro por el uso de todas las carreteras de la UE

El Libro Blanco «Hoja de ruta hacia un espacio tnico europeo de transporte: por una politica de transportes
competitiva y sostenible» COM(2011)0144 final fija el «objetivo a largo plazo de cobrar por la utilizacién de las
carreteras a todos los vehiculos y en toda la red para reflejar como minimo el coste de mantenimiento de la
infraestructura, la congestion, la contaminacién del aire y la contaminacién actstica.»

La Comisién ha abierto una consulta ptiblica para aplicar estas medidas basadas en el principio «usuario pagador». Sin
embargo, tal principio ignora el hecho de que las infraestructuras de transporte no benefician solo los usuarios
directos, sino también a quienes no las utilizan pero reciben a través de ellas productos, servicios y relaciones.
Resumidamente: las infraestructuras y medios de transporte son un bien bésico y, como tal, responsabilidad de todos,
no solo de sus usuarios directos, lo cual hace que su financiacién via impuestos (mediante una fiscalidad diferenciada
y adaptada segtin se trata de empresas, ciudadanos, medios individuales o colectivos, limpios o contaminantes para
incentivar o desincentivar précticas en razon de los objetivos perseguidos) resulte tan pertinente que parece absurdo
cobrar solo a sus usuarios directos.

Es més: las ruinosas autopistas de peaje espafiolas son un claro ejemplo de que el modelo es manifiestamente
inadecuado, tiene un coste grave en vidas humanas, (tal es el caso de los accidentes generados por la coexistencia de la
autopista de peaje AP-2 y la carretera N-Il en Aragén), y hace que cada operador, ptblico o privado, se convierta en un
monopolista del corredor de comunicacion en el que opera.

¢No cree la Comisién que habria que replantearse la idoneidad del principio «usuario pagador» dada la distorsién que
genera al aplicarse sobre un sector basico del que se aprovecha toda la sociedad, y no solo los usuarios directos?

¢Qué opina la Comision sobre el caso de las deficitarias autopistas de peaje espafiolas?

¢No piensa la Comisién que en el actual contexto de crisis econémica el cobro por el uso de la red viaria contribuye a
imposibilitar la recuperacion del crecimiento?

+Qué opina la Comision del caso de la peligrosa N-II de Aragén que el Estado espafiol se niega a convertir en autovia
aunque rehisa también liberar el peaje de la AP-2 (concesion que, habiendo de expirar en 2014, fue prorrogada por el
Estado hasta 2021) mientras acumula muertos y heridos cada afio?

Respuesta del Sr. Kallas en nombre de la Comision
(30 de noviembre de 2012)

1. La Comisién coincide con Su Sefioria en que importantes beneficios socioeconémicos, tales como una mayor
accesibilidad de las regiones, pueden, en muchos casos, justificar la financiacién publica de la construccion de
infraestructuras de transporte. Por otro lado, la Comisién opina que los peajes deben reflejar, en términos generales,
los costes generados por el uso directo de las infraestructuras, tales como el desgaste de las carreteras y los principales
costes externos (contaminacion, congestion, ruido, etc.), si bien, en algunos casos, no resulta razonable imputar la
totalidad de los costes directos de una carretera que, por lo demds, se justifica por importantes beneficios
socioecon6micos (tal es el caso, por ejemplo, de algunas carreteras rurales).

2. La Comisién no dispone de informacién suficiente que le permita evaluar el estado de conservacién de las
autopistas de peaje espaiolas.

3. LaComision no comparte este punto de vista. La oferta logistica es un factor clave determinante del atractivo de
la UE como base productiva y comercial. Europa necesita una red de transporte densa y eficaz para fomentar el
crecimiento econémico. Con las actuales restricciones de los presupuestos nacionales, el mantenimiento periédico de
las infraestructuras de transporte supone cada vez mds un desafio para muchos Estados miembros. La contribucién
del usuario puede ayudar a paliar el déficit financiero y preservar, de este modo, la competitividad europea en el
mercado mundial.



C300E/118 1l-Gurnal Ufficjali tal-Unjoni Ewropea 16.10.2013

4. La Comision opina que los peajes deben coordinarse a fin de evitar el desvio del trafico de las carreteras de peaje
a carreteras paralelas, ya que estas estdn menos preparadas para soportar un trafico denso. Esta coordinacién de los
peajes aplicables a los vehiculos pesados de transporte de mercancias ya se aplica, con resultados satisfactorios, en

varios Estados miembros.
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Question for written answer E-009117/12
to the Commission
Ana Miranda (Verts/ALE)
(10 October 2012)

Subject: Charging for the use of all roads in the EU

The White Paper Roadmap to a Single European Transport Area — Towards a competitive and resource efficient
transport system, COM(2011) 144 final, sets out the long-term goal ‘to apply user charges to all vehicles and on the
whole network to reflect at least the maintenance cost of infrastructure, congestion, air and noise pollution.”

The Commission has launched a public consultation on implementing these measures based on the ‘user pays’
principle. However, this principle ignores the fact that transport infrastructure benefits both direct and indirect users,
for whom the infrastructure is a channel for receiving products, services and communication. In short, infrastructure
and means of transport are basic facilities and, as such, everyone is responsible for them, not only the direct users.
This means that funding them through taxes (using tax differentiation and adapted taxation distinguishing between
companies, citizens, individual or collective means of transport and clean or polluting users, in order to encourage or
discourage certain practices on the grounds of the objectives sought) is such a relevant point that it seems absurd to
only charge direct users.

Moreover, the crumbling toll motorways in Spain are a clear example that the model is inadequate. This model has a
serious human cost (such is the case with the accidents caused by the coexistence of the AP-2 toll motorway and the
N-II non-toll road in Aragon), and makes every operator, whether they are public or private, a monopolist of the
communication route in which they operate.

1. Does the Commission not think that the suitability of the ‘user pays’ principle should be reconsidered, given its
inadequacy when applying it to a basic sector which the whole society benefits from, not only direct users?

2. What is the Commission’s view concerning the poor state of repair of Spanish toll motorways?

3. Does the Commission not think that in the current economic crisis, charging for the use of the road network
prevents a return to growth?

4. What does the Commission think about the dangerous N-II road in Aragon, which the Spanish Government
will not make into a motorway, even though it also refuses to remove the toll from the AP-2 (this concession was
extended by the government until 2021, although it was due to expire in 2014) while more deaths and injuries are
caused each year?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(30 November 2012)

1.  The Commission agrees with the Honourable Member that wider socioeconomic benefits — such as better
accessibility of regions — can in many cases justify public funding of the construction of transport infrastructure. On
the other hand, the Commission believes that tolls should generally reflect the costs generated by the direct use of the
infrastructure such as wear and tear of the roads and the main external costs (pollution, congestion, noise etc.),
though there will be cases where it is unreasonable to charge the full direct costs of a road which is nonetheless
justified by wider socioeconomic benefits (eg some rural roads).

2. The Commission does not have sufficient information to be able to comment on the state of repair of Spanish
toll motorways.

3. The Commission does not share this view. The logistics offer is a key determinant of the EU’s attractiveness as a
base for production and trading. Europe needs its dense and efficient transport network to foster economic growth.
With constraints on national budgets, regular maintenance of transport infrastructure is increasingly becoming a
challenge for many Member States. User charging can help bridge the financing gap and thus preserve Europe’s
competitiveness in the global marketplace.

4. The Commission believes that tolls should be coordinated in order to prevent the diversion of traffic from toll
roads to parallel roads, which are less well suited for supporting heavy transit traffic. Such coordination of tolls for
heavy goods vehicles is already successfully applied in several Member States.
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Question for written answer E-009118/12
to the Commission
Alyn Smith (Verts/ALE)
(10 October 2012)

Subject: Risk of Lyme disease

Since the early 1990s, the incidence of Lyme disease in much of Europe has increased and the geographical
distribution of cases has also expanded. This is due to a number of factors such as improved recognition and clinical
suspicion, but also the increasing popularity of outdoor leisure pursuits in tick habitat areas (exposing the healthiest
people to the greatest risk of exposure), an increase in host populations for ticks and tick habitats, and changing
climatic conditions due to global warming.

Ticks are known to be highly sensitive to climatic conditions. Research carried out by the World Health Organisation
has shown that future climate change in Europe will facilitate a spread of Lyme disease into higher latitudes and
altitudes, and contribute to an extended and more intense Lyme disease transmission season in some areas.

It has come to my attention that it is not possible to gain an accurate description of Lyme disease epidemiology in
Europe as any surveillance statistics are based on non-standardised case criteria and, as such, result in inaccurate and
uncoordinated systems of data collection. However, the incidence of Lyme disease throughout Europe is expected to
continue to rise. In Scotland alone, the number of reported cases of Lyme disease has risen 11-fold in the past decade
which is a major cause for concern. There is also strong anecdotal and statistical evidence to suggest that many cases
of the disease go misdiagnosed or undiagnosed each year. Thus the true number of cases may be considerably higher
than reported case numbers would suggest.

As such, could the Commission please clarify to what extent it is aware of:
1. the growing risk posed by Lyme disease in Europe and any evidence to support this;
2. any plans for studies into the scale of this problem on an EU-wide basis;

3. anyexamples of best practice by Member State governments in tackling Lyme disease?

Answer given by Mr Sef¢ovi¢ on behalf of the Commission
(26 November 2012)

The Commission is aware of the epidemiology of Lyme disease in the EU.

In Europe, at least five species of the Borrelia burgdorferi can cause Lyme disease. The burden of Lyme disease in the EU
is difficult to estimate in a harmonised way due to the heterogeneity of case definitions applied by the Member States.
While approximately 85000 cases of Lyme disease are confirmed annually across Europe, this is likely to be an
underestimation. An online survey conducted in 2011 showed that 23 out of the 28 EUJ EFTA countries which
responded have surveillance systems in place.

Concerning plans and examples of best practice, the European Centre for Disease Prevention and Control has called
two expert consultations (in 2010 and 2011) to provide science-based evidence to strengthen the capacity of Member
States — including laboratory capacity — for the surveillance and prevention of tick-borne diseases, including Lyme
disease. In addition the European Centre for Disease Prevention and Control has recently launched a comprehensive
review for Lyme disease laboratory capacity at EU level, which is currently ongoing.

In the seventh call of FP7 there are funding opportunities in the HEALTH Programme (') for research projects which
specifically address neglected infectious diseases in central and eastern Europe, including for Lyme disease.

() http://ec.europa.eufresearch/participants/portal [page/cooperation?callldentifier=FP7-HEALTH-2013-INNOVATION-1.
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-009119/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(10 Oktwfpiov 2012)

Oépa: Atadikaoia anokpatikonoinong tou opiou AEIA

v ENAada diegayetar Siedvrg diaywviopog yia my anokpatikonoinor tou opiou AETTA. MetaZl tov 14 etapiov mou
géxouv mpokpwel oo endpevo daywviotikd otadio and to TAIMEA (Tapeio Afonoinong g Idwtikrg Ieprouoiag Tou
Anpooiou) elvar kot 1) pootkn etoupia Gazprom.

Eniong, onig 4.9.2012 n Evpwnaixr Emtponr| apyioe épeuva yia mapafiaor v KavOvev Tepi avTay@VIGHOU amd Ty
Gazprom, kai oUYKeKpIEEVa yia kataypron deonolouoag Jéong oty ayopa guotkol agpiou.

AveEaptmra and v arown mou el kavelg yia v iiwtikonoiron tetotou €idoug Siktiwy, epwtatar i) Enttporn:

1. H épeuva mouv diekayel 1) Enrtpon) yia v etaipia Gazprom evdéyetat va ennpedoet v dtayoviotikn Stadikacia yia
v diwtikonoinon tou opiou AETIA;

2. H Anodgaon tou Zupfovdiou (4.10.2012) yia v vtodémon pmxaviopot aviaAlayng TApogopidv peEtatl kpatov
pedov kar Emtponnic yia g Siedveig evepyelakés oupguvies pe Tpite Xmpes, da Exel epappoyn oty dadikaoia
amokpatikonoinong tou opihou AETTA;

Anavtion tou k. Almunia €€ ovopatog ¢ Emtponig
(12 Aexepfpiov 2012)

1. H «ivnon g enionune Swdikaciag £peuvag aviayoviopol ek pépoug G Emtpomng oxetkd pe evdexopeveg
QVTLOVTAYOVIOTIKEG TpakTikés e Gazprom ota kpatn pén e Kevipikng kar Avatohikig Eupanng Sev emnpealer avtr
kadeautr) v eAMvikr) dtaywviotikr] dadikacta. Tlavieg, ot kavoves Tou aviaywviopoy, omec o kavoviopog s EE yia tig
OUYKEVTPMOELS, TIpEmeL va tpndolv doov agopd v ayopd tou opilou AEITA and aN\n emyeipron. Emiong, 1 odnyia
2009/7 3[EK oxeTikd JiE TOUG KOIVOUG KAVOVEG Yo TNV E0WTEPIKT ayopd @uotkol agpiou mepihapfaver Siataelg oxetikd pe
TOV OMOTENEOHATIKO SlaywpIopd O6cov agopa T dpaotnpiottes Siktvou kar T dpaotnpiotntes mpoprdeias kot
TIAPAYWOYTS, TOU EQAPHOLOVTAL TOCO YIa TIG KOWOTIKEG 0G0 KL Yit TIG EEWKOVOTIKEG EMXEIPNOEIS. TV MEPIMTOT] TOU OL
dpaompromteg Sictlou ehdyyoviar and mpocwno TPITG YHPaAg, mpEnel emiong va egaopakiotel ot Sev dakufevetar 1
aoQAAELDL TOU EVEPYELAKOU EQODIAOHOU TG KowoTTag 1 Twv Kpatev HeNGv TG

2. Handgaon tou Euponaikou Kowofouliou kat tou Supfouliou yia ) déonion pyaviopou aviaANaync minpogopiav
000V aQopa TiG SraKuPepVNTIKES CUPPOVIEG HETAEY KPATGV LEAGOV KAL TPITOV XWP®OV GTOV TOPEN TG evEpyeLag KaAUTTeL tdlwg
ONeG TG SLakufepVITTIKEG CUNQPOVIEG HETAEY KPATAY HEAGY KAl TPITOV YOPGY TOU £XOUV QVTIKTUTIO 0TIV TPOTJELL QUOIKOU
agpilov, METPEAAiOU 1) NAEKTPIKIG EVEPYELAC HECK OTAVEPNC UMOBOHNG 1) 0TIV MOGOTITA TG EVEPYELAG TIOU ELGAYETAL OTIY
‘Evoon. H andgacr) dev dnjpioupyel unoxpewoeis yia ta kpdtr teA] 600v apopd cupgovies Hetaby epmopikdv opéwv. Mia
dradkaoia hiwtikonoinong Sev gaivetat va epminter ota KprTpla autd, eKTO¢ av ouvodevetal and SlakufepvijTikr cupQevia
petagy ENAadag kat puag tpitg xdpag.
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Question for written answer E-009119/12
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(10 October 2012)

Subject: Privatisation of DEPA group

Greece has invited international bids for the DEPA group, which is to be privatised. Among the 14 companies
selected by the HRADF (Hellenic Republic Assets Development Fund) for the next stage of the tendering procedure is
the Russian Gazprom company.

On 4 September 2012 the Commission launched an investigation into alleged infringement of competition rules by
Gazprom and, more specifically, abuse of a dominant position on the natural gas market.

Aside from the advisability of privatising such networks, can the Commission provide the following information:

1. Are Commission investigations into Gazprom expected to affect the tendering procedure for privatisation of
the DEPA group?

2. Will the Council decision of 4 October 2012 establishing a mechanism for the exchange of information
between Member States and the Commission on intergovernmental agreements in the field of energy apply to
the DEPA privatisation procedure?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(12 December 2012)

1. The opening of formal proceedings in the Commission’s competition investigation concerning potential anti-
competitive practices of Gazprom in central and eastern European Member States does not as such affect the Greek
tendering process. However, competition rules, such as the EU Merger Regulation ('), need to be respected as regards
the acquisition of the DEPA group by another undertaking. Further, Directive 2009/73/EC concerning common rules
for the internal market in natural gas (?) includes provisions on the effective separation of network activities from
supply and production activities, which apply to both Community and non-Community undertakings. In case
network activities are controlled by a person from a third country, it must also be ensured that security of energy
supply of the Community or its Member States is not put at risk.

2. The decision of the European Parliament and the Council establishing an information exchange mechanism
with regard to intergovernmental agreements between Member States and third countries in the field of energy (’)
covers in particular all intergovernmental agreements between Member States and third countries which have an
impact on the supply of gas, oil or electricity through fixed infrastructure or which have an impact on the amount of
energy imported into the Union. The decision does not create obligations for Member States as regards agreements
between commercial entities. A privatisation procedure does not seem to fall under these criteria, unless it would be
accompanied by an intergovernmental agreement between Greece and a third country.

() Council Regulation No 139/2004 on the control of concentrations between undertakings, O] L 24, 29.1.2004, p.1.

() OJL211 of 14.8.2009, p.94.

Decision No 994/2012/EU of the European Parliament and of the Council of 25 October 2012 establishing an information exchange mechanism
with regard to intergovernmental agreements between Member States and third countries in the field of energy, O] L 299,27.10.2012, p.13.
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-009120/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(10 Oktwfpiov 2012)

Oépa: Kaduoteprioeig oty ulomoiror tou Metpd ¢ Oeooalovikng

H xatackeur) tov Metpo ¢ Oeosahovikng, mou cuyxprpatodoteitar and v EE, éxel Eexviioer and tov lovvio tou 2006
Kkat mapouctdlel onpavikés kaduoteproels oty ulomoiror) tou. To teheutaio diaotua, pdkiota, o épyo Pploketar oe
anoAuTo Te\pa.

Epotaron 1) Emrtpor):
1. Totog givar 0 GUYOAIKOG TPOUTONOYLOHOG TOU £PYOU, 1] ATOPPOPTTIKOTITA KL TO XPTHATOdOTIKO OXTjHiCy

2. Tlob ogeilovtal ot kaduoteprjoelg Tou épyou Kat moTe mpofAénetar tehikd 1 ohokMpwor| Tou; Yndpyet ak\ayr tou
QuotkoU avtikelpévou; [Tota eivat 1) TpdOSOG TOU YUOLKOU AVTIKEIHEVOU LEXPL OTJHEPT;

3. Ymapyel Xpoviki] GUOXETION TNG MOPELag EKTENEDTIG TOU Kupiwg £pyou pe T dpopoloyoupevn enéktaot Tou Metpo, yia
v omoia &xet {nndel 1dn 1 ouvdpopr) g Evpwenaikng Tpanelag Enevluoewy;

Anavrnon tou k. Hahn £ ovopatog ¢ Emtponic
(4 Aexepfpiov 2012)

1. H enionun aimon oyeukd pe v ulomoinon tou €pyou «Mehétn, Kataokeur] Kai AEITOUpyid TOU HETPO TG
BOeooahovikne unePAndn anod g eNvikés apyéc otig 14 louviou 2007, Uotepa and culntioels pe Tig eNNnvikeg apyés. H
Enrtpon} evékpive to épyo pe v anogaon g 1716 Aekepfpiou 2009 (), agoly é\afe mpooVeta otoiyeia otg 10
Auyototou 2009 kat otig 19 Oktwfpiou 2009. O cuvolikog dnudciog poinoloyiopog avépyetar ota 200 ekatoppipia
eupd kat 1 ouverspopa e EE katd v mepiodo 2000-2006 rtav 100 exatoppipia eupd. To £pyo autd ouveyiletat wg
¢pyo «yégupa» yia Ty mepiodo 2007-2013, akha Sev éxel unofhndel akopa aitmon yia suyxpnpatodoton, £tot ) Emtpon)
dev eivar o Déon va kavel kATOL0 GYOMO OXETIKA 1€ TO KOGTOG TOU.

2. To ev Noyw €pyo «yeQupar avapévetal va OAoKMpwel £m6 To TENOG TG TpEYoUsag Teptddou. AQou 1) emionun aitrjon
Tou agopd to peyho épyo Sev éxet unofAndel axopa, n Emrtpornr| éxet {jtoet Aemtopepr) oTotEla GYETIKA HE TV TOPELD TOU
¢pyou ano Tig ENAVIKEG apXEc, 01 OTIOLEG PEPOUV TNV EVDLVN YL TIY EQAPHOYT| TOU.

3. H aiton yia to £pyo g enéktaons Tou HeTpo e Oeocalovikng dev éxet unofndet axopa. H Emtpornr| Dewpel ot n

AerToupyIKOTITA TOU £PYOU Yo TV ENEKTAOT) TOU HETPO THG OEGOaNOVIKNG €ival (jLeca GUVOEDELEV [IE TV EQAPHOYT] Kat T
AetrtoupyikdTTa TG KUPLAG YPAHUNG Kat Guvenac, Ta dUo épya dewpouvtar alknAévdeta.

() Amdgaon C(2009)10454 e Emtponnc, g 17.12.2009.
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Question for written answer E-009120/12
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(10 October 2012)

Subject: Delays in completing the Thessaloniki Metro

The construction of the Thessaloniki Metro, which commenced in June 2006 with EU funding is now being affected
by considerable delays, works having now ground to a complete halt.

In view of this:
1. Canthe Commission indicate the total budget for the project, the take-up of funding and the funding schedule?

2. What are the reasons for the delays and when is it expected that the project will be completed? Have there been
any changes to the fundamental stages of the project? What progress has been made in completing the
fundamental stages of the project to date?

3. Is there any connection between the time being taken to complete the main project and the projected
extension, for which funding has already been requested from the European Investment Bank?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(4 December 2012)

1. The official project application ‘Study, construction and function of Thessaloniki metro’ was submitted by the
Greek Authorities on 14 June 2007 after discussions with the Greek Authorities. The project was approved by
Commission decision of 17 December 2009 ('), after receiving additional information on 10 August 2009 and
19 October 2009. The total public budget is EUR 200 million and the EU contribution during the 2000-2006 period
was set at EUR 100 million. This project is set to continue as a ‘bridge’ project in the 2007-2013 period but it has not
been submitted yet for co-financing so the Commission cannot comment on the costs of the latter.

2. This ‘bridge’ project is expected to be finished by the end of the current period. Since the official application of
the major project application has not yet been submitted, the Commission has requested detailed information on the
state of play from the Greek authorities who are responsible for the implementation of the project.

3. The project application of the Thessaloniki metro extension has not been submitted yet. The Commission

considers that the functionality of the Thessaloniki metro extension project is directly related to the implementation
and functionality of the main line and therefore the two projects are considered to be interlinked.

() Commission Decision C(2009)10454 of 17.12.2009.
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-009121/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(10 Oktwfpiov 2012)

Oépa: AvEnon gopoldynerg Tou uypagpiou kiviors (LPG) ot ENada

Anpootevpata tou eNAnvikov TUmou avagepovtat oto evdeyxopevo avnorg Tou 1dikol POpou KATAVAA®GNG OTO UYPAEPLO
Kivrjong (LPG) kata 164%. To pétpo anodidetar o popogtompaktikoug ANoyoug, ahha kat yia va kahugdel 1) diagopa tiprig
TIOU UTIAIPXEL L€ Ta UTONOITA KAUOLa KivioT|G.

Epotaron 1) Emrtpor):

1. Eiva evijuepn yia mpoddeon tou Ynoupyeiou Owovopkdv e EANadag va mpofel oe abénon e gopoloyiag oto
UYPaEPIo Kivong; Av vat, i Uyoug;

2. Ymapye, oupgova pe v Kootk Nopodeoia, avartato 6pto gopoldynong tou uypaepiou kivijong (LPG);

Andvrnon tou k. Semeta £€ ovoparog g Enrtponc
(20 Nogpppiov 2012)

Tupgova pe Tig TAnpogopies mou dadéter n Emtpont), o Tpéxwv gopoloyikog ouvteheotrg mou toxvet oty ENada yia to
vypatpio (LPG) eivar 200 eupw ava 1 000 kg otav xpnotponoteitar g kavotpo kiviong kat 60 eupe ava 1 000 kg (') otav
xpnotponoteitar yio déppavor. H ENMada dafifater avenionua oty Emtponr) dUo gopés kat £tog (Iavoudpio kat IovAio)
\emropepeic mAnpogopieg oxetkd pe Ta edvika emineda gopoloyiag mou epappoloviar yia Ta evepyeiakd mpoiovra. H
Emitporr) Sev £xer emonpog evipepovel oxetikd pie Tig mpovéoeis g ENadag va avéioet tov edvikd ouvteleot) gopoloyiag
YL0LTO UYPOEPIO.

Eni tou mapovrog i odyia 2003/96/EK (%) kadopiler ehdytota enineda gopoloyiag, mpofAénovag évav opiopévo Baduo
EVAPROVIONG ToV adIkov opev katavilwons mou emallovial ota evepyelakd mpoiovta kat Trv nhektpikn evépyela. Ta
KkparTn pEN pmopolv va kadopilouv ave TV KATOTATOV QUTGY oplov enineda gopoloyrarns ta onoia Jewpolv kataAAnia,
OUVEKTIHOVTAG Mapapétpoug dvikng mohrtiknc. H odryia 2003/96/EK dev mpofénet avitato opio popoloyiag.

() http:[/ec.europa.eu/taxation_customs/taxation/excise_duties/energy_products/rates/index_en.htm
() FEL283m¢31.10.2003.
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Question for written answer E-009121/12
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(10 October 2012)

Subject: Increased tax on liquid petroleum gas (LPG) in Greece

According to Greek press reports, there are plans to increase the special consumption tax on liquid petroleum gas
(LPG) by 164% in order to increase tax revenues and offset the price difference between LPG and other fuels.

In view of this:

1. Isthe Commission aware of the recommendation from the Greek Finance Ministry to increase the tax on liquid
petroleum gas and does it know the amount of this increase?

2. Hasan upper LPG tax limit been established under Community legislation?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(20 November 2012)

According to information available to the Commission the current tax rate applicable in Greece for LPG used as
propellant is EUR 200 per 1000 kg and EUR 60 per 1000 kg (') when used for heating. Greece informally provides
the Commission with detailed information about the national tax levels applicable for energy products twice a year
(in January and July). The Commission has not been formally informed about the intentions of Greece to increase the
national tax rate for LPG.

Currently Directive 2003/96/EC (*) sets minimum levels of taxation providing for a certain degree of harmonisation
of excise duty applicable to energy products and electricity. Above these minima, Member States can fix levels of
taxation as they see fit, taking into account national policy considerations. Directive 2003/96/EC does not provide for
a maximum tax limit.

() http:[/ec.europa.eu/taxation_customs/taxation/excise_duties/energy_products/rates/index_en.htm
®  0JL283,31.10.2003.
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-009122/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(10 Oktwfpiov 2012)

Oépa: Katavopn mopev yia t véa npoypappatikr nepiodo (2014-2020)

Ta yopeg, onwg n ENXNada, mou Bpiokovtar avupétones pe ouveyr) kot emdevoupevn Ugeot), Ta mpoypappata tou Edvikou
Ttpatnykov [Maisiou Avagopag (EXITA) pnopolv va anotelécouy eukatpia avamtuéng. [TAnpogopiec, mou avagepouvy o
yio T véa mepiodo mpoypappatiopov (2014-2020) xopes onwc n ENMada da Mafouv ypnpatodotioeis moy pikpotepou
Uoug o€ oXEoN) e TV TPONyoUpeVH mepiodo, mpokahouv aviouxia.

Katomy tov avatépw, epotdta i) Enttpor:

Tu pétpa da AngBolv wote yopes onog 1 EANASa, pe paydaia embeivaor Tov OIKOVORIKGV Kal KOWGVIKGOV deIKTev (LY. TV
avepyia ano 8,9 to 2009, oe 11,8 w0 2010, 15,9 0 2011 kau 21,9% tov Mapmo 2012), 6xt povo va pnv Adfouv
Xapn\otepn ypnuatodomon, oe oxéon pe to mponyoupevo Maicio Avagopas, ah\a avtideta va Aafouvv avénuévoug
TOPOUG, 01 Onoiol Ja TPENEL Va EMKEVIPOVOUY TNV EVOUVAR®OT TG anacXOAoNG Kai 6TV evioyuar] ¢ Mo xapn\is
Tapaywykns faons e okovopiag;

Anavtnon tou k. Hahn €€ ovopatog ¢ Emtpomig
(21 Noepfpiov 2012)

H Enttponn) unéfale mpotaon yia to mohuvetés dnpoctovopkd maioto 2014-2020 oyetikd e v moALTikr] ouvoxis faocet
EVAPLOVIOPEVOV, OVTIKEWEVIKGOV OekTav, yia Ol ta kpltn peM) ko Tig mepipépeiec. H olykpion tov evdexopevov
peA\ovtikav xpnuatodotioewy pe autés mou €xouv Angdel kata v nepiodo 2007-2013 mpénet va yivetar pe Tpocoyr.
[waitepa oty mepintoon e EANNadag, ta ototyeia Tou mepigepeiakol kat edvikot AEyyIT mou ftav Siadéotia ) otiypr) Tou
kadoptopo T dnpoctovopkdv mpoontikev g neptodou 2007-2013 tpononoujdnkav apyotepa, Aoye fektiooewy ot
pedodooyia TV EDVIKOV Kat TEPLPEPELAKOY NOYAPLACHEMY.

To tehikd Uyog e xpnpatodomons yia v ENada da kadopiotel oto mhaicio twv danpaypatevoewv petaty tou
Supfouliou kat tou Eupenaikoy Kowopouliou.
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Question for written answer E-009122/12
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(10 October 2012)

Subject: Distribution of resources for the new programming period (2014-2020)

For countries such as Greece facing chronic and aggravated recession, programmes under the National Strategic
Reference Framework (NSRF) could provide opportunities for growth. Great concern is now being caused by reports
that for the new programming period (2014-2020) countries such as Greece will be receiving far less funding than
before.

In view of this:

Can the Commission say what measures will be taken to ensure that countries such as Greece, whose economic and
social indicators are rapidly deteriorating (for example, unemployment up from 8.9% in 2009 to 11.8% in 2010,
15.9%in 2011 and 21.9% in March 2012) do not have their funding reduced from the previous reference framework
but, on the contrary, are given more resources, which must be centred on improving the employment situation and
boosting the very weak production figures which are undermining the economy?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(21 November 2012)

The Commission has submitted a proposal for the 2014-2020 multiannual financial framework concerning cohesion
policy which is based on harmonised, objective indicators, available for all Member States and regions. Comparing
the potential future allocation with those received during the 2007-2013 period should be done with caution.
Especially in the case of Greece, the regional and national GDP figures which were available at the time of the
establishment of the financial perspectives for 2007-2013 have been revised afterwards, due to improvements in the
national and regional accounts methodology.

The final level of the financial allocation for Greece will be determined in the context of the negotiations in the
Council and the European Parliament.
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(Deutsche Fassung)

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-009123/12
an die Kommission
Angelika Werthmann (ALDE)
(10. Oktober 2012)

Betrifft: 25 Mrd. EUR fiir Atomnachriistung und wo bleibt die Sicherheit
25 Mrd. EUR sind also nun nétig, um die Schrottmeiler Europas nachzuriisten.

1. Ist die Kommission in der Tat der Ansicht, dass damit auch die Sicherheit unserer europdischen Biirgerinnen
und Biirger in irgendeiner Form gewihrleistet sein konnte?

2. Hat die Kommission schon einmal angedacht, diesen Betrag stattdessen fiir andere und besonders sichere
Energiequellen zu investieren?

3. Wie will die Kommission prinzipiell eine Nachriistung rechtfertigen, wenn es nicht nur wirtschaftlicher und
nachhaltiger, sondern vor allem fiir die Biirgerinnen und Biirger sicherer wire, in griine Energien zu investieren?

4. Geht die Kommission mit ihrer Haltung tatsichlich das Risiko ein, dass auch auf europidischem Boden ein
Ungliick der Grofle Fukushimas oder Tschernobyls passieren konnte?

Antwort von Herrn Oettinger im Namen der Kommission
(3. Dezember 2012)

1. Ja. Bei den Stresstests wurden Mafinahmen ermittelt, mit denen die Sicherheit von Kernkraftwerken und damit
auch die Sicherheit der Biirgerinnen und Biirger erhoht wird.

Zu den Fragen 2 und 3: Die Umsetzung der aufgrund der Stresstests abgegebenen Empfehlungen fillt in die
Zustindigkeit der Mitgliedstaaten. Entscheidungen iiber private Investitionen im Energiebereich — sei es in die
Kernenergie, in erneuerbare Energien oder andere Energiequellen — werden von den jeweiligen Unternehmen und
nicht von der Kommission getroffen.

Wenngleich die Entscheidung tiber die Nutzung der Kernenergie bei den Mitgliedstaaten liegt, ist es Aufgabe der
Europdischen Union, im Interesse aller Mitgliedstaaten einen fortschrittlichen Rechtsrahmen fiir die Kernenergie zu
entwickeln, der die Einhaltung hochster Sicherheitsstandards gewéhrleistet.

4.  Fur die Gewihrleistung der Sicherheit von Kernkraftwerken sind die Mitgliedstaaten zustindig. Die
Verantwortung liegt dabei in erster Linie beim Genehmigungsinhaber, der rechtlich verpflichtet ist, die Sicherheit
unter der Aufsicht der zustindigen Regulierungsbehérde regelmifig zu bewerten, zu iberpriffen und zu
verbessern ().

Nach Ansicht der Kommission ist es entscheidend, dass die aus dem Ungliick in Fukushima gezogenen Lehren und die
aufgrund der Stresstests abgegebenen Empfehlungen ordnungsgemiff und konsequent umgesetzt und in den
europdischen Rechtsrahmen einbezogen werden. Weitere Informationen dazu finden sich auch in der Antwort auf
die schriftliche Anfrage E-008953/12 von Frau Papadopoulou (3.

()  Richtlinie 2009/71/Euratom des Rates iiber einen Gemeinschaftsrahmen fiir die nukleare Sicherheit kerntechnischer Anlagen (ABL. L 172 vom
2.7.2009, S. 18), Artikel 5 und 6.
() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-009123/12
to the Commission
Angelika Werthmann (ALDE)
(10 October 2012)

Subject: EUR 25 billion needed for atomic upgrade — what about safety?
EUR 25 billion is apparently needed to upgrade Europe’s ramshackle nuclear power plants.
1. Does the Commission really believe that this will somehow help to ensure the safety of Europeans?

2. Has it even occurred to the Commission that this money could instead be used for alternative, much safer
energy sources?

3. How does the Commission justify an upgrade in principle, when investing in green energy would not only be
more sustainable and make more economic sense, but would also be safer for Europeans?

4. With this initiative, could the Commission be running the risk of a catastrophe on the scale of Fukushima or
Chernobyl happening on European soil?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(3 December 2012)

1. Yes. The stress tests have identified measures to improve the safety of nuclear power plants and therefore
improve the safety of citizens.

2 and 3. Implementation of the recommendations of the stress tests is a national responsibility. Private investments in
the energy sector, whether in nuclear, renewable, or other sources of energy, are decided by the undertakings
concerned and not by the Commission.

While it belongs to the Member States to choose whether or not to use nuclear energy, the role of the European Union
(EU) is to develop in the interest of all Member States the most advanced legal framework for nuclear energy, meeting
the highest standards for nuclear safety.

4. Ensuring the safety of nuclear power plants is a national responsibility. The responsibility for this rests in the
first instance with the licence holder, who is required by law to regularly assess, verify and improve safety under the
supervision of the competent regulatory body (').

The Commission considers that it is crucial that the lessons learned from the Fukushima accident and the
recommendations of the stress tests are properly and consistently implemented and reflected in the European
legislative framework. The Commission would like to refer the Honourable Member to its reply to Written Question
E-008953/12 by Ms Papadopoulou () for further information.

()  Council Directive 2009/71/Euratom establishing a Community framework for the nuclear safety of nuclear installations (O] L 172, p.18),
Articles 5 and 6.
() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html .
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-009124/12
an die Kommission
Angelika Werthmann (ALDE)
(10. Oktober 2012)

Betrifft: 25 Mrd. EUR fiir Nachriistung
25 Mrd. EUR sind nun angedacht und Berichten zufolge notwendig, um die Schrottmeiler Europas nachzuriisten.
1. Wie gedenkt die Kommission angesichts der anhaltenden Krisensituation dies zu finanzieren?

2. Wie wiirde die Kommission eine solche Finanzierung bei der steigenden und immer lauter werdenden Anti-
Nuklearstimmung in vielen europdischen Lindern tiberhaupt rechtfertigen wollen?

3. Wie will die Kommission heute eine Nachriistung rechtfertigen, wenn es doch viel wirtschaftlicher wire,
nachhaltig in griine Energien zu investieren?

Antwort von Herrn Oettinger im Namen der Kommission
(6. Dezember 2012)

Fur die Wahl der Energietrager sind die Mitgliedstaaten zustindig. Privatwirtschaftliche und 6ffentliche Investitionen
in den Energiesektor — sei es nun in die Kernenergie oder in erneuerbare oder sonstige Energiequellen — werden von
den jeweiligen Unternehmen und nationalen Behdrden beschlossen, nicht von der EU.

Die Umsetzung der im Rahmen der Stresstests abgegebenen Empfehlungen, einschlieRlich der Finanzierung, liegt in
nationaler Zustindigkeit.
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Question for written answer E-009124/12
to the Commission
Angelika Werthmann (ALDE)
(10 October 2012)

Subject: EUR 25 billion for upgrading

EUR 25 billion are now being mooted and, according to reports, are necessary in order to upgrade Europe’s outdated
nuclear power stations.

1. How does the Commission intend to fund this, in view of the ongoing crisis situation?

2. How would the Commission care to justify such funding in view of the increasingly numerous and vocal
protests against nuclear energy in many European countries?

3. How will the Commission justify upgrading today, when it would be much more economical to invest
sustainably in green forms of energy?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(6 December 2012)

The choice between different energy resources is a competence of the Member States. Equally, private or public
investments in the energy sector, whether in nuclear, renewable or other sources of energy, are decided by the

undertakings and national authorities concerned, and not by the EU.

The implementation of the recommendations of the stress tests, including financing, is a national responsibility.
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Pergunta com pedido de resposta escrita P-009125/12
a Comissdo
Maria do Céu Patrdo Neves (PPE)
(11 de outubro de 2012)

Assunto: Papel da UE na redugéo dos riscos sismicos

E significativo o risco sismico existente em vérios Estados-Membros. Os terramotos s3o inevitdveis e recorrentes. A
ciéncia pode determinar, com elevado grau de confianca, as zonas em que os futuros terramotos sdo suscetiveis de
ocorrer. Embora a sua ocorréncia tenha uma probabilidade ciclica, ndo é previsivel o momento exato dessa
ocorréncia.

Os riscos para a vida humana, a destrui¢do de infraestruturas econémicas e a devastagdo do nosso patriménio
histérico ndo podem ser postos em causa. No entanto, estes riscos podem ser minimizados, jd que a moderna
engenharia sismica tem a capacidade de reforcar edificios e outras estruturas, a fim de suportar os efeitos de
terramotos de grande intensidade.

No presente, varios Estados-Membros, numa situagdo de crise profunda, tendem a limitar os seus investimentos as
necessidades imediatas, abandonando estratégias preventivas para mitigar os riscos sismicos, uma tarefa complexa,
mas indispensével, para garantir a resisténcia e a sustentabilidade do desenvolvimento econdmico, para cujo efeito é
sem diivida necessdria uma abordagem pan-europeia.

A autora desta pergunta e a Associacio Europeia de Engenharia Sismica consideram que a CE deveria assumir a
lideranca nesta questdo a dois niveis distintos: legislativo, criando um quadro com as normas minimas de seguranga
contra terramotos em infraestruturas importantes, tanto edificios ptblicos como outros, em dreas sismicas
identificadas; e orgamental, facultando apoio financeiro para garantir condi¢cdes de seguranga nas estruturas
existentes.

Face a estas consideracdes, pergunta-se a Comissao:

1. Tenciona a Comissdo elaborar um enquadramento legislativo para que os Estados-Membros estabelecam
normas minimas para os niveis de seguranga contra terramotos nas infraestruturas criticas identificadas nos
termos da Diretiva do Conselho 2008/114/CE, de 8 de dezembro?

2. Tenciona a Comissdo prestar ajuda financeira aos Estados-Membros para que prossigam esta tarefa? Serdo as
medidas propostas incluidas no novo quadro legislativo relativo aos fundos estruturais pds-2014?

3. Serd asociedade civil implicada na classificagdo, por uma ordem de prioridades, das necessidades de refor¢o da
resisténcia sismica dos edificios existentes? Em caso afirmativo, como?

Resposta dada por Kristalina Georgieva em nome da Comissio
(27 de novembro de 2012)

De acordo com o principio de subsidiariedade, os Estados-Membros continuam a ser competentes para regulamentar
o nivel de seguranga das obras de construgio no seu territério, o que exclui, por conseguinte, exclui a adogdo de
normas minimas para os niveis de seguranga para na Europa.

Porém, a UE tem vindo a financiar de forma significativa a elaboracio de cédigos comuns europeus (') que abrangem
também de modo muito global a concegdo de estruturas antissismicas, como o Eurocédigo 8.

Além disso, os Estados-Membros podem recorrer aos fundos de coesdo disponiveis para a «prevengdo de riscos»,
incluindo os programas e projetos relacionados com os riscos sismicos. Para o préximo periodo de programacio
(2014-2020), a Comissdo propos disposi¢des reforcadas em matéria de gestdo do risco de catéstrofes e uma condigio
prévia especifica que requer a avaliagdo dos riscos nacionais ou regionais para orientar os investimentos em fungdo
dos riscos principais (%).

() Para mais informacdes sobre os denominados Eurocddigos, consultar: http://ec.europa.eufenterprise/sectors/ construction/eurocodes|
index_en.htm
(&  COM(2012) 496 final.
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No 4mbito de um programa de intercdmbio de boas priticas para a prevencdo de catdstrofes, a Comissdo recolheu
mais de 420 boas praticas, das quais 73 estdo especificamente relacionadas com os riscos de sismos. Com base nestas,
a Comissdo deu inicio a um debate com os Estados-Membros sobre as formas de utilizar estas boas préticas para
apoiar a prevengdo de riscos a nivel nacional e local. Tal podera ser feito através da elaboragdo de orientacdes sobre
questdes transversais, como a boa governacdo, o planeamento e as campanhas de sensibilizagdo, que poderdo
também revelar-se benéficas em termos de prevencio de riscos sismicos.
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Question for written answer P-009125/12
to the Commission
Maria do Céu Patrdo Neves (PPE)
(11 October 2012)

Subject: EU role in the reduction of seismic risk

There is a significant seismic risk in several Member States. Earthquakes are unavoidable and recurrent. Science can
determine with a high degree of confidence the zones where future earthquakes are likely to occur. Although the
probability of earthquakes occurring is cyclical, what is not predictable is when exactly they will occur.

There is no doubt that earthquakes pose a risk to human life and can destroy economic infrastructure and devastate
our historic heritage. However, these risks can be minimised as modern earthquake engineering has the capacity to
strengthen buildings and other facilities to enable them to withstand very intense earthquakes.

At present, several Member States, hit hard by the crisis, are tending to limit their investments to immediate needs,
neglecting preventive strategies to mitigate seismic risk, even though this element is a complex but indispensable
factor in ensuring resilient and sustainable economic development, for which a pan-European approach is absolutely
vital.

I'share the view of the European Association for Earthquake Engineering that the Commission should take the lead on
this issue at two different levels: legislative, creating a framework with minimum earthquake safety standards for
important facilities and public and other buildings in seismic areas; and budgetary, providing financial support to
ensure adequate safety conditions in existing structures.

With this in mind:

1. Does the Commission intend to put forward any legislative framework under which Member States will be
called upon to ensure minimum earthquake safety standards for the critical infrastructure identified in Council
Directive 2008/114/EC?

2. Does the Commission intend to provide financial support for the Member States for the pursuing of this task?
Will these proposed measures be included in the new legislative framework for the post-2014 Structural
Funds?

3. Will civil society be involved in prioritising the need to increase the seismic resistance of existing buildings? If
5o, how?

Answer given by Ms Georgieva on behalf of the Commission
(27 November 2012)

Under the subsidiarity principle, Member States remain competent to regulate the level of safety in construction
works in their territory which therefore excludes the adoption of a minimum European safety level.

The EU has however significantly financed the development of common European codes (') that cover also in a very
comprehensive way the earthquake resistant design of structures as Eurocode 8.

In addition Member States can draw on the available Cohesion funding for ‘risk prevention’, including for
programmes and projects dealing with seismic risks. For the next programming period (2014-2020), the
Commission has proposed strengthened provisions on disaster risk management and a specific ex-ante conditionality
requiring national or regional risk assessments as a pre-condition to orient the investments according to the major

risks (%).

As part of a good practice programme in disaster prevention, the Commission has collected over 420 good practices
in disaster prevention, 73 of which specifically relate to earthquake risks. On this basis the Commission has started
discussions with Member States on how these good practices could be used to support risk prevention at national and
local level possibly through guidance on horizontal issues such as governance, planning, and awareness-raising that
could also be beneficial for seismic risks.

() For the so called Eurocodes, more info is available on: http:|/ec.europa.eu/enterprise/sectors/construction/eurocodes/index_en.htm
(& COM(2012) 496 final.
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Pergunta com pedido de resposta escrita P-009126/12
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(11 de outubro de 2012)

Assunto: Comissdrio Ciolos alerta para possivel reducio no or¢amento da futura PAC
A recente intervencdo do Comissario Ciolos durante o Congresso dos Agricultores Europeus organizado pelo COPA-
Cogeca, em Bucareste, alerta para a possibilidade de uma negociacdo do quadro or¢amental para 2014/2020 com

fortes cortes no capitulo agricola.

Segundo a imprensa, circulam rumores de que a Franca e a Alemanha poderiam ter acordado numa redugio de 5 a
6 % das ajudas agricolas.

Pergunto a Comissao:
Confirma a possibilidade de cortes no capitulo agricola? Quais?

Tem conhecimento de algum acordo entre a Franca e a Alemanha para uma reducio de 5 a 6 % das ajudas agricolas?

Resposta dada por Dacian Ciolos em nome da Comissio
(9 de novembro de 2012)

A Comissdo ndo pode comentar noticias da imprensa sobre possiveis negociagdes dos Estados-Membros relativas a
discussdes em curso sobre o Quadro Financeiro Plurianual (2014-2020), e particularmente sobre as dotacdes da
Politica Agricola Comum.

Relativamente a 2014-2020, a Comissdo prop0s o congelamento dos montantes da PAC ao nivel de 2013 em precos
correntes. A proposta da Comissdo deve permitir o financiamento necessrio de uma reforma ambiciosa da PAC,
incluindo a distribuicio mais equitativa dos pagamentos diretos e a dotagdo do envelope para o desenvolvimento
rural, com base em critérios objetivos e no desempenho passado.
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Question for written answer P-009126/12
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(11 October 2012)

Subject: Commissioner Ciolos warns of possible future CAP budget cuts

Addressing the recent Copa-Cogeca Congress of European Farmers, in Bucharest, Commissioner Ciolos warned that
the 2014-2020 budgetary framework might be renegotiated and the agriculture chapter severely scaled down.

According to press reports, France and Germany are rumoured to have reached agreement on a 5% to 6% cut in
agricultural support.

[s it true that the agriculture chapter might be cut back? If so, what would this involve?

Is the Commission aware of any agreement between France and Germany on a 5% to 6% cut in agricultural support?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(9 November 2012)

The Commission cannot comment on press reports on Members States’ possible negotiation positions in relation to
the ongoing discussions on the Multi-annual Financial Framework 2014-2020 and in particular on the amounts that
will be allocated to the common agricultural policy.

For the period 2014-2020, the Commission has proposed a freeze of the amounts for the common agricultural
policy at their 2013 level in current prices. The Commission proposal should provide the necessary financing in order
to allow an ambitious reform of the common agricultural policy, including a more equitable distribution of the direct
payments and an allocation of the envelope for rural development based on objective criteria and past performance.
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Question for written answer E-009127/12
to the Commission
Roger Helmer (EFD)
(11 October 2012)

Subject: EU guidelines for rural broadband access by 2015

The Commission will recall its proposal for a regulation on the Connecting Europe Facility (COM(2011)0665),
which, if adopted as it stands, will require all homes to have access to at least 30Mb download speed by 2020.

We understand that EU funding is available for this purpose, but that it applies only to fibre-to-cabinet and fibre-to-
home solutions. Fibre-to-home is expensive, while fibre-to-cabinet cannot deliver the required speed if the (usually
copper) cabinet-to-home connection exceeds 1.5 km.

This could leave up to 9 million UK homes which cannot access the required download speed.

We understand that wireless/radio solutions were omitted from EU funding plans as, at the time, the technology was
not sufficiently advanced. However we are advised by a UK company, UK Broadband, that recent advances make a
wireless/radio solution viable. This could work for the 9 million homes that are difficult to reach with a land-based
solution.

Does the Commission agree that wireless/radio is now viable? And are there any plans to extend EU funding to
solutions of this type?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(20 November 2012)

Firstly, a clarification, the Connecting Europe Facility does not require all homes to have access to at least 30Mb but
aims to facilitate such a result. The Digital Agenda for Europe (DAE), one of the seven flagship initiatives of the
Europe 2020 strategy, has set up as one of the goals to be achieved by 2020 to ensure that all Europeans have access
to much higher Internet speeds of above 30 Mbps.

To reach these ambitious targets it is necessary to develop a comprehensive policy, based on a combination of
regulatory, policy and funding instruments.

The proposal for a regulation on the Connecting Europe Facility is one of funding instruments. It is based on market
logic (preference to financial instruments rather than grants) and aims at supporting broadband investments
primarily in areas in which projects would otherwise not have access to finance. It will work hand in hand with
Structural Funds, which should intervene primarily in sparsely populated areas where these is no business case.

The CEF regulation is aligned with the DAE and includes the condition that projects funded must provide broadband
speeds that contribute at least to achieve the DAE target of 30 Mbps but does not exclude any technology, whether
fixed, fixed-wireless, wireless or satellite, that is able to meet this condition. This is in line with the DAE's recognition
that a mix of technologies will be used to meet its different objectives.

In addition, Member States should use fully the Structural and Rural Development Funds that are already earmarked
for investment in ICT infrastructures and services. In this context again no particular technologies are mandated.
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Frgor for skriftligt besvarande E-009128/12
till kommissionen
Amelia Andersdotter (Verts/ALE)
(11 oktober 2012)

Angdende: Andringar i EU:s tjanstelagstiftning till f6ljd av frihandelsavtalet mellan EU och Sydkorea

Kommissionen har till parlamentet 6verlimnat ett utkast till kommenterad dagordning f6r det forsta sammantridet i
kommittén for handel med tjdnster, etablering och elektronisk handel inom ramen for frihandelsavtalet mellan EU
och Sydkorea. I forslaget till dagordning ndmns det att man var tvungen att se 6ver vissa delar av den nationella
lagstiftningen i Sydkorea och EU eftersom ytterligare tilltride gavs till fler tjdnstesektorer inom ramen for
frihandelsavtalet.

Vilka dndringar har gjorts till EU:s och medlemsstaternas lagstiftning till foljd av avtalet?

Svar fran Karel De Gucht pd kommissionens vignar
(12 november 2012)

Tjdnstedelen i frihandelsavtalet mellan EU och Sydkorea ticker dtaganden inom ett antal sektorer, diribland
lagstiftningsfragor. De allra flesta bestimmelserna faststiller den befintliga nivén p4 tilltrdde, dvs. hindrar parterna
fran att minska den nuvarande nivan pd tilltride f6r den andra partens tjinsteleverantorer, och kriver dirfor inga
dndringar av lagstiftningen. Vissa bestimmelser kan dock i princip foranleda dndringar av parternas nationella lagar.
Detta kan exempelvis vara fallet for dtaganden som Sydkorea gjort nir det giller databehandling for finansiella
tjanster. Vad giller EU har sidana rittsliga dndringar varken gjorts pd EU-niv4 eller rapporterats pd medlemsstatsniva
efter det att avtalet borjade tillimpas.
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Question for written answer E-009128/12
to the Commission
Amelia Andersdotter (Verts/ALE)
(11 October 2012)

Subject: Changes in services legislation in the EU following EU-South Korea FTA

The Commission has sent Parliament the annotated draft agenda for the first meeting of the committee on trade in
services, establishment and electronic commerce of the EU-Korea FTA. The draft agenda mentions that the additional
opening-up of several service sectors in the EU-Korea FTA has made necessary a review of certain parts of domestic
law in South Korea and the EU.

What changes have been made to European Union or Member State legislation as a result of the agreement?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(12 November 2012)

The services part of the EU-Korea Free Trade Agreement (FTA) covers commitments in a number of sectors including
regulatory issues. The vast majority of the provisions bind the existing level of openness, i.e. prevent Parties from
going below the current level of openness for services providers of the other Party and hence do not require legislative
changes. Some provisions may however in principle trigger changes in the Parties’ domestic laws. This could e.g. be
the case for commitments taken by Korea in the area of data processing for financial services. On the side of the EU,
no such legislative changes have been made at the EU level nor have they been reported at Member State level
following the application of the Agreement.
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse E-009129/12
til Kommissionen
Morten Messerschmidt (EFD)
(11. oktober 2012)

Om: Risikoen for mangel pa fodevarer i de mest udsatte Eurozone-lande

EU-kommissionen har for nylig foretaget en rundsperge i alle EU-lande, der viser, at befolkningen i flere lande er
bekymret for, om deres forsyning af fedevarer af vil vare stabil i fremtiden. Is@r i Graekenland hersker der @ngstelse,
idet 94 % af grakerne frygter fedevareknaphed. Ogsa 85 % af de adspurgte i Portugal udtrykker sengstelse over stabile
fedevareleverancer i fremtiden.

Grakenlands binding til Euroen ser ud til at forlenge pinen. Men uanset hvordan og hvornar Grakenland forlader
Euro-zonen, ber der vaere et europaeisk, solidarisk beredskab pd plads i tide, idet Graekenland ikke i dag er i stand til at
producere fodevarer til sin egen befolkning. Med genindferelse af drachmen vil fedevarepriserne eksplodere og gere
fedevaremangel blandt store dele af befolkningen i til et reelt problem.

1. Hvilke moralske konsekvenser har EU-kommissionen draget af at have lokket Grakenland ind i et
valutasamarbejde, som har edelagt landets skonomi?

2. Huvilke praktiske foranstaltninger vil EU-kommissionen som felge af sit moralske ansvar over for Grakenland
seette i veerk for at kunne afbede en akut fodevaremangel blandt den graske befolkning?

Svar afgivet pd vegne af Kommissionen af Olli Rehn
(14. december 2012)

Kommissionen har gennem fedevaredistributionsprogrammet for de dérligst stillede i Unionen bidraget til at
reducere fodevareusikkerheden i Europa i mere end 25 ar. Kommissionen ser en fremtid for Grakenland inden for
eurosamarbejdet, og vil fortseette med at bistd Grakenland med landets reformarbejde.

I oktober 2012 fremlagde Kommissionen et forslag til en forordning for Europa-Parlamentet og Ridet om Den
Europaiske Fond for Bistand til de Socialt Dérligst Stillede (').

Fonden vil stotte medlemsstaternes ordninger for mad til de socialt darligst stillede samt t@j og andre basale
forbrugsgoder til hjemlase og born med materielle afsavn.

Den materielle stotte til de fattigste vil ogsd blive kombineret med tiltag til social integration af stettemodtagerne.
Som en del af forslaget til den flerdrige finansielle ramme foreslog Kommissionen i juni 2011 et budget pa
2,5 mia. EUR til fonden i perioden 2011-2020. Forslaget vil dog vaere nytteslest, hvis fonden ikke far tildelt sit eget
budget. Derfor opfordrer Kommissionen medlemsstaterne og Parlamentet til at sikre, at den europaeiske fond for de
mest udsatte har tilstraekkelige ressourcer til at bidrage til mélet om at nedbringe fattigdommen i henhold til 2020-
strategien.

() http:[/ec.europa.eufsocial/main.jsp?langld=en&catld=89&newsld=1704&furtherNews=yes.
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Question for written answer E-009129/12
to the Commission
Morten Messerschmidt (EFD)
(11 October 2012)

Subject: Risk of food shortages in the most crisis-hit euro countries

The Commission has recently carried out an opinion poll in all EU Member States which shows that the public in
many countries are worried about the future stability of their food supplies. Concerns are particularly pronounced in
Greece, where 94% of the people fear food shortages. In Portugal, too, 85% of those polled expressed fears over the
stability of food supplies in the future.

The fact that Greece is tied to the euro looks likely to prolong the agony. But however and whenever Greece leaves the
euro area, a European contingency plan for solidarity should be in place in time, as Greece is not currently able to
produce food for its own people. The reintroduction of the drachma would lead to an explosion in food prices and
make food shortages a real problem for large sections of the population .

1. What moral lessons has the Commission learnt from locking Greece into a monetary cooperation system which
has devastated the country’s economy?

2. What practical measures will the Commission undertake, prompted by its moral responsibility for Greece, in
order to avert an acute food shortage among the Greek population?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(14 December 2012)

For more than 25 years, the Commission contributes to reducing food insecurity in Europe through a ‘Food
Distribution programme for the Most Deprived Persons of the Community’ (MDP). The Commission sees Greece’s
future inside the euro area and will continue to support Greece in its reform efforts.

In October 2012, the Commission presented a proposal for a regulation to the European Parliament and to the
Council on the Fund for European Aid to the Most Deprived (').

The Fund would support Member States schemes providing food for the most deprived people and clothing and other
essential goods to homeless people and materially-deprived children.

This material assistance to the poorest would also be coupled with measures aimed at the social integration of persons
assisted. The Commission foresaw a budget of euro 2.5 billion for the Fund during the period 2011-2020 as part of
its June 2011 proposal for a Multiannual Financial Framework (MFF). Nevertheless, without a proper budget, this
proposal will remain a dead letter. This is why the Commission invites Member States and the Parliament to ensure
that the European Fund for the most needy will have sufficient resources to contribute to the objective of poverty
reduction as defined in the 2020 strategy.

() http:[/ec.europa.eufsocial/main.jsp?langld=en&catld=89&newsld=1704&furtherNews=yes.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-009131/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Fiorello Provera (EFD)

(11 ottobre 2012)

Oggetto: VP[HR — Drone iraniano abbattuto in Israele

11 6 ottobre 2012, un drone disarmato che stava sorvolando il deserto del Negev ¢ stato intercettato dagli israeliani e
successivamente abbattuto utilizzando aerei da combattimento F-16. Il velivolo era entrato nello spazio aereo
israeliano attraverso Gaza e, secondo gli israeliani, probabilmente era stato lanciato dalla milizia libanese Hezbollah
con l'aiuto dell'Iran, suo sostenitore. Sebbene il drone non fosse armato, si ritiene che stesse svolgendo una missione
di raccolta di informazioni. Nessuno ha tuttavia rivendicato ufficialmente la responsabilita per il lancio
dell'aecromobile.

Un sito di informazione iraniano legato alle Guardie della Rivoluzione del paese ha suggerito la possibilita che si sia
verificato un malfunzionamento a livello del sistema antimissile israeliano «Iron Dome» (la cosiddetta «cupola di
ferro»), in altre parole che il paese sia vulnerabile. Il sistema Dome ¢ infatti progettato per I'abbattimento di missili a
corto raggio lanciati dai guerriglieri e non di velivoli che procedono a bassa quota.

E la prima volta che un drone riesce a penetrare lo spazio aereo israeliano dal luglio 2006, quando il paese era
impegnato in un conflitto con Hezbollah. In risposta a questo incidente, Isracle ha dispiegato batterie di missili Patriot
lungo il confine settentrionale del paese.

1. Qual ¢ la posizione del Vicepresidente/Alto Rappresentante in merito al lancio di droni nel Mediterraneo
orientale?

2. Il Vicepresidente/Alto Rappresentante nutre preoccupazioni circa un eventuale inasprimento delle tensioni tra
Libano e Israele?

3. Qual ¢ lavalutazione del Vicepresidente/Alto Rappresentante in ordine al coinvolgimento dell'Iran nel sostenere
l'utilizzo di droni da parte di Hezbollah?

4. Qual ¢ la posizione del Vicepresidente/Alto Rappresentante in merito al supporto militare e finanziario dell'Tran
a Hezbollah?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(22 gennaio 2013)

L’'Unione europea conferma il suo saldo impegno per la sicurezza di Israele, di cui la pace con i paesi vicini
rappresenta la migliore garanzia, nonché nei confronti delle principali minacce nella regione. L'UE ¢ a conoscenza
della dichiarazione di Hezbollah in merito alla paternita del drone lanciato sul territorio isracliano e alla
collaborazione dellTran nell'operazione. L'Unione europea condanna la violazione della sovranita e dell'integrita
territoriale di qualsiasi paese, compresa quella dello spazio aereo, e ricorda che fornire materiale militare di qualunque
tipo a qualsivoglia entita in Libano, senza la previa autorizzazione del governo libanese o dell'UNIFIL, costituisce una
violazione della risoluzione 1701 del Consiglio di sicurezza del’ ONU.

L'UE ha costatato con soddisfazione la relativa calma della situazione sul confine tra Libano e Israele nei mesi
precedenti il lancio del drone e ricorda regolarmente a entrambe le parti i rispettivi obblighi derivanti dalla risoluzione
1701 del Consiglio di sicurezza e la necessita di una sua piena applicazione. L’'UE sottolinea 'importanza dell'UNIFIL
che, assieme alle forze armate libanesi, svolge un ruolo essenziale nel mantenimento della pace nel sud del Libano.
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Question for written answer E-009131/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Fiorello Provera (EFD)
(11 October 2012)

Subject: VP[HR — Iranian drone shot down in Israel

On October 6 2012, Israeli officials tracked an unarmed drone which passed over the Negev desert and later shot it
down using F-16 fighter jets. It entered Israeli airspace through Gaza and officials suggest that it was probably
launched by the Lebanese militia Hezbollah with the support of its sponsor Iran. While it was not armed, it is believed
to have been on an intelligence gathering mission. Yet no one has officially claimed responsibility for launching the
drone.

An Iranian news site associated with the country’s Revolutionary Guards suggested that there were failings in Israel’s
Iron Dome anti-missile system (i.e. the country is vulnerable). The Dome system is designed to shoot down short-
range guerrilla rockets and not low-flying aircraft.

This is the first time that a drone has managed to infiltrate Israeli airspace since July 2006 when the country was
engaged in a war with Hezbollah. In response to this incident, Israel has put Patriot missile batteries on its northern

border.

1. What is the position of the Vice-President/High Representative on drones being launched in the eastern
Mediterranean?

2. Does the Vice-President/High Representative have concerns about a flare-up of tensions between Lebanon and
Israel?

3. What is the assessment of the Vice-President/High Representative on Iran’s involvement in helping Hezbollah
deploy drones?

4. What is the position of the Vice-President/High Representative on Iran’s military and financial support for
Hezbollah?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(22 January 2013)

The EU reiterates its fundamental commitment to Israel’s security, including with regard to vital threats in the region,
which is best guaranteed through peace between Israel and its neighbours. The EU is aware that Hezbollah has
claimed responsibility for the drone aircraft which was shot down over Israeli territory and has said that it was made
with Iranian assistance. The EU condemns violation of any country’s sovereignty and territorial integrity, including
through violation of its airspace. The EU reiterates that the supply of military material of all types to any entity in
Lebanon, unless authorised by the Government of Lebanon or Unifil, is in violation of UN Security Council resolution
1701.

The EU has taken positive note of the relatively calm situation on the Lebanese-Israeli border in the recent months
before the drone launch. The EU regularly reminds both sides of their obligations stemming from UNSC Resolution
1701 and the need for its full implementation. The EU stresses the role of Unifil, which jointly with the Lebanese
Armed Forces plays a crucial role in maintaining peace in the South of Lebanon.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-009132/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Fiorello Provera (EFD)

(11 ottobre 2012)

Oggetto: VP/HR — Ragazza pakistana colpita da arma da fuoco per aver denunciato le atrocita dei talebani

119 ottobre 2012 diversi media hanno riferito che una ragazza pakistana di 14 anni ¢ stata ferita con colpi di arma da
fuoco da due uomini, al rientro da scuola, nella citta di Mingora, nella valle dello Swat in Pakistan. La giovane, Malala
Yousafzai, ¢ autrice di un blog pubblicato nel 2009 dal servizio della BBC in lingua urdu. Lo scorso marzo ¢ stato reso
noto che la ragazza si trovava sulla lista nera dei talebani. Non vi ¢ stato alcun arresto per il tentativo di omicidio. Un
portavoce talebano ha dichiarato che la giovane ¢ stata aggredita perché antitalebana e laica, aggiungendo che non
sara risparmiata.

Il ministro locale dell'informazione ha affermato: «l fatto che le donne siano divenute un obiettivo ¢ segno della
debolezza dei talebani.» Stando al quotidiano The Telegraph, Malala Yousafzai aveva solo undici anni quando i
talebani occuparono la valle dello Swat, ordinando la chiusura di tutte le scuole femminili. Al blog di Yousafzai ¢ stato
riconosciuto il merito di aver reso pubbliche le brutalita del regime dei talebani e le loro azioni, tra cui la
decapitazione. Lo stesso blog ha inoltre denunciato il maltrattamento delle ragazze, obbligate a nascondere i libri
sotto il velo per il timore di essere colpite con acido al volto. La giovane ha affermato di essersi convinta a iniziare il
blog a seguito del divieto di istruzione per le donne: «Ho deciso di far sentire la mia voce contro il regime
dell'arretratezza». I talebani sono stati allontanati definitivamente dalla valle dello Swat dall'esercito pakistano nel
2009.

Puo la Commissione rispondere a quanto segue:

1. E il Vicepresidente/Alto Rappresentante disposto a rilasciare una dichiarazione sul tentativo di omicidio di
Malala Yousafzai?
2. Quali azioni intraprende 'UE all'ora attuale al fine di sostenere le ragazze e le donne che abitano la valle dello

Swat, minacciate da attacchi mirati da parte dei talebani?

3. Secondo le valutazioni dei funzionari dell'UE in Pakistan, qual € la portata della minaccia dei talebani e dei loro
sostenitori nella valle dello Swat?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(4 dicembre 2012)

11 10 ottobre 2012 il portavoce dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente ha rilasciato una dichiarazione in risposta
alla sparatoria contro Malala Yousafzai. La dichiarazione ampiamente riportata dalla stampa del Pakistan definiva
l'incidente come una vile aggressione e un assalto sia ai valori umani fondamentali che ai difensori dei diritti umani di
Pakistan.

L'UE opera tramite un fondo fiduciario multidonatori che ha contribuito alla ricostruzione di scuole e ad altri progetti
di sviluppo nello Swat e nel settore di Malakand, zone interessate da operazioni militari nel 2009. L'UE collabora
inoltre con 'UNHCR al fine di aiutare gli sfollati a tornare alle loro case.

Nell'ambito di tutto quello che sta facendo in Pakistan 'UE riserva particolare attenzione all'accesso delle ragazze
all'istruzione; le questioni relative ai diritti delle donne e dei bambini rappresentano inoltre uno tra i temi principali
nel nostro dialogo bilaterale. L'UE finanzia, insieme al governo centrale e quello provinciale, un vasto numero di
progetti che mirano a sostenere le donne e le ragazze del Pakistan.

L'UE sostiene anche progetti destinati a migliorare 'accesso alla giustizia e la qualita dell'applicazione della legge in
Pakistan, in particolare le forze di polizia e le procure, anche nella provincia del Khyber Pakhtoonkwa in cui si trova la
valle dello Swat.

La grande maggioranza dei pakistani non sostiene I'estremismo violento, come hanno dimostrato le elezioni del 2008
e l'ondata di rigetto che ha generato nel paese 'aggressione a Malala Yousafzai.
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Question for written answer E-009132/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Fiorello Provera (EFD)
(11 October 2012)

Subject: VP[HR — Pakistani girl shot for exposing Taliban atrocities

On 9 October 2012, various news sources reported that a fourteen-year-old Pakistani girl was shot by two men on
her way home from school in the town of Mingora in Pakistan’s Swat Valley. The girl, Malala Yousafzai, had written a
blog for the BBC's Urdu service in 2009. It was revealed in March that she was on a Taliban hit list. No arrests have
been made for her attempted murder. A Taliban spokesman said that she was attacked because she was anti-Taliban
and secular, adding that she would not be spared.

The local minister for information said: ‘It is the sign of weakness of Taliban that they have been targeting females.’
According to the newspaper The Telegraph, Malala Yousafzai was just eleven years old when the Taliban took over
the Swat Valley and ordered that all girls’ schools be closed. Yousafzai's blog was credited with exposing the brutal
reign of the Taliban and their activities including beheadings. It also reported the treatment of girls, who were forced
to conceal books under shawls for fear of having acid thrown in their faces. She says she was motivated to start the
blog after girls were prevented from receiving an education: ‘I decided to stand against the forces of backwardness’.
The Taliban was eventually pushed out of the Swat Valley by the Pakistani military in 2009.

1. Is the Vice-President/High Representative prepared to make a statement about the attempted murder of Malala
Yousafzai?

2. What steps is the EU currently taking to support girls and women who live in the Swat Valley and who face the
threat of targeted attacks by the Taliban?

3. According to the assessment by EU officials in Pakistan, what is the extent of the threat posed by the Taliban and
its supporters in the Swat Valley?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(4 December 2012)

The spokesperson of the HR/VP issued a statement on 10 October 2012 in reaction to the shooting of Malala
Yousafzai. The statement, which was widely reported in the Pakistan press, described this incident as a vile aggression
and an assault both on basic human values and against all human rights defenders in Pakistan.

The EU has been working through a multi-donor trust fund which contributed to the rehabilitation of schools and
other development projects in Swat and the Malakand division, areas which were affected by a military operation in
2009. The EU has also been working with UNHCR to help internally displaced persons return to their homes.

In all its work in Pakistan the EU pays particular attention to access to education for girls and issues relating to the
rights of women and children are a major feature in our bilateral dialogue. The EU funds a large range of projects,
aimed at supporting Pakistani women and girls, with both the central and provincial governments.

The EU is also supporting projects which are intended to improve access to justice and also to improve the quality of
law enforcement in Pakistan, not least with the police and prosecution services, including in Khyber Pakhtoonkwa
province where the Swat valley is located.

The vast majority of Pakistanis do not support violent extremism, as shown in the 2008 elections and again, now, in
the upsurge of revulsion throughout the country which followed the attack on Malala Yousafzai.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-009133/12
alla Commissione
Iva Zanicchi (PPE)
(11 ottobre 2012)

Oggetto: Gravidanza e antidepressivi: conseguenze negative per lo sviluppo dei bambini

Milioni di donne durante la gravidanza soffrono di depressione e ricorrono all'uso di farmaci. Una possibile causa di
tale disturbo dell'umore puo essere legata alla presenza di una quantita inadeguata di serotonina, neurotrasmettitore
coinvolto nella regolazione dell'umore.

Gli inibitori selettivi della ricaptazione della serotonina (SSRI) sono la classe di antidepressivi piti utilizzata; questi,
come altri farmaci, possono passare attraverso la placenta ed essere presenti in tracce nel latte materno. Durante lo
sviluppo del cervello, la serotonina sembra avere un ruolo giuda nella crescita e nella connessione delle nuove cellule
deputate alla sensibilita tattile, visiva e olfattiva e alla memoria nonché collegate al pensiero. Modificarne i livelli in
fase precoce potrebbe, quindi, alterare il processo di formazione di queste vie, influendo sulle capacita cognitive di un
bimbo da quando ¢ ancora in pancia.

La British Columbia University ha condotto una ricerca su tre gruppi di madri, uno senza sintomi di depressione, uno
curato con farmaci inibitori della ricaptazione della serotonina, e uno con sintomi, ma senza trattamento. In ogni
gruppo € stata misurata la capacita di riconoscere diversi linguaggi, rispettivamente a 6 e 10 mesi del bambino, sulla
base del ritmo cardiaco e del movimento degli occhi, mentre durante la gestazione ¢ stata fatta una misura della
capacita di distinguere vocali e consonanti, sempre sulla base dei cambi di ritmo del cuore alla settimana 36. Il gruppo
senza sintomi ha risposto riconoscendo diversi linguaggi a 6 mesi, ma non a 10. Quelli esposti ad antidepressivi
durante la gestazione, invece, non sono riusciti a discriminare le differenze a nessuna eta, mentre gli altri ci sono
riuscitia 10 mesi e non a 6.

Tali studi dimostrano che l'assunzione di farmaci influisce sullo sviluppo cognitivo del bambino.

Era la Commissione a conoscenza di tali studi? Se si, come intende affrontare tale delicata situazione al fine di tutelare
la salute di madri e bambini?

Risposta di Tonio Borg a nome della Commissione
(12 dicembre 2012)

[ prodotti medicinali contenenti inibitori selettivi della ricaptazione della serotonina (SSRI) sono stati autorizzati dagli
Stati membri. L'informazione sul prodotto ¢ parte dell'autorizzazione alla commercializzazione e contiene dettagli
specifici sulla gravidanza e I'allattamento.

Tutti i prodotti medicinali sono soggetti a una sorveglianza post-commercializzazione. Tra gli altri obblighi ('), il
titolare dell’autorizzazione di immissione in commercio ¢ tenuto a comunicare alle autorita competenti tutte le
eventuali nuove informazioni tali da influire sulla valutazione dei benefici e dei rischi legati al prodotto medicinale.
Un allarme per la sicurezza potenzialmente serio puo indurre I'UE a procedere a una nuova valutazione (vale a dire, la
procedura di deferimento).

Gli SSRI in quanto classe terapeutica sono stati oggetto di un deferimento UE nel 2005 (*) in relazione all'uso da parte
di bambini e adolescenti. I gruppo di lavoro «Farmacovigilanza» presso 'Agenzia europea per i medicinali ha
raccomandato un aggiornamento dell'informazione sulla classe del prodotto nel 2010 (*) e nel 2012 (*). Le modifiche
correlate dell'informazione del prodotto comprendevano il rischio di ipertensione polmonare persistente nei neonati.

La Commissione non ¢ informata dello studio menzionato dall'onorevole deputata. Le attivita della Commissione
contribuiscono pero a estendere le conoscenze sulla sicurezza dei medicinali durante la gravidanza, ad esempio per il
tramite del progetto EUROMEDICAT (’), finanziato nell'ambito del programma FP7, progetto che comprende gli SSRI
e i rischi di malformazioni congenite.

()  Direttiva 2001/83/CE del Parlamento europeo e del Consiglio del 6 novembre 2001 recante un codice comunitario relativo ai medicinali per uso
umano, GUL 311 del 28.11.2001, e successive modifiche.

() http:[/ec.europa.eufhealth/documents/community-register/html/refh_others.htm, Decisione C(2005)3256 del 19/08/2005.

()  http://www.hma.eu/fileadmin/dateien/Human_Medicines/CMD_h_/Product_Information/PhVWP_Recommendations/SSRIs_and_TCAs/CMDhP
hVWP0202010_March10.pdf

() http://www.hma.eu/fileadmin/dateien/Human_Medicines/CMD_h_/Product_Information/PhVWP_Recommendations/SSRIs_and_possible_incre
ased_risk_of_male_infertility/ CMDhPhVWP0502012.pdf

() http://www.euromedicat.eu.
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La legislazione farmaceutica modificata di recente (°) prevede un processo rafforzato per la gestione delle segnalazioni
di sicurezza. Se e quando necessario si procedera a ulteriori interventi normativi su eventuali nuovi dati relativi agli
inibitori selettivi della ricaptazione della serotonina.

()  Regolamento (UE) n. 1235/2010 del Parlamento europeo e del Consiglio del 15 dicembre 2010 e direttiva 2010/84/UE del Parlamento europeo e
del Consiglio del 15 dicembre 2010.
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Question for written answer E-009133/12
to the Commission
Iva Zanicchi (PPE)
(11 October 2012)

Subject: Pregnancy and antidepressants: adverse effects on child development

Millions of women suffer from depression during pregnancy and turn to medication. One possible cause of this mood
disorder may be linked to insufficient levels of serotonin, which is a neurotransmitter involved in mood regulation.

Selective serotonin reuptake inhibitors (SSRIs) are the most commonly used class of antidepressants. These drugs, like
others, can pass through the placenta and traces may be present in breast milk. During brain development, serotonin
appears to play a decisive role in the growth and connection of new cells involved in memory and the senses of touch,
sight and smell, as well as those associated with the mind. Changing serotonin levels at an early stage could thus alter
the formation of these pathways, affecting a child’s cognitive capabilities while it is still in the womb.

The University of British Columbia has conducted research on three groups of mothers, one group with no symptoms
of depression, one group treated with serotonin reuptake inhibitors, and another with symptoms but without
treatment. In each group, the children’s capacity to recognise different languages, at 6 and 10 months of age
respectively, was measured on the basis of heart rate and eye movement. During pregnancy, the ability to distinguish
between vowels and consonants was measured at week 36, again on the basis of changes in heart rate. The group with
no symptoms recognised different languages at 6 months, but not at 10 months. Children exposed to antidepressants
during pregnancy could not tell the difference at any age, while the other group could do so at 10 months but not at
6 months.

These studies show that taking medication affects a child’s cognitive development.

Was the Commission aware of these studies? If so, how will it deal with this sensitive issue so as to protect the health
of mothers and children?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(12 December 2012)

Medicinal products containing selective serotonin reuptake inhibitors (SSRIs) have been authorised by the Member
States. Their product information is part of the marketing authorisation and contains specific information on
pregnancy and lactation.

All medicinal products are subject to a post-marketing surveillance. Among other obligations ('), the marketing
authorisation holder has to inform the competent authorities of any new information which might influence the
evaluation of the benefits and risks of the medicinal product. A potentially serious safety concern may be subject to an
EU re-assessment (i.e. the referral procedure).

SSRIs as a therapeutic class have been subject to a EU referral in 2005 () in relation to use by children and
adolescents. The Pharmacovigilance Working Party at the European Medicines Agency has recommended an update
of class product information in 2010 () and in 2012 (*). Related changes of product information included the risk of
Persistent Pulmonary Hypertension in Neonates.

The Commission has not been informed about the study mentioned by the Honourable Member. However, the
Commission activities contribute to knowledge on safety of medicines in pregnancy, e.g. by FP7-funded project
EUROMEDICAT (%), which includes SSRIs and the risk of congenital malformations.

Recently amended pharmaceutical legislation (°) provides for a strengthened process on management of safety
signals. If and when appropriate, further regulatory action on new data concerning selective serotonin reuptake
inhibitors shall be taken.

()  Directive 2001/83/EC on the Community code relating to medicinal products for human use, OJ L 311, 28.11.2001, as amended.

() http:[/ec.europa.eufhealth/documents/community-register/html/refh_others.htm, Decision C(2005)3256 of 19/08/2005.

() http://www.hma.eu/fileadmin/dateien/Human_Medicines/CMD_h_/Product_Information/PhVWP_Recommendations/SSRIs_and_TCAs/CMDhP
hVWP0202010_March10.pdf

() http://www.hma.eu/fileadmin/dateien/Human_Medicines/CMD_h_/Product_Information/PhVWP_Recommendations/SSRIs_and_possible_incre
ased_risk_of_male_infertility/ CMDhPhVWP0502012.pdf

() http://www.euromedicat.eu/ .

()  Regulation (EU) No 1235/2010 of the European Parliament and of the Council of 15 December 2010 and Directive 2010/84/EU of the European
Parliament and of the Council of 15 December 2010.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-009134/12
alla Commissione
Iva Zanicchi (PPE)
(11 ottobre 2012)

Oggetto: Rischi per la salute causati dagli alimenti contenenti acrilamide

Secondo una ricerca condotta dall’American Chemical Association, le patatine fritte surgelate potrebbero causare
gravi danni alla salute umana. Secondo tali ricercatori, il pericolo maggiore ¢ rappresentato dalle patatine che
subiscono un processo di frittura parziale e sono successivamente congelate prima della vendita. I risultati cui sono
giunti gli esperti rivelano che tali prodotti possono contenere acrilamide, una sostanza ritenuta cancerogena. Se cio
fosse accertato, il consumo di patatine surgelate comporterebbe un alto rischio per la salute di decine di milioni di
consumatori abituali. I prodotti contenenti acrilamide sono diversi. Tale ammide ¢ rilasciato, in quantitativi elevati
potenzialmente nocivi alla salute, a seguito di specifici processi di cottura e conservazione. Si tratta di un composto
mutageno e cancerogeno, con tossicita sistemica ma preferenziale per il sistema nervoso sia centrale che periferico e
per quello riproduttivo.

Secondo la ricerca, i produttori dovrebbero intervenire urgentemente e modificare le modalita di cottura e
conservazione di determinati prodotti, in primo luogo le patatine. Solo intervenendo su tali fasi sembra infatti
possibile ridurre il tenore di acrilamide che altrimenti si formerebbe nel processo di conservazione.

[ ricercatori hanno scoperto che per risolvere il problema si potrebbe diminuire il rapporto tra glucosio e fruttosio
durante il taglio delle patate, riportando alla normalita la presenza di questa sostanza naturale.

La Commissione € a conoscenza di tale ricerca? In caso affermativo, quali misure intende suggerire al fine di accelerare
la messa in atto delle azioni necessarie a ridurre il tenore di acrilamide nei prodotti che subiscono processi di
conservazione rischiosi per la salute?

Risposta di Maro$ Seféovic a nome della Commissione
(26 novembre 2012)

L'acrilamide ¢ una sostanza che si forma non soltanto nelle patatine fritte surgelate, ma in tutti gli alimenti contenenti
amido che siano stati surgelati, fritti o arrostiti a temperature elevate. L'acrilamide non ¢ costituita soltanto di zuccheri
(come, ad esempio, il glucosio e il fruttosio citati nella ricerca menzionata) ma anche da altri precursori (come, ad
esempio, gli aminoacidi). L'acrilamide non ¢ aggiunta in quanto tale agli alimenti.

A partire dal 2007 gli Stati membri sorvegliano i livelli di acrilamide nei pertinenti gruppi di prodotti alimentari sulla
base di raccomandazioni specifiche dell'UE in tema di monitoraggio (). I risultati sono oggetto di compilazioni e
relazioni e vengono pubblicati a cura dell'Autorita europea per la sicurezza alimentare (EFSA). L'ultimo
aggiornamento di una simile relazione ¢ stato pubblicato il 23 ottobre 2012 (3).

Gli Stati membri sono inoltre invitati a effettuare indagini in loco nei casi in cui si siano riscontrati livelli elevati di
acrilamide (. Le indagini servono ad accertare in che modo le misure attualmente disponibili per la riduzione
dell’'acrilamide negli alimenti sono attuate dagli operatori del settore alimentare. Le misure di mitigazione esistenti
sono quelle stabilite nel codice di condotta del Codex per 'acrilamide (*), nonché quelle sviluppate dall'industria (le
linee guida sull'acrilamide denominate «toolbox FDE» (*)) in stretta cooperazione con la Commissione e gli Stati
membri.

Sulla base della valutazione del monitoraggio dell'acrilamide nonché delle informazioni sui risultati delle indagini
condotte dagli Stati membri la Commissione esamina ora se siano necessarie ulteriori misure.

()  Raccomandazione della Commissione 2007/331/CE del 3 maggio 2007 e raccomandazione della Commissione 2010/307UE del 2 giugno
2010.

() Update on acrylamide levels in food from monitoring years 2007 to 2010. EFSA Journal 2012;10(10):2938. [38 pp.] doi:10.2903/
jefsa.2012.2938.

()  Commission Recommendation on investigations into the levels of acrylamide in food (Document C(2010) 9681 final of 10.1.2011).

()  Codex Code of Practice for the reduction of acrylamide in foods (CAC/RCP 67-2009).

() Iltoolbox ¢ reperibile al seguente indirizzo: http:/[ec.europa.eu/food/food/chemicalsafety/contaminants/ciaa_acrylamide_toolbox09.pdf
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Question for written answer E-009134/12
to the Commission
Iva Zanicchi (PPE)
(11 October 2012)

Subject: Health risks caused by foods containing acrylamide

According to research conducted by the American Chemical Society, frozen chips could seriously harm human
health. According to the researchers, chips that are partially fried and subsequently frozen before sale pose the
greatest danger. The experts’ results show that these products may contain acrylamide, a carcinogen. If this were to be
confirmed, the consumption of frozen chips could pose a great risk to the health of tens of millions of regular
consumers. Many products contain acrylamide. This amide is released, in high quantities that are potentially harmful
to health, after specific cooking and preservation processes. It is a mutagenic and carcinogenic compound with
systemic toxicity, but is preferentially toxic to both the central and peripheral nervous system and to the reproductive
system.

According to the research, producers should take urgent action and change the way that certain products, particularly
chips, are cooked and preserved. Only by taking action at these stages of the process does it appear possible to reduce
the content of acrylamide that would otherwise form during the preservation process.

The researchers discovered that, to resolve the problem, the glucose to fructose ratio could be reduced while cutting
the potatoes, bringing levels of this natural substance back to normal.

Is the Commission aware of this research? If so, what measures will it suggest to accelerate the necessary steps to
reduce acrylamide content in products undergoing preservation processes and, therefore, posing health risks?

Answer given by Mr Sef¢ovi¢ on behalf of the Commission
(26 November 2012)

Acrylamide is a substance which is formed not only in frozen chips, but in all starchy food that have been deep-fried,
roasted or baked at high temperatures. Acrylamide is not only formed from sugars (such as glucose and fructose
mentioned in the cited research), but also from other precursors (such as amino acids). Acrylamide is not added to
food as such.

Since 2007 the Member States are monitoring acrylamide levels in relevant food groups under specific EU
monitoring recommendations (). The results are compiled in reports and published by the European Food Safety
Authority (EFSA). The latest update of this report was published on 23 October 2012 (3).

Furthermore, Member States are requested to carry out on-the-spot investigations in cases where high acrylamide
levels have been found (’). The investigations serve to find out how the currently available mitigation measures for
reducing acrylamide in food are implemented by food business operators. Existing mitigation measures are those laid
down in the Codex Code of Practice for acrylamide (*), as well as those developed by industry (the FDE acrylamide
‘toolbox’ (°)) in close cooperation with the Commission and the Member States.

On the basis of the evaluation of the acrylamide monitoring as well as of the information on the outcome of the
Member States’ investigations, the Commission is considering whether further measures are necessary.

()  Commission Recommendation 2007/331/EC of 3 May 2007 and Commission Recommendation 2010/307/EU of 2 June 2010.

() Update on acrylamide levels in food from monitoring years 2007 to 2010. EFSA Journal 2012;10(10):2938. [38 pp.] doi:10.2903/
jefsa.2012.2938.

()  Commission Recommendation on investigations into the levels of acrylamide in food (Document C(2010) 9681 final of 10.1.2011).

()  Codex Code of Practice for the reduction of acrylamide in foods (CAC/RCP 67-2009).

()  The toolbox can be found at the following link: http://ec.europa.eu/food[food/chemicalsafety/contaminants/ciaa_acrylamide_toolbox09.pdf
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-009135/12
a Comissdo
Nuno Teixeira (PPE)
(11 de outubro de 2012)

Assunto: Acessibilidade e transportes nas RUP
Considerando que:

O Parlamento Europeu, na sua resolugdo sobre o papel da Politica de Coesdo nas Regides Ultraperiféricas da Unido
Europeia no contexto da Estratégia UE 2020, de 18 de abril de 2012, defende uma integracdo do projeto das
Autoestradas do Mar nas RUP, no ambito dos transportes e da rede transeuropeia de transportes;

A Comissdo Europeia, na sua Comunicagio intitulada «As Regides Ultraperiféricas da Unido Europeia: Parceria para
um crescimento inteligente, sustentével e inclusivo», de 20 de junho de 2012, afirmou que, «a sequéncia das sugestdes
feitas pelo Parlamento Europeu no dominio dos transportes, a Comissdo analisard com as RUP e os seus Estados-Membros quais
os fundos da politica de coesdo que podem ser mais titeis para cada caso»;

Um dos eixos da Estratégia Renovada da UE para a Ultraperiferia diz respeito a melhorar a acessibilidade da UE no
mercado tnico, o que significa melhorar a rede de transportes e diminuir os constrangimentos do afastamento
geogrifico e das dificuldades de ordem estrutural, como ¢, alids, também referido no Relatério Solbes;

Pergunta-se a Comissao:

1. Dispde ja de conclusdes quanto aos fundos da politica de coesdo que considera mais tGteis para cada caso no
dominio dos transportes? A que conclusdes chegou?

2. Em caso negativo, para quando prevé tal andlise?
3. Pretende, no ambito da negociagdo dos fundos da politica de coesdo, levantar esta questio?

4. Eintencio da Comissio apresentar uma proposta de regulamento sobre os transportes nas RUP, nos termos da
possibilidade conferida pelo artigo 349.° TFUE?

Resposta dada por Johannes Hahn em nome da Comissdo
(10 de dezembro de 2012)

Durante as negocia¢des sobre os contratos de parceria e os programas pertinentes, a Comissio examinard, em
conjunto com as regides ultraperiféricas e os seus Estados-Membros, o modo mais adequado de utilizar os fundos da
politica de coesdo para melhorar a acessibilidade destas regides ao mercado tnico, em especial em termos de
transportes.

A Comissdo ndo tem a intengdo de apresentar uma proposta de regulamento especifica sobre os transportes nas
regides ultraperiféricas.
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Question for written answer E-009135/12
to the Commission
Nuno Teixeira (PPE)
(11 October 2012)

Subject: Accessibility and transport in the outermost regions

Given that:

The European Parliament, in its Resolution on the role of cohesion policy in the outermost regions of the European
Union in the context of EU 2020, of 18 April 2012, advocates the establishment of the Motorways of the Sea project
in the outermost regions in relation to transport and the trans-European transport network;

In its communication of 20 June 2012, entitled The outermost regions of the European Union: towards a partnership for
smart, sustainable and inclusive growth, the European Commission stated that ‘following suggestions made by the
European Parliament in the field of transport, the Commission will examine with the OR and their Member States
how the opportunities under the cohesion policy funds can best be used in each case’;

One of the axes of the renewed EU strategy for the outermost regions concerns improving the accessibility of the EU
within the single market, which involves improving the transport network and reducing the constraints of geographic
isolation and structural problems, as the Solbes report also mentions.

Can the Commission state:

1. Has it reached any conclusions yet on how the opportunities arising from cohesion policy funds can best be
used for each type of transport? What conclusions has it reached?

2. Ifnot, when does it envisage carrying out this analysis?
3. Does it intend to raise this issue during negotiations on the cohesion policy funds?

4. Does the Commission intend to table a proposal for a regulation on transport in the outermost regions,
pursuant to Article 349 of the Treaty on the Functioning of the European Union?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(10 December 2012)

During the negotiations on the relevant partnership contracts and programmes, the Commission will examine with
the outermost regions and their Member States how to best use cohesion policy funds to improve the accessibility of

these regions to the single market, in particular as regards transport issues.

The Commission does not intent to table a specific proposal for a regulation on transport in the outermost regions.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-009136/12
a Comissdo
Nuno Teixeira (PPE)
(11 de outubro de 2012)

Assunto: Programa POSEI sobre energia, transportes e tecnologias da informagio e comunica¢io nas RUP
Considerando que:

O Parlamento Europeu, na sua resolugdo sobre o papel da Politica de Coesdo nas Regides Ultraperiféricas da Unido
Europeia no contexto da Estratégia UE 2020, de 18 de abril de 2012, defende a criagdo de um programa especifico, na
drea da energia, dos transportes e das tecnologias da informagao e da comunicagdo, com base nos POSEI

A Comissdo Europeia, na sua Comunicagio intitulada «As Regides Ultraperiféricas da Unido Europeia: Parceria para
um crescimento inteligente, sustentdvel e inclusivo», de 20 de junho de 2012, afirmou que, «na sequéncia da sugestdo do
Parlamento Europew, «analisard com as RUP e os respetivos Estados-Membros a melhor maneira de desenvolver o financiamento
das energias renovdveis e da eficiéncia energética, no dmbito dos fundos da politica de coesdo, para responder ds necessidades
especificas e ds capacidades das RUP»;

O sucesso dos programas POSEI nas dreas da Agricultura e das Pescas, nas Regides Ultraperiféricas, justifica a sua
manutencdo para o préximo periodo plurianual de 2014 a 2020, bem como a criacdo de programas semelhantes
noutras dreas, como a energia, os transportes e as tecnologias da informacio e da comunicacio, para compensar os
custos da ultraperiferia em termos de acessibilidade, de conectividade e de dependéncia de combustiveis fdsseis, tal
como reiterado pelo Parlamento e pela Comissdo Europeia;

Pergunta-se a Comissao:

1. Dispde ja de algumas conclusdes quanto a melhor maneira de financiar as energias renovaveis e apoiar a
eficiéncia energética? A que conclusdes chegou?

2. Em caso negativo, para quando prevé tal andlise?

3. Pretende, no ambito da negociagdo dos fundos da politica de coesdo, levantar esta questio? Estd recetiva a
apoiar uma tal proposta de POSEI para a energia, os transportes e as tecnologias da informacdo e da
comunicagdo, nas Regides Ultraperiféricas?

4. Eintencio da Comissio apresentar uma proposta de regulamento que vise o programa POSEI na drea da
energia, dos transportes e das tecnologias da informagio e da comunicagdo?

Resposta dada por Johannes Hahn em nome da Comissio
(10 de dezembro de 2012)

No decorrer das negociagdes sobre contratos e programas de parcerias relevantes, a Comissdo avaliard, em conjunto
com as regides ultraperiféricas e os seus Estados-Membros, qual serd a melhor forma de utilizar os fundos da politica
de coesdo para responder as necessidades especificas das regides ultraperiféricas relativamente a energia, aos
transportes e as tecnologias de informagio e comunicacio.

A Comissio ndo pretende apresentar uma proposta especifica para um regulamento relativo as regides
ultraperiféricas em nenhum dos trés dominios mencionados.
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Question for written answer E-009136/12
to the Commission
Nuno Teixeira (PPE)
(11 October 2012)

Subject: POSEI programme for energy, transport, and information and communications technology in the outermost
regions

Whereas:

The European Parliament, in its Resolution on the role of cohesion policy in the outermost regions of the European
Union in the context of EU 2020, of 18 April 2012, advocates the creation of a specific programme in the field of
energy, transport and information and communications technology, based on the POSEI schemes;

In its communication of 20 June 2012, entitled The outermost regions of the European Union: towards a partnership for
smart, sustainable and inclusive growth, the European Commission stated that ‘following suggestions made by the
European Parliament’, it ‘will examine with the OR and their Member States how funding for renewable energy and
energy efficiency under the cohesion policy funds can best be deployed to meet the specific needs and capacities of
the OR’;

As Parliament and the Commission have repeatedly stated, the success of the agriculture and fisheries POSEI schemes
in the outermost regions justifies retaining them for the next multiannual financial framework, 2014-2020, and also
justifies creating similar programmes in other areas, such as energy, transport, and information and communications
technology, to offset the costs to the outermost regions in terms of accessibility, connectivity and dependence on
fossil fuels;

I ask the Commission:

1. Has it reached any conclusions yet on the best means of financing renewable energy and supporting energy
efficiency? If so, what are these?

2. Ifnot, when does it envisage carrying out this analysis?

3. Does it intend to raise this issue during negotiations on the cohesion policy funds? Is it receptive to a similar
POSEI proposal for energy, transport, and information and communications technology in the outermost
regions?

4. Does the Commission intend to present a proposal for a regulation based on POSEI schemes in the area of
energy, transport, and information and communications technology?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(10 December 2012)

During the negotiations on the relevant partnership contracts and programmes,the Commission will examine with
the outermost regions and their Member States how to best use cohesion policy funds to meet the outermost regions’
specific needs with regard to energy, transport and information and communication technologies.

The Commission does not intend to table a specific proposal for a regulation concerning the outermost regions on
any of the three fields at stake.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-009137/12
do Komisji
Filip Kaczmarek (PPE)
(11 pazdziernika 2012 r.)

Przedmiot: Zdrowie a edukacja w krajach rozwijajacych sie

W krajach rozwijajacych si¢ edukacja i zdrowie sa $cisle ze sobg powigzane. Liczne badania wskazuja, ze w krajach,
w ktorych dziewczynki uczeszczajg do szkoly, charakteryzujg si¢ m.in. mniejszg umieralno$cig noworodkéw. Bez
powszechnego dostepu do edukacji na poziomie podstawowym nie ma szans na zmniejszenie §wiatowego poziomu
ubdstwa i wyréwnania szans zyciowych.

W zwiazku z tym, ze od dluzszego czasu trwa debata nad ustaleniem celéw przyszlej polityki rozwojowej, zwracam
si¢ z zapytaniem:

—  Czy Komisja zamierza popiera¢ edukacje i zdrowie, jako jedne z gtéwnych priorytetéw polityki rozwojowej po
2015r.?

Odpowiedz udzielona przez komisarza Andrisa Piebalgsa w imieniu Komisji
(4 grudnia 2012 r.)

Wizja UE dotyczaca skuteczniejszej i majacej wigkszy wplyw polityki rozwoju zostala opisana w programie dziatan
na rzecz zmian, zaproponowanym przez Komisje () i popartym przez Radg (%). W komunikacie tym zaproponowano
zrdznicowane partnerstwa, w tym poprzez skoncentrowanie zasobow tam, gdzie sa one najbardziej potrzebne i maja
najwigkszy wplyw na ograniczenie ubdstwa.

Pod wzgledem priorytetéw politycznych UE skoncentruje si¢ na kwestiach dotyczacych praw cztowieka, demokragji,
zasad dobrych rzadéw oraz zréwnowazonego i sprzyjajacego wilaczeniu spolecznemu wzrostu gospodarczego na
rzecz rozwoju spolecznego. W tym celu UE utrzyma wsparcie na rzecz wigczenia irozwoju spolecznego na
poziomie co najmniej 20 % pomocy UE. Obejmuje to $wiadczenie wysokiej jakosci ustug, wtym w zakresie
podstawowej edukacji oraz zdrowia, przy jednoczesnym wsparciu ukierunkowanym na zapewnienie, ze wszyscy,
aw szczeg6lnosci osoby ubogie, maja lepszy dostep do tych ustug. Zdrowie i edukacja pozostajg wigc réwniez
w przyszto$ci waznym priorytetem unijnej polityki rozwoju.

Komisja podziela obawy Szanownego Pana Posta dotyczace réwnosci plci. UE bedzie w dalszym ciggu promowad
réwnos¢ plei i wzmocnienie pozycji kobiet jako podmiotow dziatajacych na rzecz rozwoju poprzez plan dziatania na
rzecz réwnosci plciz 2010 .

Komisja podejmuje obecnie dzialania majace na celu wlaczenie tych nowych priorytetéw polityki UE do krajowego,
regionalnego i tematycznego procesu programowania.

W odniesieniu do okresu po 2015 r. Komisja aktywnie uczestniczy w rozmowach na ten temat. Zdrowie, edukacja
iwszystkie inne aspekty rozwoju spolecznego pozostang waznymi elementami agendy rozwoju, zgodnie
z programem dzialan na rzecz zmian.

() http:[/eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2011:06 3 7:FIN:PL:PDF.
() Wersja w jez. angielskim: http:/[www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_data/docs/pressdata/EN/foraff/130243.pdf i wersja w jez. polskim:
http:/[register.consilium.europa.eu/pdf/pl/12/st09/st09369.pl12.pdf.
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Question for written answer E-009137/12
to the Commission
Filip Kaczmarek (PPE)
(11 October 2012)

Subject: Health and education in developing countries

In developing countries, education and health are closely linked. Many studies show that infant mortality rates are
lower in countries in which girls attend school. Without universal access to basic education there is no hope of
reducing world poverty or establishing a level playing field when it comes to life chances.

Given that discussions have been ongoing for some time with regard to defining the objectives of the future
development policy:

—  Is the Commission intending to support health and education as one of the main priorities for the development
policy after 2015?

Answer given by Mr Piebalgs on behalf of the Commission
(4 December 2012)

The EU’s vision for a more effective and higher-impact development policy is set out in the Agenda for Change, as
proposed by the Commission (') and endorsed by the Council (*). This proposes differentiated partnerships including
by focusing resources where they are needed most and have the highest impact in terms of poverty reduction.

In terms of policy priorities, the EU will focus on human rights, democracy, good governance and inclusive and
sustainable growth for human development. To this end, the EU will continue to support social inclusion and human
development through at least 20% of EU aid. This involves the provision of quality services, including basic education
and health, together with support to ensure that all people and the poor in particular, have greater access to these
services. Health and education will thus remain an important priority in the future EU development policy.

The Commission shares the Honourable Member’s concern for gender equality; the EU will continue to promote
gender equality and the empowerment of women as development actors through its 2010 Gender Action Plan.

The Commission is now translating the new EU policy priorities into the country, regional and thematic
programming process.

With regard to the post-2015, the Commission is actively engaged in the discussions. Health, education and all other
aspects of human development will remain important elements of the development agenda, in line with the Agenda
for Change.

() http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2011:06 3 7:FIN:EN:PDF.
() http://www.consilium.europa.eufuedocs/cms_data/docs/pressdata/EN/foraff/130243.pdf
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-009138/12
npog v Enrtpor)
Nikos Chrysogelos (Verts/ALE)
(11 Oktwfpiov 2012)

Oépa: Katapynon dopéa Aayeipione Edvikol Apupot Aivou-Kepahovidg

T1o mhaioto pelwone tov dopéwv Awyeipiong Tpootatevopevov Tepioxav Atuou Natura 2000 oty ENMada (') 1
kufepvnon mpotidetar va katapynoer tov Gopéa Awyeipiong Edvikol Apupot Atvou — évav 1dwitepa anodotikd ki
anoteleopatikol gopéa enkahovpevn Snpoctovopkoug Aoyous. To 6pog Atvog €xet avaknpuydel Edvikog Apupdg () kat
anotehel Tomo Kowotikng Znuactag (TKE) (%), Edwr) Zovny Awpnone (EZA) kar Zavy Edikig [pootaciag (ZEI) (%),
diedvoue avayvepioottac. Mephapfaver v kepaknviakr e\atn (Abies cephalonica) — moAd onavia ot éxer dacog
e\atng — kot mAdog ENAViKdV eV mou gEpouy To dvopa Tou dpoug Aivog 1} e Kepahoviag (°).

Guovtar oe autd Mo eNAnvika evdnpika €dn gutdy, 7 anokhelotikd evdnukd tou Edvikou Apupol kat g vijoou
Kegalloviag, ever 5 mepihapfavovrar oto véo «Bifhio Epudphv Aedopévavs kot mpoteivetat va npootateudolv wg «Emavia
Kkat «Kivduvevovtar. Aev undapyer cuvodeuTikr) £keon mou va anodekvuer 0T and TV katdpynon tou dopéa Awyeipiong
Aivou mpokunter dnpoctovopiko 1) Ao dgelog (avafadpuon Aertoupyiag, enéktaon opiwv euduvng Tou, mepthapfavovtag
Kt TG UTIONOIMEG OTAVTIKEG TEpLoyes Tou Awktuou Natura tev vijowv Kegalhoviag kat Iakng, onwc to «Kakov ‘Opog»
(GR2220001)). H Aertoupyia tou dopéa yprpatodoteitar pgxpt to 2015 and evpondikois nopoug (ETTIEPAA). To AT —
apodo — avrrtivetar otV katapynorn tou gopéa eve 1 Emrtponr) @vor, ot mepifalloviikés opyavaoel kat unnpectakol
TapayovTeg £xouv kat emavalnyn emixelpnuatoloyroet katd ¢ alayng tou kadeotdtog Twv dopéwv Atayeiptong,
Touhdy1oTov pExpt to 2015, ondte Mjyet i mpoypappatikr mepiodog eEaoQaNMOHEVNG XPIHATOSOTNONG Yia AUTOUG PEGK TOU
EITIEPAA, mo\ mepiocotepo av dev undpyel afloAdynon ka Siafovlevon yia omoteg alhaygg yivouy.

Epotdtat n) Emtponn:

—  Exet evnuepodel and tig eNnVIKEG apye yia Ty katdpynon tou Gopéa Kot Yo T EMOTNHOVIKA, OLKONOYIKA Kot
OLKOVOLIIKG KpLTpla oTa omtoia facioTke i anodgaon avty);

—  Eivaun katapynon tov ®opéa cupPart pe ) Swayeipion tov Edvikav Apupav kat tig emdiweig g Odnyiag yia toug
okotonoug (92/43/EOK); Av ox1, Tt pétpa mpotidetar va Mafey;

— o avupetoniler v Tpononoinon tev Tegvikev opov ulomoinong (. alayr dikaioUyou) Twv eyKEKPLHEVOV
npoypappdtev yi v meptox] Aivou-Kegahoviag kar g miaveg emmtwoelg otV ulomoinon kar ota
XPOvodLaypappaTd TOUG;

Andvnon tou k. Potoénik €€ ovopatog e Emtponig
(6 Askepfpiov 2012)

H Emtpor) napanépnet to A&idtipo Méhog oty anavnon g ot ypantr epatnon tou E-007884/2012 (%) oxetikd pe w0
GUVOAIKO {ITIHAL TG GUYXOVEUGT]S TRV OPYAVICHGV ToU givar umebduvot yia ) dtayeipion tov neptoxev Natura 2000 oty
EN\ada.

Zxebi0 Nopou «Zuyyaveuon @opéwy e appodiotytag tou YITEKA» http:/[www.opengov.gr/minreform/?p=577.

B.A. 776/19 Noepfpiov 1962.

GR2220002.

GR2220006.

’)  Ily. Viola cephalonica, Poa cephalonica, Silene cephallenia, Erysimum cephalonicum, Limonium cephalonicum, Ophrys cephalonica, Astragalus
sempervirens subsp. cephalonicus, Campanula garganica subsp. cephallenica, Mentha pulegium subsp. cephalonica, Scutellaria rupestris subsp.
cephalonica, Saponaria aenesia kot Ajuga orientalis subsp. aenesia).

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html

>
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Question for written answer E-009138/12
to the Commission
Nikos Chrysogelos (Verts/ALE)
(11 October 2012)

Subject: Dissolution of the management board of the Mount Ainos National Park in Kefalonia

In a bid to reduce the number of Natura 2000 protected area management boards in Greece, (') the government is, for
what it indicates are financial reasons, planning to dissolve the Mount Ainos National Park management body, which
works very efficiently. Mount Ainos has been declared a national park () as well as being a site of Community
importance (SCI) (*), a Special Area of Conservation (SAC) and a Special Protection Area (SPA) of international
renown (*). The park contains Greek fir (Abies cephalonica), which rarely grows on islands and a large number of Greek
species named after Mount Ainos or Kefalonia (*).

Numerous indigenous Greek plant species also grow there, seven of them to be found in the national park and on the
island of Kefalonia alone, and five of them included in the red list of rare and endangered species. No documentary
evidence has been provided that the dissolution of the Mount Ainos management body will have any financial or
other advantages (improvement in operation methods, widening of scope to include other major Natura 2000 areas
on the islands of Kefalonia and Ithaki, such as the Kalon Oros’ (GR2220001)). The organisation is entitled to
European funding up to 2015 (EPPERAA). The — unpaid — board is opposed to being wound up, while the
Natura 2000 Committee, environmental bodies and other stakeholders have repeatedly argued against any change to
the status quo regarding management boards, at least until 2015 on expiry of the period of guaranteed EPPERAA
funding, particularly if the proposed changes have not been properly assessed and discussed.

In view of this:

—  Has the Commission been informed by the Greek authorities plans to wind up this management board and of
the scientific, ecological and financial criteria on which this decision was based?

—  Is such a move in accordance with the proper management of national parks and the objectives of Council
Directive 9243 [EEC on the conservation of natural habitats? If not, what measures will it take?

—  What view does it take of the changes to the technical conditions for implementation of approved programmes
(for example, changes regarding the bodies entitled to funding) in respect of the Mount Ainos area of Kefalonia
and the possible implications regarding project implementation and adherence to timetables?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(6 December 2012)

The Commission refers the Honourable Member to its answer to his Written Question E-007884/2012 (°) on the
overall issue of merging of organisations responsible for managing Natura 2000 areas in Greece.

Bill for the merger of bodies belonging to the Greek Ministry of Environment and Climate Change, http://www.opengov.gr/minreform/?p=577.
Royal Decree 776/19 December 1962.

GR2220002.

GR2220006.

e.g. Viola cephalonica, Poa cephalonica, Silene cephallenia, Erysimum cephalonicum, Limonium cephalonicum, Ophrys cephalonica, Astragalus sempervirens
subsp. cephalonicus, Campanula garganica subsp. cephallenica, Mentha pulegium subsp. cephalonica, Scutellaria rupestris subsp. cephalonica, Saponaria
aenesia and Ajuga orientalis subsp. aenesia).

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html

D3



C300E/160

1l-Gurnal Uffi¢jali tal-Unjoni Ewropea

16.10.2013

(EAAnvixn) €xbooty)

Epdrtnen pe aitnpa ypantic anavinong E-009139/12
npog v Enrtpor)
Nikos Chrysogelos (Verts/ALE)
(11 Oxtwfpiov 2012)

Oépa: Atacuvoplakés emmtdoels and mdavi) Aertoupyia opuyeiou ypuool-yahkou oty llovitza g IITAM

Tug 24 louhiou 2012 unoypagnke ovpfaocn mapaydprong mpog v etapeia Euromax Resources petahlo@opou
Kottaopatog xpuool-yahkot éxtaong 5 km? oty tonodeoia llovitza e IITAM (). Tpokertat yia meployr) mou fpioketat
ot Aekavn) anopporic Tou motapol TTpupeva, o kovtd ota cuvopa pie Boulyapia kar EANaSa. H mepiektkotta twv
edagav oe xpuoo dev unepPaiver Ta 0,32 ypappdpia/tovo, cURQOVA [iE TNV ETAIPELQ, EVG GUVOAKA UTONoyileTal 0Tt TO
Kkottaopa nephapfver 3,8 exatoppupia ovyyiés xpuoou (3). H etapeia dnhaver 0w o xpuods kat o xahkog da maphyovrar
06 GUPTUKVOLL, To opuyelo da kataokevaotel To 2015 kot da eivat £T01H0 yia Tapaywyr) ota péoa touv 2017. SUpeeva pe
™ Awedvr) Zuvdrkn tou Espoo yia ) Awacuvopiakr) Punaver] (1994), ) ENAada kat r Boulyapia eivar «emmpealopeva pghnp,
06 £k ToUToU £xouv fapuvouca anoyn ot dadikacia £ykpiong Ka 1 XOpA OMOU TPOKEITAL Va Yivel TO épyo ogeilel va
TIAPACYEL OTOUG TOAITEG TGV TEPLOXGY TOU TavOV va ennpeactolv TP kat Eykaip) TANpo@Opnon Kat va Toug Smoet
duvatotra va cuppetéyouv ot dradikasia Myne antogacewy. Epotartar i Emtpon):

1. 'Exe eviuepwdel yia ta oxédia e£dpuEng xpuool kat YaAkoU oTr) GUYKEKPIPEV TEPLOXT] Kat TiG MYavES SlacUVOPLAKES
nepifalhovikés emmtooei toug; Eyxer yiver Mehét Tepifalhovuikov Emmtooewv; Tvopiter av da xpnotponoudel
Texvohoyia ekyUALONG Kuaviou;

2. Tvopile yia tuyov dadikasieg diafovdevong pe ta yertovika kpatr péhn g EE, ENAada kat Boulyapia; Tkoneve va
EVIHEPOOEL MEPAITEPL TA KPATI HENT TNG MEPLOXTG Yia TUXOV MepIBaANOVTIKEG EMMTMOEIC MOV avapévovTal anod T
OUYKeKpipEvn enévduor);

3. Me dedopévo o mpowdolviar moANd oxédia yia efoputeic ota Bakkavia (%), omou ot xopeg mou mAfTrovtal and mmy
OIKOVOHIKT] KpioT] aduvatoLy va avtiotadolv o olkovopika kat eptfalloviikd KaTaoTPOPIKOUG OPOUG TIOU HTOpEL va
empalovy ot efopuktikeg etaipeies, T pétpa Aapfavel, touhdyiotov oe cuvepyaoia pe kpatr peln me EE oty
TEPLOYT], YIO va amo@euyJolv [ avTiOTPENTEG emmtaoels oto meptPallov kat v uyela Twv MOMTGY and Tig
eEopukTikéc Spaotnplomireg;

Anavrnon tovu «. Fiile €€ ovoparog g Emrtpomniig
(5 Aexepfpiov 2012)

H Emtponr| dev evnuepadnke yia tig oxediacdeioes Spaotnpromes e£6putng xpuoouv-yalkou oty tomodesia Ilovica g
npaony Touvykoohafikc Anpokpartiac e Makedoviag (ITTAM). Eniorg, dev undpyet vopukr| unoxpéwot) kovomoinong oty
Enttpon) Pacet e oupfacns Espoo twv Hvopévev Edvav (HE).

Yta oupmepaopata tou Supfouliou Tou 1998, UTOypappioTIKE 1) ONHACLA Y10 TIG UTIOYTQLES XDPES Vo EUTUYPAPHLOTOUY piE
ta nepiParhovrika mpotuna e EE yia 0Aeg Tig véeg emevdloers. Txetika pe auto, ) Emtporr) éxet opiopéves diacgalioes:

—  om nepintworn ovyypnuatodotnong and v EE: unapyer de facto unoypéwor) yia v mipwon tev tpotinov EE wg
npoinodeor) g extapicuong nopwv EE:

— otV nepintwon ouppetoxns Aedvav Xpnpatodotikav Opyaviopav (AXO), epappoletar 1) idia mpoinddeon. [lévte
and avtols (AvartuEiakn TpameCa tou Zupfouliov e Eupanng, Euponaiky Tpanela Avacuykpotnong ka
Avanrtuéng, Euponaikn TpameCa EmevdUoewv, Xpnuatodotikny Suvepyacia tou Boppa yia to Ileptfallov kau
Sxavdwapikn Tpanela Enevbioewv) unéypaav g «Eupomaikés Apyxes yia to Tleptfdhovs, onou deopebtikav va
eEaogalicouvy v Tpnon Tou meptfarlovtikol kektpévou g EE ota enevdutikd oxedia twv ywpev e dielpuvong.

—  H Emtporn| napakolouvdel pie mpoooyr) TV KATAoTAsT 600V aQopd T GUHHOPQWOT) pe Ty opliovtia neptfallovtikr
vopodeoia. 'Onug avagepetar oty TAEov mpodcat ekdeor mpoodou yia v [ITAM (%), i avotta epappoyns s
odnyiag (°) yia v extipnon v nepifallovikay emmtwoewy (EIE) fehnodnke tapon eEakoloudolv va undpyouv
aduvapieg, 1ding o€ Tonkd eninedo, kat oL anAIToels yia v npdofact oe TAnpogopies kat dnuooteg Safoulelboeig
oyetka pe v EIE akopn Sev epappoloviar opda. Amarteitat 1) katafoAr] ONUavTIKOV TPOCTIOVELGY YIaL TV EQUPHOYT
TG €DVIKIG VOHOVEDLAG OXETIKA HE TOV ENEYXO THG PLOXAVIKIG PUTIAVOT|G KAL TV TPOCTAGLOL TG YUOT|S.

EurOmax Resources Ltd to invest $500 mln, plans to hire 500 people http://vlada.mk/node/4026?language=en-gb.
http:/|www.euromaxresources.com/s[llovitza.asp.

http://www.euromaxresources.com/i/maps/EOX_EUmap_props.jpg.
http:|[ec.europa.eu/enlargement/pdf/key_documents/2012/package/mk_rapport_2012_en.pdf

°)  Obnyia 85/337/EOK tou Zupfouliou, ™e 27n¢ louviou 1985 yia Ty eKTipnon Tov EMATOOEWY Opiopévey oxediov dnpociwy kat 1BlwTkGY épywv oto
neptpaMov, EEL 175 g 5.7.1985.
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Question for written answer E-009139/12
to the Commission
Nikos Chrysogelos (Verts/ALE)
(11 October 2012)

Subject: Cross-border impact of projected gold and copper mining activities at llovica in Fyrom

On 24 July 2012, a concession agreement was signed with the Euromax Resources company for the extraction of
gold and copper deposits over an area of 5 km” at llovica in Fyrom ('), which is situated in the Strimon river basin very
close to the Bulgarian and Greek borders. The company calculates the gold content of the deposits to be no more than
0.32 g/tonne, yielding a total of 3.8 million ounces of gold (%). It indicates that the gold and copper will be produced
as condensates, that construction work on the mine will begin in 2015 and that it will enter into operation half-way
through 2017. Under the 1994 International Espoo Convention on Transboundary Pollution, Greece and Bulgaria
are parties affected and therefore have an opinion of importance in the authorisation procedure. Furthermore, the
country in which the project is situated is required to provide local residents likely to be affected with full and timely
information, thereby giving them the opportunity to take part in the decision-making procedure. In view of this:

1. Has the Commission been informed of the projected gold and copper extraction activities in this area and the
likely cross-border environmental impact thereof? Does it know whether cyanide extraction technology will be
used?

2. Does it know whether any consultations are taking place with the neighbouring EU Member States, Greece and
Bulgaria? Will it inform the Member States of the anticipated environmental impact of this project?

3. Inview of the numerous mining projects being launched in the Balkans (*), where countries in the throes of the
economic crisis are in no position to comply with economically and environmentally disastrous terms which
could be imposed by mining companies, what measures does it intend to take in cooperation with EU Member
States in this area to avoid irreversible consequences for the environment and the health of local residents as a
result of mining activities?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(5 December 2012)

The Commission has not been informed of the projected gold and copper extraction activities at llovica in the former
Yugoslav Republic of Macedonia (fYRoM). There is also no legal obligation for the Commission to be notified under
the United Nations (UN) Espoo Convention.

The 1998 Council conclusions underlined the importance for the candidate countries to align with EU environmental
standards for all new investments. In this respect, the Commission has several safeguards:

—  if EU co-financing is involved: there is de facto an obligation to meet EU standards as a pre-condition for EU
disbursement of funds;

—  when International Financial Institutions (IFls) are involved, the same pre-condition applies. Five of them
(Council of Europe Development Bank, European Bank for Reconstruction and Development, European
Investment Bank, Nordic Environment Finance Corporation and Nordic Investment Bank) have signed the
European Principles for the Environment whereby they commit themselves to make sure that the EU
environmental acquis is being applied in enlargement countries for investment projects.

The Commission closely monitors the situation as regards the compliance with environmental horizontal legislation.
As stated in the last Progress Report on FYROM (%), the capacity for implementing the Environmental Impact
Assessment (EIA) Directive () was improved, although shortcomings remain, in particular at local level and
requirements for access to information and public consultations related to EIA are still not adequately applied.
Significant efforts are still needed in order to implement the national legislation on industrial pollution control and
nature protection.

EurOmax Resources Ltd to invest USD 500 mln, plans to hire 500 people http://vlada.mk/node/4026?language=en-gb.
http:/|www.euromaxresources.com/s[llovitza.asp.

http://www.euromaxresources.com/i/maps/EOX_EUmap_props.jpg.
http:|[ec.europa.eu/enlargement/pdf/key_documents/2012/package/mk_rapport_2012_en.pdf

°)  Council Directive 85/337EEC of 27 June 1985 on the assessment of the effects of certain public and private projects on the environment,
OJL175,5.7.1985.
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Question for written answer E-009140/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Charles Tannock (ECR)
(11 October 2012)

Subject: VP[HR — Opposition in Bangladesh to ending the caretaker government system

In the past, Bangladesh had adopted, given a longstanding history of political instability, a unique system of having a
non-party caretaker government for purposes of facilitating holding a free and fair election. The current government
has now repealed this settled system, under the Fifteenth Amendment to the constitution.

Under that amendment, the election, due next year, will be held 90 days before the expiry of the present term of the
parliament. It means that the government and the parliament will continue to function at the same time without the
parliament being dissolved, which is strongly perceived by the opposition parties like the BNP (Bangladesh National
Party) as unfair, and has resulted in their decision not to participate in that election unless the provisions for a non-
party caretaker government are restored so as to ensure a level playing field for all the participants in the election.

Is the Vice-President/High Representative aware of the situation and the danger of a boycott of the parliamentary
election which might delegitimise the outcome? Can the EU find a possible role as a mediator to help the opposition
parties find a compromise solution that will ensure that all political parties feel able to participate in a free and fair
election?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(26 November 2012)

The HR/VP is aware of the deterioration in government — opposition relations following the scrapping of the
caretaker government system. The EEAS representatives have also been informed by the BNP of its current position
on the reinstatement of the caretaker government as a pre-condition for its participation in the next elections.

Past EU offers to support mediation among political parties have been ultimately turned down. The EU has
consistently encouraged all political forces to find a consensus on the modalities for an inclusive electoral framework,
which should be determined locally. The EU is currently supporting capacity building at the Bangladesh Election
Commission (EUR 10 mill) and remains ready to continue its long-standing support to the consolidation of
democracy in Bangladesh. The EU observed the last general elections, and would certainly consider observing the next
ones should it be invited to do so. Member States have expressed support for the deployment of an election
observation mission — provided that the conditions for a credible and democratic process are met.

The caretaker system was specifically designed for a country where there is no relationship of trust between a
democratically elected government and a loyal opposition’. Most countries do not have anything similar. It is open to
question whether any opposition party which unilaterally decides to boycott an election is acting in the interests of
the country or of democracy.

Without a caretaker government, the independence of the Bangladesh Election Commission (BEC) will be
fundamental for the process. Therefore, the HR/VP considers that the way in which the BEC performs its role on the
way to elections will be key to establish its credibility.
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Question for written answer E-009141/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Charles Tannock (ECR)
(11 October 2012)

Subject: VP[HR — Anti-Buddhist attacks in Bangladesh

Over the weekend of 29-30 September 2012 Islamist mobs went on the rampage in Bangladesh, directing their anger
against members of the country’s tiny Buddhist minority. Several Buddhist temples and dozens of private homes of
Buddhists were set ablaze. The violence was allegedly provoked by a photograph of a Buddhist boy next to a partially
burned copy of the Koran. The interior minister of Bangladesh subsequently claimed that the violence had been
planned and orchestrated. Supporters of the opposition Bangladesh Nationalist Party (BNP), including members of
the extremist organisation Jamaat-e-Islami and its student wing, Islami Chhatra Shibir, were widely blamed for the
violence. These events come some six months after a spate of violent attacks on members of the Hindu minority in
Bangladesh, which was the subject of my parliamentary Question E-002958/2012.

1. To what extent is the Vice-President/High Representative concerned that fundamentalist sentiment is being
mobilised by Muslim extremists in Bangladesh in order to put pressure on Prime Minister Sheikh Hasina (of the BNP’s
bitter rival, the Awami League) to abandon the war crimes trial of senior members of the Islamist group Jamaat-e-
Islami for their alleged involvement in atrocities perpetrated during the 1971 liberation war against Pakistan?

2. What links does the Vice-President/High Representative make between the war crimes trial and the apparently
systematic and planned violence against religious minorities over the past several months?

3. Given the historical enmity between Bangladesh and Pakistan, what concerns does the Vice-President/High
Representative have regarding allegations that extremist elements in Pakistan may be giving practical support to
counterparts in Bangladesh to attack religious minorities, which are perceived by many Islamists in Bangladesh as
being supporters of the Awami League and pro-India?

4. Will the Vice-President/High Representative continue to support the war crimes trial despite it apparently being
exploited by extremists to destabilise the country politically and foment violence?

5. What efforts will the Vice-President/High Representative make to encourage the BNP to promote religious
tolerance and equality in Bangladesh and to denounce and disassociate itself from the serious alleged recent actions
ascribed to its associates?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(26 November 2012)

The HR/VP is aware of the attacks in the Ramu and Ukhia sub-districts (Cox’s Bazar). Representatives of the EU
Delegation as well as of EU Member States have held contacts with inter alia, the Minister of Foreign Affairs,
opposition leaders and civil society organisations with a view to gathering more information about the incidents.
While differing on other points, all the initial inquiries conducted so far suggest that the attacks were orchestrated
rather than spontaneous.

The HR/VP welcomes the opening of an official investigation and the commitment made by the Government to
rebuild the Buddhist monasteries, compensate the victims whose houses were destroyed and bring those responsible
to justice. The efforts made by the opposition and by civil society organisations to undertake their own detailed
inquiries demonstrate the seriousness with which the incidents are taken in Bangladesh.

The press has reported a number of cross-accusations between the government and the opposition on the
responsibility for the events. As the circumstances surrounding these events are still to be clarified, it is premature to
comment on such allegations. The HR/VP notes the strong condemnation issued by Jamaat-e-Islami and its call for an
impartial investigation and exemplary punishment to those responsible for the attacks. Both the BNP and Jamaat-e-
Islami have made declarations stressing the importance of communal harmony in Bangladesh and demanding the
security of minority communities.

The EU is not providing any legal or financial support to the war crimes trials and has not been approached by the
Government of Bangladesh to do so.

The EU intends to continue raising the importance of communal harmony in any official contacts with Bangladesh.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-009142/12
aan de Commissie
Kathleen Van Brempt (S&D)
(11 oktober 2012)

Betreft: Milieueffecten van invoerrechten

Op 8 oktober 2012 publiceerde het sportkledingbedrijf Puma een analyse van de milieuvoordelen en -nadelen van
producten, waarin de milieueffecten van hun producten worden onderzocht. In deze analyse wordt de vergelijking
gemaakt tussen de klassieke suéde sportschoen van Puma en een nieuw model, gemaakt van katoen en met een
biologisch afbreekbare zool. De conclusie van het verslag luidt dat de milieueffecten van de nieuwe schoen 31 % lager
zijn dan die van de traditionele schoen. Tegelijkertijd is de consumptieprijs van deze ,groenere” schoen bijna 12 %
hoger dan die van de traditionele sportschoen.

Een van de redenen die Puma voor dit prijsverschil aanvoert, is dat de invoerrechten voor biologisch afbreekbaar
plastic hoger zijn dan die voor leder.

1. Isde Commissie op de hoogte van deze averechtse effecten?

2. Isde Commissie van mening dat de milieueffecten van producten voldoende in overweging worden genomen in
het huidige kader van de invoerrechten, zowel binnen de WTO als de EU?

3. Isde Commissie van plan actie te ondernemen om ervoor te zorgen dat het handelsbeleid van de EU de
innovatie met betrekking tot het verkleinen van de ecologische voetafdruk van producten niet belemmert?

Antwoord van de heer De Gucht namens de Commissie
(21 november 2012)

De grote meerderheid van sportschoenen op de markt in de EU wordt uit derde landen ingevoerd als afgewerkt
product: daarom zijn de toepasselijke invoerrechten gelijk aan die welke geheven worden op het hele afgewerkte
product. Overeenkomstig de toepasselijke regelgeving worden voor schoenen met biologisch afbreekbare plastic
zolen geen hogere invoerrechten betaald dan voor schoenen met lederen zolen. Wat onderdelen van schoenen —
zoals zolen — betreft, maakt het soort materiaal geen verschil voor de toepasselijke invoerrechten. De Commissie
meent daarom dat invoerrechten het betrokken product niet negatief beinvloeden in vergelijking met gelijkaardige
producten met lederen zolen.

In algemener opzicht streeft de Commissie ernaar de bijdrage van het handelsbeleid van de EU aan
milieudoelstellingen te vergroten door haar verschillende instrumenten, waaronder multilateraal overleg, bilaterale
handelsbesprekingen en steun aan vrijwillige initiatieven (bijv. milieukeuren). De EU moedigt ondernemingen ook
aan om milieuoverwegingen op te nemen in hun bedrijfsactiviteiten, overeenkomstig internationaal
aanvaarde beginselen van maatschappelijk verantwoord ondernemen (*).

()  Mededeling COM(2011) 681 — ,Een vernieuwde EU-strategie 2011-2014 ter bevordering van maatschappelijk verantwoord ondernemen”.
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Question for written answer E-009142/12
to the Commission
Kathleen Van Brempt (S&D)
(11 October 2012)

Subject: Environmental effects of import duties

On 8 October 2012, the Puma sportswear company published a ‘Product Environmental Profit and Loss Analysis’
(PEPLA), in which it examines the environmental impact of its products. In this report, a comparison is made between
the classic Puma suede sneaker and a new model made from cotton and with a biodegradable sole. The report
concludes that the environmental impact of the new shoe was 31% lower than that of the traditional sneaker. At the
same time, however, the retail price of this ‘greener’ shoe is almost 12% higher than that of the traditional sneaker.

One of the reasons given for this price difference is that import duties on biodegradable plastic are higher than those
on leather.

1. Isthe Commission aware of these perverse effects?

2. Is the Commission of the opinion that the environmental impact of products is sufficiently taken into account
in the current framework in which import duties are set, within both the WTO and the EU?

3. Does the Commission plan any actions to ensure that the EU’s trade policy does not hamper innovation aimed
at reducing the environmental footprint of products?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(21 November 2012)

The vast majority of sport shoes in the EU market are imported as finished product from third countries: therefore,
the applicable duties are those levied on the entire finished product. According to the applicable rules, shoes with
soles of biodegradable plastic do not pay higher duties than shoes with leather soles. As for shoes’ parts, like soles,
there is not any difference in the applicable duty depending on the material. Therefore, the Commission considers
that import duties do not affect negatively the product under consideration compared to similar products with leather
soles.

More in general, the Commission aims at enhancing the contribution of the EU trade policy to environmental
objectives, through its different instruments, including multilateral discussions, bilateral trade negotiations, and
support to voluntary intiatives (e.g. eco-labels). The EU also envcourages enterprises to include environmental
concerns in their business operations, in accordance with internationally agreed principles on Corporate Social
Responsibility (').

()  Communication COM(2011) 681 — ‘A renewed EU strategy 2011-14 for Corporate Social Responsibility’.
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-009143/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(11 Oktwfpiov 2012)

Oépa: Eyyunoeis eEayoyav npog v EXAada

Me v anogaon EE 2012/C 117/01 wg 21.4.2012, anogacicdnke 1) 5aipeon g ENAdag ano tov kataloyo tov yepdv
HE ELMOPEVOIHOUG KIVOUVOUG L€ TO miyeiprjpa «Tr) dpipiela otkovopkr| avatapayl) e ENMIVIKIG OIKOVORLAG Kal Tr GTEVOTITa
Witk acgaktoTikic kaAuyne yia egaywyés mpog v ENNaday.

Mia tétota anodgaor), fonda emyerprioeic kpatdv pelav va egayouv oty EN\ada xwpig kivuvo yia tig e€aywyé toug, alha
kar eENvikég emiyeiprioeis v mapakapmntouv mpofApata pevototitag. Tautoxpova Opeg 1) ida anodgaon dnpoupyel
npofMjpata oe éNAnveg mapaywyous, agol egartiag g anogaons aut)s Ja Sexdouv adépito aviaywviopd and Tta
eloayopeva mpoiovia, kadog dev pmopolv kat autol va kaAUpouv acealioTikd Tov kivduvo mou mpokUnTel amd eviexOpevn
aduvapia TANpeNG TEAATOV TOUG oY EAMVIKT ayopd.

Me dedoptvo omt 1 avetepe efaipeon e ENGdac apopd Oha ta mpoidva, KeQalaouyikd Kai KOTOVOA®TIKA, Kol pE
dedopiévo 0Tt Tov KivOUVO TOU MPOKUTITEL MO APEPEYYUOTITA TEAATOV TOV AVTIHETOTILOUY KUPIWG 0L EANVIKEG EMElpr|ELg,
epwtarat 1) Emtporn:

— oo €ivar To obvideg mOGOOTO AGQANOTIKIG KANUYNG TIOU MAPEXETAL OT|HEPQ OTIG EEAYWYIKEG TUOTAOOELG AMO KPATH)
pEN mpog v EANGda; Tidetan dépa adépitou aviayemviopol o Bapog EANVIKGV EMXELPHTEWY;

—  Mnopei va Siafefaroer o 1 andao autr dev da mhnEer entxerprioeis mou mapayouv ayadd eviog e ENadag;

—  Tipétpa mpoTiveTal va TAPEL Yia TNV TPOOTACLA TRV EAMVOV Tapaywy®v;

Andvrnon tou k. Almunia €€ ovopatog g Enrtpornc
(7 AexepPpiov 2012)

Adyo e duokoAng katdotaong oty EANNada, to 2011 napatpronke EN\ewpn kavotntag acaAiong 1 avtacpaAiong yia
™V kGAuwn tev egayoyev mpog v EX\ada. H é\\ewwn avty avaykace v Enttpon) va tponomnotroet Toug kavoves g yia
TIG KPATIKEG EVIOYUOELS Oo0V aopa T Ppayunpddeoun acealion eEaywyikov motooewy (1), eEapovtag v EAMada ano tov
KaTahoyo xwpav e epmopevoipous kivdlvouc. H tpononoiner aut) enétpeye ota kpdtr peN va napaoyouv otnpien, und
OPIOHEVEG MPOUTIOVETEIS, Yia TV ao@ANoT] eEayWYIKGOV TOTOOEWV Yo e5aymyes Tpog tv EAMada kat suyypovag fordnoce
enyelprioeig oe ah\a kpatn péNn, ot onoieg emupotoav va eEayouv mpog v ENMada, al\d Sev propotoav pe ah\o tpomo
va fpouv ac@alion e£aywyikay TICTOoELY TNV ayopd. AUTO pE T GELPE TOU ENLTPENEL OTIG entyelproels oty ENAada mou
XpeLlovTal TG E10aymYEG AUTEG Va TG EMTUXOUV Kal YEVIKOTEPQ, va e5ac@aliotel Ol Ta avaykaia €idn mapapévouv
drodéotpa yia v eENvikn owovopia. Amokertat ota Kpatn pENN va ano@acicouv v eMDUROUY va KAvouv Xprion TG
duvatdmrag avtie. EE dowv yvepilet 1) Emtponr, To €kave onpavtikog apipog kpatdv pelav. H Emtponr| Dewpel ot ta
0QENN Y1 TO YEVIKO ouppépov kat lwG yia Ty EAMVIKI] Olkovopia oTo GUVONO TG, avtiotadpilouv o peydho fadpod
onotecdnnote otpefAacels Va Hmopoueay va mPOKUYPOUY GE OUYKEKPLIEVES IEPITTAOELG.

Ene1dr| ) tpontonoinon avtr npokertai va Aiéet otig 31 Aekepfpiou 2012, n Enrtponr) Ya npénet va kadopioet ev 1) péyouca
Kataotaon g ayopas dikatohoyel ) Anén e eEaipeons e ENGSag and tov katdhoyo tev xwpdv pe epmopevotpous
kwdUvoug to 2013, 1 av anarteitar mapdraot] . H Emtpornr| da npofet oe dafouleoeis kat Ja {ntroet mAnpogopies and
T KPAT €MD), TOUG a0QaloTéS MOTMoEwY Kat AANa evdiagepopeva pépn oxetikd pie T dadeoipdtta enapkols tkavotnTag
otov dwtikd Topéa, kadOg kar SpaoTnploTTag €k HEPOUG AGQANOTOV TOU AOKOUV dpactiploTjTa €& OVOHATOG TOoU
KpATOUG 1} pe Kpartikn) eyyunon 1 tou idlou Tou Kpatoug oty mapoyr] Ppaxunpodeciov ao@aliceny EEayyIKGY TOTOOEGY
yia e€ayoyéc npog v EANada to 2012.

() Avakoiveon g Emrtporic mpog ta kpatn pékn, Baoer tou apdpou 93 mapaypagog 1 me Suvdikng, yia ™y epappoyr tev apdpev 92 kat 93 me
Suvdnkng ot Ppaxunpodeopn acpakion eEayoyikay motooewy, EE C 281 g 17.9.1997, 0. 4.
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Question for written answer E-009143/12
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(11 October 2012)

Subject: Guarantees regarding exports to Greece

In its communication 2012/C 117/01 of 21 April 2012, the Commission announced that, having regard to the
exceptional economic disturbance to the Greek economy and the scarcity of private insurance cover for exports to
Greece, it had decided to exclude Greece from the list of marketable risk countries.

While this decision effectively gives Member State companies risk-free opportunities for exporting to Greece and
enables Greek companies to avoid problems of liquidity, it is at the same time creating problems for Greek
manufacturers, leaving them exposed to unfair competition from imports, since they are unable to obtain insurance
cover in respect of non-payment by customers in Greece.

Given that the above exemption for Greece applies to all capital and consumer goods and that the danger of customer
insolvency affects principally Greek companies:

—  what is the level of export-credit insurance now generally applicable in respect of exports from Member States
to Greece? Is this leaving Greek undertakings exposed to unfair competition?

—  Canthe Commission give its assurance that this decision will not harm manufacturing undertakings in Greece?

—  What measures will it take to protect Greek manufacturers?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(7 December 2012)

Due to the difficult situation in Greece, a lack of insurance or reinsurance capacity to cover exports to Greece was
observed in 2011. This led the Commission to amend its state aid rules on short-term export credit insurance (') by
temporarily removing Greece from the list of marketable countries. This amendment allowed Member States to
support, under certain conditions, export-credit insurance for exports to Greece and helped at the same time
companies in other Member States wishing to export to Greece but otherwise unable to find export-credit insurance
on the market. This, in turn, allows companies in Greece who need those imports to obtain them and, more in
general, ensure that necessary goods remain available for the Greek economy. It is up to the Member States to decide
whether they want to make use of this possibility. To the Commission’s knowledge a significant number of Member
States have done so. The Commission considers that the benefits for the general interest, and in particular for the
Greek economy as a whole, largely outweigh any distortions that might occur in specific cases.

Since this modification is due to expire on 31 December 2012, the Commission will have to determine whether the
current market situation justifies the expiry of Greece’s removal from the list of marketable risk countries in 2013, or
whether an extension is needed. The Commission will consult and seek information from Member States, credit
insurers and other interested parties on the availability of sufficient private capacity, as well as activity by insurers
acting on behalf of or with State guarantee or the State itself in provision of short-term credit insurance for exports to
Greecein 2012.

()  Communication from the Commission to the Member States pursuant to Article 93(1) of the EC Treaty applying Articles 92 and 93 of the Treaty
to short-term export-credit insurance, O] C 281, 17.9.1997, p. 4.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-009144/12
ala Comisiéon
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(11 de octubre de 2012)

Asunto: Reducciones presupuestarias en el sector del mantenimiento de aguas

La autoridad nacional del agua del Ministerio de Agricultura, Alimentacién y Medio Ambiente ha prescindido casi por
completo de los servicios de mantenimiento, conservacién y manejo de los sistemas automdticos de informacién
hidrolégica (seguimiento en tiempo real de los datos hidrométricos y de calidad) empleados en las cuencas fluviales de
todo el pais. El Ministerio de Agricultura, Alimentacién y Medio Ambiente reconoce (') que las redes de control en
tiempo real del agua superficial instaladas en las cuencas fluviales de Espafia —SAIH (redes para controlar el nivel del
agua y los datos del flujo) y SAICA (redes para controlar los datos de calidad)— constituyen un sistema consolidado
que ofrece apoyo operativo diario a las autoridades de las cuencas fluviales, reputadas por sus precisos exdmenes de
gestion en condiciones normales, pero también en situaciones de fendmenos extremos.

Entre 1994 y 2012, la UE ha invertido mds de 800 millones de euros (*) en el establecimiento y puesta en marcha de
redes de control en tiempo real del agua superficial. Actualmente, las reducciones presupuestarias en el
mantenimiento y manejo de estas infraestructuras conllevan el abandono y deterioro de las mismas. Desde el primer
momento, las redes de control SAIH han demostrado ser herramientas imprescindibles para la gestién eficiente de los
recursos hidricos, tanto paliando las repercusiones de las inundaciones en la poblacion y la actividad econdmica en
los casos de desbordamiento, como mediante la gestién de embalses como elementos reguladores en los periodos de
sequia, con el fin de garantizar la disponibilidad maxima de recursos de modo que queden cubiertas las necesidades de
la poblacion y la industria.

Ademds, las redes de control SAICA, con su disefio de tecnologia avanzada, han demostrado ser dispositivos
excelentes para casos de alerta temprana de contaminacién y se han convertido en una infraestructura que permite
evitar fugas de agua no autorizadas en el medio acutico.

1. ¢Es consciente la Comisién de que abandonar el mantenimiento de esta infraestructura conlleva su deterioro y,
por consiguiente, la necesidad de invertir el doble en el futuro cuando se quiera devolverla a su estado operativo?

2. sTiene presente la Comision que las redes de control SAIH resultan imprescindibles para una gestion eficaz de
los recursos hidricos ya que reducen las consecuencias adversas de las inundaciones y las sequias, méxime dado el
régimen hidroldgico y el cardcter de las precipitaciones en la region mediterrdnea?

Respuesta del Sr. Hahn en nombre de la Comisién
(13 de diciembre de 2012)

1.  La politica de cohesién de la UE ha invertido en el tipo de infraestructuras mencionado por Su Seflorfa. Sin
embargo, dicha politica no puede financiar el mantenimiento y los costes operativos de las infraestructuras, sino que
corresponde al presupuesto nacional hacerse cargo de los mismos. Al implantar sistemas de este tipo, las autoridades
nacionales deberfan tener en cuenta lo que lleva aparejado su mantenimiento a largo plazo y su funcionamiento.
Ademds, la Comision desea hacer hincapié en que los fondos de la UE no pueden financiar dos veces una misma
inversion.

2. La Comisién estd de acuerdo en que es necesario hacer el seguimiento de los niveles y los caudales de agua con
vistas a una gestion eficiente de los recursos hidricos, incluida la gestion del riesgo de inundaciones y de las sequias, y
el Plan para salvaguardar los recursos hidricos de Europa (%), recientemente adoptado, propone, entre otras cosas,
nuevas medidas (documento de orientacién) para abordar la cuestion del caudal ecoldgico.

() http://www.magrama.gob.es|es/agua/temas|evaluacion-de-los-recursos-hidricos/SAIH_WEB_MMA_V301109_tcm7-28827.pdf

() COM(2000)0822. Fondo FEDER para Galicia 2000-2006; Fondo FEDER para Extremadura 2001-2006; Fondo de Cohesién-FEDER, puesta en
marcha del Sistema Automético de Informacién Hidroldgica (SAIH) en la cuenca fluvial del Guadiana, 2007-2013.

() COM(2012) 673 de 14.11.2012.
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Question for written answer E-009144/12
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(11 October 2012)

Subject: Budget cuts in water maintenance sector

The Spanish Ministry of Agriculture, Food and Environment’s National Water Authority has almost entirely
dispensed with maintenance services and the preservation and operation of automatic water information systems
(real-time monitoring of hydrometric and quality data) implemented in river basins across Spain. The Environment
Ministry recognises () that the real-time surface water monitoring networks installed in Spain’s river basins — SAIH
(networks to monitor water level and flow data) and SAICA (networks to monitor quality data) — are a consolidated
system which provides daily operational support to the river basin authorities, known for their accurate management
assessments in normal conditions but also in extreme situations.

In the period between 1994 and 2012, the EU invested over EUR 800 million ()in the establishment and
implementation of real-time surface water monitoring networks. Budget cuts in the maintenance and operation of
such infrastructures now mean that these networks are being neglected and are not performing well. Since their
launch, SAIH monitoring networks have proven to be essential tools for the efficient management of water resources,
both in minimising the impact of floods on the population and on economic activity in periods of inundation, and in
the management of reservoirs as regulatory elements in periods of drought, to ensure the maximum availability of
resources to meet the demands of the population and industry.

Moreover, SAICA monitoring networks, through their technologically advanced design, have proven to be excellent
early warning devices for pollution, helping to prevent unauthorised discharges into the water environment.

1. Is the Commission aware that failure to maintain this infrastructure will lead to its deterioration and, therefore,
to double investment in the future when a decision is taken to put it back into operation?

2. Does the Commission take into consideration the fact that, given the hydrological regime and rainfall patterns
in the Mediterranean region, SAIH monitoring networks are necessary for the efficient management of water
resources by reducing the adverse impacts of floods and droughts?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(13 December 2012)

1. EU cohesion policy has invested in this type of infrastructure. However, this policy cannot finance the
maintenance and operational costs of such infrastructure; these costs have to be covered by the national budget.
National authorities should consider the long term maintenance and operation of systems when establishing them. In
addition, the Commission would like to point out that the same investment cannot be financed twice by EU funds.

2. The Commission agrees that monitoring of water levels and flow is necessary for the efficient management of
water resources, including for the management of flood risk and droughts, and the recently adopted Blueprint for
Safeguarding Europe’s Water Resources () proposes, among other things, new measures (guidance) to address
ecological flows.

() http://www.magrama.gob.es|es/agua/temas|evaluacion-de-los-recursos-hidricos/SAIH_WEB_MMA_V301109_tcm7-28827.pdf

() COM(2000)0822. FEDER funding, for Galicia 2000-2006; FEDER funding, for Extremadura 2001-2006; FEDER-COHESION funding,
Implementation of the Automatic Hydrological Information System (SAIH) In Guadiana river basin, 2007-2013.

() COM(2012)673 of 14.11.2012.
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-009145/12
npog v Enrtpor)
Rodi Kratsa-Tsagaropoulou (PPE)
(11 Oktwfpiov 2012)

Ofua: Tupmepaopata ekdeong Litkanen kat evuponaikod obompa eyyunong ey Katadéoewy

Topgeva pe v ekdeor e emtponic Litkanen, nou cuotadnke and v Eupenaikn Emtponn kar dnpootetdnke oug 2
Oxtofpiou 2012, éva and ta anartoUpeva diapdpeTkd pETpa ToU eupenaikol Tpane(ikov GUCTARATOS eivat 0 diaxwpiopog
QVApEST 0TI QHIYOG TPOMECIKEG SpacTPLOTTEG KAl TIC THO PLYOKIVOUVEG EMEVOUTIKEG OPacTPLOTIITEG OPLOPEVLY
EUPOMAIKOV TPpamel@Y, GV MEPIMTLON TOU 0L dPACTNPIOTTES AUTEG amoTENOUY éva peyaho pepidio twv epyaciav g
TPAMECaG 1) OTAV 0 OYKOG TV dpacTploTH TV aUTOV Jewpeital CHavTKog and Amoyn XpNUATOTOTWTIKIG CTADEPOTITAG.
ZUYKEKPIEVE, CURQOVA JIE TV TIPOTAOT) TG EMTPOmG, kiVe Tpamelikog Ophog e enevdutiko evepyntikd 100 dio. eupa, 1
€vaL XPTOQPUNAKIO ETEVOUOEWY TIOU aVTIOTOLYEL 0TO 15-25% TOU GUVOMKOU EVEPYNTIKOU TOU, Ja TIPEMEL va avadEceL o€ piiat
XWOPLOTH] VOHIKI] ovTOTTa TIG enevdUoelg mou yivovtat yia Aoyaplacpo g idag e tpanelag kadog ki aAAeg onuaviikeg
enevduTikeg Spaotnplomeg ().

H Emtponn epotdrar:

1. Ocopel 6T T0 pétpo autd Yo Pnopoloe va evioyUGEL TV AOQANEL KOl Tr OTADEPOTTA TOU EUPTAIKOU TPATECIKOU
OUCTIHATOG, TV AVIEKTIKOTITA TOV EUPONAIKOV TPamelov Kai Ty eEUMNPETON TOV avayKeY TG TPAYHOTIKNS
OIKOVOLIAG; AVAPEVETAL VAL KATADECEL OXETIKEG VOHODETIKEG TTPOTACELS;

2. Totec o1 mpofAenopeves EMMTOCELS TOV TPOTEVOHEVOV PETPWV TG emrtpormic Litkanen otnv avtayeviotikotta tou
EUPOTOIKOU YPHATOTIOTOTIKOU TOHEC,

3. Ihotevel 6T Ta pérpa aUTA PMOPOUV VA AEITOUPYHOOUV GUPTApOpATIKA TPog To ndn diapopgupévo mhaicio
TPOTACELY Kal 0TOXwV TG Tpanelikng évwong; [Tota 1 mpoodog oto Litpa Tou eupENAIKOU CUCTIHATOG £yyUT|ONG
OV KaTadioewy TO OMolo anotelel oupguva pe ™y &deon Van Rompuy (}) kUpto oTolyeio evog evomompévou
XPNHATOMOTGTIKOU TAaLoioU;

Anavtion tou k. Barnier €€ ovopatog g Emrtporg
(6 AexepfPpiov 2012)

H éxdeon oxetika pe petappudpioeis otr dopr| tou tpanelikou topéa g EE unofAndnke oty Emrtponr| otig 2 Oktwfpiou
2012. Meta m Myn g éxdeon, ot unnpeoies g Emrtporic Eekiviioav dnpoota Siafovlevon oyetikd pe Ty ékdeon kot Tig
ouatdoeig Tou mepihapfavoviar oe autr). H Siafotlevon Supkeoe péxpr tig 13 Noepfpiou 2012. Aapfavovtag undyn my
v Moy éxdeon, ta oupmepacpata e Siafovlevong kai Tig mepartépe avalveels, n Enttponn Ya anogaoioet moieg evépyeteg
evdelkvutal va akohoudnoouv Tic ouoTacels g opddag epmetpoyvepovey. Kade mdavr enakoloudn vopodetkn npodtaon
Ya ouvodevetar and pia mpodtepn afloloyron avtiktunou, afLOAOYOVTAG EMLOTG TIG EMMTAOOEIS OTIV AVTAYGVIOTIKOTITA TOU
EUPLTIOIKOU XPIHATOMIOTOTIKOU TOpEA.

O1 0UOTAGEIG TG OPAOAG EPTELPOYVOHOVGY HTOPOUV VA GUHTIANPOVOUV 10XUOUGES Kat HENNOVTIKES VOHOUETIKEG TPOTATELS OL
omnoieg, ouvdualopeves, eivar duvatov va diptoupyrjoouy pia «tpamelikr evaot. O meptoptopds g noAumhokottag diwg,
Ya pmopoloe va KATaoToeL o VKON Ty enomteia Kat Ty eEuyiavon tev tpanelov.

H Emtpon) Dewpel 6T 1 mpdodog mpog va eVomomévo YprHaTomoteTikd mAaioto tpémet va evar otadiaky (%), Snhadn,
TIpW TV KAaJEPWOT] TOU, TIPEMEL Vol TIpoT|yeiTat 1] OAOKATpwoT] Twv ev egeNifel petappudpiceny OYETIKA HE TV avakappn Kat
v e§uylavor Tev Tpanel®v Kot Ta cUOTRATA gyYUTONG TOV KATAUEoEwV Kal 1) GUGTAOT EVIAHOU EMOTTIKOU HNXAVIOHOU.
Baoet autav n Emitpor kdAeoe to Kowvofouhto kat to Supfoihio va katalEouy oe oupguvia, £og to hog tou 2012, yia
TV EKKPEPOVGA TPOTAOT] TMEPL CUOTNRATLY EYYUNONG Twv Katadéoewy. To Eupunaikd Zupfovho empefaiwoe v avaykn
Kateneiyovoag dpaone, {ravtag «tayela £ykpior Tov SATAEEOV TOU aQOpOUV TV EVAPUOVION TV EDVIKGV MAOIGV
eEuylavong kat eyyinong v katadesewvs (*). Tuvenag, 1) Emrtpont) eivar neneiopevn 6t o KowoPouhio kat to Zupfovhio
Ya ouvepyaoToLy OTe va eyKpIEl yprjyopa 1 mpOTact) mept CUOTIHATOV EYYUNONG TOV KATAJEoEWY, kG TPOUNOJeoT] yia v
avamtuén evog opdd evomounpévou mhatsiou, To onoio da propovoe va mephapfaver, petafl Ay, Evav eviaio pryaviopo
eEuylavong.

() http:[/ec.europa.eufinternal_market/bank/docs/high-level_expert_group/report_en.pdf

() http://ec.europa.eufeconomy_finance/focuson/crisis/documents/131201_en.pdf

() 'Omec avagépetar oy avakoiveon e Enrtporis «Xaptne mopeiag mpog my tpanelixn evoor, g 12n¢ Sentepfpiou 2012, n onola eivar dtadéowun om
dievduvon http:/[ec.europa.eufinternal_market/finances/docs/committees/reform/20120912-com-2012-510_el.pdf.

() Tt ovvodo ouig 18-19 Oktwfpiov 2012.
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Question for written answer E-009145/12
to the Commission
Rodi Kratsa-Tsagaropoulou (PPE)
(11 October 2012)

Subject: Findings of the Liikanen report and the European deposit guarantee scheme

The report of the expert group set up by the Commission and chaired by Erkki Liikanen of 2 October 2012
concerning European banking reforms calls for a distinction to be made between purely banking activities and riskier
investment activities of certain European banks where these make up a large part of a bank’s activities and where the
volume of transactions is considered significant from the point of view of financial stability. More specifically, the
Commissioner recommends that all banking consortia with investment assets of EUR 100 billion or an investment
portfolio corresponding to between 15 and 25% of its total assets should entrust investments on behalf of the banks
and other major investment activities to a separate legal entity (').

In view of this:

1. Does the Commission consider that such a measure could underpin the security and stability of the European
banking system and the sustainability of European banks and meet the needs of the real economy more
effectively? Are any legislative proposals along these lines expected?

2. What are the anticipated implications of the measures recommended by the expert group in terms of the
competitiveness of the European financial sector?

3. Does the Commission believe that these measures can further develop the existing framework of
recommendations and objectives in respect of banking union? What progress has been made towards a
European deposit guarantee system which, according to the Van Rompuy report, () is the cornerstone of an
integrated financial framework?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(6 December 2012)

The report on reforming the structure of the EU banking sector was presented to the Commission on
2 October 2012. Upon receiving the report, the Commission services launched a public consultation on the report
and its recommendations; such consultation ran until 13 November 2012. Taking into account the report, the
consultation replies and further analytical work, the Commission will determine the appropriate follow-up to be
given to the Group’s recommendations. Any possible follow-up legislative proposal would be accompanied by a
thorough prior impact assessment, also assessing the effect on competitiveness of the European financial sector.

The Group’s recommendations could complement present and future legislative proposals which together would
create a ‘banking union’. Notably, the reduction in complexity could make it easier to supervise and resolve banks.

The Commission considers that progress towards the integrated financial framework should be gradual: () its
establishment should be preceded by completing the current reforms on bank recovery and resolution (BRR) and
deposit guarantee schemes (DGS) and setting-up the single supervisory mechanism. In this context, the Commission
called on the Parliament and the Council to reach agreement on the pending DGS proposal by the end of 2012. The
European Council confirmed this sense of urgency, calling for ‘the rapid adoption of the provisions relating to the
harmonisation of national resolution and deposit guarantee frameworks’. () Therefore, the Commission is confident
that the Parliament and Council will work towards a swift adoption of the DGS proposal, as a prerequisite for
developing a properly integrated framework, which could inter alia entail a single resolution mechanism.

() http:[/ec.europa.eufinternal_market/bank/docs/high-level_expert_group/report_en.pdf

() http://ec.europa.eufeconomy_finance/focuson/crisis/documents/131201_en.pdf

() As stated in the Commission Communication ‘A Roadmap towards a Banking Union’ of 12 September 2012, available at
http://ec.europa.eu/internal_market/finances/docs/committees/reform/20120912-com-2012-510_en.pdf

() At their meeting on 18-19 October 2012.
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-009146/12
lill- Kummissjoni
Joseph Cuschieri (S&D)
(11 ta’ Ottubru 2012)

Suggett: Ir-Roaming fuq in-netwerks pubblici ta’ komunikazzjoni mobbli fl-Unjoni

Ir-Regolament (UE) Nru 531/2012 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-13 ta’ Gunju 2012 dwar ir-Roaming fuq
netwerks pubbli¢i ta’ komunikazzjoni mobbli fi hdan 1-Unjoni jindika li l-operaturi tan-netwerks mobbli iridu
jissodisfaw it-talbiet kollha ragonevoli ghall-access ghal roaming bl-ingrossa mill-1 ta’ Jannar 2013.

Ir-Regolament jghid ukoll Ii “l-access ghal roaming bl-ingrossa ghandu jkopri access ghall-elementi kollha tan-
netwerk u l-facilitajiet assocjati mieghu, is-servizzi rilevanti, is-sistemi tas-softwer u tal-informazzjoni, mehtiega ghall-
provvediment ta’ servizzi roaming regolati lill-konsumaturi”.

Ladarba I-Kummissjoni se tissorvelja l-implimentazzjoni tar-regoli msemmija hawn fugq, kif bihsiebha I-Kummissjoni
timmoniterja l-implimentazzjoni tar-Regolament fl-Istati Membri u liema strumenti se jintuzaw biex jivverifikaw 1-
applikazzjoni ta’ dawn ir-regoli madwar I-Unjoni Ewropea?

Twegiba moghtija mis-Sinjura Kroes fisem il-Kummissjoni
(20 ta’ Novembru 2012)

Ir-Regolament dwar ir-Roaming japplika direttament u l-awtoritajiet regolatorji nazzjonali fl-Istati Membri huma
inkarigati bil-kompitu tas-supervizjoni u tal-infurzar tal-konformita mar-regolament fil-gurisdizzjonijiet taghhom. Fl-
istess hin, il-Kummissjoni tkompli ssegwi I-funzjonament tar-regolament dwar ir-roaming, fosthom I-
implimentazzjoni tal-obbligu tal-access ghar-roaming ghall-operaturi fl-Istati Membri kollha. Minbarra 1-kuntatti
diretti mal-partijiet rilevanti, il-Kummissjoni se tkompli tahdem flimkien mal-Korp ta’ Regolaturi Ewropej tal-
Komunikazzjonijiet Elettroni¢i (BEREC), li jhejji rapporti regolari ta’ konformita biex jizgura l-applikazzjoni
konsistenti tad-dispozizzjonijiet dwar l-obbligu ghall-access mill-operaturi. Barra minn hekk, kif mehtieg mill-
Artikolu 3(8) tar-Regolament dwar ir-Roaming, il-BEREC adottat dan l-ahhar linji gwida dwar l-applikazzjoni tal-
Artikolu 3 tar-Regolament dwar ir-Roaming li ghandhom rwol importnati fl-izgurar tal-applikazzjoni konsistenti
tad-dispozizzjonijiet tal-access mill-operaturi (').

() http://berec.europa.eufeng/document_register/subject_matter/berec/regulatory_best_practices/guidelines/101 5-berec-guidelines-on-the-
application-of-article-3-of-the-roaming-regulation-wholesale-roaming-access.
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Question for written answer E-009146/12
to the Commission
Joseph Cuschieri (S&D)
(11 October 2012)

Subject: Roaming on public mobile communications networks within the Union

Regulation (EU) No 531/2012 of the European Parliament and of the Council of 13 June 2012 on roaming on public
mobile communications networks within the Union stipulates that ‘mobile network operators shall meet all
reasonable requests for wholesale roaming access’ as of 1 January 2013.

The regulation goes on to establish that ‘[w]holesale roaming access shall cover access to all network elements and
associated facilities, relevant services, software and information systems, necessary for the provision of regulated
roaming services to customers’.

Given that the Commission will supervise the implementation of the above rules, how does the Commission intend
to monitor the implementation of the regulation in the Member States and which instruments will be used to verify
the application of these rules across the European Union?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(20 November 2012)

The Roaming Regulation applies directly and national regulatory authorities in Member States are entrusted with the
the task to supervise and enforce compliance with the regulation within their jurisdictions. In parallel, the
Commission continues to monitor the functioning of the roaming regulation, including the implementation of the
wholesale roaming access obligation in all Member States. In addition to direct contacts with relevant stakeholders,
the Commission will continue to work together with the Body of European Regulators for Electronic
Communications (BEREC), which prepares regular compliance reports, to ensure consistent application of provisions
on the wholesale access obligation. Furthermore, as required by Article 3(8) of the Roaming Regulation, BEREC
adopted recently guidelines on the application of Article 3 of the Roaming Regulation which play an important role
in ensuring consistent application of provisions on wholesale access (').

() http://berec.europa.eufeng/document_register/subject_matter/berec/regulatory_best_practices/guidelines/101 5-berec-guidelines-on-the-
application-of-article-3-of-the-roaming-regulation-wholesale-roaming-access.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-009147/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Lorenzo Fontana (EFD)

(11 ottobre 2012)

Oggetto: VP[HR — Violazione di diritti umani in Iran: il caso di Mohammad Ali Dadkhah

Secondo quanto pubblicato da Human Rights Without Frontiers, I'lran avrebbe condannato un avvocato musulmano,
Mohammad Ali Dadkhah, a 9 anni di carcere e 10 anni di sospensione della licenza per l'esercizio della professione
legale, in quanto colpevole di «difesa di clienti impopolari». Dadkhah, infatti, aveva difeso in giudizio un pastore
cristiano, accusato di avere rifiutato la conversione all'lslam e per il quale era stata chiesta la pena di morte. Grazie alle
pressioni internazionali, Dadkhah era riuscito a raggiungere un accordo con le autorita iraniane per evitare la pena
detentiva comminatagli e continuare a rappresentare il pastore in giudizio, ma tale accordo ¢ stato rinnegato dalle
stesse autorita a seguito della vittoria della causa da parte di Dadkhah e del conseguente rilascio del pastore, reso noto
poche settimane fa.

Considerando che tali fenomeni di violazione dei diritti umani e del diritto ad un giusto processo, secondo quanto
riportato anche dal New York Times, sono molto diffusi in Iran e colpiscono non solo le minoranze religiose, ma
qualsiasi forma di dissidenza, in quanto anche i musulmani moderati che agiscano come difensori dei diritti umani o
come avvocati di persone dichiarate colpevoli di reati religiosi subiscono incarcerazioni e condanne a morte, come &
avvenuto nel caso di Dadkhah;

considerato che Mohammad Ali Dadkhah ¢ attualmente detenuto in cella con altre 22 persone nel braccio dedicato ai
prigionieri politici del pitt noto carcere iraniano, Evin;

considerando che I'Iran ha sottoscritto il Patto per i diritti civili e politici dellONU;

considerati i rapporti che I'UE intrattiene con I'Iran, in particolare nei campi dell'istruzione, della cooperazione allo
sviluppo e degli aiuti umanitari;

si chiede alla Vicepresidente/Alto Rappresentante:
se siano stati intrattenuti colloqui con la controparte iraniana al fine di fare luce sull'episodio?

come valuti la sentenza in oggetto e come intenda intervenire concretamente, nel caso specifico ma anche in senso
generale, per contenere il fenomeno delle violazioni del diritto al giusto processo e alla tutela dei diritti umani poste in
essere dal regime islamico di Ahmadinejad?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(13 dicembre 2012)

L’AR/VP ¢ estremamente preoccupata per il caso di Mohammad Ali Dadkhah, che segue con la massima attenzione, e
ha rilasciato una dichiarazione in cui esorta le autorita iraniane a riesaminare la sua condanna alla reclusione. L'UE ha
recentemente sollevato il caso di Dadkhah e di altri cinque avvocati e attivisti nel campo dei diritti umani con
'ambasciatore iraniano presso 'Unione a Bruxelles. A cid si aggiunge l'iniziativa intrapresa il 6 novembre dalla
rappresentanza dell'UE a Teheran.

L’AR[VP ¢ estremamente preoccupata per le condizioni sempre piu difficili in cui operano gli avvocati che si
occupano di diritti umani e ha ripetutamente invitato le autorita iraniane a cessare le persecuzioni nei confronti dei
difensori di tali diritti, che violano il patto internazionale relativo ai diritti civili e politici di cui I'Iran ¢ firmatario.
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Question for written answer E-009147/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Lorenzo Fontana (EFD)
(11 October 2012)

Subject: VP[HR — Human rights violations in Iran: the case of Mohammad Ali Dadkhah

According to information published by Human Rights Without Frontiers, Iran has sentenced a Muslim lawyer,
Mohammad Ali Dadkhah, to nine years’ imprisonment and banned him from practising law for 10 years because he
was found guilty of defending clients who were ‘enemies of the people’. Dadkhah had defended a Christian pastor
accused of refusing conversion to Islam (there had been calls for the pastor to be sentenced to death). As a result of
international pressure, he had managed to reach agreement with the Iranian authorities and was thus able to escape
the prison sentence passed on him and continue representing the pastor in court. The authorities, however, went back
on the agreement after Dadkhah had won the case and the pastor had accordingly been released (the news of the
release was published a few weeks ago).

Human rights violations and denial of the right to due process are, as New York Times reports have confirmed, very
common occurrences in Iran, extending as they do not just to religious minorities, but to dissidence of every kind, as
even moderate Muslims who act as human rights defenders or lawyers for people convicted of religious offences are
imprisoned and sentenced to death, as has happened to Dadkhah.

Mohammad Ali Dadkhah is currently being held with 22 others in a cell in the political prisoners’ wing of Iran’s most
notorious prison, Evin.

Iran has signed the UN Covenant on Civil and Political Rights.

The EU has relations with Iran, especially in the spheres of education, development cooperation, and humanitarian

aid.
In the light of the foregoing:

Can the Vice-President/High Representative say whether talks have been held with the Iranians with a view to
shedding light on this matter?

What does she think about the sentence imposed and what practical steps will she take, not just in this specific case,
but also in a general connection, in order to curb Ahmadinejad’s Islamic regime in its course of violating the right to
due process and denying protection of human rights?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(13 December 2012)

The HR/VP is very concerned about the case of Mohammad Ali Dadkhah, and follows it very closely. She has made a
statement on his imprisonment, urging the Iranian authorities to review the sentencing. The EU recently raised
Dadkha’s case and that of five other human rights activists and lawyers by summoning the Iranian Ambassador to
the EU in Brussels. In addition to this, a demarche regarding the matter was carried out in Tehran on 6 November by
the local EU representation.

The HR|VP is seriously concerned by the increasingly difficult conditions for human rights lawyers in Iran. She has
continued to call on the Iranian authorities to stop persecuting human rights defenders, which contravenes the
International Covenant of Civil and Political rights that Iran itself signed up to.
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Question avec demande de réponse écrite E-009148/12
ala Commission
Francois Alfonsi (Verts/ALE)
(11 octobre 2012)

Objet: Fiabilité des procédures d'alerte météorologique

La prévision météorologique est devenue un facteur essentiel d’anticipation des catastrophes naturelles et de leurs
conséquences économiques et sociales.

De nombreux acteurs, publics et privés, dépendent de prévisions. Or, I'intervention de plus en plus conséquente
d’organismes différents génére des situations confuses, avec des messages d’alerte parfois contradictoires. Cette
confusion entraine des situations potentiellement dangereuses pour les populations européennes, ainsi qu'un cott
économique élevé engendré pour des alertes inutiles.

Face a ces dysfonctionnements qui sont récurrents, un caractére institutionnel devrait étre instauré, avec unicité de
source, pour la carte de vigilance météorologique, tout en attribuant le lancement des procédures de vigilance a
l'organisme le plus performant, afin d’éviter toute situation contradictoire et par conséquent dangereuse. Elle serait
gratuitement mise a disposition des concurrents, mais cela éviterait les situations de confusion qui menacent
lefficacité méme du systéme. Une proposition dont 'Union européenne, compétente pour les questions de sécurité
du citoyen, pourrait se saisir afin de mettre un terme a des situations potentiellement dangereuses pour les
populations européennes.

La Commission envisage-t-elle d'élaborer une directive a cet égard?
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Réponse donnée par Mme Georgieva au nom de la Commission
(28 novembre 2012)

La Commission n’a pas I'intention d’élaborer une directive sur les prévisions météorologiques et les procédures de vigilance.

Toutefois, pour promouvoir la coopération entre les services météorologiques européens, la Commission a soutenu, dans le cadre
du mécanisme de protection civile de I'Union européenne, la mise en place de la plateforme Internet MeteoAlarm
(www.meteoalarm.eu), qui a été élaborée au sein du projet européen multiservices d’alerte météorologique (EMMA) du réseau des
services météorologiques européens (Eumetnet).

Elle produit des avertissements, y compris des mises en garde 5 jours a I'avance, de niveaux différents en fonction d’'un code a
quatre couleurs (vert, jaune, orange et rouge) pour une série de parametres météorologiques et couvre 30 pays européens.
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Question for written answer E-009148/12
to the Commission
Francois Alfonsi (Verts/ALE)
(11 October 2012)

Subject: Reliability of weather warning procedures

Weather forecasting has become a vital factor in preparing for natural disasters and their economic and social
consequences.

Both public sector organisations and companies rely on weather forecasts. However, the increasing involvement of a
range of different bodies in this field is causing confusion as a result of sometimes contradictory weather warnings.
Members of the public are being placed at risk and considerable costs are being generated by unnecessary weather
alerts.

In view of these recurring problems, official single-source weather warning maps should be introduced and the most
effective forecasting body given the task of issuing weather warning alerts. This would prevent dangerous
misunderstandings. Although these official maps would have to be made available free of charge to rival
meteorological organisations, the confusion which currently undermines the very efficiency of the system would be
avoided. If the EU, which is responsible for questions of public safety, were to back this proposal, situations that
might potentially endanger EU citizens could be ruled out.

Does the Commission have any plans to draw up a directive setting out provisions of this kind?

Answer given by Ms Georgieva on behalf of the Commission
(28 November 2012)

The Commission has no plans to draw up a directive on weather forecasts and warnings alerts.

However, in order to foster cooperation between meteorological services in Europe, the Commission, within the
framework of the European Union Civil Protection Mechanism, supported the establishment of the MeteoAlarm
Internet platform (www.meteoalarm.eu), which was developed within the European Multiservice Meteorological
Awareness Project (EMMA) of the Network of European Meteorological Services (EUMETNET).

It produces warnings, including 5-day warnings, of different levels according to a four-colour-code (green, yellow,
orange and red) for a variety of weather parameters, covering 30 European countries.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-009150/12
a Comissdo
Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(11 de outubro de 2012)

Assunto: Plano de agdo para melhorar o acesso das PME ao financiamento

A Comissdo apresentou, em dezembro do ano passado, um «Plano de acdo para melhorar o acesso das PME ao
financiamento» que visa delinear uma estratégia destinada a promover um melhor acesso das PME ao financiamento,
com um plano de a¢do da UE que inclui o aumento do apoio financeiro do or¢amento da Unido e do Banco Europeu
de Investimento e uma proposta de regulamento que estabelece regras uniformes em matéria de comercializagdo dos
fundos de capitais de risco.

O plano estabelece um rol de medidas e propostas de forma a proporcionar um maior crescimento e
desenvolvimento das pequenas e médias empresas.

No entanto, as medidas previstas no plano parecem ndo ter em conta a realidade dos paises que se confrontam com
maiores dificuldades econémicas, como € o caso de Portugal.

Assim, solicito a Comissdo que me informe do seguinte:

1. Como é que a banca portuguesa, ainda em fase de reestruturagdo com vista ao cumprimento das exigéncias que
lhe estdo a ser feitas relativamente ao récio de solvabilidade e ao rcio de desalavancagem, ird conseguir dar
resposta as medidas do plano?

2. O plano refere «orienta¢des em matéria de auxilios estatais». Na dificil situacdo econdémica em que Portugal se
encontra e com as medidas impostas pela troika, como é que esses auxilios estatais poderdo ocorrer?

Resposta dada por Antonio Tajani em nome da Comissio
(30 de novembro de 2012)

O plano de agdo propos medidas para melhorar os fluxos de financiamento as PME, as quais em Portugal dependem
em grande medida de empréstimos bancidrios, tal como sucede noutros Estados-Membros e, portanto, sdo
particularmente afetadas pelas condi¢des de crédito rigorosas. Os empréstimos as empresas portugueses encontram-
se ainda em cerca de 75 % da média da dltima década ('). Porém, os empréstimos a empresas exportadoras estdo a
aumentar (%), o que confirma que a desalavancagem do setor bancério estd a acompanhar o reequilibrio da economia.

As medidas propostas no plano de a¢io dizem respeito a disponibilidade do crédito. Em 2012, o BEI (*) manterd a sua
atividade de empréstimos as PME a um ritmo sustentado, préximo do nivel de 2011 (*). Entre 2010 e 2012, o BEI
disponibilizou 910 milhdes de euros as PME portuguesas (°). O BEI também acabou de receber um aumento de capital
no valor de 10 mil milhdes de euros por parte dos seus acionistas ().

Decorrem também conversacdes avancadas entre o FEI () e um intermedidrio portugués para aceder ao instrumento
europeu de garantia fornecido pelo programa PCI (¥). E provavel que um acordo final seja alcancado antes do final de
2012. Foram ainda mobilizados mais de 500 milhdes de euros para reforcar os instrumentos politicos no contexto da
recente reprogramagio dos fundos estruturais. Além disso, no inicio de 2012, o Governo portugués criou uma nova
linha de garantia (°) dotada de 1,5 mil milhdes de euros para fornecer crédito as PME (*).

Os empréstimos & maioria dos setores estdo a diminuir: em alguns deles em mais de 11 % (manufatura e venda a retalho).

Avolta de 8 % em comparagio com o ano anterior.

Banco Europeu de Investimento.

‘) Que foi de cerca de 10 mil milhdes de euros. Esta quantia estd sujeita as condi¢des de mercado e é compativel com a capacidade de financiamento
do BEL

() Oacordo mais recente, no valor de 50 milhdes de euros, foi assinado com o Banco Popular em julho de 2012.

Ver Conclusdes do Conselho Europeu de 18 e 19 de Outubro de 2012. O objetivo é reforcar a sua base de capital e aumentar a sua capacidade de

empréstimo em 60 mil milhdes de euros.

Fundo Europeu de Investimento.

Programa-Quadro para a Competitividade e a Inovacéo.

() Alinha chama-se PME Crescimento». Mais de 10 000 empresas jd utilizaram os mecanismos desta linha num total que ascende a 1,2 mil milhdes
de euros.

(") Neste momento estdo a ser exploradas novas op¢des no contexto do Programa de Ajustamento Econdmico para Portugal, tal como estd previsto

nas medidas 2.17 ¢ 7.15 do Memorando de Entendimento.
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As «orientacdes relativas aos auxilios estatais» mencionadas no plano de acio referem-se as partes do quadro da UE
relativo aos auxilios estatais que tém uma relevancia particular para o financiamento das PME. (') Estas regras foram
aplicadas em todos os Estados-Membros antes da crise e continuam a ser vilidas, independentemente da situagdo
econ6mica. Porém, a Comissdo encontra-se atualmente a modernizar as suas regras em matéria de controlo dos
auxilios estatais, no contexto do programa de modernizagdo da politica da UE no dominio dos auxilios estatais, sendo
que o processo estard finalizado até ao final de 2013 (*?).

Estas op¢des incluem o Regulamento geral de isencdo por categoria e as Orientagdes relativas ao capital de risco.

(") No contexto da modernizagio da politica da UE no dominio dos auxilios estatais, os Estados-Membros s3o informados e consultados
regularmente sobre todos os aspetos da revisio. Podem encontrar-se informag¢des complementares sobre a Modernizagdo da politica da UE no
dominio dos auxilios estatais no seguinte sitio Web: http://ec.europa.eu/competition/state_aid/modernisation/index_en.html
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Question for written answer E-009150/12
to the Commission
Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(11 October 2012)

Subject: Action plan to improve access to finance for SMEs

In December 2011, the Commission presented an Action Plan to improve access to finance for SMEs. It sets out a
strategy to make access to finance easier for small and medium-sized enterprises (SMEs), with an EU action plan that
includes increased financial support from the EU budget and the European Investment Bank, as well as a regulatory
proposal setting uniform rules for marketing venture capital funds.

The plan sets out a list of measures and proposals to increase SMEs’ growth and development.

However, the measures provided for in the plan do not seem to address the countries facing the greatest economic
difficulties, such as Portugal.

Can the Commission state:

1. How will Portuguese banks, which are still undergoing restructuring in order to meet the solvency ratio and
deleveraging ratio requirements imposed on them, manage to respond to the plan’s measures?

2. The plan mentions ‘State aid guidelines’. In Portugal’s difficult situation, and with the measures imposed by the
Troika, how will this state aid be possible?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(30 November 2012)

The action plan proposed measures to improve the flow of financing to SMEs, which in Portugal are highly dependent
on bank lending, as in other Member States, and therefore are particularly affected by the tight credit conditions.
Loans to Portuguese companies are still at around 75% of the average for the past decade ('). However, loans to
exporting firms are increasing (%), confirming that the deleveraging in the banking sector is moving in parallel with the
rebalancing of the economy.

Measures proposed in the action plan address the availability of credit. In 2012, the EIB (*) will maintain its SME loan
activity at a sustained pace, close to the 2011 level (*). From 2010 to 2012, the EIB has made EUR 910 million
available to Portuguese SMEs (°). It has also just been given a EUR 10 billion capital increase by its shareholders (°).

There are also advanced discussions between the EIF () and a Portuguese intermediary to access the EU guarantee
instrument provided by the CIP programme (). An agreement is likely to be concluded before the end of 2012. In
addition, more than EUR 500 million have been mobilised to reinforce the policy tools in the context of the recent
reprogramming of the Structural Funds. Moreover, early 2012 the Portuguese Government created a new guarantee
line (°) endowed with EUR 1.5 billion to provide credit to SMEs (*°).

The ‘State aid guidelines’ mentioned in the action plan refer to those parts of the existing EU State aid framework that
are of particular relevance to SME financing (). These rules were applied in all Member States before the crisis and
continue to apply irrespective of the economic situation. However, the Commission is currently modernising its state
aid rules in the context of the State Aid Modernisation, which will be finalised by the end of 2013 (*).

Loans to most sectors are decreasing: in some sectors as high as over 11% (manufacturing and retail).
By around 8%, compared to the previous year.
European Investment Bank.
Which was around EUR 10 billion. This amount is subject to market conditions and in line with EIB’s funding capacity.
The latest deal, worth EUR 50 million, was signed with Banco Popular in July 2012.
See European Council Conclusions, 18/19 October 2012. The aim is to strengthen its capital basis and increase its lending capacity by
EUR 60 billion.
European Investment Fund.
Competitiveness and Innovation Framework Programme.
The line is called ‘PME Crescimento’. More than 10 000 companies have already used this line facilities up to an amount of EUR 1.2 billion.
) New options are now being explored in the context of the Economic Adjustment Programme for Portugal, as envisaged in measures 2.17 and
7.15 of the memorandum of understanding.
(") In the context of SAM, Member States are regularly informed and consulted on all aspects of the review. More information on SAM can be found
on the following website: http://ec.europa.eu/competition/state_aid/modernisation/index_en.html
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-009151/12
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(11. Oktober 2012)

Betrifft: Personal in EU-Reprisentationen

Kann die Kommission tabellarisch aufstellen, wie viel (1) stindiges und (2) tempordres Personal derzeit in den ca. 130
in Drittlindern basierten EU-Reprisentationen titig ist?

Antwort von Frau Ashton — Hohe Vertreterin/Vizeprisidentin im Namen der Kommission
(4. Dezember 2012)

Es gibt 141 EU-Delegation weltweit. Die Verteilung des in diesen Delegationen beschiftigten Personals des
Europdischen Auswirtigen Dienstes (EAD) ist in untenstehender Tabelle aufgefihrt. Von den 538 AD- und AST-
Beamten und Bediensteten auf Zeit stammen 138 Bedienstete auf Zeit auf AD-Ebene aus den diplomatischen
Diensten der Mitgliedstaaten.

DELEGATIONEN EAD

AD- und AST-Beamte und

Bedienstete auf Zeit 538
Vertragsbedienstete 191
Abgeordnete nationale

Sachverstindige 37
Ortskrifte 1117
Junger Sachverstindiger

in Delegationen 32
GESAMT 1915

Es gibt auch eine Reihe von Kommissionsbediensteten in den Delegationen, die dem Delegationsleiter unterstellt sind.
Die Verteilung der in den Delegationen beschiftigten Kommissionsbediensteten ist in untenstehender Tabelle
aufgefiihrt. Von den 590 AD- und AST-Beamten und Bediensteten auf Zeit sind zwei Bedienstete auf Zeit.

DELEGATIONEN KOM
AD- und AST-Beamte und
Bedienstete auf Zeit 590
Vertragsbedienstete 858
Abgeordnete nationale
Sachverstdndige 21
Ortskrifte 2015

Junger Sachverstandiger
in Delegationen 40

GESAMT 3524
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Question for written answer E-009151/12
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)

(11 October 2012)

Subject: Staff in EU Representations

Can the Commission set out in a table how many (1) permanent and (2) temporary staff are currently working in the
130 or so EU representations in third countries?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(4 December 2012)

There are 141 EU Delegations around the world. The distribution of the European External Action Service (EEAS)
staff employed in these Delegations is set out in the table below. Of the 538 AD and AST Officials and Temporary
Agents, there are 138 Temporary Agents at AD level from the diplomatic services of the Member States.

DELEGATIONS EEAS
AD and AST Officials and
Temporary Agents 538
Contractual Agents 191
Seconded National Experts 37
Local Agents 1117
Young Experts in Delegations 32
TOTAL 1915

There are also a number of Commission staff in the Delegations, who work under the authority of the Head of
Delegation. The distribution of the Commission staff employed in the Delegations is set out in the table below. Of the
590 AD and AST Officials and Temporary Agents, there are 2 Temporary Agents.

DELEGATIONS COM
AD and AST Officials and
Temporary Agents 590
Contractual Agents. 858
Seconded National Experts 21
Local Agents 2015
Young Experts in Delegations 40
TOTAL 3524
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta P-009152/12
alla Commissione
Claudio Morganti (EFD)
(11 ottobre 2012)

Oggetto: Monopolio dei traghetti all'isola d’Elba

L'isola d’Elba ¢ la principale isola dell’arcipelago Toscano, nonché la terza in Italia per estensione dopo la Sicilia e la
Sardegna.

E situata a circa dieci chilometri dalla costa, alla quale ¢ collegata attraverso un servizio di navigazione gestito al
momento solamente da due compagnie, Toremar e Moby, in quanto una terza, la Blu Navy, ha sospeso dallo scorso
primo ottobre le proprie attivita.

Toremar (Toscana Regionale Marittima) svolge dal 1976 le attivita di collegamento con le isole dell'arcipelago
Toscano, e nel 2011, la stessa Moby si ¢ aggiudicata la gara pubblica bandita dalla regione Toscana per 'acquisizione
del 100 % di questa compagnia.

Ci troviamo quindi ad avere tutti i servizi di collegamento gestiti dalla stessa compagnia, Moby, che opera sia
direttamente che attraverso la controllata esclusiva Toremar.

1. LaCommissione ¢ a conoscenza di questa vicenda?

2. Non ritiene che questa situazione di monopolio sia lesiva per il libero mercato, la concorrenza e i diritti dei
passeggeri e degli abitanti dell'isola?

(L’Autorita Italiana Garante della Concorrenza e del Mercato (AGCM) si era gia espressa sulla vicenda dell'accordo
Moby-Toremar nel luglio 2011 (C11072 — Provvedimento n. 22622), ponendo alcune condizioni per I'approvazione
che ad oggi non paiono essere tuttavia rispettate.)

3. Puod inoltre la Commissione europea verificare se il contratto stabilito per il servizio pubblico nei collegamenti
marittimi tra l'arcipelago Toscano e ITtalia peninsulare, affidato dalla regione Toscana alla Toremar, sia conforme al
regolamento (CEE) n. 3577/92 del Consiglio?

4. Quali misure intende infine attuare la Commissione per garantire la piena accessibilita e la continuita territoriale
per aree insulari come l'isola d’Elba?

Risposta di Joaquin Almunia a nome della Commissione
(13 novembre 2012)

La Commissione prende atto delle preoccupazioni espresse dall'onorevole parlamentare in merito ai collegamenti via
traghetto con l'isola d’Elba e altre isole dellarcipelago toscano.

1. Pur convenendo che la creazione di monopoli o quasi monopoli pud produrre effetti anticoncorrenziali
dannosi per 'economia e la societa nell' Unione europea, la Commissione € competente a esaminare le concentrazioni
proposte a norma del regolamento UE n. 139/2004 (') solo quando presentino una dimensione UE, oltre a soddisfare
altre condizioni. Le concentrazioni proposte a carattere locale vengono generalmente valutate dalle autorita nazionali
garanti della concorrenza secondo le norme nazionali pertinenti.

2. Lacquisizione di Moby da parte di Toremar non ¢ stata notificata alla Commissione a norma del regolamento
UE sulle concentrazioni. Visto il carattere locale delloperazione, spettava all'autorita italiana garante della
concorrenza valutarne gli effetti anticoncorrenziali. La Commissione non puo quindi intervenire in questo caso
specifico, che viene gestito dalle autorita nazionali.

3. Il nuovo contratto fra le autorita regionali e 'acquirente di Toremar ¢ stato sottoposto alla Commissione. A
questo stadio, la Commissione non ha particolari osservazioni circa la conformita del contratto con il regolamento
3577/92 del Consiglio ().

4. Rendere pili accessibili le regioni insulari garantendo servizi di trasporto marittimo pit affidabili e meno costosi
¢ una prerogativa esclusiva delle autorita nazionali. Il ruolo della Commissione si limita a valutare la conformita di
queste misure con le norme UE sul cabotaggio marittimo e sugli aiuti di Stato.

()  GUL24del 29.1.2004, pag. 1.
@)  GUL364del 12.12.1992, pag. 7.
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Question for written answer P-009152/12
to the Commission
Claudio Morganti (EFD)
(11 October 2012)

Subject: Monopoly in ferry services to the island of Elba
Elba is the main island in the Tuscan archipelago and the third largest in Italy, after Sicily and Sardinia.

It is located roughly 10 kilometres from the coast and is served by ferries which are currently operated by only two
companies, Toremar and Moby; a third company, Blu Navy, suspended its activities on 1 October 2012.

Toremar (Toscana Regionale Marittima) has been running ferry services to the islands in the Tuscan archipelago since
1976, and in 2011 Moby was successful in the invitation-to-tender procedure organised by the Tuscany region and
won the right to purchase Toremar outright.

The result is that all ferry services to the Tuscan archipelago are now operated by the same company, Moby, either
directly or through its wholly-owned subsidiary Toremar.

1.  Isthe Commission aware of this matter?

2. Does it not take the view that this monopoly is prejudicial to the free market, competition and the rights of
passengers and the inhabitants of Elba?

(The Italian Monopolies and Mergers Commission (L'Autorita Italiana Garante della Concorrenza e del Mercato
— AGCM) delivered an opinion on the Moby-Toremar agreement in July 2011 (C11072 — Document No 22622)
which laid down a number of conditions governing approval of the deal, not all of which would yet appear to have
been met.)

3. Can the Commission also verify whether the contract for the provision of public ferry services between the
Tuscan archipelago and the Italian mainland, which was awarded by the Tuscany region to Toremar, is consistent with
Council Regulation (EEC) No 3577/92?

4. What steps does the Commission intend to take to guarantee full accessibility and the continued provision of
reliable links to the mainland for islands such as Elba?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(13 November 2012)

The Commission takes note of the concerns expressed by the Honourable Member regarding ferry services from the
[talian mainland to Elba and other islands in the Tuscan archipelago.

1. The Commission agrees that the creation of monopolies or quasi-monopolies can produce anti-competitive
effects which are detrimental to the EU economy and society. However, the Commission has jurisdiction to review
proposed concentrations under the EU Merger Regulation 139/2004 (') where these, among other conditions, have a
Union dimension. Where the proposed concentration is local in character it will normally be examined by the
National Competition Authorities under national competition rules.

2. The acquisition by Moby of Toremar has not been notified to the Commission under the EU Merger regulation.
Rather due to the local character of the transaction it fell to the Italian Competition authority to make the assessment
of its anti-competitive effects. Under these circumstances the Commission would not be in a position to intervene in
this particular case which is being dealt with by the national authorities.

3. The new contract between the regional authorities and the buyer of Toremar has been submitted to the
Commission. At this stage the Commission does not have any particular comments regarding the compliance of this
contract with Council Regulation 3577/92 (3.

4. Easing the accessibility of island regions by improving the reliability and affordability of maritime transport
services is the exclusive prerogative of the national authorities. The Commission’s role is merely to assess the
observance by such measures of the EU rules concerning both maritime cabotage and state aid.

() OJL24,29.01.2004,p. 1.
®  OJL364,12.12.1992,p.7.
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[résbeli valaszt igényl6 kérdés P-009153/12
a Bizottsidg szamara
Tabajdi Csaba Sindor (S&D)
(2012. oktéber 11.)

Tdrgy: A géntechnoldgidval modositott szervezetek termesztése
Az Eurdpai Birdsdg 2012. szeptember 6-an hozott C-36/11-es szam itéletében kimondta, hogy

— az olyan géntechnoldgidval moédositott szervezetek (GMO-k) termesztése, mint a MON 810 kukoricafajtak, nem
tartozhat nemzeti engedélyezési eljirds ald, ha e fajtdk felhasznaldsdt és forgalmazdsdt az 1829/2003EK rendelet
20. cikke alapjdn engedélyezték, és e fajtdkat felvették a 2002/53/EK irdnyelvben el6irt a kozos jegyzékbe;

—a 18/2001/EK irdnyelv 26a. cikke nem teszi lehet6vé valamely tagdllamnak, hogy éltaldnos jelleggel megtiltsa ilyen
GMO-k teriiletén torténd termesztését az egyiittes jelenlétre vonatkozé olyan intézkedések elfogaddsdig, amelyek a
GMO-k més n6vényi kultirdkban val6 nem szdndékos jelenlétét kivanjak megakadalyozni.

A Bizottsdg allaspontja szerint, figyelemmel az Eurdpai Bizottsdg C-36/11-es szdmd {téletére tovabbra is érvényes-e a
18/2001/EK irdnyelv 23. cikkében Magyarorszag szdmadra biztositott, a GMO-k termesztésének dltaldnos tilalmat
engedélyez§ védzaradék?

Maros Seféovié vilasza a Bizottsig nevében
(2012. november 16.)

A 2012. szeptember 6-dn, a C-36/11 Pioneer Hi Bred Italia tigyben hozott itélet a géntechnoldgidval médositott
vetémagok termesztésének olaszorszagi engedélyezési rendszerére vonatkozott.

A magyarorszdgi termesztési tilalmat egy mdsik itéletre, mégpedig a 2011. szeptember 8-i, C-58/10-C68/10
Monsanto és tdrsai egyesitett iigyekre tekintettel kell megvizsgdlni. Ezen itélet szerint a 2011/18/EK irdnyelv (')
23. cikke értelmében tagdllamok nem fiiggeszthetik fel vagy tilthatjdk meg azoknak a GMO-knak, mint példdul a
MON 810 kukoricdnak a hasznélatdt, amelyeket a 90/220/EGK irdnyelv (%) szerint tobbek koz6tt termesztésre szant
vetmagként engedélyeztek, és amelyeket az 1829/2003EK rendelet (°) 20. cikkének megfelelGen létezd termékként
jelentettek be, valamint ezt kovetGen engedélyezésiik megujitasi kérelme folyamatban volt. A 1829/2003EK rendelet
34. cikke értelmében azonban siirg@sségi intézkedéseket fogadhatnak el.

A Bizottsdg az 1829/2003/EK rendelet és a C-58/10-C68/10 Monsanto és tdrsai egyesitett iigyekben hozott itélet
betartdsa érdekében jelenleg vizsgdlja a MON 810 vonatkozdsdban a 2001/18/EK irdnyelv értelmében hozott nemzeti
intézkedéseket. Sziikség esetén megfeleld kivizsgaldst és eljarast kezdeményez.

() HLL106,2001.4.17.
() HLL117,1990.5.8.
() HLL268,2003.10.18.
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Question for written answer P-009153/12
to the Commission
Csaba Sindor Tabajdi (S&D)
(11 October 2012)

Subject: Cultivation of genetically-modified organisms (GMOs)
Injudgment C-36/11 of 6 September 2012, the Court of Justice of the European Union stated that:

—  the cultivation of genetically modified organisms such as the MON 810 maize varieties cannot be made subject
to a national authorisation procedure when the use and marketing of those varieties are authorised pursuant to
Article 20 of Regulation (EC) No 1829/2003 and those varieties have been accepted for inclusion in the
common catalogue provided for in Council Directive 2002/53EC;

—  Article 26a of Directive 2001/18/EC does not entitle a Member State to prohibit in a general manner the
cultivation on its territory of such genetically modified organisms pending the adoption of coexistence
measures to avoid the unintended presence of genetically modified organisms in other crops.

In the Commission’s view, taking into account judgment C-36/11 of the Court of Justice of the European Union, is the
safeguard clause in Article 23 of Directive 2001/18/EC enabling Hungary to enforce a general prohibition on the
cultivation of GMOs still valid?

Answer given by Mr Sef¢ovi¢ on behalf of the Commission
(16 November 2012)

The judgment of 6 September 2012 in the Case C-36/11 Pioneer Hi Bred Italia concerned an Italian authorisation
scheme for growing genetically modified seeds.

The Hungarian cultivation ban should be examined in the view of another judgment, namely the judgment of
8 September 2011 in joined Cases C-58/10 to C-68/10 Monsanto and Others. According to that judgment, GMOs
such as MON 810 maize, which were authorised as, among others, seeds for the purpose of cultivation under
Directive 90/220/EEC (') and which were notified as existing products in accordance with Article 20 of Regulation
(EC) No 1829/2003 (3, and were subsequently the subject of a pending application for renewal of authorisation, may
not have their use or sale provisionally suspended or prohibited, by a Member State, under Article 23 of
Directive 2001/18/EC (*). Emergency measures may, however, be adopted pursuant to Article 34 of Regulation
No 1829/2003.

The Commission is currently examining national measures on MON 810 adopted under Directive 2001/18/EC in
order to ensure compliance with Regulation (EC) No 1829/2003 and the judgment in joined Cases C-58/10 to
C-68/10 Monsanto and Others. Appropriate investigations and proceedings will be initiated if necessary.

() OJL117,8.5.1990.
(& OJL268,18.10.2003.
() 0JL106,17.4.2001.



C300E/188

1l-Gurnal Uffi¢jali tal-Unjoni Ewropea

16.10.2013

(Tekstas lietuviy kalba)

Klausimas, j kurj atsakoma rastu, Nr. E-009154/12
Komisijai
Radyvilé Morkiinaité-Mikuléniené (PPE)
(2012 m. spalio 11 d.)

Tema: Komisijos rengiamos ataskaitos

Teisingumo ir vidaus reikaly taryba yra jpareigojusi Komisija pateikti Pamatinio sprendimo 2008/913/TVR
igyvendinimo ataskaita ir jvertinimg, kuriame biity nurodoma, ar esama sglygy, kurios reikalingos papildomam teisés
aktui priimti. Si ataskaita turéty biti pateikta iki 2014 m.

Kuo konkreciai Komisija remsis vertindama, ar esama salygy priimti papildomg ES teisés akta, kuriame bty
nagrinéjami nusikaltimai, susije su vie$u pritarimu genocido nusikaltimams, nusikaltimams Zmoniskumui ir karo
nusikaltimams, nukreiptiems prie§ asmeny grupe, apibtdinama pagal kitus kriterijus nei rasé, odos spalva, religija,
kilmé ar tautiné arba etniné kilmeé, pavyzdZiui, pagal jy socialing padet ar politinius jsitikinimus, taip pat susije su
atsisakymu Siuos nusikaltimus pripaZinti ar dideliu jy menkinimu?

V. Reding atsakymas Komisijos vardu
(2012 m. lapkricio 27 d.)

Komisijos supratimu, gerbiama Parlamento naré kalba apie Pamatinio sprendimo 2008/913/TVR 10 straipsnio
2 dalyje nurodyta jgyvendinimo ataskaitg. Sios ataskaitos tikslas — jvertinti, ar nacionalinés teisés aktai tinkamai ir
visikai atitinka pamatinio sprendimo nuostatas. Ataskaita bus parengta remiantis valstybiy nariy pranesimy apie
perkélimo j nacionaling teis¢ priemones analize, taip pat visa Komisijos turima atitinkama informacija.
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Question for written answer E-009154/12
to the Commission
Radyvilé Morkiinaité-Mikuléniené (PPE)
(11 October 2012)

Subject: Commission Reports

The Justice and Home Affairs Council has called on the Commission to submit a report on the implementation of
Council Framework Decision 2008/913JHA together with its assessment indicating whether the conditions needed for
an additional legal instrument exist. The report should be submitted by 2014.

What specifically will the Commission base its assessment on, in order to determine the prevalence of conditions for the
adoption of an additional EU legal instrument for analysing crimes related to public approval of crimes of genocide,
crimes against humanity and war crimes committed against a group of people defined by reference to criteria other
than race, colour, religion, descent or national or ethnic origin, such as social status or political convictions, as well as
those related to the denial of these crimes or their gross trivialisation?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(27 November 2012)

The Commission understands that the Honourable Member refers to the implementation report referred to in
Article 10(2) of Framework Decision 2008/913/JHA. The aim of the report will be to assess the correctness and
fullness of the compliance of national laws with the provisions of the framework Decision. The report will be written
on the basis of the analyses of the notifications received by the Member States as regards their national transposing
measures as well as all relevant information at the disposal of the Commission.
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Klausimas, j kurj atsakoma rastu, Nr. E-009155/12
Komisijai
Radyvilé Morkiinaité-Mikuléniené (PPE)
(2012 m. spalio 11 d.)

Tema: Tyrimy istorinés atminties srityje stygius

,Eurobarometro* apklausy ir Europos pagrindiniy teisiy agenttiros (PTA) vykdomy tyrimy tikslas — pagerinti politiniy
sprendimy priéméjy informuotuma. Siuo metu Europos Parlamente svarstomas pasifilymas dél programos ,Europa
pilie¢iams*, kuri tiesiogiai susijusi su istorinés atminties apie Europg, suskaldziusius totalitarinius rezimus, sklaida.
Komisija taip pat jpareigota kitais metais pateikti Pamatinio sprendimo 2008/913/TVR igyvendinimo ataskaitg ir
jvertinimg, kuriame bity nurodoma, ar esama salygy, kurios reikalingos papildomam teisés aktui priimti. Laukdami
$iy sprendimy, norétume atkreipti démesj i tai, kad istorinés atminties tema néra atlikta jokiy tyrimy, kurie apimty
visas ES valstybes nares, atskleisty padét] ir visuomenés poZidirj.

Kokius darbus Komisija yra iki $iol atlikusi, jgyvendindama Teisingumo ir vidaus reikaly (TVR) tarybos 2011 m.
birzelio mén. i§vadose dél totalitariniy rezimy nusikaltimy Europoje atminties i$déstyta raginimg Komisijai toliau
ieskoti galimybiy vykdyti moksliniy tyrimy projektus, jskaitant ir ,Eurobarometro” apklausas apie tai, kg Europos
pilieciai Zino apie totalitarinius rezimus?

Atsizvelgdami j tai, kad kai kuriy totalitariniy rezimy aspektas j PTA veiklg $vietimo srityje jau yra jtrauktas (PTA
vykdo projektg, skirta mokymams holokausto ir Zmogaus teisiy tema, kartu su Komisija ir Danija rengia
konferencijas ,Atsiminti atei¢iai“), norétume paklausti, ar Komisija ketina kreiptis | PTA, kad agentiiros veikloje
totalitariniy reZimy Europoje tema biity nagrinéjama i$samiai, kaip iSdéstyta 2011 m. birZelio mén. TVR tarybos
i$vadose dél totalitariniy rezimy nusikaltimy Europoje atminties?

V. Reding atsakymas Komisijos vardu
(2012 m. lapkricio 29 d.)

Totalitariniy rezimy nusikaltimy atminimo ataskaitoje (') Komisija pabrézé, kad jsipareigoja remti totalitariniy
rezimy padaryty nusikaltimy atminima, visy pirma imdamasi programoje ,Europa pilie¢iams“ numatyto 4 veiksmo —
,Gyva Europos atmintis“. Siuo veiksmu siekiama paminéti nacizmo ir stalinizmo aukas, taip jveikiant praeitj ir
perduodant atmintj jaunoms europieciy kartoms. Veiksmo tikslai yra dvejopi: paskatinti diskutuoti apie Europos
pilietybe, demokratijg, bendras vertybes, bendrg istorija ir kultiirg, taip pat priartinti Europa prie jos pilieciy,
puoseléjant Europos vertybes bei laiméjimus ir kartu i$saugant praeities atminimg. 2011ir 2012 m. pagal 3ia
programa finansuoti 92 totalitariniy nusikaltimy atminimo projektai.

Prie Europos totalitariniy nusikaltimy praeities tyrimy prisideda Moksliniy tyrimy ir technologinés plétros septintoji
bendroji programa. Pagal Sios programos astuntaja teming sritj (socialiniy ekonominiy ir humanitariniy moksly
programa) finansuojami Europos istorinio palikimo ir jo poveikio dabarciai tyrimo projektai. 2010 m. paskelbus
kvietimg teikti paraiSkas tema ,Demokratija ir totalitarizmo bei populizmo Se$éliai. Europos patirtis®, atrinktas
projektas, kuriame nagrinéjama, kokia jtaka totalitarizmo ir populizmo (praeities, dabarties ir ateities) Seséliai daro
socialiniam jaunimo aktyvumui ().

Pagrindiniy teisiy agentiira neturi jgaliojimo atlikti i§samaus Europos totalitariniy rezimy tyrimo, ta¢iau $iuo metu
svarsto, kaip galéty prisidéti prie totalitariniy rezimy padaryty nusikaltimy atminimo pagal savo kompetencija.

() ,Totalitariniy rezimy nusikaltimy Europoje atminimas*, COM(2010) 783 galutinis.

() MYPLACE (Visas pavadinimas — Memory, youth, political legacy and civic engagement (,Atmintis, jaunimas, politinis palikimas ir pilietiné
veikla“), dotacijos susitarimas Nr. 266831) projektas pradétas 2011 m. birzelio 1 d. Projekto dalyviy skai¢ius — 16, trukmé — 48 ménesiy, ES
jnasas —7 994 449 eurai.
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Question for written answer E-009155/12
to the Commission
Radyvilé Morkiinaité-Mikuléniené (PPE)
(11 October 2012)

Subject: Lack of surveys on remembrance

The purpose of opinion polls by Eurobarometer and surveys by the European Union Agency for Fundamental Rights
(FRA) is to increase awareness among political decision-makers. The European Parliament is currently debating a
proposal for a ‘Europe for Citizens’ programme that relates directly to promoting remembrance of the totalitarian
regimes that tore Europe apart. The Commission has also been called on to submit, next year, an implementation
report and implementation assessment on Framework Decision 2008/913/JHA, which would indicate whether the
conditions for an additional legal instrument exist. Pending the decisions, we would like to draw attention to the fact
that no surveys on remembrance covering all EU Member States and revealing the situation and the attitude of society
have been conducted.

What has the Commission achieved so far in response to calls for it to further examine and promote possibilities for
research projects, including Eurobarometer polls on what EU citizens know about European totalitarian regimes, as
set out in the ‘Conclusions on the memory of the crimes committed by totalitarian regimes in Europe’ adopted by the
Justice and Home Affairs (JHA) Council in June 2011?

Considering the aspect of some totalitarian regimes already included among the FRA’s activities in education (it leads
a project on the Holocaust and human rights education and, together with the Commission, holds conferences on
‘Remembering for the future’), we would like to know whether the Commission intends to ask the FRA to examine
the topic of totalitarian regimes in Europe in detail, as set out in the ‘Conclusions on the memory of the crimes
committed by totalitarian regimes in Europe’ adopted by the JHA Council in June 2011.

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(29 November 2012)

In its report on memory of totalitarian crimes ('), the Commission underlined its commitment to support the
memory of the crimes committed by totalitarian regimes in particular through the Action 4 ‘Active European
Remembrance’ of the Europe for Citizens Programme. This Action is intended to commemorate the victims of
Nazism and Stalinism, as a means of moving beyond the past and pass the memory on to young generations of
Europeans. The aims of this Action are twofold: fostering debate on European citizenship and democracy, shared
values, common history and culture, as well bringing Europe closer to its citizens by promoting Europe’s values and
achievements, while preserving the memory of its past. In 2011 and 2012 this programme has funded 92 projects
relating to the memory of totalitarian crimes.

The 7th Programme for Research and Technological Development (FP7) contributes to research activities related to
the totalitarian past of Europe. Theme 8 of FP7 (Socio-Economic Sciences and Humanities programme) finances
projects on Europe’s historical legacies and their repercussions for the present. In 2010, the call for proposal
‘Democracy and the shadows of totalitarianism and populism: the European experience’ resulted in the selection of a
project which explores how young people’s social participation is shaped by the shadows (past, present and future) of
totalitarianism and populism ().

The Fundamental Rights Agency does not have a mandate to carry out detailed research on the totalitarian regimes in
Europe but is currently exploring how it could contribute to the memory of the crimes committed by totalitarian
regimes within the scope of its mandate.

() ‘The memory of the crimes committed by totalitarian regimes in Europe’, COM(2010) 783 final.
()  MYPLACE (Full title: ‘Memory, youth, political legacy and civic engagement’, grant agreement nr. 266831): the project started on 1 June 2011. It
involves 16 beneficiaries and runs for 48 months, with an EU contribution of EUR 7 994 449.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-009156/12
alla Commissione
Claudio Morganti (EFD), Roberta Angelilli (PPE), Amalia Sartori (PPE) e Gianni Pittella (S&D)
(11 ottobre 2012)

Oggetto: Problemi della siderurgia europea: il caso di Piombino

Negli ultimi mesi si ¢ parlato molto di problematiche relative all'attivita siderurgica in Europa. In Italia i casi pi
conosciuti sono forse quelli che riguardano Taranto e Terni, ma vi & un altro polo siderurgico, Piombino, che si trova
in estrema difficolta, e che rischia di scomparire con pesantissime conseguenze.

Nel comprensorio toscano della Val di Cornia hanno stabilimenti alcune tra le piti importanti multinazionali del
settore: la Lucchini, 'Arcelor Mittal-Magona e la Tenaris Dalmine, che contribuiscono a rendere Piombino uno dei
principali luoghi di produzione e trasformazione dell'acciaio in Italia e in Europa.

La crisi dell'intero comparto siderurgico europeo ha fortemente colpito anche questa realta, di cui pare aver fatto
maggiormente le spese lo stabilimento pitt grande, ovvero la Lucchini, che attualmente occupa direttamente oltre
2 000 dipendenti, arrivando a dare lavoro a oltre 5 000 persone, se si considera anche I'indotto.

Negli ultimi mesi, questa azienda sta subendo perdite ingenti, nell'ordine dei 15 milioni di euro al mese, e tra le
soluzioni paventate vi sarebbe anche quella della dismissione dell'area a caldo, che darebbe origine a una forte perdita
di posti di lavoro.

Anche alla Magona la situazione appare critica, con, al momento, il 50 % di esuberi e la gia prevista temporanea
chiusura di interi reparti produttivi.

L'acciaio europeo si trova fortemente penalizzato rispetto alla concorrenza esterna, soprattutto asiatica, facilitata da
costi di produzione ben piti bassi, con regole sociali e standard ambientali totalmente differenti rispetto ai nostri.

1. Eaconoscenza la Commissione delle problematiche relative al polo siderurgico di Piombino?

L'acciaio si puo dire sia stato uno dei motivi per cui esiste la stessa Unione europea, essendo iniziata con l'istituzione
della Comunita Europea del Carbone e dell’Acciaio (CECA) nel 1951. Dalla scadenza di questo Trattato sono passati
oramai dieci anni, e il patrimonio di questo accordo, che ha gettato le basi per la rinascita e la prosperita dell’Europa,
non puo e non deve andare perduto.

2. Quali misure intende intraprendere la Commissione per la salvaguardia e lo sviluppo del settore siderurgico
europeo?

Risposta di Antonio Tajani a nome della Commissione
(7 dicembre 2012)

La Commissione segue da vicino la situazione dell'industria siderurgica a livello di UE ed ¢ consapevole dei problemi
del centro siderurgico di Piombino menzionati dagli onorevoli deputati.

La produzione d'acciaio ha un posto di rilievo nella catena di valore industriale. L'importanza di concentrare la
politica industriale dell'UE sull'intera catena di valore, che comprende la produzione dei metalli di base, ¢ stata
ribadita nella comunicazione del 2010 «Una politica industriale per I'era della globalizzazione».

Nel luglio 2012 la Commissione ha organizzato una tavola rotonda ad alto livello sul futuro del settore siderurgico
europeo. La tavola rotonda ¢ una piattaforma di dialogo tra i servizi della Commissione, i rappresentanti dell'industria
e i sindacati. L'obiettivo ¢ identificare i fattori che si ripercuotono sulla competitivita dellindustria siderurgica e
formulare raccomandazioni politiche concrete atte a consentire allindustria di superare lattuale recessione
economica nonché ad accrescere la propria competitivita. I membri della tavola rotonda saranno invitati a identificare
gli strumenti politici nonché le strategie imprenditoriali che potrebbero aiutare il settore siderurgico a far fronte alle
sfide del momento. E il caso di notare che Iindustria siderurgica italiana & rappresentata nella tavola rotonda.

A seguito di questo dialogo la Commissione preparera una comunicazione — Un piano d’azione per I'industria
siderurgica europea — entro il giugno 2013. Durante l'elaborazione del piano d’azione la Commissione intende
identificare i pertinenti strumenti politici, tra cui quelli atti a mitigare I'impatto delle chiusure di capacita sui
lavoratori.
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Question for written answer E-009156/12
to the Commission
Claudio Morganti (EFD), Roberta Angelilli (PPE), Amalia Sartori (PPE) and Gianni Pittella (S&D)
(11 October 2012)

Subject: European steel industry problems: the Piombino case

In recent months, the steel industry has been much discussed in Europe. In Italy, the best-known cases are perhaps
Taranto and Terni; however, there is another steel hub, Piombino, which is in extreme difficulty and faces closure,
which would have dire consequences.

Many significant multinationals have plants in Val di Corno, Tuscany: Lucchini, Arcelor Mittal-Magona and Tenaris
Dalmine. This makes Piombino a prime location for steel production and processing in Italy, and Europe.

The crisis affecting the entire European steel sector has also heavily affected this area. The leading establishment,
Lucchini, which currently employs over 2 000 workers, and guarantees work to over 5 000, including its direct
suppliers, appears to have borne the brunt.

During the past few months, this company has incurred losses of EUR 15 million per month, and its closure is feared,
which would lead to significant job losses.

The situation is also critical in Magona with 50% of the workforce laid off, and plans for the temporary closure of
entire production departments.

The European steel industry is disadvantaged compared to external competition, especially from Asia, which has
lower production costs, and where social conduct and environmental standards are completely different.

1. Isthe Commission aware of the problems relating to the Piombino steel centre?

It could be said that the European Union exists because of the steel industry, given its roots in the European Coal and
Steel Community in 1951. It is 10 years since this Treaty ceased; nonetheless, its heritage, which was the basis for a
renewed and flourishing Europe, cannot and must not be lost.

2. What will the Commission do to safeguard and develop the European steel sector?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(7 December 2012)

The Commission is monitoring closely the situation in the steel industry at the EU level and is aware of the problems
of the steel centre in Piombino referred to by the Honourable Member.

Production of steel has an important place in the manufacturing value chain. The importance of focusing the EU’s
industrial policy on the whole value chain, which includes production of basic metals, was stressed in the 2010
Communication ‘An Integrated Industrial Policy for the Globalisation Era’.

In July 2012 the Commission organised a High Level Roundtable on the Future of the European steel sector. The
Roundtable is a platform of dialogue between the Commission’s services, industry and trade unions. The objective is
to identify the factors affecting the competitiveness of the steel industry and to issue concrete policy
recommendations that will allow the industry to overcome the present economic downturn and to increase its
competiveness. The members of the Roundtable will be invited to identify policy instruments as well as strategies for
companies which could help the steel sector confront the current challenges. It is worth noting that the Italian steel
industry is represented in the Roundtable.

Following this dialogue, the Commission will prepare a communication — an Action Plan for the European steel
industry — by June 2013. In the preparation of the action plan, it is the intention of the Commission to identify
relevant policy instruments including those which will help to soften the impacts of capacities’ closures on
employees.
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Question for written answer E-009157/12
to the Council
David Martin (S&D)
(11 October 2012)

Subject: Indication of country of origin

In 2005 the Commission proposed a draft regulation on the indication of the country of origin of certain products
imported from third countries (COM(2005)0661). In October 2010 a first-reading report drafted by Cristiana
Muscardini (EPP, IT) was adopted. As far as I am aware, the next step was that the draft law needed to be approved by
the Council, where apparently some Member States were still opposed to the idea of a European ‘made in’ law.

Can the Council please state what has happened to this draft legislation and why its progress appears to have been
stalled?

Reply
(7 January 2013)

The Commission submitted its proposal for a Council Regulation on the indication of the country of origin of certain
products imported from third countries on December 2005.This was discussed on several occasions in the Council’s
preparatory bodies in 2006-2007, but failed to secure sufficient support from Member States. In October, the
Commission considered that recent developments in the legal interpretation of WTO rules by the organisation’s
Appellate Body had rendered this proposal outdated. It therefore decided to withdraw its proposal.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-009158/12
aan de Commissie
Luca. Hartong (NI) en Laurence J. A. J. Stassen (NI)
(11 oktober 2012)

Betreft: Vervolgvragen MFB-leningen Egypte en Armenié
De beantwoording van mijn eerdere vraag (E-007714/2012) geven aanleiding tot de volgende vervolgvragen:

1. Isde Commissie met de PVV van mening dat het onacceptabel is dat zij pas NA toekenning van de MFB-lening
ad 500 miljoen euro aan Egypte een wetgevingsvoorstel gaat opstellen betreffende een MFB-programma ten
behoeve van dit land? Is zij met de PVV van mening dat dit ,het paard achter de wagen spannen” is?

2. De Commissie geeft aan dat ,zonder toestemming van Armenié¢ de Commissie geen informatie mag
verstrekken over de precieze financiéle voorwaarden die aan de lening verbonden zijn”. Is zij met de PVV van
mening dat het volstrekt onacceptabel is dat op deze manier op geen enkele wijze controle door het Parlement
uitgeoefend kan worden op de leningverstrekking? Is de Commissie voornemens om op zo kort mogelijke
termijn wel duidelijkheid te verschaffen omtrent deze voorwaarden, gezien mijn specifieke functie als
(plaatsvervangend) lid van de Commissie begrotingscontrole van het Europees Parlement?

Antwoord van de heer Rehn namens de Commissie
(26 november 2012)

1. De Commissie wenst duidelijk te maken dat de wetgeving van de EU niet toelaat dat eerst een in het kader van
een macrofinancieel bijstandsprogramma (MFB) verstrekte lening wordt toegestaan en vervolgens pas het
desbetreffende wetsvoorstel wordt opgesteld. In haar antwoord op een eerdere vraag van parlementslid Lucas
Hartong, E-007714/2012, deelde de Commissie mee dat het mogelijk was dat in de toekomst een wetsvoorstel met
betrekking tot een MFB-programma voor Egypte werd voorbereid. Het wetsvoorstel is slechts de eerste stap bij het
toekennen van een MFB-lening. Het besluit zelf wordt vastgesteld na de gebruikelijke wetgevingsprocedure die de
volledige transparantie van het proces waarborgt en de rechten van de beide medewetgevers veiligstelt. Slechts indien
deze wetgevingsprocedure met succes wordt doorlopen — en pas na afloop van deze procedure — verleent de
Commissie een land een MFB-lening.

2. De Commissie bevestigt dat ze zonder de instemming van de begunstigden geen informatie over de exacte
financiéle voorwaarden van haar leningen aan derde landen vrijgeeft. Na de vraag van de geachte parlementsleden
kreeg de Commissie van de Armeense autoriteiten de toestemming om deze informatie aan het Europees Parlement
mee te delen. Het leninggedeelte van de bijstand ten bedrage van 65 miljoen euro werd in twee schijven uitbetaald:
a) 29 miljoen euro in juli 2011 met een looptijd van 15 jaar en een jaarlijkse rente van 3,691 % en b) 35 miljoen euro
in februari 2012 met een looptijd van 14,8 jaar en een jaarlijkse rente van 3,137 %. De lening wordt toegestaan onder
dezelfde voorwaarden als waaronder de EU de desbetreffende middelen op de financiéle markten leent. Om de best
mogelijke voorwaarden te kunnen genieten, worden de gelden geleend na een aanbesteding onder de banken.
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Question for written answer E-009158/12
to the Commission
Lucas Hartong (NI) and Laurence J.A.J. Stassen (NI)
(11 October 2012)

Subject: Follow-up questions concerning MFA loans to Egypt and Armenia

The following questions arise from the answer given to a previous question tabled by Lucas Hartong
(E-007714/2012):

1. Does the Commission agree with the PVV that it is unacceptable that it intends to draft a legislative proposal on
the MFA programme for Egypt only AFTER granting the MFA loan of EUR 500 m to that country? Does it agree
with the PVV that this is a matter of closing the stable door after the horse has bolted?

2. The Commission states that ‘The Commission cannot disclose the information on precise financial terms of the
loans without the agreement of Armenia.’ Does it agree with the PVV that it is completely unacceptable that, as
a result, Parliament has absolutely no way of scrutinising the granting of the loan? Will the Commission as
soon as possible provide clear information about these terms, in view of my specific responsibilities as a
(substitute) member of the European Parliament’s Committee on Budgetary Control?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(26 November 2012)

1. The Commission would like to clarify that it is not possible under EC law to first grant a MFA loan and only then
to prepare a corresponding legislative proposal. The Commission indicated in its reply to earlier Question E-
007714/2012 of MEP Lucas Hartong that a legislative proposal on a macro-financial assistance programme for Egypt
could be prepared in the future. The legislative proposal is only the first stage in granting MFA. The decision itself is
adopted following the ordinary legislative procedure, which ensures the full transparency of the process and
guarantees the rights of the two co-legislators. Only once, and if, this procedure is successfully completed will the
Commission grant MFA to a country.

2. The Commission confirms that it does not disclose the information on precise financial terms of its loans to
third countries without the agreement of the beneficiaries. Following the question of the Honourable Members, the
Commission has obtained from the Armenian authorities the authorisation to transmit this information to the
European Parliament. The EUR 65 million loan part of the assistance was disbursed in full in two instalments: a)
EUR 29 million in July 2011 with a maturity of 15 years and an interest of 3.691% p.a. and b) EUR 35 million in
February 2012 with a maturity of 14.8 years and an interest of 3.137% p.a. The loan is granted under the same
conditions under which the EU borrows the corresponding funds in the financial markets. In order to obtain the best
possible conditions, the funds are borrowed following a call for tender among the banks.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-009159/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)

(11 ottobre 2012)

Oggetto: VP/HR — Missili Corea del Nord

La Corea del Nord ha annunciato che possiede dei missili strategici in grado di colpire il territorio degli Stati Uniti.
Cosi Pyongyang ha risposto al nuovo accordo concluso domenica tra Washington e Seoul per aumentare la gittata dei
missili sudcoreant.

In un comunicato diffuso dall'agenzia di stampa ufficiale nordcoreana Kcna, il portavoce della Commissione della
difesa nazionale ha dichiarato che i loro missili strategici possono colpire «le forze americane non solo nella penisola
coreana, ma anche in Giappone, a Guam e nello stesso territorio degli Stati Uniti».

Alla luce dei fatti sopraesposti, pud dunque il Vicepresidente/Alto Rappresentante comunicare quanto segue:
1. Eaconoscenza della vicenda?

2. Quali provvedimenti e azioni intende intraprendere per mantenere la sicurezza in Asia e per evitare ulteriori
minacce da parte della Corea nei confronti di altri paesi?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(4 dicembre 2012)

L’Alta Rappresentante/Vicepresidente ha preso atto della dichiarazione della commissione nazionale della difesa della
RPDC del 9 ottobre 2012, in cui si menziona che l'esercito della Corea del Nord ¢ in grado di colpire le forze
americane e sudcoreane non solo nella penisola coreana, ma anche in Giappone, a Guam e nello stesso territorio degli
Stati Uniti.

La dichiarazione va considerata parte della consueta retorica di Pyongyang. Essa ¢ stata rilasciata in risposta
all'annuncio sudcoreano del 7 ottobre, relativo alle nuove norme d’impiego riguardanti i missili. L'adozione di dette
norme ¢ stata giustificata tra l'altro come tale da permettere al Sud di affrontare meglio le aumentate potenzialita
missilistiche e nucleari del Nord. Nell'ambito di tali disposizioni il raggio dei missili della Corea del Sud ¢ stato esteso
da 300 a 800 km per un carico utile di 500 kg. La dichiarazione non ha fornito nuove informazioni riguardanti i
nuovi programmi missilistici del Corea del Nord, e non giustifica pertanto alcun nuovo intervento.

In tale contesto va rammentato che nellambito delle risoluzioni 1695, 1718 e 1874 del Consiglio di sicurezza delle
Nazioni Unite tutte le attivita relative al programma di missili balistici della RPDC sono diventate illegali e tutti gli
Stati membri delle Nazioni Unite si sono impegnati a prevenire ogni possibile sostegno a tale programma.
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Question for written answer E-009159/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(11 October 2012)

Subject: VP[HR — North Korean missiles

North Korea has announced that it has strategic missiles capable of striking the United States. This was Pyongyang’s
response to the new agreement concluded on Sunday between Washington and Seoul to increase the range of South
Korean missiles.

In a statement issued by the official North Korean news agency, KCNA, the spokesperson for the National Defence
Commission announced that their strategic missiles can strike US forces not only on the Korean peninsula, but also in
Japan, Guam and the US mainland.

1. Isthe Vice-President/High Representative aware of this situation?

2. What measures and action will she take to uphold security in Asia and to avoid further threats by North Korea
to other countries?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(4 December 2012)

The HR/VP has well taken note of the declaration of 9 October 2012 given by the DPRK National Defence
Commission, in which it was mentioned that the North Korean army held within its scope of strike not only the US
and South Korean forces on the Korean peninsula, but also Japan, Guam and the US mainland.

The declaration has to be seen as part of the usual Pyongyang rhetoric. It was given in reaction to the 7 October South
Korean announcement of its new missile guidelines. Adoption of these new guidelines was inter alia justified with the
argument to allow the south to better cope with the north’s growing missile and nuclear capabilities. Under them the
range of South Korean missiles was extended from 300 to 800 km with a 500kg payload. The declaration didn't
provide any new information on the North Korean missile programmes. Therefore it doesn’t create a justification for
any new action.

In this context it may be reminded that under the UNSC Resolutions 1695, 1718 and 1874 all activities related to the
DPRK’s ballistic missile programme have become illegal and all UN Member States have committed themselves to
preventing any possible assistance to such a programme.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-009160/12
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(11 ottobre 2012)

Oggetto: Ricette mediche digitali

In Italia entro il 2015 finira l'era della ricetta medica di carta: con la nuova normativa per ritirare un medicinale in
farmacia o sottoporsi a un qualsiasi esame diagnostico in ambulatorio bastera presentare la tessera sanitaria con un
codice inserito dal medico, corrispondente alla prestazione desiderata.

Inoltre, sara creato un «Fascicolo sanitario online», una specie di dossier sulla storia clinica del cittadino che in cui
saranno contenute anche le prescrizioni utilizzate nel corso della vita.

Alla luce dei fatti sopraesposti, puo la Commissione comunicare quanto segue:

1. Esistono studi che confermino un incremento dei servizi e un relativo miglioramento dell'accessibilita da parte
dei cittadini in seguito all'utilizzo della tecnologia digitale?

2. Lintroduzione della tecnologia digitale nell’ambito dei servizi ai cittadini ¢ prevista anche in altri paesi membri,
e, in caso di risposta affermativa, quali sono stati i risvolti della relativa applicazione?

3. In che modo la Commissione ritiene che possa essere garantita l'affidabilita, la sicurezza e la riservatezza dei
dati relativi alla storia clinica dei cittadini?

Risposta di Tonio Borg a nome della Commissione
(15 gennaio 2013)

Nel 2010 tutti gli Stati membri disponevano di piani in tema di sviluppo e messa in atto dell'assistenza sanitaria on
line (") al fine di assicurare la salute e la sicurezza del pubblico e di realizzare guadagni in termini di efficienza. Da studi
effettuati emerge che nel 2012 disponevano di sistemi operativi di ricette elettroniche o di dispensa otto Stati membri,
altri cinque avevano tali sistemi parzialmente operativi e quattro prevedono di attuarli nel prossimo futuro.

Ad esempio, la Grecia ha uno dei sistemi pili avanzati in Europa di prescrizione elettronica di medicinali, che ha gia
consentito risparmi per un importo di circa 30 milioni di euro al mese a partire dall'inizio del 2012.

Il progetto pilota su vasta scala epSOS mira a pilotare e valutare due casi che sono pertinenti per la presente
interrogazione: lo scambio transfrontaliero di un insieme limitato di dati del paziente e le ricette elettroniche.

Due studi fanno il quadro dei diversi livelli di maturita dei piani nazionali: lo studio di impatto eHR (}) e lo studio
«European countries on their journey towards national eHealth infrastructures — evidence on progress and
recommendations for cooperative actions» (I paesi europei sulla via di infrastrutture nazionali di sanita elettronica —
progressi realizzati e con raccomandazioni per cooperazioni future) (*). Due studi addizionali di benchmarking in
termini di presenza di servizi di sanita elettronica negli ospedali e negli ambulatori medici verranno pubblicati nel
2013 (4.

L'estensione dell'uso dei servizi di sanita elettronica dipende dalla fiducia e dall'accettazione degli utenti. Diverse
iniziative legislative dell'UE svolgeranno un ruolo importante per assicurare la sicurezza e la riservatezza dei servizi di
sanita elettronica, come ad esempio la proposta in tema di identificazione elettronica () e il progetto di regolamento
sulla protezione dei dati (°). La direttiva 95/46/CE sulla protezione dei dati (") stabilisce gia che gli Stati membri
devono tutelare il diritto dei cittadini alla privacy per quanto concerne il trattamento dei dati personali. Essa stabilisce
inoltre regole specifiche in relazione a certe categorie di dati, come ad esempio i dati sanitari, e assicura che vengano
attuati adeguati sistemi di salvaguardia.

http:/|www.ehealth-strategies.eu.

http://ec.europa.eu/information_society/activities/health/docs/publications/201002ehrimpact_study-final.pdf

http://www.ehealth-strategies.eu.

http:/[is.jrc.ec.europa.eu/pages/TFS/EHS.html for the hospital survey.

°)  Proposta di regolamento del Parlamento europeo e del Consiglio in materia di identificazione elettronica e servizi fiduciari per le transazioni
elettroniche nel mercato interno COM(2012)238.

()  Bruxelles, 25.1.2012 COM(2012)11 def. 2012/0011 (COD). Proposta di regolamento del Parlamento europeo e del Consiglio concernente la
tutela delle persone fisiche con riguardo al trattamento dei dati personali e la libera circolazione di tali dati (regolamento generale sulla protezione
dei dati).

() Direttiva 95/46/CE del Parlamento europeo e del Consiglio del 24 ottobre 1995 relativa alla tutela delle persone fisiche con riguardo al

trattamento dei dati personali, nonché alla libera circolazione di tali dati.
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Question for written answer E-009160/12
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(11 October 2012)

Subject: Electronic medical prescriptions

In Italy, the age of the paper medical prescription will come to an end in 2015. New legislation means that the only
requirement to collect a medicinal product from the pharmacy or to undergo an outpatient diagnostic examination
will be to present a health insurance card with a code added by the doctor, corresponding to the desired service.

Moreover, an ‘online medical file’ will be created: a kind of personal medical history file which will also contain the
prescriptions used over a person’s lifetime.

1. Can the Commission state whether any studies confirm an increase in services and a related improvement in
accessibility for citizens as a result of using digital technology?

2. Isthe introduction of digital technology also planned for public services in other Member States and, if so, what
have been the consequences of its implementation?

3. How can the Commission guarantee the reliability, security and confidentiality of the public’s medical history
data?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(15 January 2013)

In 2010 all Member States had plans for eHealth development and deployment (') aiming at achieving public health
and safety and efficiency gains. Studies indicate that in 2012, 8 Member States have operational ePrescription or
dispensation systems, 5 others have such systems partially operational and 4 are planning to implement them in the
near future.

For instance, Greece has one of the most advanced systems in Europe of electronic prescription of medicines, which
already permitted savings of about EUR 30 million a month since beginning of 2012.

The epSOS large scale pilot project aims to pilot and evaluate two cases which are relevant to the question: cross
border exchange of a limited patient data set and ePrescription.

Two studies relate to the different levels of maturity of the national plans: the eHR impact study (%); and the study
European countries on their journey towards national eHealth infrastructures — evidence on progress and
recommendations for cooperative actions (*). Two additional benchmarking studies on eHealth services deployments
in hospitals and doctors’ premises will publish their report in 2013 (%.

The wider use of eHealth services depends on the trust and acceptance of users. Several EU legislative initiatives will
play a role in ensuring security and privacy of eHealth services, such as the proposal for eldentification () and the
draft data protection Regulation (°). Directive 95/46/CE on data protection () already provides that Member States
shall protect citizens’ right to privacy with respect to the processing of personal data. It further lays down specific
rules regarding special categories of data, such as health related data, and ensures that appropriate security safeguards
are implemented.

http:/|www.ehealth-strategies.eu.

http://ec.europa.eu/information_society/activities/health/docs/publications/201002ehrimpact_study-final.pdf

http://www.ehealth-strategies.eu.

http:/[is.jrc.ec.europa.eu/pages/TFS/EHS.html for the hospital survey.

Proposal for a regulation on mutual recognition on eID and eSignature COM(2012) 238/2.

Brussels, 25.1.2012 COM(2012) 11 final 2012/0011 (COD)Proposal for a regulation of the European Parliament and of the Council on the
protection of individuals with regard to the processing of personal data and on the free movement of such data (General Data Protection
Regulation).

()  Directive95/46/EC of the European Parliament and of the Council of 24 October19950n the protection of the individuals with regard to the
processing of personal data and on the free movement of such data.

=223
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-009161/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)

(11 ottobre 2012)

Oggetto: VP[HR — Violazione delle liberta fondamentali a Cuba

Alcuni giorni fa ¢ stata arrestata a L’Avana una blogger cubana insieme al marito, anche lui giornalista, e ad altri
attivisti.

E stata arrestata dalle autorita locali nell'esercizio delle sue funzioni di corrispondente di un quotidiano spagnolo, il
cui orientamento ¢€ stato definito illegale e filoamericano.

E stata arrestata nelle strade della capitale mentre si recava ad una manifestazione contro la violenza, insieme ad altri
blogger amici subendo abusi verbali e pesanti percosse.

Si chiede dunque al Vicepresidente/Alto Rappresentante:
1.  Eaconoscenza dellaccaduto?

2. Intende innalzare il suo livello di attenzione e valutare 'adozione di ulteriori iniziative nel quadro dell'azione
condotta in tema di rispetto della liberta di espressione e dei diritti umani a Cuba?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(5 dicembre 2012)

1. L’Alta Rappresentante/Vicepresidente ¢ informata del fermo di Yoani Sanchez il 4 ottobre e della sua liberazione
il 5 ottobre. Stando alle informazioni disponibili, la signora Sanchez non partecipava a una manifestazione ma si
recava a Bayamo per seguire il processo contro A. Carromero, cittadino spagnolo. LHR/VP ¢ inoltre al corrente che
Yoani Sanchez ¢ stata di nuovo arrestata I'8 novembre e liberata poche ore dopo. Ci risulta che Yoani Sanchez sia stata
fermata davanti al ministero dell'Interno perché chiedeva informazioni su Yaremis Flores, avvocata e giornalista,
arrestata quello stesso giorno.

2. L’Unione pone i diritti umani e le liberta fondamentali al centro delle relazioni con tutti i paesi, Cuba compresa.
Queste questioni sono apertamente evocate nei colloqui con le autorita cubane all'Havana e a Bruxelles e il SEAE ha
ripetutamente espresso le preoccupazioni dell’'Unione per la recrudescenza dei fermi temporanei nel paese.



C300E/ 202

1l-Gurnal Uffi¢jali tal-Unjoni Ewropea

16.10.2013

(English version)

Question for written answer E-009161/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(11 October 2012)

Subject: VP[HR — Violation of fundamental freedoms in Cuba

Several days ago in Havana, a Cuban blogger was arrested along with her husband, who is also a journalist, and other
activists.

She was arrested by local authorities as she performed her duties as a correspondent for a Spanish newspaper, whose
stance has been declared illegal and pro-American.

She was arrested on the streets of the capital while going to a demonstration against violence, along with other fellow
bloggers who suffered verbal abuse and heavy beatings.

1. Isthe Vice-President/High Representative aware of what happened?

2. Will she pay more attention to the issue and consider adopting further initiatives as part of the action
undertaken with regard to the respect of freedom of expression and of human rights in Cuba?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(5 December 2012)

1. The HR/VP is aware of the fact that Y. Sanchez was detained on 4 October and released on 5 October.
According to the information available, Y. Sanchez was not demonstrating, she was on her way to Bayamo to attend
the trial of spanish citizen A. Carromero.The HR/VP is further aware of the fact that Yoani Sanchez was arrested on
8 November and released again a few hours later. According to the information available, Yoani Sanchez was arrested
in front of the Ministry of the Interior as she demanded to be informed about the whereabouts of lawyer and
journalist Yaremis Flores who had been arrested earlier that day.

2. Human rights and fundamental freedoms are at the heart of relations with all countries, including Cuba. These
questions are discussed openly with the Cuban authorities in Havana and in Brussels. Within this context, the EEAS
has expressed on different occasions to the Cuban authorities the EU’s concern on the upsurge of temporary
detentions.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-009163/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)

(11 ottobre 2012)

Oggetto: VP[HR — 81 immigrati al porto di Bari

11 5 ottobre scorso nel porto di Bari la polizia di frontiera ha bloccato su un traghetto greco giunto da Igoumenitsa 81
cittadini asiatici di varia nazionalita (fra cui 8 minorenni) che, stipati su due autoarticolati, avevano intenzione di
entrare illegalmente in Italia.

E stato il personale di bordo della motonave sulla quale si trovavano ad accorgersi dei clandestini i quali, per respirare,
avevano tagliato parte della copertura degli automezzi sui quali viaggiavano dall'lran. All'attracco del traghetto sono
stati arrestati i quattro autisti degli autoarticolati, tre iraniani e un tunisino, due dei quali hanno inutilmente tentato la
fuga.

Alla luce dei fatti pitt sopra esposti, puo il Vicepresidente/Alto Rappresentante far sapere:
1. seeéaconoscenze della vicenda?

2. quali provvedimenti e azioni intende intraprendere per evitare e limitare I'afflusso di immigrati clandestini nei
porti del Mediterraneo?

3. se halintenzione di fornire nuovi strumenti di revisione pitt adeguati per gestire al meglio le politiche di asilo,
integrandole piti strettamente con le politiche d'immigrazione?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(11 dicembre 2012)

1. L’Alta Rappresentante/Vicepresidente ¢ a conoscenza della vicenda.

2. La prevenzione e la lotta alla migrazione irregolare e alla tratta di esseri umani rimangono temi della massima
importanza per 'UE, fanno parte delle quattro priorita operative dell'approccio globale in materia di migrazione e
mobilita (') e costituiscono l'obiettivo del documento «EU Action on Migratory Pressures — a Strategic Response»
(Azione dell'UE sulle pressioni migratorie — Una risposta strategica) (%), approvato dal Consiglio Giustizia e affari
interni (GAI) nell’aprile 2011 e riesaminato durante le successive presidenze del Consiglio. Il sostegno e la solidarieta
nei confronti degli Stati membri oggetto di pressioni migratorie irregolari fanno parte integrante di questa strategia.

3. Inegoziati sulla seconda fase del Sistema europeo comune di asilo sono prossimi alla conclusione e dal 2013 in
poi la Commissione si adoperera con il massimo impegno per garantire I'attuazione coerente delle disposizioni
negoziate negli Stati membri. Inoltre, in quanto quarto pilastro dell'approccio globale in materia di migrazione e
mobilita, la dimensione esterna delle politiche di asilo, in particolare il sostegno ai paesi terzi che accolgono rifugiati,
¢ gia pienamente integrata nella strategia globale della Commissione in materia di migrazione.

()  COM(2011)743 definitivo.
()  Documento del Consiglio 14481/12.
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Question for written answer E-009163/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(11 October 2012)

Subject: VP[HR — 81 immigrants in the port of Bari

On 5 October in the port of Bari, border police stopped 81 Asian citizens of various nationalities (including 8
children) on a Greek ferry arriving from Igoumenitsa. The Asian citizens were packed into two articulated lorries and
had intended to enter Italy illegally.

The ship’s crew noticed the stowaways after they cut part of the covering of the lorries, in which they had travelled
from Iran, in order to breathe. When the ferry docked, the four drivers of the articulated lorries, three Iranians and a
Tunisian, two of whom tried to escape unsuccessfully, were arrested.

In view of the above events, can the Vice-President/High Representative state:
1. Whether she is aware of the matter?

2. What measures and action she intends to take to prevent and limit the influx of illegal immigrants to
Mediterranean ports?

3. Whether she intends to provide new, more suitable review mechanisms to manage asylum policies in the best
way possible, integrating them more closely with immigration policies?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(11 December 2012)

1. The HR/VP is aware of the matter.

2. Preventing and combating irregular migration and eradicating trafficking in human beings remains a high
priority for the EU and is one of the four operational priorities of the Global Approach to Migration and Mobility
(GAMM) (". It is also the purpose of the ‘EU Action on Migratory Pressures — a Strategic Response’ (%) approved by
the Justice and Home Affairs (JHA) Council in April 2011 and reviewed under subsequent Council Presidencies.
Support and solidarity with those Member States facing irregular migratory pressures is part and parcel of this
strategy.

3. The negotiations on the second phase of the Common European Asylum System are approaching their
conclusion, and from 2013 the main focus of the Commission will be on ensuring that the negotiated provisions are
coherently implemented in the Member States. Furthermore, the external dimension of asylum policies, including in
particular the provision of support for third countries to help them to cope with the burden of hosting refugees, is
already fully integrated into the overarching migration strategy of the Commission, as it represents the fourth pillar of
the GAMM.

() COM(2011) 743 final.
()  Council Doc 14481/12.
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Question avec demande de réponse écrite E-009164/12
ala Commission
Gaston Franco (PPE)
(11 octobre 2012)

Objet: Intervention des entreprises européennes dans un autre Etat membre

Le marché unique européen va féter prochainement ses 20 ans. Le marché unique est probablement 'une des plus
belles réalisations de 'Union européenne tant pour les citoyens que pour les entreprises qui ont bénéficié du potentiel
de croissance de toute la réglementation.

Cependant, I'Europe s'est considérablement élargie en 20 ans, passant de 12 a 27 Etats membres, et elle a subi de
nombreuses crises économiques dont les effets sont encore présents. Cest pour cela que les régles qui régissent le
marché doivent évoluer en paralléle de ces bouleversements.

A ce titre, je félicite l'initiative du commissaire au marché intérieur, Michel Barnier, qui a mis en place (avec ses
collegues) I'Acte pour le marché unique.

Il reste néanmoins des situations de distorsion de concurrence au sein du marché intérieur lorsque les régles ne sont
pas respectées. Une entreprise de prestation de service peut intervenir dans un autre Etat membre sous certaines
conditions de détachement et se prévaloir ainsi de son droit national. Il existe certaines dérives que I'on peut constater
et pour lesquelles la Commission européenne se doit d’agir:

—  lorsqu'une société peut détacher ses salariés vers un autre Etat membre, alors quelle n’est en fait qu'une boite
aux lettres dans son Etat d’origine, cette pratique lui permettant de se prévaloir du droit le plus avantageux;

—  en cas de remplacement de salariés en fin de période de détachement par d’autres salariés venant poursuivre la
méme activité (ce qui est contraire aux régles du détachement et a I'idée du marché intérieur);

— en cas de non-respect des déclarations et différentes formalités obligatoires pour les entreprises
communautaires effectuant une mission dans un autre Etat membre.

Ces dérives existent et donnent une perception négative du marché commun aux yeux des citoyens.

Que compte faire la Commission pour lutter contre ces dérives:

—  en termes de communication auprés des entreprises européennes, pour leur expliquer leurs droits et leurs
devoirs;

—  en termes d’accompagnement des entreprises souhaitant établir une activité en dehors de leur Etat membre,
pour les informer de leurs obligations;

—  en termes de contrdle, enfin, pour aider les Etats membres a lutter contre le tourisme entrepreneurial et croiser
les fichiers des Etats membres?

Réponse donnée par M. Andor au nom de la Commission
(6 décembre 2012)

La proposition de directive de la Commission (') relative a I'exécution de la directive 96/71/CE concernant le
détachement de travailleurs effectué dans le cadre d’une prestation de services contient un certain nombre de
dispositions qui visent a prévenir de maniere plus efficace l'utilisation abusive, le contournement ou le non-respect de
la directive en question, comme dans le cas des sociétés «boites aux lettres» ou des faux indépendants.

La proposition consiste en un ensemble équilibré de mesures détaillées et diiment proportionnées destinées a
améliorer les différents aspects du controdle de I'application des régles. Elle prévoit des dispositions spécifiques quant a
la nécessité de communiquer de fagon plus transparente les informations requises sur les droits et obligations et de les
rendre plus facilement accessibles. Par ailleurs, elle clarifie les éléments constitutifs inhérents a la notion de
détachement pour lutter contre l'utilisation abusive et le contournement des régles applicables, et elle précise les
mesures de controle nationales conformes au droit de 'Union européenne.

() COM(2012) 131 final du 21 mars 2012.
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Question for written answer E-009164/12
to the Commission
Gaston Franco (PPE)
(11 October 2012)

Subject: European businesses operating in another Member State

The European single market will shortly be celebrating the 20th anniversary of its establishment. It is probably one of
the European Union’s greatest achievements, both for its citizens and for the businesses which have exploited the
potential for growth offered by the internal market rules.

However, Europe has grown considerably over the last 20 years, from 12 to 27 Member States, and it has endured
many economic crises, the effects of which are still being felt. This is why the market rules must evolve to take
account of these upheavals.

[ therefore applaud the initiative of the Commissioner for the internal market and Services, Michel Barnier, who,
together with his colleagues, has introduced the single market Act.

Some distortion of competition does, however, still arise on the internal market when the rules are not observed. A
business which provides services can operate in another Member State under certain rules on the posting of workers
and take advantage of that country’s laxer laws. Abuses are occurring and the Commission must take action to deal
with them:

—  acompany can post its employees to another Member State, even though it in fact consists of nothing more
than a letter box in its country of origin; this practice enables companies to invoke the law that is most
advantageous to them;

—  employees can be replaced at the end of the posting period by other people arriving to carry out the same role
(this is a breach of the rules on the posting of workers and at odds with the concept of the internal market);

—  Community businesses are failing to complete all the declarations and formalities which are mandatory for
firms operating in another Member State.

These abuses portray the single market in a negative light.

What action does the Commission intend to take to deal with these abuses:

— in the form of communication with European businesses, in order to explain their rights and obligations to
them;

—  in the form of support for businesses that wish to set up in another Member State, in order to inform them of
their obligations;

—  in the form of checks designed to help Member States to counter ‘business tourism’ and share information?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(6 December 2012)

The Commission proposal (') for a directive on the enforcement of Directive 96/71/EC concerning the posting of
workers in the framework of the provision of services contains a number of provisions that seek to prevent more
effectively the abuse or circumvention of Directive 96/71/EC or non-compliance with it, as in the case of letterbox
companies or fake self-employed.

The proposal is a balanced set of comprehensive, proportionate measures for improving various aspects of
enforcement. It includes specific provisions concerning the obligation to provide the necessary information
concerning rights and obligations in a more transparent and accessible way. It also clarifies the constituent elements
inherent in the concept of posting with a view to combating circumvention and abuse of the applicable rules and
provides clarity regarding which national control measures are in compliance with EC law.

()  COM(2012) 131 final of 21 March 2012.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-009165/12
alla Commissione
Carlo Fidanza (PPE)
(11 ottobre 2012)

Oggetto: Aviazione commerciale nel quadro dell’assegnazione di bande orarie (rifusione)

L'aviazione commerciale ¢ un settore dinamico in rapida evoluzione che nel 2011 ha registrato 704.000 voli in
Europa, vale a dire il 7,1 % di tutti i movimenti IFR (operati secondo le regole del volo strumentale), stando alle cifre di
Eurocontrol.

Un recente studio della Oxford Economics dal titolo «Benefici economici dell’aviazione commerciale», pubblicato nel
settembre 2012, sottolinea che il settore ha generato in totale 164.000 posti di lavoro contribuendo per circa
20 miliardi di euro alleconomia su scala UE. Delle 89.000 coppie di citta europee collegate dall'aviazione
commerciale nel 2011, il 98 % non ¢ altrimenti collegato da un volo di linea giornaliero. Questa rete svolge
attualmente un ruolo particolarmente importante nel miglioramento dell'integrazione delle regioni pili remote
d’Europa — aspetto fondamentale della politica di coesione dell'Unione europea.

Tuttavia, a causa della natura specifica dell'aviazione commerciale e di altre operazioni ad hoc, I'attuale proposta della
Commissione concernente la revisione del regolamento 95/93 non affronta in modo adeguato il fabbisogno di slot
del settore, dato che diventera praticamente impossibile per gli operatori non di linea ottenere e/o mantenere gli slot
negli aeroporti coordinati.

1. La Commissione ¢ consapevole del fatto che l'aviazione commerciale ¢ attualmente costretta a lasciare un
crescente numero di aeroporti coordinati e che cio potrebbe comportare la perdita di collegamento tra le regioni
d’Europa? Qual ¢ la posizione della Commissione al riguardo?

2. E consapevole del fatto che la mancata concessione di diritti storici agli operatori non di linea ¢ in primo luogo
discriminatoria e, in secondo luogo, comportera 'emarginazione di un settore fondamentale per le imprese europee
in un momento in cui la ripresa economica viene indicata da tutti come priorita assoluta? Qual ¢ la sua posizione al
riguardo?

3. E consapevole del fatto che lespressione «ervizio aecreo non di linea programmato», quale definito
dall'articolo 2 della sua proposta, copre solo una frazione esigua delle attivita non di linea?

Risposta di Siim Kallas a nome della Commissione
(30 novembre 2012)

La Commissione concorda con l'obiettivo del Parlamento europeo di garantire i collegamenti ai cittadini dell'Unione
europea e alle regioni d’Europa. Nell'ambito del mercato interno dell'aviazione, fin dal 1992 ¢ stata istituita un’estesa
rete di rotte allo scopo di migliorare i collegamenti interni in Europa. Le rotte intra-UE sono oggi 4 119 e vi ¢ stato
pertanto un aumento del 237 % rispetto alle 1 732 esistenti nel 1992.

La congestione e le restrizioni operative nei principali aeroporti dell'Unione europea, soprattutto in aree urbane
densamente popolate, possono creare strozzature che ostacolano la mobilita dei cittadini e impediscono lo sviluppo
di nuove rotte (nazionali, intra-UE o extra-UE).

La proposta della Commissione per I'assegnazione di bande orarie € frutto di un‘attenta ponderazione tra I'esigenza di
assicurare un libero ed equo accesso alle bande orarie negli aeroporti con il piti alto tasso di prenotazioni e la necessita
di tener conto delle caratteristiche specifiche degli operatori dell'aviazione d'affari. Poiché il regolamento sulle bande
orarie ha l'obiettivo di pianificare in anticipo la capacita degli aeroporti e I'aviazione d'affari opera spesso su base ad
hoc, la Commissione propone di estendere la definizione di «servizio aereo non di linea programmato» al segmento
operante con una certa regolarita. Qualsiasi altra misura avente la finalita di accordare privilegi specifici agli operatori
dell'aviazione d'affari altererebbe il carattere non discriminatorio del sistema di attribuzione delle bande orarie.

Indirettamente altre misure, come la norma 85-15, I'aumento della lunghezza della serie di bande orarie o il sistema di
bande orarie riservate, sono intese a impedire il mancato utilizzo di capacita, poiché incoraggiano le compagnie aeree
a restituire al pool le bande orarie inutilizzate e queste sono accordate alle compagnie aeree interessate, soddisfacendo
anche richieste puntuali degli operatori dell'aviazione d'affari.
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Question for written answer E-009165/12
to the Commission
Carlo Fidanza (PPE)
(11 October 2012)

Subject: Business aviation within the framework of the slot allocation recast

Business aviation is a rapidly evolving and dynamic sector, which in 2011 comprised 704 000 business aviation
flights in Europe, i.e. 7.1% of all IFR (Instrument Flight Rules) movements, according to Eurocontrol data.

A recent Oxford Economics study entitled ‘The Economic Benefits of Business Aviation’, published in
September 2012, underlines that the sector generated a total of 164 000 jobs and contributed around EUR 20 billion
to the economy EU-wide. Of the 89 000 European city-pairs that business aviation connected in 2011, 98% are not
otherwise covered by a daily scheduled connection. This network actually plays a particularly crucial role in
improving the integration of Europe’s most remote regions — a key aspect of the EU’s social cohesion policy.

However, owing to the specific nature of business aviation and other ad hoc operations, the current proposal from
the Commission on the revision of Regulation 95/93 does not adequately address the sector’s requirements for slots,
as it will become practically impossible for non-scheduled operators to obtain and/or maintain slots at coordinated
airports.

1. Isthe Commission aware that business aviation is being forced out of a growing number of coordinated airports
and that this may result in a loss of connectivity between the regions of Europe? What is the Commission’s position in
this regard?

2. Isthe Commission aware that not granting historical rights to non-scheduled operators, a) is discriminatory and
b) will lead to the marginalisation of a key sector for Europe PLC at a time when economic recovery is being
highlighted everywhere as the number one priority? What is the Commission’s position in this regard?

3. Is the Commission aware that the term ‘programmed non-scheduled,” as defined in Article 2 of its proposal,
covers only a tiny fraction of non-scheduled activities?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(30 November 2012)

The Commission shares the European Parliament’s goal to ensure connectivity for EU citizens and Europe’s regions.
The Internal aviation market has been delivering, ever since 1992,a great network of routes to enhance Europe’s
internal connectivity. There are today 4 119 intra-EU routes compared to 1 7321in 1992, ie a 237% increase.

Congestion and operational restrictions at key airports of the European Union, notably in densely populated urban
areas, can create bottlenecks hampering citizens’ mobility and impeding the development of new routes (domestic,
intra-EU or extra-EU).

In its proposal on the allocation of slots, the Commission carefully balanced the need for open and equal access to
slots at over-subscribed airports with the need to cater the specific character of business aviation operators. Taking
into account that the objective of the Slot Regulation is the planning in advance of the airport capacity and that
business aviation operates often on a ad hoc basis, the Commission proposes to extend the definition of programmed
non-scheduled to cover the part of the sector that operates with a certain regularity. Any other measure meant to
offer specific priviliges to business aviation operators would affect the non-discriminatory character of the slot
allocation system.

Indirectly, other measures as 85-15 rule, the increased length of the series of slots or slot reservation system are meant
to impede wasting capacity by encouraging airlines to return unused slot to the pool in order to be allocated to
interested airlines, including ad hoc requests from business aviation operators.
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Question for written answer P-009166/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Charles Tannock (ECR)
(11 October 2012)

Subject: VP[HR — Arrest of the former President of the Maldives

On Monday 8 October 2012, the former President of the Maldives, Mohamed Nasheed, was arrested on Fares-
Maathodaa island and conveyed by boat to Malé. The police appear to have deployed excessive and disproportionate
force while conducting the arrest. Sources say that riot gear, pepper spray and physical violence were used.

Mr Nasheed’s supporters allege that his arrest was politically motivated, the aim being to prevent him from
campaigning for the MDP in the forthcoming elections. Notwithstanding the charges that he has been called on to
answer, the manner of his apprehension certainly seems designed to cause him maximum discomfort and
humiliation.

1. Is the Vice-President/High Representative aware of Mr Nasheed’s arrest? If so, does she intend to release a
statement on behalf of the EU?

2. Is she satisfied that the basis and manner of his arrest comply with international legal conventions and due
process under the law of the Maldives?

3. Does she believe the climate of human rights and democracy is satisfactory in the Maldives, following the
change of president under the new government?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(22 November 2012)

1. On 9 October 2012 the Spokesperson of High Representative/Vice-President released a statement on the arrest
of former President Nasheed.

2. The HR/VP has reiterated her call to the Maldivian authorities to ensure former President Nasheed’s personal
safety and his right to a fair trial. She has also indicated that he must be free to participate in the elections which are
expected to take place next year.

3. HR/VP has taken note of the UN Human Rights Committee’s Concluding Observations in its initial report on
the implementation by the Maldives of the provisions of the International Covenant on Civil and Political Rights. She
is also aware of the findings of the Commission of National Inquiry mandated to prepare a report regarding the
resignation of ex-President Nasheed. In line with the reports she has expressed concern about the number of incidents
and fundamental human rights violations reported. She believes that the political and security climate must improve
for the elections are to be inclusive and transparent and the credibility of state institutions put beyond all doubt.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-009167/12
ala Comisiéon
Willy Meyer (GUE/NGL)
(11 de octubre de 2012)

Asunto: Cancelacion del proyecto de obras de mota de defensa contra inundaciones en Albalat de la Ribera: situacién
de la financiacion FEDER prevista

El pasado 2 de agosto, la nueva presidencia de la Confederacion Hidrografica del Jicar aprobé una resolucion por la
que renunciaba a la realizacion de la ejecucion del proyecto de obras de mota de defensa contra inundaciones en
Albalat de la Ribera (Valencia), integracion paisajistica y adecuacion ambiental del margen izquierdo del rio Jicar.

Estas obras estaban planificadas para, por un lado, proteger la localidad de Albalat de la Ribera en su conjunto, y
especialmente a las manzanas de viviendas que en la actualidad se encuentran desprotegidas, contra posibles
inundaciones a través de la modificacién en planta del trazado de la actual mota de defensa.

Asimismo, el proyecto aprobado buscaba procurar una restauracién ambiental de la ribera del rio Jticar a su paso por
la poblacién de Albalat de la Ribera, mejorando el hébitat fluvial y potenciando su buen funcionamiento ecoldgico y
paisajistico, actualmente deteriorado y sin las condiciones idéneas para cumplir la Directiva Marco sobre el agua
2000/60]CE.

Tal y como se comprobé dramdticamente a finales de septiembre, las inundaciones en Espafia constituyen un riesgo
natural que, en caso de no existir medidas de prevencién y gestién de catédstrofes, conllevan la pérdida de vidas
humanas y numerosos dafios materiales.

Ante esta realidad, es inaceptable y muy preocupante que las autoridades competentes hayan paralizado esta obra de
la mota de defensa contra inundaciones argumentando motivos presupuestarios, dejando asi desprotegidos a los
ciudadanos y ciudadanas de la localidad de una posible inundacién.

Teniendo en cuenta que la mayor parte de la financiacion aprobada para este proyecto proviene del Fondo Europeo de
Desarrollo Regional (FEDER).

1. ;Estdla Comision informada sobre la renuncia a la ejecucion de estas obras y dispone de mds informacion sobre
otros casos similares en Espafia?

2. Podria informar la Comision en qué situacion se encuentra la financiacion proveniente de los fondos FEDER
aprobada para este proyecto en concreto?

3. Ante la necesidad del proyecto por la desproteccion de los vecinos ante posibles inundaciones, spiensa la
Comision tomar cartas en el asunto para que finalmente las obras sean ejecutadas?

4. ;Hatrasladado el Gobierno espaiiol a la Comision algtin estudio con la estimacion de los riesgos asumidos al no
ejecutar las obras de prevencion ante inundaciones?

Respuesta del Sr. Hahn en nombre de la Comision
(13 de diciembre de 2012)

La determinacién de las medidas que deben adoptarse para reducir el riesgo de inundaciones es responsabilidad de los
Estados miembros, y la Comision estd al corriente de que las autoridades espafiolas favorecen, en algunos casos, la
retencion natural del agua en vez de otras infraestructuras de proteccion contra las inundaciones por razones de
coste-eficacia. La Comision apoya este enfoque, aunque reconoce que la decisién sobre las medidas dptimas depende
de cada sitio concreto.

1. La cofinanciacién del proyecto «Mota de defensa contra inundaciones en Albalat de la Ribera, integracién
paisajistica y adecuacién ambiental de la margen izquierda del rio Jicar (Valencia)» estaba prevista en el marco del
programa de la Comunidad Valenciana. Sin embargo, las autoridades espafiolas han informado a la Comision de la
retirada de este proyecto. En efecto, en el BOE de 6 de agosto de 2012 se publicaba una resolucién en la que
la Confederacion Hidrografica del Jucar () renunciaba al contrato debido a la falta de recursos como consecuencia de
la crisis econémica. La Comisién no dispone de informaci6n sobre la retirada de otros proyectos similares.

() Organismo intermedio encargado de la gestién del proyecto.
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2. Los fondos del FEDER asignados de manera provisional a este proyecto se destinardn a financiar otros proyectos
de conformidad con el marco financiero del programa.

3. Envirtud del principio de gestién compartida, la gestion del programa se realiza de manera descentralizada por
las autoridades centrales y regionales. Corresponde, por tanto, a las autoridades espafiolas seleccionar, en el marco del
programa, los proyectos que consideren oportunos, de conformidad con los reglamentos en vigor.

4. La Comisién no ha recibido del Estado miembro ninguna estimacién de los posibles riesgos debidos a la no
ejecucion de obras de prevencion de inundaciones.
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Question for written answer E-009167/12
to the Commission
Willy Meyer (GUE/NGL)
(11 October 2012)

Subject: Cancellation of the flood defence works project in Albalat de la Ribera: situation regarding planned ERDF
funding

On 2 August 2012, the new presidency of the Jicar Hydrographic Confederation (Confederacién Hidrogrdfica del Jiicar)
passed a resolution not to carry out the flood defence works project in Albalat de la Ribera (Valencia), including the
landscaping and environmental adaptation of the left bank of the River Jucar.

These works were planned to protect the town of Albalat de la Ribera as a whole, and especially blocks of housing not
currently protected against possible flooding, by changing the layout of the current flood defence works.

The approved project also sought to restore the environment of the banks of the River Jicar as it passes through the
town of Albalat de la Ribera, by improving the river habitat and enhancing its ecological and landscape functions
which are currently degraded and do not meet the conditions required to comply with the Water Framework
Directive (2000/60/EC).

As was demonstrated in dramatic fashion at the end of September, floods in Spain are a natural risk which can lead to
the loss of human lives and substantial damage to property if disaster prevention and management measures are not
in place.

Given these facts, it is unacceptable and very disturbing that the competent authorities have frozen these flood
defence works on budgetary grounds, thus leaving the citizens of this town unprotected against possible flooding.

Bearing in mind that most of the funding approved for this project comes from the European Regional Development
Fund (ERDF),

1. Is the Commission aware of the decision not to carry out these works and does it have further information on
other similar cases in Spain?

2. Could the Commission provide information on the situation as regards the ERDF funding approved for this
specific project?

3. Given that the project is needed to protect residents against possible flooding, does the Commission intend to
take action so that the works can finally be carried out?

4. Has the Spanish Government forwarded to the Commission any studies estimating the risks involved in not
carrying out the flood prevention works?

(Version frangaise)

Réponse donnée par M. Hahn au nom de la Commission
(13 décembre 2012)

Le choix des mesures propres a réduire le risque d'inondation appartient aux Etats membres et la Commission n’est
pas sans savoir que les autorités espagnoles préférent, dans certains cas, des mesures de rétention naturelle des eaux,
jugées plus rentables, a des infrastructures de protection contre les inondations. La Commission est favorable a cette
approche, mais estime toutefois que le choix de la mesure optimale doit s'opérer en fonction du site.

1. Le cofinancement du projet «Mota de defensa contra inundaciones en Albalat de la Ribera, integracion
paisajistica y adecuacién ambiental de la margen izquierda del rio Jicar (Valencia)» était prévu dans le cadre du
programme de la Comunidad Valenciana. Or, les autorités espagnoles ont informé la Commission que ce projet a été
retiré. En effet, le journal officiel de I'Etat a publié le 6 aott 2012 une résolution par laquelle la Confederacion
Hidrogrdfica del Jicar (') renongait au contrat en raison de manque de ressources dii a la crise économique. La
Commission ne dispose pas d'informations concernant des projets similaires éventuellement retirés.

() Organisme intermédiaire chargé de la gestion du projet.
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2. Lesfonds FEDER attribués de maniére prévisionnelle a ce projet seront destinés au financement d’autres projets,
conformément au cadre financier du programme.

3. Le programme est géré, en vertu du principe de gestion partagée, de maniére décentralisée par les autorités
nationales et régionales. Il appartient donc aux autorités espagnoles, de sélectionner, dans le cadre de ce programme,
les projets qu'elles consideérent opportuns, conformément aux réglements en vigueur.

4. La Commission n'a pas requ de 'Etat membre, des estimations de risques éventuels dus a I'absence de travaux de
prévention des inondations.
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(Wersja polska)

Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej P-009168/12
do Komisji
Janusz Wiadystaw Zemke (S&D)
(11 pazdziernika 2012 r.)

Przedmiot: Budowa drogi ekspresowej S-5 w Polsce

Budowa drogi S5 jest — obok budowy sieci autostrad w Polsce, jedynym z najwazniejszych przedsiewzied
infrastrukturalnych. Droga ta ma takze znaczenie migedzynarodowe, jako istotny element sieci ogélnoeuropejskiej.
Niepokoja mnie zatem narastajace zaniechania przy kontynuowaniu tej inwestycji, gdyz do tej pory oddano tylko
jeden odcinek dtugosci 35 km — do Gniezna. Prosze w zwiazku z tym o informacje:

1. CzyKomisja nadzoruje realizacje budowy drogi ekspresowej S-5.
2. Kiedy zostanie wykonana dokumentacja projektowa odcinka Bydgoszcz — Nowe Marzy.

3. Kiedy zostanie rozpoczeta budowa tej drogi miedzy Gnieznem — Bydgoszcza a weztem Nowe Marzy.

OdpowiedZ udzielona przez komisarza Johannesa Hahna w imieniu Komisji
(21 listopada 2012.)

1. Komisja nadzoruje realizacje wszystkich projektéw wspétfinansowanych wramach programéw polityki
spojnosci.

2. Zpowodu ograniczonych $rodkéw finansowych polskie wladze podjely decyzje o wycofaniu budowy odcinka
drogi S5 Bydgoszcz-Nowe Marzy z listy projektow zaplanowanych do zrealizowania w ramach obecnej perspektywy
finansowe;j.

3. Wramach projektu ,Budowa drogi ekspresowej S5 Znin-Gniezno, odcinek Mielno-Gniezno” w obecnym
okresie wspolfinansowana bedzie jedynie budowa niewielkiej czesci odcinka drogi S5 Gniezno-Bydgoszcz (tj.
Gniezno-Mielno). Wedlug informacji otrzymanych przez nas od polskich wladz prace na tym odcinku powinny
rozpoczaé sie w 2013 r., w zaleznosci od dostgpnych Srodkéw finansowych.
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(English version)

Question for written answer P-009168/12
to the Commission
Janusz Wiadystaw Zemke (S&D)
(11 October 2012)

Subject: Construction of the S-5 express road in Poland

Along with the motorway construction project in Poland, the building of the S-5 road is one of the country’s most
important infrastructure projects. It also has international significance as a vital part of the Europe-wide network.
Tam concerned therefore that the continuation of this project has stalled, with only a single section — the 35 km to
Gniezno — so far having been opened. In this connection:

1. Isthe Commission monitoring implementation of the construction of the S-5 express way?

2. When will the project documentation be drawn up for the Bydgoszcz-Nowe Marzy section?

3. When will construction start to extend the road from Gniezno to Bydgoszcz and on to the Nowe Marzy
junction?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(21 November 2012)

1. The Commission monitors the implementation of all projects co-financed under cohesion policy programmes.

2. Construction of the Bydgoszcz-Nowe Marzy section of the S5 road was withdrawn by the Polish authorities
from the list of projects planned to be implemented within the current perspective due to limited financial resources.

3. Only a small part of the Gniezno-Bydgoszcz section of the S5 road, (Gniezno — Mielno) will be co-financed
during the current period in the framework of the project ‘Construction of the S5 expressway Znin-Gniezno, section
Mielno-Gniezno’. According to the information received from the Polish authorities, the works on this section should
start in 2013, depending on the availability of financial resources.
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Question for written answer E-009169/12
to the Commission
Charles Tannock (ECR)
(11 October 2012)

Subject: EU-Moldova visa facilitation and readmission agreement

The EU-Moldova visa facilitation and readmission agreement was ratified by the Moldovan Parliament in 2007. This
small country, with an estimated population of around five million, is facing very rigid Schengen area visa procedures
for those of its citizens aiming to travel to EU Member States as bona fide tourists, out of concerns about overstaying
and illegal migration into the EU.

Given that most of the emigration from Moldova, estimated at around 600 000 people, having already occurred in
the mid-1990s due to economic collapse in the country and that an estimated 1/3 of the population hold Bulgarian or
Romanian passports, and in view of Moldova’s relatively small population, which therefore does not pose a
significant migration risk to the EU, will the Commission consider accelerating a change and relaxation in the visa
facilitation and readmission procedures for Moldovan citizens?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(28 November 2012)

The EU-Republic of Moldova Visa Facilitation and Readmission Agreements entered into force in January 2008. An
amended Visa Facilitation Agreement was signed in June 2012, under which: more categories of applicants will
benefit from multiple-entry visas and visa fee waivers; provisions on the issuance of multiple-entry visas to certain
categories of bona fide travellers will be clarified so as to ensure that visas with a long period of validity are issued
where the conditions are met; cooperation of Member States with external service providers will be subject to a clear
legal framework; and holders of biometric service passports will be exempted from the visa obligation. The new
agreement now requires the consent of the European Parliament. No change is planned to the Readmission
Agreement, which is satisfactorily implemented.

The EU regularly discusses issues including visas and irregular migration with the Republic of Moldova in the context
of the Visa Liberalisation Dialogue, the Mobility Partnership, the Joint Visa Facilitation Committee and the Joint
Readmission Committee.

A Visa Liberalisation Action Plan was presented to the Moldovan authorities in January 2011. The Commission’s
Third Report concludes that the benchmarks of the first phase (legislative and policy framework) are met (). The
Commission adopted in August 2012 a report on possible migratory and security impacts on the EU of future visa
liberalisation for the Republic of Moldova (?). Regarding the proportion of citizens of the Republic of Moldova
(population 2011: 4 075 000 (*)) having Bulgarian or Romanian citizenship, information provided by the Member
States concerned indicates that this is significantly lower than the one suggested by the Honourable Member.

() See COM(2012) 348 final. For migration and readmission see Block 2 topic 2 pages 6-8.
()  See COM(2012) 443 final. For visa issues see pages 4-5, for readmission issues see pages 5-6 and for possible migratory impacts see pages 6-15.
()  See COM(2012) 443 final, page 22.



16.10.2013 1l-Gurnal Ufficjali tal-Unjoni Ewropea C300E/217

(Versione italiana)

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-009171/12
alla Commissione
Oreste Rossi (EFD)
(11 ottobre 2012)

Oggetto: Assistenza sanitaria transfrontaliera e sistemi di e-Health: ostacoli giuridici e organizzativi

I cittadini UE che contraggono una malattia o subiscono un infortunio durante un viaggio di lavoro o per turismo o
per motivi di studio in un altro Stato membro, hanno il diritto di ricevere la stessa assistenza sanitaria dei cittadini di
tale Stato membro. Le prerogative a garanzia dell'accesso ai servizi di assistenza sanitaria transfrontaliera sono
diverse: dalla tessera sanitaria europea — distribuita a 188 milioni di cittadini europei — alle norme europee sul
coordinamento della sicurezza sociale, che assicurano l'autorizzazione preventiva per un trattamento sanitario
programmato all’estero. Inoltre, ¢ possibile attivare un sistema di rimborso per trattamenti sanitari programmati
all'estero direttamente in virtl della libera prestazione di servizi.

Tuttavia, 'assistenza sanitaria transfrontaliera nel’'UE sembra presentare almeno due limiti evidenti: essa rappresenta
solo I'1 % della spesa pubblica per la sanita, ivi compresi i servizi di pronto soccorso; la scarsita d'informazioni chiare
e trasparenti su aspetti essenziali delle prestazioni sanitarie, compresi i diritti al rimborso per le spese sostenute in altri
Stati membri. La situazione d'incertezza e sfiducia, peraltro, induce i pazienti a circoscrivere I'uso delle tecnologie e-
Health entro i confini nazionali, creando un gap di continuita delle cure mediche in altri Stati membri dell'UE. L'e-
Health, di fatto, potrebbe ridurre le disparita nell'accesso alle cure, migliorare la qualita dell'assistenza, rendere piu
agevole e sicuro 'accesso ai dati sanitari personali, ridurre al minimo il rischio di errori medici e contribuire alla
diagnosi precoce di problemi di salute. Ad esempio, il tele-monitoraggio, lo scambio elettronico dei dati tra i
laboratori, o le ricette elettroniche sono tutte misure che dovrebbero stimolare l'utilizzo delle tecnologie ICT in
ambito sanitario ed accelerare I'adozione di adeguate strategie a livello nazionale. Alla luce delle iniziative della
Commissione in materia di assistenza sanitaria transfrontaliera: il Piano Strategico Europa 2020; gli ambiti
d'intervento dell’Agenda Europea per il Digitale, fra cui le azioni chiave nn. 13-14; considerato che la direttiva
2011/24/UE sullapplicazione dei diritti dei pazienti relativi all'assistenza sanitaria transfrontaliera prevede,
all'articolo 14 «Assistenza sanitaria on line», listituzione di un network tra le autorita nazionali responsabili
dell'assistenza sanitaria on line designate dagli Stati membri;

pud la Commissione far sapere quali ulteriori misure intende adottare al fine di eliminare gli ostacoli giuridici e
organizzativi (frammentazione delle norme sulla protezione dei dati personali nell'UE; meccanismi di rimborso e
scarsa interoperabilitd europea); garantire il carattere transfrontaliero dell'accesso all'assistenza sanitaria, soprattutto
in materia di rimborsi e garanzie procedurali, fornendo informazioni trasparenti in tutti i paesi dell’'UE; garantire un
accesso on line sicuro ai propri dati sanitari e diffondere I'impiego di servizi di telemedicina?

Risposta di Maros Sef¢ovi¢ a nome della Commissione
(27 novembre 2012)

La direttiva 2011/24/UE (') impone agli Stati membri di istituire sul loro territorio almeno un punto di contatto
nazionale per informare i pazienti riguardo ai loro diritti all'assistenza sanitaria transfrontaliera. Tali punti di contatto
nazionali devono inoltre fornire ai pazienti di altri paesi informazioni sulle norme di qualita e sicurezza vigenti nello
Stato membro in cui si trova il punto di contatto, oltre ad altre informazioni pertinenti relative, tra l'altro, alle
procedure di reclamo e di ricorso.

Inoltre, la direttiva 2011/24/UE istituisce una rete di assistenza sanitaria online (*) per promuovere una maggiore
interoperabilita tra i sistemi sanitari online. Essa prevede orientamenti in materia di anamnesi del paziente e
prescrizioni elettroniche per migliorare la sicurezza e la continuita delle cure transfrontaliere. La rete ¢ incentrata
attualmente sull'identificazione elettronica, sull'interoperabilita semantica e giuridica, sui dati che devono figurare
nelle cartelle cliniche e sulle ricette elettroniche, con il sostegno di progetti (°) e studi (¥). La Commissione sta
valutando la possibilita di lanciare uno studio per esaminare I'effetto delle leggi nazionali in materia di cartelle cliniche
elettroniche sull'accesso transfrontaliero ai servizi sanitari elettronici e sullo scambio di dati.

()  Direttiva 2011/24/UE del Parlamento europeo e del Consiglio del 9 marzo 2011; concernente l'applicazione dei diritti dei pazienti relativi
all'assistenza sanitaria transfrontaliera.

()  Decisione di esecuzione della Commissione, del 22 dicembre 2011, che stabilisce le norme per l'istituzione, la gestione e il funzionamento della
rete di autorita nazionali responsabili dell'assistenza sanitaria on line (2011/890/UE).

()  EPSOS Large scale project European Patients — Smart open Services, http:/[www.epsos.eu.

()  Ad esempio: Study on the set-up of guidelines for ePrescriptions interoperability, Executive Agency for Health & Consumers (EAHC) service
contract number 2011-63-01; Study on the set-up of guidelines for ePrescriptions interoperability, Executive Agency for Health & Consumers
(EAHC) service contract number 2011-63-01.



C300E /218 1l-Gurnal Ufficjali tal-Unjoni Ewropea 16.10.2013

Altre iniziative contribuiranno a garantire un’assistenza sanitaria on line e servizi di telemedicina sicuri e senza
soluzione di continuitd. La proposta di regolamento in materia di identificazione elettronica (°) affronta questioni
inerenti alla sicurezza e alla fiducia del paziente. La proposta di un regolamento generale sulla protezione dei dati (%)
riguarda il trattamento dei dati personali, compresi i dati relativi alla salute.

La Commissione sta inoltre sviluppando insieme agli Stati membri una vasta rete informatizzata per 'applicazione
della legislazione dell'UE in materia di coordinamento della sicurezza sociale (*) (sistema EESSI), che consentira alle
istituzioni degli Stati membri di scambiarsi informazioni e dati relativi al rimborso delle cure sanitarie per via
elettronica.

Proposta di regolamento sul riconoscimento reciproco in materia di identificazione elettronica e firma elettronica — COM(2012)238/2.

Proposta di regolamento generale sulla protezione dei dati— COM(2012)11 definitivo.

Regolamento (CE) N. 883/2004 del Parlamento europeo e del Consiglio del 29 aprile 2004 relativo al coordinamento dei sistemi di sicurezza
sociale (Testo rilevante ai fini del SEE e per la Svizzera).
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Question for written answer E-009171/12
to the Commission
Oreste Rossi (EFD)
(11 October 2012)

Subject: Cross-border healthcare and e-Health systems; legal and organisational obstacles

A Member State citizen who becomes ill or suffers an accident while travelling to another Member State for work,
leisure or study, has the right to receive the same healthcare afforded by that State to its own citizens. There are
various prerogatives which ensure access to cross-border healthcare: from the European Health Insurance Card —
issued to 188 million EU citizens — to the European regulations on the coordination of social security, which ensure
prior authorisation for medical treatment planned abroad. Furthermore, a reimbursement system may be activated
for healthcare services planned abroad specifically under the terms of the freedom to provide services.

Still, cross-border healthcare within the EU seems to present at least two clear drawbacks: it accounts for only 1% of
public spending for healthcare, including accident and emergency services; there is a lack of straightforward and
transparent information on essential aspects of healthcare services, including the rights to reimbursement for
expenses incurred in other Member States. Moreover, a combination of uncertainty and distrust leads patients to
avoid using e-Health technology within their own countries, thereby creating a continuity gap when they receive care
in other Member States. In fact, e-Health could reduce the inequalities in access to treatment, improve healthcare
quality, ensure easier and more secure access to personal health records, minimise the risk of medical errors and
contribute to the early diagnosis of illnesses. For example, telemonitoring, the online exchange of data between
laboratories or e-prescriptions are all measures intended to encourage the use of ICT technology for healthcare
purposes and accelerate the adoption of the appropriate strategies on national level. In view of the Commission’s
initiatives with regard to cross-border healthcare services: the EU Strategic Plan 2020; the scope of initiatives under
the Digital Agenda for Europe, including key actions Nos 13-14; given that directive 2011/24/EU on the application
of patient rights in cross-border healthcare makes provision in Article 14 ‘eHealth’ for the establishment of a network
among the national authorities responsible for online healthcare designated by the Member States.

Can the Commission state which further measures it intends to adopt in order to eliminate legal and organisational
obstacles (fragmentation of the regulations on the protection of personal data in the EU; reimbursement mechanisms
and lack of interoperability within Europe); to ensure the cross-border nature of access to healthcare, especially with
regard to reimbursement and procedural safeguards, providing transparent information in every EU country; and to
guarantee secure online access to its own healthcare data and increase the use of telemedicine services?

Answer given by Mr Sef¢ovi¢ on behalf of the Commission
(27 November 2012)

Directive 2011/24/EU (') requires Member States to set up at least one national contact point on their territory to
inform patients about their rights in cross-border healthcare. These national contact points will also provide
information to patients from other countries about quality and safety standards used in the Member State where the
focal point is located along with other relevant information including complaints and redress procedures.

In addition, Directive 2011/24/EU sets up an eHealth Network (*) to work towards improving interoperability
between eHealth systems. It foresees guidelines on data to be place in patient’s summaries and ePrescriptions to
enhance safety and continuity of cross-border treatment. This Network is currently focusing on eldentification,
semantic and legal interoperability, set of data in patients’ summary, and ePrescriptions, supported by projects () and
studies (). The Commission is considering to launch a study to explore how national laws on electronic health
records interact with cross-border access to eHealth services and exchange of data.

Other initiatives will play a role in ensuring secure and seamless eHealth and telemedicine services. The proposal for a
regulation on electronic identification () touches upon the issues of security and trust. The proposal on a General
Regulation on data protection (°) deals with processing of personal data, including health data.

() Directive 2011/24/EU of the European Parliament and of the Council of 9 March 2011 on the application of patients’ rights in cross-border
healthcare.

()  Commission Implementing Decision of 22 December 2011 providing the rules for the establishment, the management and the functioning of the
network of national responsible authorities on eHealth (2011/890/EU).

()  For example: EPSOS Large scale project European Patients Smart open Services, http://www.epsos.eu/.

()  For example: Study on the set-up of guidelines for ePrescriptions interoperability, Executive Agency for Health & Consumers (EAHC) service
contract number 2011-63-01.

()  Proposal for a regulation on mutual recognition on eID and eSignature — COM(2012) 238/2.

()  Proposal for a General Data Protection Regulation — COM(2012) 11 final.
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The Commission is also developing together with Member States a large scale computerised network for application
of EC law on social security coordination (') (the EESSI system), which will enable institutions in Member States to
exchange information and data regarding reimbursement of healthcare electronically.

()  Regulation (EC) No 883/2004 of the European Parliament and of the Council of 29 April 2004 on the coordination of social security systems
(Text with relevance for the EEA and for Switzerland).
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-009172/12
alla Commissione
Oreste Rossi (EFD)
(11 ottobre 2012)

Oggetto: Donare e riciclare pacemaker: un aiuto per l'assistenza sanitaria nei PVS

Riciclo di materiali, riciclo giocattoli per i bambini dei PVS, riciclo di dispositivi sanitari per aiutare chi non puo
permettersi I'acquisto di attrezzature mediche costose. Donazione di sangue, donazione di midollo e donazione di
organi sono pratiche, spesso salvavita, applicate quotidianamente in tutto il mondo. Donare e riciclare sono le due
parole cardine del progetto «<My Heart Your Hearth» promosso dal Centro Cardiologico dell'Universita del Michigan,
che intende riciclare i pacemaker di pazienti deceduti. Il pacemaker stimola elettricamente la contrazione del cuore
quando questa non viene assicurata in maniera normale dal tessuto di conduzione cardiaca. Nel mondo, a causa di
disfunzioni cardiache normalmente risolvibili con I'impianto di un dispositivo elettronico, si stima che muoiano quasi
2 milioni di persone che economicamente non possono permettersi di sostenere i costi di queste apparecchiature.
Solo negli USA, invece, al momento del decesso del paziente quasi il 45 % dei pacemaker vengono espiantati per
motivi diversi e piti dell’80 % vengono gettati via o smaltiti come rifiuti. Un pacemaker dura dai 6 ai 10 anni e per
poter essere riutilizzato deve avere almeno il 70 % di autonomia nella batteria (pud durare ancora 3 anni), nonché
essere controllato e sterilizzato in base a un protocollo rigoroso.

Lo scopo del progetto si incentra sul fatto che i pacemaker possono essere donati a ospedali e centri medici dei PVS
che siano in grado di effettuare I'intervento e fornire assistenza ai pazienti negli anni successivi. Da uno studio
pubblicato sull’ American Journal of Cardiology questa pratica chirurgica risulta sicura ed efficace per i pazienti e dai
sondaggi oltre il 70 % dei «proprietari» sarebbe disposto a donare 'apparecchio in caso di decesso.

Posto che I'assistenza sanitaria delle persone ¢ un lusso per pochi e non un diritto di tutti nei PVS, che il trapianto di
organi permette di salvare migliaia di vite; che la possibilita di riutilizzo del pacemaker pud consentire a diverse
persone disagiate di condurre una vita senza disfunzioni cardiache, puo la Commissione far sapere quali iniziative
europee sono state attivate per incentivare progetti che consentano la redistribuzione nei PVS di apparecchiature
mediche specifiche, quali i pacemaker?

Risposta di Andris Piebalgs a nome della Commissione
(15 novembre 2012)

La Commissione ¢ al corrente delle diverse iniziative private di riciclaggio di dispositivi medici nonché delle
opportunita e limitazioni ad esse associate.

Vista la portata e l'incidenza potenziale estremamente limitate di queste iniziative e i notevoli problemi tecnici
(manutenzione, standardizzazioni tecniche, molteplicita dei modelli e delle specifiche) e normativi (concessione di
autorizzazioni subordinata alla legislazione dei singoli paesi beneficiari) che comportano, la promozione di questo
tipo di progetti esula dal ruolo, dal mandato e dalla capacita della Commissione.

La Commissione monitorera tuttavia la situazione per il caso in cui dovesse presentarsi la necessita di interventi
specifici.
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Question for written answer E-009172/12
to the Commission
Oreste Rossi (EFD)
(11 October 2012)

Subject: Donating and recycling pacemakers: a source of help for healthcare in developing countries

Recycling materials, recycling toys for children in developing countries, recycling healthcare equipment to help those
who cannot afford to purchase costly medical apparatus. Donations of blood, marrow and organs are often lifesaving
practices which occur around the world on a daily basis. ‘Donating’ and ‘recycling’ are the two key words in the ‘My
Heart Your Heart’ project launched by the University of Michigan Cardiovascular Center, which is seeking to recycle
pacemakers from deceased patients. A pacemaker stimulates the contraction of the heart electrically when the cardiac
conduction tissue is unable to do this normally. It is estimated that almost 2 million people around the world, who
cannot afford to meet the costs of electronic devices, die because of heart problems which could usually be resolved
by fitting one of these devices. On the other hand, almost 45% of pacemakers are removed in the USA alone for
various reasons when a patient dies and over 80% are thrown away or disposed of as waste. A pacemaker lasts for
between 6 and 10 years and in order for it to be reused, it must have at least 70% battery autonomy (the battery can
last for 3 more years), as well as being checked and sterilised in accordance with a strict protocol.

The goal of the project focuses on the fact that pacemakers can be donated to hospitals and medical centres in
developing countries which are able to carry out the operation and provide assistance to the patients over the
following years. A study published in the American Journal of Cardiology showed that this surgical practice is safe
and effective for the patients. Over 70% of the ‘owners’ have stated in surveys that they would be willing to donate the
equipment in the event of their death.

Considering that healthcare is a luxury for the few rather than a universal right in developing countries, that organ
transplants allow thousands of lives to be saved, that the possibility of reusing pacemakers can enable many needy
people to lead a normal life without heart problems, can the Commission state which European initiatives have been
launched in order to encourage projects enabling the redistribution in developing countries of specific medical
equipment, such as pacemakers?

Answer given by Mr Piebalgs on behalf of the Commission
(15 November 2012)

The Commission is aware of the existence of various private medical recycling initiatives, and the opportunities and
limitations these recycling initiatives have.

Because of the very limited scope and potential impact, and the considerable technical problems (maintenance,
technical standardisations, multiplicity of models and specifications) and regulatory problems (authorisations in
recipient countries depending on every country’s legislation) raised by these initiatives, it is beyond the Commission’s
role, mandate and capacity to promote specifically such projects concepts.

The Commission will however monitor the situation in case a need for specific interventions arises.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-009173/12
alla Commissione
Oreste Rossi (EFD)
(11 ottobre 2012)

Oggetto: Prevenzione del cancro: nuove frontiere con la senescenza cellulare

Nuove frontiere vengono esplorate nel campo della ricerca contro il cancro. Questa neoplasia, come noto, ¢ spesso
letale perché le cellule oncogeniche attaccano le cellule sane circostanti e, di fronte a una difesa impossibile,
l'accelerazione cellulare ¢ molto spesso inesorabile.

All'Universita di Harvard un ricercatore italiano sta sperimentando il processo di «senescenza cellulare», scoperto gia
negli anni '60, per mezzo del quale, normalmente, la pelle di persone esposte a situazioni ambientali ostili risponde
difendendosi da fattori altrimenti assai pericolosi per la salute umana. Il ricercatore sostiene che si possa bloccare la
moltiplicazione cellulare oncogenica dell'organo maschile della prostata attraverso la somministrazione di sostanze
inibitrici del complesso enzimatico SCF che, con la sua azione, inibisce alcune proteine neoplasiche, non
consentendone la moltiplicazione e quindi I'invecchiamento, fino a determinare un blocco definitivo del tumore.

Questa sostanza ¢ gia stata testata sull'uomo e le risposte sono state quelle attese, mentre ¢ in fase di sperimentazione
l'azione di un farmaco inibitore delle proteine PARP che potrebbe essere impiegato per tumori alla mammella in fase
precoce o, perfino, a scopo preventivo. E dimostrato che sulle cavie la sostanza non ha effetti tossici ed & ben tollerata.
Queste scoperte potrebbero dare origine a una nuova generazione di farmaci che, non essendo nocivi, potrebbero
essere somministrati come chemiopreventivi cosi come durante la fase avanzata della malattia.

Posto che il tumore alla prostata e al seno risultano le neoplasie maggiormente diffuse tra la popolazione mondiale e
che la ricerca, la prevenzione e la cura del cancro sono priorita del programma europeo sulla salute e considerato che
I'UE ¢ attiva in tal senso su vari fronti, puo la Commissione far sapere se intende predisporre uno studio che evidenzi
gli effetti benefici della senescenza cellulare non solo per la prevenzione di neoplasie che colpiscono la prostata e la
mammella, ma anche per organi diversi da quelli analizzati?

Puo, inoltre, precisare se ritiene opportuno sviluppare programmi di supporto psicologico per pazienti e familiari al
fine di fornire adeguato sostegno nel comprendere le potenzialita della senescenza cellulare?

Risposta di Mdire Geoghegan-Quinn a nome della Commissione
(7 dicembre 2012)

La ricerca sul ruolo della senescenza cellulare nello sviluppo di malattie, tra cui il cancro, ¢ stata sostenuta all'interno
del Settimo programma quadro di ricerca e sviluppo tecnologico () (7°PQ, 2007-2013) con circa 12,8 milioni di
EUR finora stanziati. I settori interessati comprendono lo sviluppo e la convalida di nuovi biomarcatori della
senescenza cellulare (TELOMARKER (%), nonché lo studio della modulazione di percorsi di senescenza per terapie
antitumorali (PICS THERAPY (*), SENESCENCE CLEARANCE (*), CANCER&AGEING ()).

La Commissione ritiene che il benessere e il supporto psicosociali costituiscano un aspetto importante del
trattamento globale dei tumori e debbano quindi essere incoraggiati. L'azione comune relativa al partenariato
europeo per la lotta contro il cancro (%), finanziato nellambito del programma dellUE in materia di salute ('),
comprende attivita collegate al supporto psicosociale. Tuttavia, in questa fase la Commissione non intende sostenere
lo sviluppo di uno specifico programma di supporto psicologico finalizzato a una maggiore comprensione del
potenziale della senescenza cellulare.

http:|/cordis.europa.eu/fp7 home_it.html
http:/[www.brunel.ac.uk/shssc/research/bicgp/research-projects/telomarker.
http://cordis.europa.eu/projects/rcn[98533_it.html
http://cordis.europa.eu/projects/rcn[94893_it.html
http://cordis.europa.eu/projects/rcn[90232_it.html

Il

il

http:/|www.epaac.eu.
http://ec.europa.eu/health/programme/policy/2008-2013/index_en.htm
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Question for written answer E-009173/12
to the Commission
Oreste Rossi (EFD)
(11 October 2012)

Subject: Cancer prevention: new frontiers in cellular senescence

New frontiers are being explored in cancer research. Neoplasia is often fatal because cancer cells attack nearby healthy
cells and, faced with mounting an impossible defence, cellular acceleration is very often unrelenting.

An Italian researcher at Harvard University is experimenting with the process of ‘cellular senescence’, discovered in
the 1960s, by which, normally, the skin of people exposed to hostile environments responds by defending itself
against factors that are otherwise very dangerous to human health. The researcher argues that the multiplication of
prostate cancer cells in men can be blocked by administering inhibitory substances from the SCF enzyme complex
which, by its action, inhibits certain neoplastic proteins, preventing their multiplication and therefore their ageing,
thus leading to a definitive block of the tumour.

The substance has already been tested in human subjects, the results of which met with expectations, whilst tests are
underway on an inhibitory drug made from the PARP proteins that could be used on early-stage breast cancer
tumours or even for preventative purposes. It has been proven on guinea pigs that the substance has no toxic effects
and is well-tolerated. These discoveries may lead to a new generation of drugs which, given their innocuous nature,
could be administered as preventative treatment for cancer as well as in the advanced stages of the disease.

Given that prostate and breast cancer are the most common neoplasias worldwide and that cancer research,
prevention and treatment are priorities of the European Health Programme, and considering that the EU is active in
this regard on various fronts, can the Commission state whether it intends to arrange for a study to highlight the
benefits of cellular senescence, not to prevent neoplasias of the prostate and breast, but also of organs other than
those analysed?

Can it moreover specify whether it considers it appropriate to develop psychological support programs for patients
and families in order to provide adequate support in understanding the potential of cellular senescence?

Answer given by Ms Geoghegan-Quinn on behalf of the Commission
(7 December 2012)

Research on the role of cellular senescence in diseases’ development including cancer has been supported across the
Seventh Framework Programme for Research and Technological Development (') (FP7, 2007-2013) with some
EUR 12.8 million currently devoted so far. Areas addressed include the development and validation of novel
biomarkers of cellular senescence (TELOMARKER (%) as well as the study of the modulation of senescence pathways for
cancer therapy (PICS THERAPY (*), SENESCENCE CLEARANCE (*), CANCER&AGEING (*)).

The Commission considers that the psychosocial wellbeing and support is an important part of comprehensive
cancer care and should be encouraged. In the framework of the joint action on the European Partnership for Action
Against Cancer (%), supported under the EU Health Programme ('), activities in relation to psychosocial support have
been included. However, the Commission at this stage does not consider supporting the development of a specific
psychological support programme in order to provide support in understanding the potential of cellular senescence.

http://cordis.europa.eu/fp7 /home_en.html
http:/[www.brunel.ac.uk/shssc/research/bicgp/research-projects/telomarker.
http://cordis.europa.eu/projects/rcn/98533_en.html
http://cordis.europa.eu/projects/rcn/94893_en.html

Il

Il

Il

http://cordis.europa.eu/projects/rcn/90232_en.html
http:/|www.epaac.eu.
http:|[ec.europa.eu/health/programme/policy/2008-2013/index_en.htm
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-009174/12
alla Commissione
Oreste Rossi (EFD)
(11 ottobre 2012)

Oggetto: Psoriasi: nuovi programmi educazionali e nuove forme di terapia psicologica

La psoriasi € un'inflammazione cronica della pelle, una dermatite eritemato squamosa ad andamento cronico che
colpisce entrambi i sessi con uguale frequenza e in qualsiasi eta, ma pitt frequentemente tra i 20 e i 30 anni. Nel
mondo sono 125 milioni le persone affette da psoriasi e 2,5 di queste vivono in Italia dove il tasso di incidenza di
nuovi casi & di 6 ogni 10 mila abitanti. E una patologia multifattoriale in cui si incrociano fattori genetici, ambientali,
psicologici, somatici, nutrizionali, che insieme determinano anche I'espressivita clinica. Infatti ci sono diverse forme
con varia gravita, da forme subcliniche a forme piti gravi fino a casi invalidanti e di difficile controllo clinico.

Infatti, un'indagine riporta che per I'84 % dei pazienti le manifestazioni della malattia rendono la vita quotidiana
molto difficile, oltre il 55 % ¢ poco o per nulla soddisfatto delle terapie e il 50 % si cura in modo incostante anche a
causa di terapie cosiddette scomode. La mancata attenzione per la cura di tale patologia ¢ il fattore determinante che
aggrava la condizione fisica, sociale e psichica delle persone: esse provano un costante senso d'imbarazzo e vergogna
con cui di frequente devono combattere e che, non di rado, pud compromettere anche la quotidianita in ambito
familiare nonché lavorativo. Diversi e non trascurabili sono i risvolti psichici: la visibilita dei segni sul corpo puo
provocare insicurezza, ansia e vergogna, fino a danneggiare la sfera dei rapporti affettivi e sessuali e creare un
profondo senso d'isolamento.

Posto che esistono cure per alleviare i sintomi manifesti di tale patologia senza tuttavia che sia possibile riscontrare un
metodo di cura universale e definitivo; ¢ imprescindibile sviluppare programmi educazionali complementari alla
terapia farmacologica, che valorizzino il paziente affetto da psoriasi come «produttore di salute» per la propria
persona; & doveroso informare e far conoscere tale patologia al fine di incentivare una maggiore compliance con i
servizi sanitari, evitando sprechi in termini di risorse personali e pubbliche;

puo la Commissione riferire se intende promuovere programmi di informazione su tale patologia per i singoli
pazienti e i loro familiari e finanziare progetti di terapia psichica condotti in forma di gruppo, alla luce del dimostrato
impatto sulla sfera emotiva dei soggetti coinvolti?

Risposta di Tonio Borg a nome della Commissione
(3 dicembre 2012)

La Commissione ¢ a conoscenza della patofisiologia e della natura multifattoriale della psoriasi e di altre malattie
croniche della pelle.

La Commissione non intende promuovere programmi d'informazione su tale malattia allindirizzo dei singoli
pazienti e delle loro famiglie e non ¢ in grado di finanziare progetti per una terapia psicologica di gruppo poiché
l'organizzazione e l'erogazione dell'assistenza sanitaria e dei servizi medici rientrano nella responsabilita degli Stati
membri.

La Commissione, assieme agli Stati membri e agli stakeholder, ha tuttavia intrapreso un processo di riflessione sulle
malattie croniche. Tale processo — anche se non indirizzato specificamente a determinate patologie — ci aiutera a
identificare gli ambiti in cui si registrano carenze e in cui vi sono possibilita di ottenere un valore aggiunto da
un’ulteriore azione a livello di UE e dalla cooperazione tra gli Stati membri.
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Question for written answer E-009174/12
to the Commission
Oreste Rossi (EFD)
(11 October 2012)

Subject: Psoriasis: new educational programmes, and new forms of mental therapy

Psoriasis is a chronic inflammation of the skin, an erythematous squamous dermopathy that follows a chronic course
and affects both sexes equally at all ages, but, most frequently, between 20 and 30 years of age. Of the 125 million
people around the world suffering from psoriasis, 2.5 million live in Italy, where the incidence rate is 6 per 10 000
citizens. This is a multi-factor pathology in which genetic, environmental, psychological, somatic, and nutritional
factors converge to determine its clinical manifestation. In fact, different forms with various degrees of severity range
from subclinical forms to more serious cases to incapacitating cases that are very difficult to manage clinically.

In fact, surveys have reported that, for 84% of patients, the onset of the disease makes daily life very difficult, that
more than 55% of patients are not very satisfied or not satisfied at all with their treatment, whilst 50% experience
inconsistent recovery due to ‘uncomfortable’ treatment. The lack of attention in treating such disease is a significant
factor which causes deterioration in the physical, social, and psychological situation of individuals: They have a
constant feeling of embarrassment and shame which they must frequently struggle with and which, not infrequently,
can jeopardise family life and careers. The psychological implications are distinct and considerable: the visibility of
marks on the body can lead to insecurity, anxiety, and shame, and may even damage friendships and sexual
relationships, and create a profound feeling of isolation.

Considering that treatments exist that can alleviate symptoms exhibited by this disease, though it has not however
been possible to discover a universal and definitive cure, it is essential to develop educational programmes, to
complement drug therapies, focusing on the patient suffering from psoriasis as a ‘maker of health’ for himself; it is
necessary to provide information and raise awareness regarding this disease in order to encourage better cooperation
with health services, avoiding waste of individual and public resources.

Can the Commission state whether it intends to promote information programmes on this disease for individual
patients and their family members, and to finance group psychological therapy projects, in view of the established
impact on the emotional sphere of the individuals involved?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(3 December 2012)

The Commission is aware of the pathophysiology and the multifactorial nature of psoriasis and other chronic skin
diseases.

The Commission does not intend to promote information programmes on this disease for individual patients and
their family members, and is not able to finance group psychological therapy projects, because the organisation and
delivery of healthcare and medical services are a matter falling under the responsibility of Member States.

However, the Commission, together with Member States and stakeholders, has undertaken a reflection process on
chronic diseases. This process — while not disease specific — will help us to identify those areas where gaps and
added value for further action at EU level and in cooperation between Member States is needed.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-009175/12
alla Commissione
Oreste Rossi (EFD)
(11 ottobre 2012)

Oggetto: Raffinerie pure: distorsioni del mercato della concorrenza

Nelle campagne 2010/11 e 2011/12, la Commissione ha evidenziato una carenza di zucchero sul mercato europeo
ed ha deciso di introdurre misure eccezionali per farvi fronte, consentendo da un lato ai produttori da bietola una
conversione di parte della loro produzione fuori quota in quota a dazio ridotto o nullo e, dall’altro, indicendo delle
gare a dazio crescente, aperte a tutti gli operatori del mercato saccarifero (produttori da bietola, raffinatori puri,
commercianti) per 'importazione di determinati quantitativi di zucchero nell'UE.

Nelle suddette campagne risulta che le quote UE di zucchero da bietola ed isoglucosio sono sempre state prodotte ed il
livello dei consumi e delle esportazioni & rimasto sostanzialmente stabile. Pertanto, la carenza di zucchero riscontrata
dalla Commissione pu0 essere imputata unicamente ad una diminuzione del livello delle importazioni di zucchero
che, essendo per la maggior parte grezzo di canna, ¢ destinato all'approvvigionamento delle raffinerie pure. Cio ¢
dimostrato in maniera evidente dalla carenza di materia prima per i raffinatori puri, costretti a lavorare, nelle ultime
campagne, un quantitativo inferiore a quello garantito loro dalla regolamentazione UE fino alla campagna 2008/09,
pari a circa 2,5 milioni di tonnellate. Non vi ¢ dubbio che tale scenario comporti un aumento consistente delle
importazioni preferenziali, provocando pratiche collusive e distorsioni sul mercato dello zucchero con effetti diretti
sulla concorrenza.

Per quale motivo la Commissione UE non ha aperto contingenti di importazione di zucchero greggio di canna
riservati alle raffinerie pure, ed ha invece scelto di adottare misure che hanno favorito soprattutto i produttori da
bietola, grazie alla possibilita di convertire la produzione fuori quota in quota?

Tali misure hanno inoltre danneggiato anche la Raffineria di Brindisi, realizzata nel 2010 in seguito all'assegnazione
all'ltalia, nel quadro della riforma OCM del 2006, di una quota di raffinazione, a parziale compensazione della
prevista — e puntualmente realizzata — drastica riduzione della produzione da bietole. E per giunta del tutto
incomprensibile che una delle principali realta imprenditoriali italiane attive nel settore dello zucchero, come la
Raffineria di Brindisi, debba essere a rischio di sopravvivenza a causa di una carenza di approvvigionamento di
materia prima a condizioni eque.

Alla luce dell'interpretazione ormai consolidata data dai giudici comunitari dell’art. 101 TFUE, puo la Commissione
far sapere se ¢ al corrente dei suddetti effetti distorsivi e quali misure intendere intraprendere al fine di porvi rimedio?

Risposta di Dacian Ciolos a nome della Commissione
(5 dicembre 2012)

La capacita di raffinazione dello zucchero di canna in Europa dal 2006 ¢ raddoppiata passando da 1,89 milioni di
tonnellate pre-riforma a circa 4,2 milioni di tonnellate. Molte raffinerie sono riuscite a garantire le materia prima per
questa nuova capacita di raffinazione. Durante lo stesso periodo, 'UE ha quindi aumentato le importazioni di
zucchero greggio per la raffinazione, raggiungendo, gia nel 2011, il livello mai raggiunto prima di oltre 4 milioni di
tonnellate, ovvero 1 milione di tonnellate in piti rispetto al 2006. Le importazioni preferenziali di zucchero dai paesi
aderenti allAPE-EBA nel 2011/2012 sono state pari a 1,9 milioni di tonnellate — il livello piu: elevato in assoluto —
rispetto alla cifra di 1,57 milioni di tonnellate nel periodo 2004/2005.

Uno degli obiettivi della politica UE in materia di zucchero consiste nel garantire un rifornimento sufficiente del
mercato. La Commissione non ritiene opportuno privilegiare le importazioni di zucchero greggio rispetto a quelle di
zucchero bianco, né in termini di priorita sotto il profilo dello sviluppo a favore dei paesi piti poveri del mondo, né
per i consumatori dell'UE. Tuttavia, le raffinerie a tempo pieno hanno mantenuto il privilegio di chiedere titoli
d'importazione per lo zucchero greggio durante i primi tre mesi della campagna di commercializzazione. La
Commissione ¢ convinta che le misure di gestione del mercato dello zucchero adottate finora siano conformi alle
disposizioni applicabili del trattato.

Per quanto riguarda la raffineria di Brindisi, nel mese di giugno 2012 la Commissione ha autorizzato I'acquisizione
del controllo da parte di Stidzucker su ED&F MAN, soggetta alla dismissione della raffineria di Brindisi e all'impegno
delle parti a trasferire all'acquirente i contratti a lungo termine relativi al rifornimento di quantitativi sufficienti di
zucchero di canna greggio a prezzi competitivi. Tali impegni garantiscono che la raffineria restera un valido
concorrente indipendente in Italia.

Infine, per quanto riguarda l'articolo 101 del TFUE, la Commissione ¢ pronta ad esaminare tutte le prove relative ad
eventuali distorsioni di mercato.
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Question for written answer E-009175/12
to the Commission
Oreste Rossi (EFD)
(11 October 2012)

Subject: Pure refineries: distortion of the competition market

In the 2010/11 and 2011/12 campaigns, the Commission highlighted a lack of sugar on the European market and
decided to introduce exceptional measures to address the issue, on the one hand allowing Swiss chard producers to
convert part of their production in excess of the quota into a reduced or zero duty quota, and on the other hand,
issuing calls for tender at an increasing rate of duty, open to all operators from the sugar industry (Swiss chard
producers, pure refineries and traders) for the importation of specific quantities of sugar into the EU.

During these campaigns it became clear that the EU quotas for Swiss chard and isoglucose sugar have always been
fully produced and that the level of consumption and exports has remained essentially stable. Therefore, the lack of
sugar observed by the Commission can be attributed exclusively to a reduction in the level of sugar imports which,
being comprised mainly of raw cane sugar, are used to supply pure refineries. This has been clearly demonstrated by
the lack of raw materials for pure refineries, which, during the latest campaigns, have been forced to process a
quantity lower than that guaranteed to them under EU regulations until the 2008/09 campaign: a shortfall of some
2.5 million tonnes. There is no doubt that this scenario leads to a sustained increase in preferential imports,
encouraging collusive practices and distortions of the sugar market with direct impacts on competition.

Why has the European Commission not relaxed import quotas for raw cane sugar reserved for pure refineries, instead
choosing to adopt measures which have favoured Swiss chard producers in particular, thanks to the possibility to
convert their extra-quota production into within-quota production?

These measures have also harmed the refinery at Brindisi, built in 2010 following the allocation of a refining quota to
Italy under the 2006 CMO reform in order to offset the planned — and rapidly implemented — drastic reduction in
Swiss chard production. It is also totally incomprehensible that one of the main established Italian firms operating in
the sugar sector, such as the Brindisi refinery, should risk its survival due to a lack of supply of raw materials on fair
terms.

In view of the now well-established interpretation provided by Community courts to Article 101 TFEU, can the
Commission state whether it is aware of the aforementioned distortive effects and which measures it intends to carry
out in order to remedy them?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(5 December 2012)

Since 2006 cane refining capacity in Europe doubled from 1.89 million tons pre-reform to around 4.2 million tons.
Many refiners have been successful in securing the raw material for this new refining capacity. During the same
period, the EU has also increased sugar imports especially of raw sugar for refining, reaching, already in calendar year
2011, the unprecedented level of more than 4 million tons, up by more than 1 million tons compared with 2006.
Preferential sugar imports from EPA-EBA countries in 2011/2012 were 1.9 million tons, the highest level ever,
compared with 1.57 million tons in 2004/2005.

One objective of the EU sugar policy is to guarantee a sufficient supply of the market. The Commission considers that
privileging raw over white sugar imports would not be desirable, neither in terms of developmental priorities in
favour of the poorest countries in the world, nor for EU consumers. However, full time refiners have kept the privilege
to apply for import licences for raw sugar during the first three months of the marketing year. The Commission is
convinced that the sugar market management measures taken so far are in line with the applicable Treaty provisions.

As for the Brindisi refinery, in June 2012 the Commission cleared the acquisition of control by Siidzucker over ED&F
MAN, subject to the divestiture of the Brindisi refinery and the parties’ commitment to transfer to the purchaser the
long-term contracts for the supply of sufficient raw cane sugar input at competitive prices. These commitments
ensure that the refinery will remain a viable independent competitive force in Italy.

Finally on Article 101 of the TFEU, the Commission stands ready to look into any evidence regarding market
distortions.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-009176/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Oreste Rossi (EFD)

(11 ottobre 2012)

Oggetto: VP[HR — Belucistan, regione di confine in Iran: violazioni dei diritti umani e riconoscimento delle
minoranze etniche

La regione del Belucistan si estende su parti del territorio dell'Tran, dell’Afghanistan e del Pakistan. La regione venne
suddivisa dopo la fine dell'occupazione britannica e l'indipendenza del Pakistan. Il 20 % della popolazione dei beluci
vive nell'lran sudorientale. I beluci d'Iran sono 4 milioni, ma non esiste alcun sistema di censimento indipendente.
Sebbene questi gruppi etnici possano essere definiti minoranze sul piano dei diritti linguistici e politici all'interno
dell'lran, occorre sottolineare che essi non costituiscono una minoranza nelle zone da loro abitate allinterno del
territorio iraniano. Nonostante sia noto per la sua ricchezza di minerali nonché di gas, petrolio, oro e risorse marine, il
Belucistan iraniano resta una delle province piti povere e meno sviluppate dell'Iran. Secondo il Common Country
Assessment (valutazione comune per paese) delle Nazioni Unite per I'Iran, il Belucistan presenta i peggiori indicatori
tra le province iraniane per quanto riguarda I'aspettativa di vita, la scolarizzazione, l'alfabetizzazione tra gli adulti, la
mortalita infantile nonché l'accesso all'acqua potabile e ai servizi igienico-sanitari. I beluci vivono in un clima di
timore e abusi caratterizzato da sparizioni forzate, esecuzioni extragiudiziali e detenzioni arbitrarie.

Questa situazione evidenzia I'incapacita del governo iraniano di garantire pari diritti economici, politici, culturali e
linguistici a tutti i gruppi etnici presenti nel paese. Le persone appartenenti a tali gruppi sono al contrario costrette a
subire detenzioni e arresti arbitrari, torture ed esecuzioni extragiudiziali. A testimonianza dellincerto quadro
giuridico per quanto riguarda le minoranze in Iran, si osservi che:

— la Costituzione contiene una serie di articoli concernenti i diritti dei gruppi non persiani che sono
contraddittori tra di loro e incompatibili con gli standard internazionali in materia di diritti umani e con le
convenzioni di cui I'lIran ¢ firmatario;

— nonostante le disposizioni in materia contenute nella Costituzione iraniana e l'adesione dell'Iran al Patto
internazionale sui diritti economici, sociali e culturali (ICESCR), alla Convenzione sui diritti dell'infanzia (CRC)
e alla Convenzione delle Nazioni Unite sull’'eliminazione di ogni forma di discriminazione razziale (ICERD), le
autorita iraniane non ottemperano a tali obblighi internazionali.

1. Come valuta il Vicepresidente/Alto Rappresentante la situazione del Belucistan nell'ambito delle relazioni UE-
Iran, con riferimento ai trattati, alla Convenzione europea dei diritti dell'uomo, alla giurisprudenza della CEDU
e al diritto internazionale nonché al Patto internazionale sui diritti civili e politici e alla quarta Convenzione di
Ginevra?

2. Quali azioni possono essere intraprese per far si che le autorita iraniane applichino pienamente i suddetti
obblighi internazionali nel quadro della legislazione nazionale e adottino misure complementari volte a
garantire I'osservanza degli standard UE in materia di riconoscimento delle minoranze etniche?

3. Ha tentato il Vicepresidente/Alto Rappresentante di intavolare un dibattito sulla protezione delle minoranze
etniche in Iran, in seguito alladozione della risoluzione del Parlamento in materia (P7_TA(2012)0265)?

4. Quale quadro giuridico puo proporre I'Unione europea come base negoziale per individuare un’adeguata via di
uscita da questa situazione apparentemente irrisolvibile?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(7 dicembre 2012)

L’Alta Rappresentante/Vicepresidente ¢ a conoscenza della situazione difficile in cui si trovano le minoranze religiose
ed etniche, tra cui anche i baluci, nella Repubblica islamica dellTran. Nonostante il carattere multietnico della
popolazione iraniana gli individui appartenenti a minoranze sono soggetti a un gran numero di leggi e pratiche
discriminatorie. La violazione dei diritti umani € un evento comune e comprende reclusioni per convinzioni, processi
ingiusti per i prigionieri politici, punizioni corporali e uso della pena di morte nonché sistematiche restrizioni alla
circolazione e negazione dei diritti civili. Alla luce di questa situazione la HR/VP ha espresso in numerose occasioni le
sue preoccupazioni per quanto riguarda la posizione delle varie minoranze del paese.
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L'UE ricorre a tutti i mezzi disponibili per sensibilizzare 'opinione pubblica al riguardo. Ha rilasciato una serie di
dichiarazioni sollecitando I'Iran a porre termine alla repressione degli individui appartenenti alle minoranze religiose
ed etniche e a tal fine ha inoltre preso iniziative in relazione a singoli casi. In quanto al quadro giuridico I'UE ha
ripetutamente sollecitato ITran ad attenersi agli obblighi che ITran stesso ha sottoscritto nell'ambito del Patto
internazionale relativo ai diritti civili e politici. L'UE ha anche invitato 'Iran a rispettare la sua propria Costituzione e le
garanzie di uguaglianza tra tutti i suoi cittadini che essa sancisce.
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Question for written answer E-009176/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Oreste Rossi (EFD)
(11 October 2012)

Subject: VP[HR — The Baluchistan borderland in Iran — human rights violations and recognition of ethnic minorities

The region of Baluchistan stretches out over parts of Iran, Afghanistan and Pakistan. After the British occupation and
the independence of Pakistan, the land was partitioned. 20% of the Baluch population live in south-eastern Iran. The
Baluch population of Iran is 4 million, but there is no independent census system. Although these ethnic groups may
be described as minorities in terms of language rights and political rights within Iran, it must be emphasised that they
do not form a minority in their regions within Iran. Although Iranian Baluchistan is known to be rich in minerals, as
well as gas, oil, gold, and marine resources, it is one of the poorest and least developed provinces in Iran. According to
the UN Common Country Assessment for Iran, Baluchistan has the worst indicators among Iranian provinces for life
expectancy, school enrolment, adult literacy, infant mortality and access to drinking water and sanitation. Baluch
people live in a climate of fear and abuse characterised by enforced disappearances, extrajudicial killings and arbitrary
detention.

This situation illustrates the failure of the Iranian Government to supply equal economic, political, cultural and
linguistic rights to all of Iran’s ethnic groups. It is subjecting members of these groups to arbitrary arrest and
detention, torture and extrajudicial executions. As evidence of the unsettled legal framework for minorities in Iran:

—  the Constitution contains a number of contradictory articles concerning the rights of non-Persian groups
which are not consistent with international human rights standards and conventions to which Iran is a
signatory;

—  despite the relevant provisions included in the Iranian Constitution and Iran’s signature of the ICESCR, the CRC
and the ICERD, Iranian authorities are failing to comply with these international obligations.

1. How does the Vice-President/High Representative assess the situation in Baluchistan under EU-Iran relations, in
the framework of the Treaties, the European Convention on Human Rights (ECHR), ECHR case-law and
international law, the International Covenant on Civil and Political Rights and the Fourth Geneva Convention?

2. What steps can be taken to ensure that the Iranian authorities fully implement all these international
obligations in their own legislation and adopt complementary measure to guarantee compliance with EU
standards on recognition of ethnic minorities?

3. Has the Vice-President/High Representative sought to discuss the protection of ethnic minority groups in Iran,
following the adoption of Parliament’s resolution on the subject (P7_TA(2012)0265)?

4. What legal framework can the EU put forward as a basis for negotiating a suitable way out of this seemingly
intractable situation?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(7 December 2012)

The High Representative/Vice-President is aware of the difficult situation for religious and ethnic minorities, including
the Baluchi, in the Islamic Republic of Iran. Despite the multi-ethnic character of Iran’s population, individuals
belonging to minorities are subject to an array of discriminatory laws and practices. Human rights violations are
common, and include imprisonment for conscience, unfair trial of political prisoners, corporal punishment and use
of the death penalty, as well as systematic restrictions on movement and denial of certain civil rights. In light of this,
the HR/VP has, on numerous occasions, expressed her concern about the position of various minorities in the
country.

The EU is using all available tools to raise awareness on these issues. It has made several statements urging Iran to
cease its repression of individuals belonging to ethnic and religious minorities, and also carried out demarches on
individual cases to this end. As regards the legal framework, the EU has repeatedly urged Iran to abide by the
obligations it freely signed up for under the International Covenant of Civil and Political Rights. It has also called on
[ran to respect its own constitution, and to abide by guarantees therein of equality between all of its citizens.
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(Wersja polska)

Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-009179/12
do Komisji
Ryszard Antoni Legutko (ECR)
(11 pazdziernika 2012 r.)

Przedmiot: Dyrektywa w sprawie zaostrzenia przepisdw dotyczacych spalin ze statkéw na Baltyku

Od 1 stycznia 2015 r. zacznie obowiagzywac unijna dyrektywa ograniczajaca zawartos¢ siarki w paliwie Zeglugowym
spalanym na Morzu Baltyckim oraz Morzu Pélnocnym. W dyrektywie nie przewiduje si¢ zaostrzenia norm dla Morza
Srédziemnego. Nowa regulacja wocenie ekspertow znacznie podwyzszy koszty funkcjonowania zeglugi na
akwenach pétnocnych, co miedzy innymi zaburzy konkurencje z armatorami rosyjskimi.

W zwigzku z powyzszym:

—  Czy Komisja nie widzi problemu w regulacji, ktéra w sposéb oczywisty zakléca konkurencje wewngtrz Unii
Europejskiej pomigdzy armatorami z péinocnej i potudniowej Europy?

—  Jak Komisja zamierza chroni¢ armatoréw z Morza Baltyckiego i Pélnocnego przed nieréwna konkurencjg
armatorow rosyjskich, ktore kosztowne regulacje nie dotycza?

OdpowiedZ udzielona przez komisarza Janeza Poto¢nika w imieniu Komisji
(22 listopada 2012r.)

Wniosek Komisji dotyczacy zmiany dyrektywy 1999/32/WE w odniesieniu do zawartosci siarki w paliwach
zeglugowych () jest wynikiem zobowigzania, jakie wigkszo$¢ panistw cztonkowskich UE podjeta w 2008 r. poprzez
wyrazenie zgody na zalacznik VI do konwencji MARPOL Miedzynarodowej Organizacji Morskiej (IMO).

Bardziej rygorystyczne limity zawartosci siarki w paliwach zeglugowych maja zastosowanie do wszystkich statkow
plywajacych na europejskich obszarach kontroli emisji tlenku siarki (SECA), takich jak Morze Baltyckie. Transpozycja
przepisow zalacznika VI do konwencji MARPOL do prawodawstwa UE zagwarantuje rygorystyczne i jednakowe
egzekwowanie przepiséw, prowadzac do powstania réwnych warunkéw dla statkow plywajacych na obszarach
SECA ina pozostalych obszarach morskich UE. Komisja nie sgdzi, ze rézne standardy paliwowe spowoduja
zaktécenie konkurencji miedzy statkami pltywajacymi na obszarach SECA (np. prom miedzy Polska a Szwecja) a tymi
plywajacymi poza obszarami SECA (np. prom miedzy Wlochami a Grecja).

Federacja Rosyjska ratyfikowala zalacznik VI do konwencji MARPOL. Dokument ratyfikacyjny zostal zlozony dnia
8 kwietnia 2011 r. w IMO iwszedt w zycie dnia 8 lipca 2011 r. W wyniku tego zobowigzania migdzynarodowego
przepisy zalacznika VI do konwencji MARPOL beda stosowane i egzekwowane przez wszystkie paistwa nadbrzezne
Morza Baltyckiego.

()  COM(2011)439 final,
http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2011:04 3 9:FIN:PL:PDF.
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Question for written answer E-009179/12
to the Commission
Ryszard Antoni Legutko (ECR)
(11 October 2012)

Subject: Directive tightening the rules on exhaust emissions from shipping in the Baltic

On 1 January 2015 an EU directive will enter into force setting stricter sulphur limits for marine fuel in the Baltic and
the North Sea. The directive does not tighten the rules applying to the Mediterranean. Experts think that the new rules
will significantly increase operating costs for shipping in northern waters, one of the effects of which will be to distort
competition with Russian shipowners.

In the light of the above:

—  Does the Commission agree that this legislation clearly distorts intra-EU competition between shipowners in
the north and south of Europe?

—  How is the Commission intending to protect Baltic and North Sea shipowners against unfair competition from
Russian shipowners to whom these costly rules do not apply?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(22 November 2012)

The Commission’s proposal to amend Directive 1999/32/EC as regards sulphur content in marine fuels (') is a
consequence of the commitment most EU Member States have made in 2008 by agreeing to MARPOL Annex VI of
the International Maritime Organisation (IMO).

Stricter sulphur limits for marine fuels apply to all ships operating in the European Sulphur Emission Control Areas
(SECAs) such as the Baltic Sea. The transposition of the MARPOL Annex VI provisions into EU legislation will ensure
a strict and even enforcement resulting in a level playing field for ships operating within SECAs and those operating in
the remaining EU sea areas. The Commission is not of the view that differing fuel standards would result in a
distortion of competition between ships operating in SECAs (for example, a ferry service between Poland and
Sweden) and those operating outside SECAs (for example a ferry service between Italy and Greece).

The Russian Federation has ratified MARPOL Annex VI. The instrument of ratification was deposited on 8 April 2011

at the IMO and came into effect on 8 July 2011. As a result of this international commitment, the provisions of
MARPOL Annex VI will be applied and enforced by all riparian states of the Baltic Sea.

()  COM(2011)439 final, http:|/ec.europa.eu/environment/air/transport/pdf/ships/com_2011_190_en.pdf
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Question for written answer P-009180/12
to the Commission
Jim Higgins (PPE)
(11 October 2012)

Subject: Conditions for voting abroad

With regard to the answer to my Question E-006738/12, in which the Commission referred to voting restrictions
applicable in 2010, could the Commission specifically state what the present conditions for voting abroad are in
Ireland, Hungary, Cyprus, Denmark, Malta, Austria and the United Kingdom? In other words, could the Commission
put on record what the restrictions referred to in the answer are in Ireland, Hungary, Cyprus, Denmark, Malta, Austria
and the United Kingdom? Access to this information is very poor.

— When exactly did the Commission call on these Member States to act? What exactly did it ask Member States to do
to address the issue?

— Is it the case that the day a national of Ireland, Hungary, Cyprus, Denmark, Malta, Austria or the United Kingdom
leaves that country to live in another Member State, that person gives up the right to vote for a government?

— If there is a time delay before the denial of voting rights comes into effect, could the Commission state, for Ireland,
Hungary, Cyprus, Denmark, Malta, Austria and the United Kingdom, what that period is?

— What is the Commission’s view of the fact that many of its own civil servants who are responsible for proposing
European legislation have no vote at all in any national election, because of the above voting restrictions?

— How many people working in the EU institutions have no right to vote for a government anywhere in the world?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(22 November 2012)

The Commission announced in its 2010 EU Citizenship report that it would launch a discussion to identify options
so as to prevent that nationals of certain EU Member States lose the right to take part in national elections as a
consequence of exercising their right to free movement ('). The Commission wrote in June 2011 to the Member States
concerned indicating that disenfranchisement may constitute an obstacle to the effective exercise of this fundamental
EU right. The Commission invited these Member States to share their ideas on how to find a reasonable solution to
this issue.

Moreover, the Commission recently launched a wide reaching public consultation on EU citizenship, ‘Your Rights,
Your Future’, in which it also asked the opinion of respondents on disenfranchisement. Taking into account the
results of this public consultation and the outcome of the dialogue with Member States, the Commission will decide
on further steps to be taken in this matter.

With regard to the arrangements in the national legislations under which the nationals of the individual Member
States are disenfranchised, the Commission notes that these rules vary broadly across the EU (3).

The Commission does not dispose of data on the number of persons employed by the EU institutions who may have
been deprived of the right to vote in the national elections of their Member State of origin as such information
concerns the individual situation of staff members.

() http:[/ec.europa.eu/commission_2010-2014/reding/factsheets/pdf]citizenship_report_en.pdf

()  According to the information at the disposal of the Commission, nationals of Denmark residing abroad are disenfranchised unless they express
their wish to return in the country within two years; the rule is similar in Ireland but with a time-limit fixed at 18 months; UK nationals are
disenfranchised if they have not been registered as residents in the country for the past 15 years; Cypriot nationals are disenfranchised if they have
not resided in the country during the six months preceding the elections (unless they are temporarily residing abroad as students, workers or
permanently residing abroad for health reasons.); nationals of Malta are disenfranchised unless they have resided there for at least six months,
within the eighteen months period preceding their registration to vote; Austrian nationals residing abroad are disenfranchised unless they lodge
an application to maintain their voting rights and re-apply every 10 years; due to recent legislative changes, Hungarian nationals residing abroad
are no longer disenfranchised.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-009181/12
an die Kommission
Herbert Reul (PPE)
(11. Oktober 2012)

Betrifft: Informationszugang zu Dokumenten der EFTA Surveillance Authority

Die EFTA Surveillance Authority (ESA), Aufsichtsbehorde der EFTA, hat am 5. September 2012 ihre Vorschriften
zum Informationszugang durch die Offentlichkeit riickwirkend gedndert. Die Zuginglichkeit von Informationen
wird hierdurch fiir Marktteilnehmer aus der Europiischen Union deutlich eingeschrinkt. Diese Rechtsinderung
erfolgte wahrend eines laufenden Rechtsstreits vor dem EFTA-Gerichtshof, der den Informationszugang in einem
Einzelfall betrifft. Sie wurde nach Vollzug lediglich auf der ESA-Webseite publiziert.

1. Waurde die Kommission vor der Anderung von der ESA konsultiert und wenn ja, wann und in welcher Form?

2. Hilt es die Kommission fiir akzeptabel, dass die Zugangsrechte der Offentlichkeit zu Informationen der EFTA-
Aufsichtsbehorde unterhalb des Standards liegen, der fiir die EU-Institutionen gilt?

3. Was unternimmt die Kommission, um sicherzustellen, dass Unionsbiirger Zugangsrechte zu ESA-Dokumenten
erhalten, die mit denen in der Europiischen Union vergleichbar sind?

Antwort von Herrn Barroso im Namen der Kommission
(10. Dezember 2012)

Die Kommission wurde nicht zu den von der Aufsichtsbehorde der EFTA am 5. September 2012 geinderten
Vorschriften iiber den Zugang der Offentlichkeit zu Dokumenten konsultiert.

Die Aufsichtsbehorde der EFTA ist kein Organ der Europiischen Union. Artikel 15 Absatz 3 des Vertrags iiber die
Arbeitsweise der Europaischen Union, der die Rechtsgrundlage fiir Transparenz und Dokumentenzugang im Hinblick
auf die Organe, Einrichtungen und sonstigen Stellen der EU bildet, gilt nicht fiir die EFTA.
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Question for written answer E-009181/12
to the Commission
Herbert Reul (PPE)
(11 October 2012)

Subject: Information access to EFTA Surveillance Authority documents

On 5 September 2012 the EFTA Surveillance Authority (ESA) changed its rules on public information access
retrospectively. Access to information for European Union market participants is thereby significantly restricted. This
change occurred during an ongoing legal dispute before the EFTA Court concerning information access in an
individual case. Following implementation the decision was merely published on the ESA website.

1. Was the Commission consulted on this change, and if so, when and how?

2. Does the Commission consider it acceptable that public access rights to EFTA Surveillance Authority
information are below the standard applying to EU institutions?

3. What is the Commission doing to ensure that Union citizens receive access rights to ESA documents which are
similar to those applying in the European Union?

Answer given by Mr Barroso on behalf of the Commission
(10 December 2012)

The Commission was not consulted on the revised rules on public access to documents adopted by the EFTA
Surveillance Authority on 5 September 2012.

The EFTA Surveillance Authority is not an institution of the European Union. Article 15(3) of the Treaty on the
Functioning of the European Union, which constitutes the legal basis for transparency and access to documents as
regards institutions, offices and bodies of the EU, does not apply to EFTA.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-009182/12
aan de Commissie
Philip Claeys (NI)
(11 oktober 2012)

Betreft: Toezicht door EU op bescherming en restauratie van cultureel erfgoed in Noord-Cyprus

Gans Cyprus is deel van de EU, inclusief het door Turkije bezette noorden. In dit deel bevindt zich cultuurhistorisch
erfgoed bestaande uit kerken en kloosters dat verwaarloosd, vernield en beroofd wordt. Blijkbaar wordt elke poging
tot restauratie of onderhoud verhinderd.

1.  Bevestigt de Commissie dat in noord-Cyprus het cultuurhistorisch erfgoed, bestaande uit kerken en kloosters,
dient beschermd, onderhouden en gerestaureerd te worden door wie er het feitelijke gezag uitoefent?

2. Op welke concrete manier ziet de Commissie daarop toe? Heeft de Commissie bv. een lijst van gebouwen in het
noorden die jaarlijks geinspecteerd worden? Zo neen, waarom niet?

3. Welke stappen onderneemt de Commissie om te eisen dat dit cultureel-historisch erfgoed beschermd wordt en
dat het huidige verval een einde neemt?

4. Maakt het bewaren, onderhouden en restaureren van dit cultureel historisch erfgoed deel uit van de projecten op
basis van Verordening 389/2006 voor financiéle steun aan de Turks Cypriotische gemeenschap? Zo neen, waarom
niet?

5. Heeft de Commissie reeds geld gegeven voor het onderhoud, de restauratie of het herstel van gevels of delen van
een (ex-)moskee?

6.  Wat denkt de Commissie van de toestand van de compleet vernielde kerk van de Heilige Nicolaas in Trachoni?
Hoe zullen de resten bewaard en beschermd worden?

7. Wat denkt de Commissie van de toestand van de kerk van de Heilige Maagd in Trachoni, die in verregaande staat
van verval verkeert? Hoe zal deze kerk hersteld en beschermd worden?

8. Wat denkt de Commissie van de toestand van de kerk van de heilige Andronikos in Kythrea, waarin fresco’s aan
weer en wind blootgesteld zijn en christelijke symbolen als het gelaat van heiligen vernield zijn? Hoe zullen deze kerk
en deze fresco’s hersteld en beschermd worden?

Antwoord van de heer Fiile namens de Commissie
(28 november 2012)

De Commissie is zich bewust van de kritieke staat van veel van de historische kerken in het noordelijke deel van
Cyprus, al heeft zij geen specifieke informatie over de staat van de kerken die door het geachte Parlementslid worden
genoemd.

De Commissie hecht veel belang aan het behoud van het culturele erfgoed op Cyprus. Het bijstandsprogramma voor
de Turks-Cypriotische gemeenschap heeft in 2011 2 miljoen EUR verstrekt ter ondersteuning van de activiteiten van
de door de twee gemeenschappen opgezette technische commissie voor cultureel erfgoed, die onder auspicién van de
VN werkt. In het kader van het hulpprogramma 2012 zal de Commissie met een bijdrage van nog eens 2 miljoen EUR
het werk van deze commissie van de twee gemeenschappen verder ondersteunen. Tot op heden zijn noch in het kader
van Cultuur 2000, noch in het kader van het huidige cultuurprogramma aan Cypriotische culturele organisaties
subsidies toegekend voor de restauratie of het onderhoud van moskeeén of voormalige moskeeén.

Zoals het geachte Parlementslid mogelijk bekend is, heeft de commissie van de twee gemeenschappen al een lijst
opgesteld van 11 prioritaire religieuze en niet-religieuze monumenten in beide gemeenschappen (waaronder
4 moskeeén) waarvoor steun zal worden uitgetrokken en die deel uitmaken van een omvangrijkere lijst van
40 monumenten die door de beide leiders is vastgesteld. Deze zijn als prioritair aangemerkt gezien de staat waarin zij
verkeren en de noodzaak dringend in te grijpen om verder verval te voorkomen. De door de EU verstrekte middelen
zullen worden besteed aan projecten die door de commissie van de twee gemeenschappen zijn gekozen.
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Question for written answer E-009182/12
to the Commission
Philip Claeys (NI)
(11 October 2012)

Subject: EU monitoring of protection and restoration of the cultural heritage in Northern Cyprus

The whole of Cyprus forms part of the EU, including the Turkish-occupied North. That part of the island is home to
cultural heritage sites consisting of churches and monasteries which are neglected, deliberately damaged and looted.
Evidently any attempt to restore or maintain them is prevented.

1. Can the Commission confirm that in Northern Cyprus cultural heritage sites consisting of churches and
monasteries ought to be protected, maintained and restored by whoever de facto is in a position of authority there?

2. In what specific way does the Commission ensure that this is done? Does the Commission, for example, have a
list of buildings in the North which are inspected annually? If not, why not?

3. What steps does the Commission take to insist that this cultural heritage be protected and that its current decay
should cease?

4. Does it make preserving, maintaining and restoring this cultural heritage part of the projects based on
Regulation No 389/2006 to provide financial assistance to the Turkish Cypriot community? If not, why not?

5. Has the Commission ever provided funding for the maintenance or restoration of facades or other parts of a
mosque or former mosque?

6. What view does the Commission take of the state of the completely vandalised church of St Nicholas in
Trachoni? How will the ruins be preserved and protected?

7. What view does the Commission take of the state of the church of the Virgin Mary in Trachoni, which is largely
dilapidated? How will this church be restored and protected?

8. What view does the Commission take of the state of the church of St Andronicus in Kythrea, in which frescos
are exposed to wind and weather and Christian symbols such as saints’ faces have been vandalised? How will this
church and these frescos be restored and protected?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(28 November 2012)

The Commission is aware of the critical state of many of the historic churches in the northern part of Cyprus, even if it
does not have particular information on the state of the churches the Honourable Member refers to.

The Commission attributes great importance to the preservation of cultural heritage in Cyprus. The Aid Programme
for the Turkish Cypriot community provided EUR 2 million in 2011 to the support of activities of the bi-communal
Technical Committee on Cultural Heritage operating under UN auspices. Under the 2012 Aid Programme, the
Commission is committed to continue supporting the work of this bi-communal committee with a further
contribution of EUR 2 million. To date, no grants have been awarded, neither under the Culture 2000 nor the current
Culture Programme, to Cypriot cultural organisations for restoration or maintenance of mosques or former mosques.

As the Honourable Member might be aware, the bi-communal Committee has already identified a list of 11 priority
religious and non-religious monuments (incl. 4 mosques) for support in both communities, part of the wider list of
40 monuments agreed by both leaders. They have been prioritised based on their state of conservation and the need
for urgent intervention to avoid further deterioration. EU funding will be devoted to support projects chosen by the
bi-communal Committee.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-009299/12
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(15 ottobre 2012)

Oggetto: Notizie di potenziali tagli al finanziamento di Erasmus

In settimana sono circolate numerose notizie sul fatto che studenti che partecipano ad una borsa Erasmus nel
secondo semestre del 2012-2013 potrebbero non ricevere sufficienti finanziamenti dalle rispettive agenzie nazionali
Erasmus. Queste notizie hanno fatto seguito alle indiscrezioni secondo cui il Fondo sociale europeo ¢ alla bancarotta e
che sette Stati membri — Austria, Gran Bretagna, Francia, Germania, Finlandia, Paesi Bassi e Svezia — hanno rifiutato
di aumentare del 6,8 % la dotazione nel bilancio 2013, come richiesto dalla Commissione.

1. Puola commissione approfondire le notizie riassunte sopra?

2. Puola Commissione anticipare tagli ai finanziamenti per studenti che si trovano all’estero nel corso del secondo
semestre 2012-2013? In caso affermativo, di quanto?

3. Che cosa sta facendo la Commissione per garantire che il programma di scambio Erasmus rimanga in vigore per
gli anni a venire?

Risposta congiunta di Janusz Lewandowski a nome della Commissione
(7 dicembre 2012)

L'onorevole parlamentare trovera tutte le informazioni necessarie che riguardano la situazione attuale del programma
di scambio Erasmus sul seguente sito web: http:|/europa.eu/rapid/press-release. MEMO-12-785_en.htm

11 23 ottobre 2012 la Commissione ha adottato un progetto di bilancio rettificativo 6/2012, il quale richiede risorse
supplementari per molti programmi tra cui il Programma per l'istruzione e la formazione durante l'intero arco della
vita (di cui fa parte il programma di scambio Erasmus). Detto progetto di bilancio rettificativo puo essere consultato
sul seguente sito web: http:/[ec.europa.eu/budget/biblio/documents/2012/2012_en.cfm

La Commissione spera che le autorita di bilancio approveranno rapidamente questo progetto di bilancio rettificativo
nella forma proposta dalla Commissione europea.

Nella nuova proposta riguardante il progetto di bilancio del 2013 la Commissione inserira per il programma Erasmus
stanziamenti di pagamento sufficienti a garantire il flusso finanziario per gli scambi Erasmus negli anni accademici
2012/2013 €2013/2014.


http://europa.eu/rapid/press-release_MEMO-12-785_en.htm
http://ec.europa.eu/budget/biblio/documents/2012/2012_en.cfm
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-009183/12
do Komisji
Joanna Katarzyna Skrzydlewska (PPE)
(11 pazdziernika 2012 r.)

Przedmiot: Finansowanie programu ERASMUS

Program Erasmus jest jednym z najwickszych sukceséw Unii Europejskiej w dziedzinie edukacji. Daje on tysigcom
studentéw mozliwo$¢ podjecia studidw wréznych krajach europejskich. Pozwala na zapoznanie si¢ z innym
systemem edukacji, poszerzeniem znajomosci jezyka obcego, ale takze, i co najwazniejsze, jest polem wymiany
miedzykulturowej ludzi z calej Europy. W latach 2010-2011 na wymiang wyjechalo ponad 230 tysigcy studentow,
co stanowi rekordowq liczbe w dziejach programu. Budzet programu na rok 2012 wynidst 480,22 mln euro, na
2013 rok przeznaczono 489,22 mln euro.

W zeszlym tygodniu przewodniczacy komisji budzetowej Parlamentu Europejskiego Alain Lamassoure
poinformowal, Ze Erasmusowi grozi bankructwo. Komisja w swoim oficjalnym komunikacie zapewnila, Ze ma
pieniagdze na finansowanie programu.

W zwigzku z powyzszym chcialabym zapytaé, czy Komisja moze zagwarantowaé plynno$¢ finansowania
zaplanowanych wymian w roku 2013 fgcznie z wymianami na semestr letni?

Czy kwota przeznaczona na rok 2013 zostanie utrzymana na poziomie przewidzianym w budzecie?

Jakie mechanizmy nalezy zastosowal, aby $rodki finansowe wramach programu Erasmus byly wydawane
proporcjonalnie w skali roku?

Wspdlna odpowiedz udzielona przez komisarza Janusza Lewandowskiego w imieniu Komisji
(7 grudnia 2012 .)

Szanowna Pani Posel moze znalez¢ wszelkie niezbedne informacje na temat stanu rzeczy w odniesieniu do programu
Erasmus na stronie: http:|/europa.eu/rapid/press-release_ MEMO-12-785_pl.htm.

W dniu 23 pazdziernika 2012 r. Komisja przyjela projekt budzetu korygujacego nr 6/2012, wramach ktérego
wnioskuje si¢ o dodatkowe zasoby dla wielu programéw, w tym dla programu ,Uczenie si¢ przez cale zycie”
(obejmujacego takze program Erasmus). Wspomniany projekt budzetu korygujacego jest dostgpny na stronie:
http:/[ec.europa.eu/budget/biblio/documents/2012/2012_en.cfm.

Komisja liczy na szybkie zatwierdzenie tego projektu budzetu korygujacego przez wladze¢ budzetows zgodnie
z propozycja Komisji Europejskiej.

W swoim nowym wniosku dotyczacym projektu budzetu na 2013 r. Komisja zaproponuje wystarczajace $rodki na
platnosci dla programu Erasmus w celu zapewnienia pltynnosci finansowania wymian w ramach programu Erasmus
w roku akademickim 2012/2013 oraz 2013/2014.


http://europa.eu/rapid/press-release_MEMO-12-785_pl.htm
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Question for written answer E-009183/12
to the Commission
Joanna Katarzyna Skrzydlewska (PPE)
(11 October 2012)

Subject: Financing the Erasmus programme

The Erasmus programme is one of the EU’s biggest successes in the field of education. It provides thousands of
students with the opportunity to study in different European countries. It gives them a chance to get to know another
education system and to improve their foreign language abilities. And most importantly, it is a forum for intercultural
exchange between people from all over Europe. In 2010-2011 over 230 000 students, a record number, took part in
the programme. The Erasmus budget for 2012 was EUR 480.22 million, while some EUR 489.22 m has been
allocated for 2013.

Last week the chair of the European Parliament’s Committee on Budgets, Alain Lamassoure, announced that the
Erasmus programme was about to run out of money. In its official communication, the Commission gave an
assurance that it does have the money to fund the programme.

[ would like therefore to ask whether the Commission can ensure the flow of funding for the exchanges planned in
2013 and for the summer semester?

Will the amount allocated for 2013 be maintained at the level provided for in the budget?

What mechanisms should be applied to ensure that Erasmus funding is allocated on a proportionate basis over the
year?

Question for written answer E-009299/12
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(15 October 2012)

Subject: Reports on potential cuts to Erasmus funding

This week numerous reports have surfaced that students going on an Erasmus exchange in the second semester of
2012-2013 might not receive enough funding from their national Erasmus agencies. These reports have surfaced in
the light of comments that the European Social Fund is bankrupt and that seven Member States — Austria, Britain,
France, Germany, Finland, the Netherlands and Sweden — have refused to increase expenditure in the 2013 budget
by 6.8% as requested by the Commission.

1. Canthe Commission please expand on the reports summarised above?

2. Does the Commission anticipate funding cuts for students who are abroad during the second semester 2012-
2013? If so, by how much?

3. What is the Commission doing to ensure that the Erasmus exchange programme remains in place in the years to
come?

Joint answer given by Mr Lewandowski on behalf of the Commission
(7 December 2012)

The honourable Member of the Parliament will find all the necessary information on the state of play with Erasmus at
http://europa.eu/rapid/press-release_ MEMO-12-785_en.htm.

On October 23, 2012, the Commission adopted the Draft Amending Budget 6/2012 which requests additional
resources for many programmes including Lifelong Learning (which includes Erasmus). This Draft Amending Budget
can be found at http://ec.europa.eu/budget/biblio/documents/2012/2012_en.cfm.

The Commission hopes that the budget authority will approve rapidly this Draft Amending Budget as proposed by
the European Commission.

In its new proposal for a draft budget 2013, the Commission will propose enough payment appropriations for
Erasmus in order to ensure the flow of funding for the Erasmus exchanges during the academic years 2012/2013 and
2013/2014.


http://ec.europa.eu/budget/biblio/documents/2012/2012_en.cfm
http://europa.eu/rapid/press-release_MEMO-12-785_en.htm
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-009185/12
a Comissio (Vice-Presidente/Alta Representante)
Jodo Ferreira (GUE/NGL) e Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(11 de outubro de 2012)

Assunto: VP[HR — Capacidades de defesa em desenvolvimento pela Agéncia Europeia de Defesa

Segundo a decisdo da criagdo da Agéncia Europeia de Defesa (AED), a sua funcdo ¢é «apoiar os Estados-Membros e o
Conselho no seu esforco para melhorar as capacidades de defesa europeias em matéria de gestdo de crises e para sustentar a Politica
Europeia de Seguranga e Defesa como ele existe e como se desenvolverd no futuro».

Segundo a informagdo do seu sitio na internet, a AED «age como um catalisador, promove colaboragbes, langa novas
iniciativas e apresenta soluges para melhorar as capacidades de defesa».

Que capacidades de defesa estdo neste momento a ser desenvolvidas pela AED e quem sdo os seus parceiros ptiblicos
e privados?

Resposta dada pela Alta Representante/Vice-Presidente Catherine Ashton em nome da Comissdo
(17 de dezembro de 2012)

A AED apoia e facilita o desenvolvimento das capacidades de defesa, dando especial importancia a mutualizacio e a
partilha; o Plano de Desenvolvimento da Capacidade Europeia de Defesa da AED estabelece o enquadramento para
abordar as prioridades e orientar a defini¢do dos requisitos em matéria de capacidades que possam ser alcangados
através da colaboracdo. Assim, a AED proporciona assisténcia aos Estados-Membros, nomeadamente nos seguintes
dominios: reabastecimento em voo; luta contra os engenhos explosivos improvisados; formacio de pilotos de
helicoptero; hospitais de campanha; comunicagdes por satélite; vigilancia maritima; e ciberdefesa.

A fim de preparar requisitos a mais longo prazo, a AED promove a investigacdo e a tecnologia no setor da defesa em
matéria de cooperagdo. Os programas de investigagdo e tecnologia incluem: protegdo contra as ameagas QBRN;
ciberdefesa; combustiveis e energia; informacdes, reconhecimento e vigilancia (ISR); apoio médico; garantia de
mobilidade; sistemas de vigilancia maritima néo tripulados; e sistemas de aeronaves ndo tripuladas. A AED e a
Comissdo prosseguem o didlogo e a cooperagio em matéria investigacio com uma dupla utilizagdo, a fim de
identificar as sinergias entre as atividades de investigacio tanto no dominio da seguranga como da defesa,
nomeadamente através do Quadro Europeu de Cooperacdo entre a Comissio, a Agéncia Espacial Europeia (AEE) e a
AED. A AED e a Comissdo estdo igualmente a coordenar as suas futuras agendas de investigacdo no contexto da
iniciativa Horizonte 2020.

A AED estd também a reforcar as suas relagdes com terceiros. O acordo administrativo com a Agéncia Espacial
Europeia, assinado em junho de 2011, contribuiu para melhorar as sinergias em matéria de tecnologia espacial.
Foram assinados acordos administrativos com a Sui¢a em mar¢o de 2012, e com OCCAR, em julho de 2012. A
cooperagio com a Noruega, estabelecida através de um acordo administrativo proprio, continua a ser benéfica para
ambas as partes. Com a NATO a AED pretende assegurar a complementaridade e reforcar mutuamente o
desenvolvimento de capacidades.
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Question for written answer E-009185/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Jodo Ferreira (GUE/NGL) and Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(11 October 2012)

Subject: VP[HR — Defence capabilities developed by the European Defence Agency

According to the decision establishing the European Defence Agency (EDA), its role is ‘to support the Member States
and the Council in their effort to improve European defence capabilities in the field of crisis management and to
sustain the European Security and Defence Policy as it stands now and develops in the future’.

According to the information on its website, the EDA ‘acts as a catalyst, promotes collaborations, launches new
initiatives and introduces solutions to improve defence capabilities’.

What defence capabilities is the EDA currently developing and who are its public and private partners?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(17 December 2012)

EDA supports and facilitates the development of defence capabilities, with a focus on Pooling & Sharing. EDA’s
Capability Development Plan provides the framework for addressing priorities and guiding the definition of capability
requirements that could be met through collaboration. EDA is assisting Member States inter alia in the following areas:
Air-to-Air Refuelling; Counter-IED; Helicopter Pilot Training; Medical Field Hospitals; Satellite Communications;
Maritime Surveillance; and Cyber Defence.

In order to prepare longer-term requirements, EDA promotes Defence Research & Technology (R&T) cooperation.
R&T programmes include: protection against CBRN threats; Cyber Defence; Fuel and Energy; Intelligence Surveillance
& Reconnaissance (ISR); Medical Support; Mobility Assurance; Unmanned Maritime Systems; and Unmanned Aircraft
Systems. Dialogue and cooperation between EDA and the Commission is pursued on dual-use research to identify
synergies between defence and security research activities inter alia through the European Framework Cooperation
(EFC) between the Commission, European Space Agency (ESA) and EDA. EDA and the Commission are also
coordinating their future research agendas in the context of Horizon 2020.

EDA is reinforcing its relations with third parties. The Administrative Arrangement with the European Space Agency,
which was signed in June 2011, has helped improve synergies regarding space-related technologies. Administrative
Arrangements were signed with Switzerland in March 2012 and with OCCAR in July 2012. Cooperation with
Norway, through its own Administrative Arrangement, continues to be mutually beneficial. The Agency pursues
complementary and mutually-reinforcing capability development with NATO.
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Question avec demande de réponse écrite E-009186/12
ala Commission
Carlos Coelho (PPE), Regina Bastos (PPE), Ivo Belet (PPE), Ria Oomen-Ruijten (PPE), Csaba Ory (PPE),
Elisabeth Morin-Chartier (PPE) et Christine De Veyrac (PPE)
(11 octobre 2012)

Objet: Réglements en matiere de sécurité sociale — personnel navigant

Un réglement contenant de nouvelles régles visant a définir les réglements de sécurité sociale applicables aux
personnels navigants (pilotes et personnel de cabine) est entré en vigueur en juin dernier.

L'ancienne législation en vigueur prévoyait que les pilotes devaient payer la sécurité sociale dans leur pays de
résidence (s'ils y exercaient une activité substantielle) ou dans le pays ot se trouve le siége social de l'entreprise. Cela a
permis 2 certaines entreprises d’'engager des pilotes issus de différents Etats membres et de payer les cotisations de
sécurité sociale dans un seul et méme pays, au lieu d’effectuer les versements dans les différents pays ot les pilotes ont
leur base d'affectation.

L’objectif du nouveau réglement est d'établir une regle claire déterminant le lieu ot les personnels navigants sont
tenus de payer les cotisations de sécurité sociale. Selon la nouvelle législation, les entreprises devront les payer dans le
pays ot se trouve la base d’affectation du pilote. Cette législation a été congue dans le but de protéger les pilotes et le
personnel de cabine, pour garantir que ces citoyens se déplagant d’'un Etat membre a un autre ne perdent pas leurs
droits, notamment en ce qui concerne les droits a pension.

L'entreprise Netjets Management Limited, dont le siége social se trouve au Royaume-Uni, a jusqu’a présent payé toutes
les cotisations de sécurité sociale de son personnel au systéme de sécurité sociale du Royaume-Uni, alors que le
personnel résidait en réalité dans différents pays. En raison de la crise économique, l'entreprise, afin de réduire ses
cofits, a décidé de mettre fin & un certain nombre de contrats de travail (environ 128 commandants de bord), estimant
que, compte tenu des équipages actuels et des montants des cotisations sociales en vigueur, les changements a
effectuer conformément au nouveau réglement entraineront une augmentation importante des cotisations
patronales. L'entreprise a décidé de mettre un terme aux contrats de travail des pilotes ayant leur base d'affectation en
France et en Belgique, ot1 la part des cotisations sociales de I'employeur est la plus élevée.

Le nouveau réglement a été adopté dans le but de protéger les droits de ces citoyens. Peut-il étre utilisé comme
argument pour mettre un terme aux contrats de travail des pilotes résidant en France et en Belgique? La Commission
estime-t-elle que la société Netjets a interprété la notion de base d'affectation telle que la définit le réglement
n° 465/2012? Cela pourrait-il étre considéré comme une violation du principe de non-discrimination?

Réponse donnée par M. Andor au nom de la Commission
(26 novembre 2012)

Le réglement (UE) n° 465/2012 (') a modifié le réglement (CE) n° 883/2004 et lié la législation applicable en matiére
de sécurité sociale aux équipages de conduite et de cabine & la base d'affectation de l'intéressé. La notion de «base
d’affectation» du personnel navigant est utilisée a I'échelle de toute I'Union européenne pour le secteur de l'aviation
civile (%), et se définit comme le lieu (aéroport) ot le membre d’équipage commence et termine normalement
son service.

Ce reglement n’a, par conséquent, pas d'incidence sur les relations de travail, qui font 'objet d’un contrat de travail et
sont régies par le droit du travail interne. Il détermine uniquement la législation applicable en matiére de sécurité
sociale aux personnes qui travaillent normalement dans deux ou plusieurs Etats membres (comme le personnel
navigant).

Le réglement (UE) n°465/2012 n'entraine pas de modifications immédiates en ce qui concerne I'ftat membre
compétent pour la sécurité sociale des membres d'équipage. La législation prévoit une période transitoire de dix ans (’)
pendant laquelle le personnel actuellement en place peut rester assuré dans le pays jusqu'ici compétent pour sa
sécurité sociale, 2 moins qu'il ne demande expressément a étre assuré dans I'Etat ot se trouve sa base d'affectation. Les
nouvelles regles pour la détermination de la législation applicable aux équipages de conduite et de cabine ne
s'appliquent donc qu'au personnel recruté apres le 28 juin 2012.

Eu égard a ce qui précede, le réglement (UE) n° 465/2012 ne doit donc pas servir d'excuse aux compagnies pour
licencier du personnel navigant.

()  Reglement (UE)n° 465/2012 (JO L 149 du 8.6.2012, p. 4).
()  Reglement (CEE) n° 3922/91 relatif a 'harmonisation de régles techniques et de procédures administratives dans le domaine de l'aviation civile.
()  Article 87 bis du réglement (CE) n° 883/2004.
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[résbeli valaszt igényld kérdés E-009186/12
a Bizottsidg szamara
Carlos Coelho (PPE), Regina Bastos (PPE), Ivo Belet (PPE), Ria Oomen-Ruijten (PPE), Ory Csaba (PPE),
Elisabeth Morin-Chartier (PPE) és Christine De Veyrac (PPE)
(2012. oktéber 11.)

Tdrgy: Szocidlis biztonsdgra vonatkozo szabélyok —1égi személyzet

2012 jiniusdban hatélyba 1épett a légi személyzet szocidlis biztonsdgira vonatkozé szabilyok meghatdrozdsihoz
szitkséges Uij szabdlyokat tartalmazo rendelet.

A korabban hatdlyos szabdlyozds el8irta, hogy a pil6tdk a lakéhelyiik szerinti orszdgban (amennyiben ott érdemi
tevékenységet folytatnak), vagy pedig abban az orszdgban fizessenek tdrsadalombiztositdsi jarulékot, ahol az Gket
alkalmazé villalat bejegyzett hivatalos székhelye taldlhaté. Ez lehet6vé tette, hogy egyes vdllalatok kiilonbozé
tagdllamokbdl szdrmazé pilotakat alkalmazzanak, 4m tarsadalombiztositdsi jarulékot ne a pil6tdk lakdhelye szerinti
kiilonb6z6 orszdgokban, hanem csak egyetlen orszagban fizessenek.

Az 1j rendelet célja vildgos szabalyok megfogalmazdsa azon orszdg meghatdrozdsa céljabol, amelyben a légi
személyzetnek tdrsadalombiztositdsi jarulékot kell fizetnie. Az 1j jogszabdly alapjin a vdllalatoknak ott kell
tdrsadalombiztositasi jarulékot fizetniiik, ahol a pilotak bazishelye taldlhatd. A szocialis biztonsagrél szolé unids
jogszabdly célja a pilotdk és a fedélzeti személyzet védelme, biztositva, hogy az egyik tagdllambél a masikba mozgé
polgédrok tirsadalombiztositdsi jogai — kiilonosen a nyugdijhoz vald jogok — ne sériiljenek.

Az Egyesiilt Kirdlysagban telepiilt Netjets Management Limited tdrsasig mindeddig az alkalmazottai utdn fizetendd
valamennyi tdrsadalombiztositdsi jarulékot az Egyesiilt Kirdlysdg tdrsadalombiztositdsi rendszerébe utalta, annak
ellenére, hogy a személyzet tagjai kiilonboz§ orszdgokban rendelkeznek lakohellyel. A gazdasdgi vélsdg a koltségek
csokkentésére kényszeritette a tdrsasdgot, amely gy dontott, hogy szdmos munkavillaléi szerzdést felmond
(mintegy 128 repiil6gép-vezetd kapitnyrdl van sz6). A tdrsasdg becslése szerint az 4j rendelet folytdn szitkségessé
vélo valtoztatdsok — a jelenlegi létszdmhoz és tarsadalombiztositdsi jarulékokhoz viszonyitva — a foglalkoztaté altal
fizetendd jarulékok jelentds emelkedését vonjadk maguk utin. A tdrsasig dgy dontott, hogy megsziinteti
munkavallaléi szerz8dését azoknak a pildtdknak, akiknek lakohelye Franciaorszdgban vagy Belgiumban taldlhato,
mivel a munkaadé éltal fizetend§ tarsadalombiztositdsi jarulékok szintje itt a legmagasabb.

Az 1j rendeletet e polgdrok jogainak védelme céljabdl fogadték el. Fel lehet-e hasznélni ezt a rendeletet iiriigyként a
Franciaorszdgban vagy Belgiumban lakéhellyel rendelkezd pilétdk munkavéllaléi szerz8désének megsziintetésére?
Ugy véli-e a Bizottsdg, hogy a Netjets a bazishely fogalmét munkavallaléi esetében a 465/2012 rendelet szellemében
alkalmazta? Tekinthet6-e ez a megkiilonboztetésmentesség elve megsértésének?

Andor Liszl6 vilasza a Bizottsig nevében
(2012. november 26.)

A 465[2012[EU" rendelet modositotta a 883/2004/EK rendeletet, és a hajozoszemélyzet és a légiutas-kisérs
személyzet esetében alkalmazand6 szocidlis biztonsdgi jogszabdlyokat az érintett személy bazishelyéhez kototte. A
hajézdszemélyzet bazishelye a polgdri 1égi kozlekedési dgazatban EU-szerte elterjedt meghatdrozds?, és azt a helyet
(repiil6tér) jelenti, ahol a hajézdszemélyzet tagja rendszerint megkezdi és befejezi szolgalati idejét.

Ezért ez a rendelet nincs hatdssal az olyan munkaviszonyokra, amelyeket munkaszerz8dés és nemzeti munkajog
szabdlyoz. Egyediil a szokdsosan két vagy t6bb tagdllamban dolgozé személyek (mint példdul a hajozdszemélyzet)
esetében egységesen alkalmazando szocialis biztonsdgi jogszabdlyt hatdrozza meg.

A 465/2012/EU rendelet nem véltoztatja meg azonnal a hajézdszemélyzet szocidlis biztonsdganak tagallami
illetékességét. A jelenlegi személyzet tagjai szimédra 10 éves dtmeneti idGszak 4ll rendelkezésre’, amely lehet6vé teszi
szamukra, hogy a szocidlis biztonsdgukért jelenleg felelds orszdgban maradjanak biztositva, hacsak nem kérik
kifejezetten, hogy abban az dllamban legyenek biztositva, ahol bazishelyiik taldlhaté. Ezért a hajozdszemélyzetre és a
légiutas-kiséré személyzetre alkalmazandé jogszabély meghatdrozdsdra vonatkozé 1ij szabdlyt csak a 2012. jinius
28. utdn tjonnan felvett személyzet esetében kell alkalmazni.

A fentiek alapjdn a vallalatok a hajézészemélyzet elbocsdtdsit nem indokolhatjdk a 465/2012/EU rendelettel.

() 465/2012[EU rendelet (HL L 149.,2012.6.8., 4. 0.).
() Apolgdri 1égi kozlekedés teriiletén a miszaki el6irdsok és a kozigazgatdsi eljdrdsok dsszehangoldsrdl sz616 3922/91/EGK rendelet.
() A 883/2004/EK rendelet 87a. cikke.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-009186/12
aan de Commissie
Carlos Coelho (PPE), Regina Bastos (PPE), Ivo Belet (PPE), Ria Oomen-Ruijten (PPE), Csaba Ory (PPE),
Elisabeth Morin-Chartier (PPE) en Christine De Veyrac (PPE)
(11 oktober 2012)

Betreft: Socialezekerheidsverordening — luchtvaartpersoneel

Injuni 2012 werd een verordening van kracht met nieuwe regels voor de vaststelling van de socialezekerheidsregeling
die van toepassing is op luchtvaartpersoneel (piloten en cabinepersoneel).

De vorige wetgeving bepaalde dat piloten de socialezekerheidsbijdrage betaalden in het land van verblijf (indien zij
hier substantiéle werkzaamheden verrichtten) of in het land waar het bedrijf waarvoor zij werkten zijn statutaire zetel
had. Dit stelde een aantal bedrijven in staat piloten in verschillende lidstaten in dienst te nemen en slechts in één land
socialezekerheidsbijdragen te betalen in plaats van deze te betalen in de verschillende landen waar de piloten waren
gevestigd.

Het doel van de nieuwe verordening is om duidelijke regels op te stellen voor de vaststelling van het land waarin
luchtvaartpersoneel de socialezekerheidsbijdragen dient te betalen. Volgens de nieuwe wet moeten bedrijven de
socialezekerheidsbijdrage betalen in het land waar de piloot is gevestigd. Deze EU-wetgeving inzake sociale zekerheid
werd opgesteld om de piloten en het cabinepersoneel te beschermen en te waarborgen dat de rechten van burgers die
van de ene lidstaat naar de andere verhuizen, in het bijzonder hun pensioenrechten, niet worden geschonden.

De onderneming Netjets Management Limited, dat in het VK is gevestigd, heeft tot op heden alle
socialezekerheidsbijdragen van haar personeel betaald in het socialezekerheidsstelsel van het VK, ondanks het feit dat
het personeel momenteel in verschillende landen is gevestigd. De economische crisis heeft de onderneming ertoe
gebracht te bezuinigen en een aantal arbeidscontracten te beéindigen (ongeveer 128 gezagvoerders). De onderneming
schat dat, op grond van het huidige personeelsaantal en de socialezekerheidstarieven, de veranderingen die zullen
moeten worden doorgevoerd in lijn met de nieuwe verordening, de werkgeversbijdragen fors zullen doen stijgen. Het
bedrijf heeft beslist de arbeidscontracten te beéindigen van de piloten die zijn gevestigd in Frankrijk en Belgi¢, waar de
werkgeversbijdragen het hoogst zijn.

De nieuwe verordening werd goedgekeurd met het doel de rechten van deze burgers te beschermen. Mag de
verordening gebruikt worden als argument voor het beéindigen van de arbeidscontracten van piloten die in Frankrijk
en Belgié€ zijn gevestigd? Is de Commissie van mening dat Netjets het concept van de thuisbasis van haar personeel
heeft geinterpreteerd zoals wordt bedoeld in Verordening 465/2012? Kan dit worden beschouwd als een schending
van het non-discriminatiebeginsel?

Antwoord van de heer Andor namens de Commissie
(26 november 2012)

Bij Verordening (EU) nr. 465/2012(') werd Verordening (EG) nr. 883/2004 gewijzigd en de
socialezekerheidswetgeving voor cockpit- en cabinepersoneel aan de thuisbasis van de betrokkene gekoppeld. De
thuisbasis voor vliegtuighemanningen is een in de gehele EU bekend concept in de burgerluchtvaart (*) en wordt
gedefinieerd als de locatie (luchthaven) waar een bemanningslid in de regel zijn dienst aanvangt en beéindigt.

Deze verordening heeft daarom geen effect op de arbeidsverhoudingen die onderworpen zijn aan een
arbeidsovereenkomst en het nationale arbeidsrecht. Zij bepaalt enkel welke socialezekerheidswetgeving van
toepassing is op personen die normaal gezien in twee of meer lidstaten werkzaam zijn (zoals bijvoorbeeld
vliegtuigbemanningsleden).

Verordening (EU) nr. 465/2012 verandert de bevoegde lidstaat voor sociale zekerheid van vliegtuigbemanningsleden
niet onmiddellijk. Er is een overgangsperiode van tien jaar voor de huidige personeelsleden (%), waardoor zij verzekerd
kunnen blijven in het land dat momenteel verantwoordelijk is voor hun sociale zekerheid als zij met opzet geen
aanvraag indienen om verzekerd te worden in de staat waarin hun thuisbasis zich bevindt. De nieuwe regelgeving
over de bepaling van de toepasselijke wetgeving voor cockpit- en cabinepersoneel is daarom alleen van toepassing op
nieuw personeel dat na 28 juni 2012 is aangenomen.

Gezien het voorgaande, mag Verordening (EU) nr. 465/2012 door bedrijven niet als excuus worden gebruikt om
vliegtuigpersoneel te ontslaan.

() Verordening (EU) nr. 465/2012 (PB L 149 van 8.6.2012, blz. 4).

()  Verordening (EEG) nr. 3922/91 inzake de harmonisatie van technische voorschriften en administratieve procedures op het gebied van de
burgerluchtvaart.

()  Artikel 87 bis van Verordening (EG) nr. 883/2004.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-009186/12
a Comissdo
Carlos Coelho (PPE), Regina Bastos (PPE), Ivo Belet (PPE), Ria Oomen-Ruijten (PPE), Csaba Ory (PPE),
Elisabeth Morin-Chartier (PPE) e Christine De Veyrac (PPE)
(11 de outubro de 2012)

Assunto: Regulamentos em matéria de seguranca social — tripulacdes aéreas

Entrou em vigor em junho de 2012 um regulamento que estabelece novas regras sobre a determinacdo dos
regulamentos em matéria de seguranga social que sdo aplicdveis a tripulagdes aéreas (pilotos e pessoal de cabine).

Nos termos da legislacdo vigente anteriormente, os pilotos descontam para a seguranga social no seu pais de
residéncia (se tém ai atividade substancial) ou no pais em que a sua companhia tem a sede social. Isto permitia a
algumas companhias empregarem pilotos em diferentes Estados-Membros e pagar contribuicdes sociais num sé pais
em vez de nos diferentes paises onde os pilotos tém a sua base.

O objetivo do novo regulamento consiste em estabelecer regras claras sobre a determina¢do do pais em que as
tripulacdes aéreas devem pagar contribuicdes sociais. Segundo a nova lei, as companhias sdo obrigadas a pagar
contribui¢des sociais no pais onde o piloto tem a sua base. Esta legislacio da UE em matéria de seguranca social é
pensada tendo em vista proteger os pilotos e o pessoal de cabine, assegurando a protegdo dos direitos dos cidadios
que se deslocam de um Estado-Membro para outro, especialmente os seus direitos a pensao.

Até agora, a companhia Netjets Management Limited, com sede no Reino Unido, ndo obstante o facto de o seu
pessoal ser residente em diferentes paises, procedeu ao pagamento de todas as contribui¢des sociais dos seus
tripulantes no sistema de seguranga social do Reino Unido. A crise econémica levou esta companhia a reduzir os
custos, decidindo rescindir um certo nimero de contratos de trabalho (cerca de 128 comandantes). Com base nos
niveis atuais de tripulantes e taxas sociais, a companhia calcula que as mudancas que ¢ obrigada a introduzir nos
termos do novo regulamento aumentardo significativamente as contribui¢des do empregador. A companhia decidiu
rescindir os contratos de trabalho dos seus pilotos que tém a sua base em Franca e na Bélgica, onde as contribuicdes
das empresas para a seguranga social sio mais altas.

O novo regulamento foi adotado com o objetivo de proteger os direitos destes cidadios. Ele pode ser usado como um
argumento para rescindir os contratos de trabalho de pilotos com residéncia em Franga e na Bélgica? A Comissdo
considera que a Netjets interpretou o conceito de «base» do seu pessoal conforme a intencdo do Regulamento (UE)
n.0 465/2012? Este caso pode ser considerado uma violagio do principio de ndo discriminacio?

Resposta dada por Liszl6 Andor em nome da Comissdo
(26 de novembro de 2012)

O Regulamento (UE) n.° 465/2012 (") alterou o Regulamento (CE) n.” 883/2004 e associou a legislacdo de seguranca
social aplicdvel aos membros da tripulagdo de voo e de cabina ao local onde a pessoa em questdo tem a sua base. Este
conceito de «base» é aplicdvel as tripulacdes aéreas da aviacdo civil em toda a UE () e define-se como o local
(aeroporto) onde o tripulante normalmente inicia e termina o periodo de servico.

Por conseguinte, este Regulamento ndo tem impacto nas relagdes de emprego que estdo sujeitas a um contrato de
trabalho e a lei laboral nacional. O Regulamento limita-se a determinar qual a legislagdo tnica da seguranca social
aplicavel a pessoas que normalmente trabalham em dois ou mais Estados-Membros (como é o caso, por exemplo, da
tripulacio de voo).

O Regulamento (UE) n. 465/2012 ndo muda de forma imediata o Estado-Membro onde devem ser pagas as
contribuicdes sociais da tripulagdo de voo. Estd previsto um periodo de transicio de 10 anos (°), desde que o
interessado possa continuar a beneficiar do regime de seguranca social do pais por que se encontra abrangido e ndo
apresentar um pedido para passar a beneficiar da seguranca social do Estado onde tem a sua base. Deste modo, a nova
regra que determina a legislagdo aplicavel a tripulagdo de voo e de cabina aplica-se apenas a pessoal contratado aps
28 de junho de 2012.

Com base no que precede, o Regulamento (UE) n.° 465/2012 ndo deve ser usado como argumento pelas companhias
para despedir tripulantes.

()  Regulamento (UE) n.° 465/2012 (JO L 149, 8.6.2012, p. 4).
()  Regulamento (CEE) n.* 3922/91 relativo  harmonizacdo das normas técnicas e dos procedimentos administrativos no setor da aviagdo civil.
()  Artigo 87.°-A do Regulamento (CE) n.° 883/2004.
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Question for written answer E-009186/12
to the Commission
Carlos Coelho (PPE), Regina Bastos (PPE), Ivo Belet (PPE), Ria Oomen-Ruijten (PPE), Csaba Ory (PPE),
Elisabeth Morin-Chartier (PPE) and Christine De Veyrac (PPE)
(11 October 2012)

Subject: Social security regulations — air crews

A regulation containing new rules for the determination of the social security regulations applicable to air crews
(pilots and cabin crew) entered into force in June 2012.

The legislation previously in force stipulated that pilots pay social security in their country of residence (if they have
substantial activity there) or in the country where their company has its registered office. This allowed some
companies to employ pilots in different Member States and pay social security in only one country instead of paying
it in the different countries where the pilots were based.

The objective of the new regulation is to set clear rules for the determination of the country in which air crews should
pay social security. According to the new law, companies will have to pay social security where the pilot has his home
base. This EC law on social security was designed to protect pilots and cabin crew, ensuring that the rights of citizens
moving from one Member State to another would be protected, especially their pension rights.

The UK-based company Netjets Management Limited has, until now, paid all social security contributions of the
employed crew into the social security system in the UK, despite the fact that the personnel actually resided in
different countries. The economic crisis has prompted the company to cut costs, and it has decided to terminate a
number of employment contracts (around 128 pilots-in-command). The company estimates that, on the basis of
current crew levels and social security rates, the changes which will have to be made in line with the new regulation
will significantly increase the employer contributions. The company decided to terminate the employment contracts
of its pilots having their home base in France and Belgium, where the employer social security contribution is highest.

The new regulation has been adopted with the objective of protecting these citizens’ rights. Can it be used as an
argument for ending the employment contracts of pilots having residence in France and Belgium? Does the
Commission consider that Netjets has interpreted the concept of home base for its personnel as it is intended by
Regulation 465/2012? Could this be considered a violation of the principle of non-discrimination?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(26 November 2012)

The regulation (EU) No 465/2012 (') amended Regulation (EC) No 883/2004 and linked the applicable social security
legislation for flight and cabin crew to the home-base of the person concerned. The home-base for flight crew is an EU
wide concept for the civil aviation industry (%) and is defined as the place (airport) from where the crew member
normally starts and ends duty period.

Therefore this regulation does not impact on the employment relationships which are subject to an employment
contract and the national labour law. It merely determines the single applicable social security legislation for persons
normally working in two or more Member States (like for example flight crew).

The regulation (EU) No 465/2012 does not change immediately the competent Member State for social security of
flight crew. There is 10 years long transitional period for the current staff (*), providing that they can stay insured in
the country currently responsible for their social security if they expressly do not request to be insured in the State
where their home-base is located. The new rule on the determination of the applicable legislation for flight and cabin
crew therefore applies only for newly recruited staff after 28 June 2012.

Based on the above, Regulation (EU) No 465/2012 should not be used as an excuse by companies to dismiss aircrew

staff.

()  Regulation (EU) No 465/2012 (O] L 149, 8.6.2012, p. 4).
()  Regulation (EEC) No 3922/91 on the harmonisation of technical requirements and administrative procedures in the field of civil aviation.
()  Article 87a of Regulation (EC) No 883/2004.
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-009187/12
npog v Enrtpor)
Spyros Danellis (S&D)
(11 Oktwfpiov 2012)

Oépa: EkouyXpoviopog Tov ouotpdtev e\éyxou evaépag kukhogopiag oty ENAada

H avafadpion tou menahaiopévou cuotipatog eAéyxou evagplag kukhogopiag mou xprotponoteitar oty EX\ada éxet
kaduoteprioet Wiaitepa, cuviotovtag fapidt yia Ty avamtuén Tev agpopETaPOPHY Kat TOU TOUPLOHOU.

'Hon tov Ampihio Tou 2012, o anepyopevos Ynoupyos Metagopav xapaktrpioe Ty avafddjion Tou cueTtipatog paveap
PALLAS «onpavtikr npotepaidttar, eve oty Avakoiveor] g Eupenaikng Emtpormc yia myv Avantuén oty EXada —
COM(2012)183 — nou mapousiace tov 1dio prva o [poedpog Mnapdco, yivetar Aoyog yia ) Suvatotta «tapoyns
TeXvikiG fordeiacy kar evdexopévag «xpnpatodotmong yia obyxpovo eEomMopon.

TMapoha autd, 6 prives apyotepa 1 avafadiion Tov ev Aoyw cuoTHATOV napapével ekkpepns. Mahota otig 29 Sentepfpiou
2012, pia dakonr pebpatog oug Texvikés eykataotaocels g Ynnpeoiag okinkng Aeponopiag odriynoe oe cofapd
npofMjpata tou cuotipatog PALLAS, «eEagavilovtagy ta agpookagn and v odovn yia nepinou 1,5 dpa. To nepiotatikd
eyelpel MAEOV Ve EpWTNHATIKG OXETIKA pE TV kaTaMAnAdTTa Tou EomhiopoU.

Epotdtat n) Emrtponn:

1. ‘Exel {yudei ) mapoxn texvikig fordetag 1 xpnuatodotnong véou ebomMopou anod Ty mAeupa Tav EAMVIKGY apxav;
2. 'Exei ot diadeot| TG EKTIHIOEIG OXETIKA HE TO GUVONKO KOOTOG TOU EKOUYXPOVIGHOU Tou eEomNiopol;

3. Mo Pripata mpénet va yivouv yia Ty apeot] avafadpion tov ev Aoye cuotnuatey;

4. Ioxbouv yio Ta KPAT HEN] KOWOTIKEG UTIOXPEMOELS, T.Y. BAcEL TeV Kavoviopav yia T dnuoupyia tou Eviaiou
Eupwnaikol Oupavol, oYeTika e Tov EE0MAOHO eVaEPLag KUKAOQPOPIaG;

Anavrion tou k. Kallas £ ovopatog g Emtponiic
(30 Noepfpiov 2012)

1. 'Eoc m ouypn s obvtagng e napovoag anavirone, 1 ENAada Sev éxer akopn {nuijoet texvikr ouvdpopr yia va
QVTIPETOTICEL TIG TPEXOUGEG SUOXEPELEG OV IKAVOTITTA EAEYYOU Ko T) Sioelpion TG porg TG evagpiag Kukhogopiag,
Kad®OG Kol OTIC UQLOTAPEVES dUVATOTTES XPNHATOdOTNONG Yiak avaPddpion TOU OIKEIOU OUCTIHATOC ENEYYOU Evagplag
kukhogopiag (ATC (*)). H Emrtponn) kar o Eurocontrol Ppickoviar o€ mpoKatapkTikes oULNTHOES Yia va Tpoadlopicouy
duvnuika nedia napoyrnc teyvikng ouvdpopric

2. H EMN\Ada unéfale to oxetiko Edviko Zxebio Anodoons yia v mpat mepiodo avagopas (1n lavovapiou twg 14
Aekepfpiov), PEPOG TOU EVLOLAKOU oUOTHATOG, Kata T Sidpkeia Tou kahokaiptol tou 2011 oto oxedio autd mepiéyovtal
\ENTOpEPELES TOV AMAITOUPEVOV EMEVOUOEWY YLaL TV EMKAIPOTOLNOT] TOU GUGTIHATOS EAEYYOU EVAEPLAG KUKAOQOPIQS.

To ovotpa eivar 1 kUpla ouvictooa tou ATC mou mpénet va ekouyypoviotel. Ecaopahiler faotkés Aertoupyies, omwg
enegepyaoia ka elcaywyr) dedopévav pavtap kat mrong, Kadog kat AErtoupyles anekoviorg.

To kootog avafadpiong tou cuotpatog Pallas avépyetat o 5,25 exat. eupe. To 6uvolikd k60Tog ONwY TV avafoduicewy
nou mpofAénovtat oto oxdio yia ohdkAnpo to clotua ATC avépyovtat o 26,35 ekat. eupo.

3. Ouanapaitnreg avafadpioels TOU GUOTARATOC KAl TO KOGTOG ToU Mpoadlopilovtat oo eNAviko oxedio anddoong kat
v eA\vikr] €kdeor egappoyns yia Tov eviaio oupavo, ta onoia unofARdnKav and T edvikes apyéc. Avapévetar ot 1)
EN\ada da MaPer anogdoeis 6cov agopd v mapoyn e0VikGv Topay, 1 TV aitror napoxns nopev and Stapdpwtikd tapeia
n/kar and kovduAta AEA-M, mpoketiévou va Tpoywpr|oeL.

() 'EXeyxog evaépiag kukhogopiag.
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4 Ta kprtn 1€\ UMOKEIVTAL OTIG VOLLKEG KOt TEXVIKEG AMAITAOEIC TS déopng kavoviotikav pudpicenv tou EEO (3). Zopgum
HE TNV UTIOXPEWOT) TAPOXTS UMM peoiag ao@aloUg agpovauTINag ivat r) avayKr| yia TapoyTr| Kat ToTonoinon — oG ac@alols
Kat Kavol — &vOG OGUOTNHATOG ENEyYoU evagplag Kukhogopiag oUpguva pe TG amartioels Tou kavoviopou (EK)
552/2004 (). Ta cuotipata ATC UNOKEVTAL AYEAUTA OE GEPA KAVOVGY EQAPHOYTC TTOU AMOPPEOUV MO TOV TAPATAVE

KaVOVIopO.

() Eviaiog evpendikds oupavog.
() EEL96m¢31.3.2004.
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Question for written answer E-009187/12
to the Commission
Spyros Danellis (S&D)
(11 October 2012)

Subject: Modernisation of air traffic control systems in Greece

Outdated air traffic control systems in Greece are slowing down the development of air transport and tourism and
improvements are hence very much overdue.

In April 2012, the outgoing Minister for Transport indicated that it was a matter of utmost priority to improve the
PALLAS radar system, while the communication from the Commission on growth for Greece (COM(2012)183)
presented the same month by President Barroso refers to the possibility of providing technical aid and funding for
modern equipment.

Despite this, six months later, measures to improve the system have still not been taken. Furthermore, on
29 September 2012 civil aviation installations were affected by a power cut, seriously disrupting the PALLAS system
and causing aircraft to vanish from the screen for around one-and-a-half hours. This gives rise to further questions
concerning the suitability of equipment.

In view of this:

1. Have the Greek authorities sought technical aid or funding for new equipment?

2. Does the Commission have any estimates concerning the total cost of updating the material?
3. What steps must be taken to make immediate improvements to the systems?

4. Do joint commitments by Member States, e.g. provisions for the creation of a Single European Sky, apply to air
traffic control systems?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(30 November 2012)

1. At the time of writing, Greece has not yet sought technical aid to help it through its current difficulties in Air
Traffic Control Capacity and Flow Management, and in the potential that exists for funding uplifts to upgrade its
ATC (') system. The Commission and Eurocontrol have engaged in preliminary discussions to identify areas where
assistance could be provided.

2. Greece submitted its National Performance Plan for the first reference period (1 January to 14 December) of the
EU-wide scheme during the summer of 2011; that plan gives detail of investments required to update the ATC
system.

Pallas is the main ATC component requiring modernisation. It provides core functions, such as radar and flight data
processing and operator input and displays function.

The cost for the upgrade of the Pallas system amounts to EUR 5.25 million. The total costs of all the updates foreseen
in that plan for the overall ATC system amount to EUR 26.35 million.

3. The necessary upgrades to the system and their cost are identified in the Greek Performance Plan and the Greek
Single Sky Implementation Report submitted by the national authorities. Decisions should be made by Greece in
regard to the provision of national funds, or the request for Structural and/or TEN-T funds in order to proceed.

4. Member states are subject to the legal and technical requirements of the SES (°) regulatory package. Inherent in
the obligation to provide a service for safe air navigation is the need to provide, and certify as safe and able, an ATC
system in accordance with the requirements of Regulation (EC) 552/2004 (). ATC systems themselves are subject to a
number of Implementing Rules stemming from the abovementioned Regulation.

() Air traffic control.
()  Single European Sky.
() OJL96,31.3.2004.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-009188/12
ala Comision (Vicepresidenta/Alta Representante)
Willy Meyer (GUE/NGL)

(11 de octubre de 2012)

Asunto: VP[HR — Violenta represion militar de manifestaciones en Totonicapén: violacién de los derechos humanos
y el Convenio 169 de la OIT por parte del Gobierno de Guatemala

El pasado dia 4 de octubre de 2012, el Ejército y la policia civil guatemalteca, mandatados por el Gobierno,
reprimieron violentamente una manifestacién pacifica convocada por la comunidad indigena de Totonicapan que
exigian su derecho a ser consultados y expresaban su rechazo ante las reformas constitucionales, los cambios en la
carrera magisterial y el alto coste de la energfa eléctrica.

Segtin las autoridades indigenas de los 48 Cantones de Totonicapdn, la violenta y brutal represion ejercida por los
militares y la policia contra las personas que ejercian su derecho a manifestarse de manera pacifica conllevo el
asesinato de seis manifestantes y mds de una treintena de personas resultaron heridas.

Tal y como denuncian numerosas ONG, organizaciones civiles y asociaciones en defensa de los derechos humanos,
este es un ejemplo mds de que, mientras se contintia avanzando en la ratificacién del Acuerdo de Asociacién de la
Unién Europea con Centroamérica, existe una sistemdtica violacién de los derechos humanos por parte del actual
Gobierno de Guatemala, presidido por el antiguo General del Ejército, Otto Pérez Molina.

Asimismo, las reformas emprendidas sin consultas y el clima actual de criminalizacién contra las protestas de las
poblaciones indigenas suponen una clara violacion del Convenio 169 de la Organizacién Internacional del Trabajo
(OIT), ratificado por Guatemala en el afio 1996.

Teniendo en cuenta que la Unién Europea se encuentra a las puertas de ratificar un Acuerdo de Asociacién con la
regién centroamericana, incluida Guatemala, que ensalza y exige el respeto y el cumplimiento de los derechos
humanos como una condici6n sine que non para su efectiva implementacion, y que la UE supuestamente defiende la
validez y el cumplimiento del derecho internacional:

—  ;Piensa trasladar la Vicepresidenta/Alta Representante su preocupacion por los hechos acontecidos el pasado
dfa 4 al Gobierno guatemalteco y exigir que se depuren responsabilidades por la represion y el asesinato de los
civiles?

—  ¢Considera la Vicepresidenta/Alta Representante que las autoridades guatemaltecas estdn incumpliendo el
citado Convenio 169 de la OIT?

—  ¢Qué medidas estd implementando la Vicepresidenta/Alta Representante para monitorizar que el Gobierno de
Guatemala garantice y respete los Derechos Humanos?

Respuesta de la Alta Representante y Vicepresidenta Sra. Ashton en nombre de la Comisién
(7 de diciembre de 2012)

La UE se ha comprometido a trabajar con el Gobierno, la sociedad civil y otros actores pertinentes para reducir los
elevados niveles de conflicto social que existen en el pais. El proceso de desarrollo del pais deberd ir acompaifiado de
mecanismos de participacién y de un didlogo efectivos. Este es un mensaje que la UE sigue transmitiendo a todos
nuestros interlocutores de Guatemala.

La UE sigui6 de cerca los tragicos acontecimientos que expone Su Sefioria y ha mantenido frecuentes contactos con
las autoridades guatemaltecas, tanto en Bruselas como en Guatemala, durante los cuales expresamos nuestra
preocupacion.

Tras los acontecimientos, el Presidente Pérez Molina dio instrucciones que permitieron al Fiscal realizar una
investigacion adecuada. Ello indica que el Gobierno estd dispuesto a aceptar la independencia del Fiscal que pudo asi
reconstruir la cadena de trdgicos acontecimientos. Como consecuencia de ello, los militares implicados han sido
detenidos, ya que los resultados preliminares de la investigacién parecen indicar que el oficial responsable
desobedecid las 6rdenes de no desplegar el ejército.
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Ademds, la UE también se congratula de la decisién que el Presidente adopté de reforzar la policia nacional y al
mismo tiempo de abstenerse de utilizar el ejército en situaciones de seguridad ciudadana como protestas y
manifestaciones pacificas.

En relacién con el Convenio 169 de la OIT, cabe mencionar que el Gobierno de Guatemala ha manifestado, con
ocasion del dltimo examen peri6dico universal, que durante los dos préximos afios se aplicardn varias medidas para
mejorar la aplicacion de dicho Convenio.

Por dltimo, la Unién Europea estd convencida de que el Acuerdo de Asociacién va a ofrecer un marco sélido para
continuar nuestro didlogo sobre cuestiones fundamentales como los derechos humanos.
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Question for written answer E-009188/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Willy Meyer (GUE/NGL)
(11 October 2012)

Subject: VP/HR — Violent military repression of demonstrations in Totonicapdn: violation of human rights and ILO
Convention 169 by the Guatemalan government

On 4 October 2012, the Guatemalan army and civilian police, under orders from the government, violently repressed
a peaceful demonstration organised by the indigenous community of Totonicapn, who were demonstrating for their
right to be consulted and expressing their objection to constitutional reforms, changes to the teaching degree and the
high cost of electricity.

According to the authorities of Totonicapdn’s 48 cantons, the soldiers’ and police’s violent and brutal repression of
people who were exercising their right to demonstrate peacefully resulted in the killing of six demonstrators, and
more than thirty people were injured.

As many NGOs, civil society organisations and associations have complained, although progress is continuing to be
made in ratifying the EU-Central America association agreement, this is another example that human rights are being
consistently violated by the current Guatemalan government, the president of which is the former army general, Otto
Pérez Molina.

In addition, the reforms undertaken without consultation and the current climate of criminalising protests by
indigenous communities are a clear violation of International Labour Organisation Convention 169, which was
ratified by Guatemala in 1996.

Bearing in mind that the European Union is on the verge of ratifying an association agreement with Central America,
including Guatemala, which enshrines and demands respect for human rights as a prerequisite for implementing it,
and also that the EU supposedly defends the validity of and respect for international law:

—  Does the Vice-President/High Representative intend to express her concern to theGuatemalan government
about the events of 4 October and demand that they identifythose responsible for the repression and killing of
civilians?

—  Does the Vice-President/High Representative think that the Guatemalan authorities arebreaching International
Labour Organisation Convention 169?

—  What measures is the Vice-President/High Representative implementing to ensure thatthe Guatemalan
government guarantees and respects human rights?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(7 December 2012)

The EU is committed to engage with the government, civil society and other relevant actors to reduce the high levels
of social conflict that exist in the country. The development process of the country will have to be accompanied by
effective dialogue and participatory mechanisms. This is a message that the EU continues to pass on to all our
Guatemalan interlocutors.

The EU followed closely the tragic events mentioned by the Honourable Member and has maintained frequent
contacts with the Guatemalan authorities, both in Brussels and in Guatemala during which we expressed our concern.

After the events, president Pérez Molina gave instructions which allowed the public prosecutor to conduct a proper
investigation. This indicates that the government is ready to accept the independent nature of the prosecutor who was
then able to trace back the chain of the tragic events. As a result, the military involved have been put under arrest, as
preliminary results of the investigation seem to indicate that the officer in charge disobeyed orders not to deploy the
army.

Furthermore, the EU also welcomes the decision taken by the president to reinforce the national police and at the
same time refrain from using the army in citizen security situations like protests and pacific demonstrations.
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Regarding ILO Convention 169, it is noteworthy to mention that the government of Guatemala has expressed during
the most recent Universal Periodic Review that it will implement several measures over the next two years aimed to
increase the application of the Convention.

Finally, the EU is convinced that the Association Agreement will offer a solid framework to continue our dialogue on
fundamental issues such as human rights.
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Question avec demande de réponse écrite E-009189/12
ala Commission
Véronique De Keyser (S&D)
(11 octobre 2012)

Objet: Réseau d’experts indépendants de 'Union européenne en matiére de droits fondamentaux

Jaimerais connaitre la composition actuelle du groupe d’experts indépendants de I'Union européenne en matiere de
droits fondamentaux aupres de la Commission.

— Sur quelles bases les membres dudit groupe ont-ils été recrutés et désignés?

— Quelle autorité les a nommés?

— Quand et pour un mandat de quelle durée?

— Un jury avait-il été chargé de les sélectionner et de les proposer pour nomination?

—Y a-t-il eu un appel public pour recruter les candidats et quelles qualités étaient requises?

— Siun membre démissionne, comment est-il remplacé?

Réponse donnée par Mme Viviane Reding au nom de la Commission
(27 novembre 2012)

Le réseau d'experts indépendants de I'Union européenne en matiere de droits fondamentaux, tel que fondé par la
Commission, n’est plus en activité. Ce réseau a été mis sur pied, au moyen d'un appel d'offres, par la Commission
européenne en septembre 2002, suite a une recommandation du Parlement européen exprimée dans le «rapport sur la
situation des droits fondamentaux dans I'Union européenne (2000)» de juin 2001. Il était financé dans le cadre d’'une
action préparatoire au titre de l'article 49 du réeglement financier arrivée a échéance en septembre 2006. Les actions
préparatoires sont limitées a trois ans et ne peuvent étre renouvelées.

L'agence européenne des droits fondamentaux a été fondée en 2007 afin de fournir aux Etats membres et aux
institutions de 'Union européenne une assistance et une expertise dans le domaine des droits fondamentaux pour la
mise en ceuvre de la législation européenne.

Les rapports du réseau sont disponibles a I'adresse suivante:

http://ec.europa.eu/justice/fundamental-rights/document/index_en.htm
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Question for written answer E-009189/12
to the Commission
Véronique De Keyser (S&D)
(11 October 2012)
Subject: EU Network of Independent Experts on Fundamental Rights

I would like to know more about the current composition of the EU Network of Independent Experts on
Fundamental Rights set up by the Commission.

— On what basis were the experts chosen and appointed?

— What authority appointed them?

— When were they appointed and how long is their term of office?

— Were the experts chosen and nominated by a panel?

— Was there a public call for applications? What abilities were candidates required to demonstrate?

— If experts resign, how are they replaced?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(27 November 2012)

The EU Network of independent experts on fundamental rights, as it was established by the Commission, is no longer
active. The Network was created by the European Commission in September 2002 through a call for tenders in
response to a recommendation by the European Parliament in the ‘Report on the Situation as Regards Fundamental
Rights in the European Union (2000)’ of June 2001. The Network was financed under a ‘preparatory action’ in line
with Article 49 of the Financial Regulation and expired in September 2006. A ‘preparatory action’ is limited to three
years and cannot be renewed.

The European Union Agency for Fundamental Rights has been established in 2007 to provide EU institutions and
Member States when implementing EC law with assistance and expertise relating to fundamental rights.

The reports of the Network can be found on the following website: http://ec.europa.eufjustice/fundamental-
rights/document/index_en.htm
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-009190/12
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(12 de outubro de 2012)

Assunto: Estudo sobre a protecgdo civil nas Caraibas: ponto da situagio

Em resposta a minha pergunta E-6635/2009, o senhor comissario Johannes Hahn, em nome da Comisséo, declarou
que a «Comissdo langou um estudo independente (atualmente em curso) sobre a protegio civil nas Caraibas, com vista
ao estabelecimento de um projeto-piloto neste dominio e a criagdo de uma plataforma de cooperagio regional nesta
drea, a fim de promover a cooperagio regional PTU/RU/ACP.»

Assim, pergunto a Comissdo:

1. Quando prevé apresentar os resultados deste estudo?

2. Aestarem disponiveis, quais as suas principais conclusdes?

3. Em que fase se encontra o projeto de estabelecer o referido projeto-piloto?

4. Pondera criar outras plataformas de cooperagio regional nestas matérias?

Resposta dada por Andris Piebalgs em nome da Comissio
(13 de dezembro de 2012)

Pela presente, a Comissdo pretende informar o Senhor Deputado acerca da situagdo da cooperagdo com a regido das
Caraibas no dominio da protegio civil. A Comissio confirma que, na sequéncia de uma decisio tomada em Barbados
em maio de 2009, por todas as partes interessadas nesta regido ('), foi realizado um estudo independente (*) que ficou
concluido em maio de 2010. O relatério final deste estudo é transmitido em anexo ao Senhor Deputado.
Adicionalmente, em junho de 2009, a Comissdo propds um projeto de declaragdo e um memorando de
entendimento, no semindrio regional UE-Cariforum em Antigua (). A Comissdo estd preparada para retomar as

discussdes com as partes interessadas.

Em julho de 2012, a Comissdo também apresentou ao Conselho da UE uma proposta de decisio relativa a associagio
dos paises e territorios ultramarinos (PTU) & Unido Europeia (*), na qual propde vdrias atividades de cooperacdo com
08 PTU no dominio da redugdo dos riscos de catastrofe.

Além disso, a Estratégia Conjunta para a Parceria UE-Caraibas (°) aprovada pelo Conselho em 19 de novembro de
2012 (°), tem em devida consideracdo os PTU e propde especificamente o reforo das capacidades regionais de
resposta as catastrofes e as situa¢des de emergéncia, incluindo mecanismos de protegéo civil.

Por dltimo, para o periodo posterior a 2013, a Comissdo propds que fosse reforcada a cooperagdo territorial
envolvendo as regides ultraperiféricas financiada pelo FEDER. A protec¢do civil continuard certamente a ser uma
prioridade no préximo programa de cooperacdo territorial com as Caraibas, como acontece com o programa atual
2007-2013.

() A Repiiblica Francesa, o Reino dos Paises Baixos, o Reino Unido, os Estados de Africa, das Carafbas e do Pacifico (ACP), os paises e territorios
ultramarinos (PTU) e as regides ultraperiféricas.

()  Contrato-quadro Comissdo 2007 — Lote n.” 4 — contrato n.” 2009/223098 «Assisténcia técnica para um estudo sobre as atuais medidas e
iniciativas no dominio da protecdo civil nas Caraibas, a fim de promover, melhorar e reforcar os mecanismos de cooperacdo regional», relatério
final, 14 de maio de 2010.

()  Estes documentos ndo foram assinados pelas partes interessadas, apesar de terem manifestado o seu interesse no projeto.

«Decisdo de Associagdo Ultramarina», 2012/0195 (DAU).

() Aestratégia reconhece que a UE tem uma relacdo especial com as regides ultraperiféricas e os paises e territorios ultramarinos associados na regido
das Caraibas. Em particular, a estratégia conjunta prevé o refor¢o das capacidades regionais de resposta as catdstrofes e a situagdes de emergéncia,
incluindo mecanismos de protegdo civil, com especial énfase na adaptagdo, na reducio dos riscos de catdstrofes e na interoperabilidade, bem
como no refor¢o do acompanhamento, na percegio da situagio e nos sistemas de alerta rdpido. Neste contexto, também se ird trabalhar para
melhorar a ligacdo entre a¢des a curto prazo e agdes a longo prazo. A estratégia serd apoiada financeiramente pelos instrumentos existentes.

() http://www.consilium.europa.eufuedocs/cms_data/docs/pressdata/EN/foraff/133566.pdf

=
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Question for written answer E-009190/12
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(12 October 2012)

Subject: Study on civil protection in the Caribbean: state of play

In answer to my Question E-6635/2009, Commissioner Johannes Hahn, on behalf of the Commission, stated that
‘The Commission has launched an independent study (currently underway) on civil protection in the Caribbean, with
a view to the establishment of a pilot project in this field and the creation of a regional cooperation platform in this
area, in order to promote regional OCT/OR/ACP cooperation.’

I therefore ask the Commission:

1. When will it present the results of this study?

2. If they are available, what are their main conclusions?

3. How far along is the establishing process for this pilot project?

4. Willit create other regional cooperation platforms in this area?

Answer given by Mr Piebalgs on behalf of the Commission
(13 December 2012)

The Commission hereby wishes to inform the Honourable Member about the state of play of cooperation in the civil
protection area with the Caribbean region. The Commission confirms that following a decision taken in Barbados on
May 2009 by all relevant stakeholders in the Caribbean region ('), an independent study (*) was completed in
May 2010. The final report of the study is transmitted to the Honourable Member in annex of this reply. In addition,
in June 2009 the Commission proposed a draft declaration and a memorandum of understanding, at the EU-
CARIFORUM regional seminar in Antigua (*). The Commission stands ready to resume discussions with the relevant
stakeholders.

In July 2012 the Commission also submitted to the Council of the EU a proposal for a Council Decision on the
association of the overseas countries and territories (OCT) with the European Union (*) in which it proposes various
possible activities for cooperation with OCTs in the field of disaster risk reduction.

Furthermore, the Joint Caribbean EU Partnership Strategy (°) endorsed by the Council on 19 November 2012 (°), gives
due consideration to the OCTs, and specifically proposes the strengthening of regional disaster and emergency
response capacity, including civil protection mechanisms.

Finally, for the post-2013 period the Commission has proposed that territorial cooperation financed under the ERDF
involving the Outermost Regions should be reinforced. Civil protection will certainly remain an important priority
for the next Caribbean territorial cooperation programme, as it is in the current 2007-2013 programme.

() French Republic, the Kingdom of the Netherlands, the United Kingdom, the African-Caribbean—Pacific (ACP) States, the Overseas Countries and
Territories and the Outermost Regions.

()  Framework Contract Commission 2007 Lot No 4 — Contract No 2009/223098 ‘Technical Assistance to a Study on the current actions and
initiatives in the field of civil protection in the Caribbean in order to promote, enhance and reinforce the regional cooperation mechanisms’, Final
report, 14 May 2010.

()  These documents were not signed by the stakeholders although they had expressed strong interest in the project.

‘Overseas Association Decision’, 2012/0195 (CNS).

()  The strategy recognises the EU’s special links with the Outermost Regions and the associated Overseas Countries and Territories in the Caribbean.
In particular, the Joint Strategy envisages strengthening regional disaster and emergency response capacity, including civil protection
mechanisms, with particular emphasis on adaptation, disaster risk reduction and interoperability, as well as monitoring, situation awareness and
early warning systems. In this context, work will also be done to link short- and long-term actions. The strategy will be financially supported as
appropriate by existing instruments.

() http://www.consilium.europa.eufuedocs/cms_data/docs/pressdata/EN/foraff/133566.pdf

=
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-009191/12
a Comissio (Vice-Presidente/Alta Representante)
Diogo Feio (PPE)

(12 de outubro de 2012)

Assunto: VP[HR — Atividades de cooperagdo UE-Macau

Em resposta a minha pergunta E-005061/2012 a senhora Vice-Presidente/Alta Representante declarou, em nome da
Comissdo, que «As atividades de cooperagdo [UE-Macau] existentes incluem o programa de cooperagio juridica, um
programa de formacio em curso para intérpretes de Macau, vérias atividades no ambito do programa de informacio
econémica da Unido Europeia para Hong Kong e Macau (EUBIP), bem como cooperagdo em questdes fiscais.»

Assim, pergunto a Vice-Presidente/Alta Representante:

1. Considera a cooperagdo com Macau suficiente?

2. Estd disponivel para alargar o ambito das atividades de cooperacio entre a Unido Europeia e Macau?
3. Em caso afirmativo, em que matérias se lhe afigura mais exequivel semelhante alargamento?

4. ARegido Administrativa Especial de Macau manifestou-lhe interesse nesse alargamento? Para que matérias?

Resposta dada pela Alta Representante/Vice-Presidente Catherine Ashton em nome da Comissdo
(17 de dezembro de 2012)

As relagdes existentes entre a UE e Macau sdo excelentes e a cooperagio bilateral entre ambos tem vindo a expandir-se
a um ritmo constante nos tltimos 13 anos. O refor¢o da cooperagio entre a UE e Macau é um objetivo fundamental e
estard no centro dos debates da reunido anual do Comité Misto UE-Macau, que se realizou em 4 de dezembro de
2012, em Bruxelas.

Ambas as partes estdo a explorar novos dominios de cooperagio, como a prote¢do do ambiente, os intercimbios
académicos e culturais, bem como as questdes comerciais e econémicas, por exemplo, na drea das inddstrias criativas.
Acaba de ser langado um programa académico da UE em Macau. Juntamente com Macau, a UE pretende reforgar a
cooperagio e obter progressos nos dominios da avia¢do civil e da tributacdo da poupanca. A UE estd pronta a apoiar
Macau nos seus esforcos para diversificar a sua economia e diminuir a sua dependéncia do setor dos jogos de fortuna
ou azar.

Em 2012, por ocasido da realizagio da Capital Europeia da Cultura em Guimardes e do Ano do Didlogo Intercultural
UE-China, o Instituto Cultural de Macau e o Centro Cientifico e Cultural de Macau organizaram uma série de eventos
culturais em Portugal.
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Question for written answer E-009191/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Diogo Feio (PPE)
(12 October 2012)

Subject: VP[HR — EU-Macao cooperation

In response to my Question E-005061/2012 Vice-President/High Representative Ashton, on behalf of the
Commission, stated that ‘Existing cooperation activities [EU-Macao] include the Legal Cooperation Programme, an
ongoing training programme for Macao interpreters, various activities under the EU Business Information
Programme for Hong Kong and Macao(EUBIP) as well as cooperation in tax matters’.

Therefore, I ask the Vice-President/High Representative:

1. Isthe cooperation with Macao sufficient?

2. Would she be willing to increase the level of cooperation between the European Union and Macao?
3. Ifso, in which fields would this increased cooperation be more feasible?

4. Has the Macao Special Administrative Region of the People’s Republic of China expressed its interest in
increasing cooperation? In which fields?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(17 December 2012)

The EU and Macao enjoy excellent relations. Bilateral cooperation between the EU and Macao has been constantly
expanding over the last 13 years. Enhancing cooperation between the EU and Macao is a key goal, and will be the
focal point of discussions at the annual EU-Macao Joint Committee Meeting held on 4 December 2012 in Brussels.

Both sides are exploring new areas of cooperation, such as environmental protection, academic and cultural
exchanges, as well as trade and economic issues, for example, in the area of creative industries. An EU Academic
Programme in Macao has just been launched. Together with Macao, the EU would like to step up cooperation and see
progress in the areas of civil aviation and taxation of savings. The EU stands ready to support Macao in its efforts to
diversify its economy and to decrease dependency on the gambling sector.

On the occasion of Guimaries 2012, European Capital of Culture and of the 2012 EU-China Year of Intercultural
Dialogue a number of cultural events have been organised in Portugal by the Cultural Institute of Macao and by the
Macao Scientific and Cultural Center.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-009192/12
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(12 de outubro de 2012)

Assunto: Envelhecimento ativo

Em resposta a minha pergunta E-010518/2010, o senhor comissdrio Ldszl6 Andor declarou, em nome da Comissao,
que «O envelhecimento da populagdo da Europa estd a ter efeitos de longo alcance nos regimes de pensdes, o que s6
acresce a urgéncia das reformas. A chave para assegurar pensdes adequadas e sustentdveis no futuro estd no
“envelhecimento ativo”, que implica a criacio de condi¢des que permitam aos trabalhadores mais velhos
permaneceram no mercado de trabalho por mais tempo. Como agdo de acompanhamento do Livro Verde sobre
Pensdes, publicado em julho de 2010, a Comissdo apresentard um Livro Branco em 2011, definindo as dreas onde é
necessario agir para assegurar a sustentabilidade e a adequagdo dos sistemas de pensdes na UE. Apoiard igualmente
iniciativas a favor de um envelhecimento ativo, em articulagio com o Ano Europeu do Envelhecimento Ativo
previsto para 2012.»

Assim, pergunto a Comissao:

Que iniciativas apoia em favor de um envelhecimento ativo ou, nas suas proprias palavras, de que modo promove a
criacdo de condigdes que permitam aos trabalhadores mais velhos permaneceram no mercado de trabalho por mais
tempo?

Resposta dada por Liszl6 Andor em nome da Comissdo
(30 de novembro de 2012)

O programa da UE Progress apoia, entre outras medidas, agdes da Comissdo a favor dos trabalhadores mais velhos.
Como tal, ndo impde qualquer obrigagdo aos Estados-Membros.

A Anilise Anual do Crescimento referente a 2012 (') apontou a necessidade de favorecer o prolongamento das vidas
profissionais, um melhor acesso a agdes de aprendizagem ao longo da vida, a adaptacio dos locais de trabalho e o
desenvolvimento de oportunidades de emprego para os trabalhadores mais velhos. A ténica nas perspetivas de
emprego dos trabalhadores mais velhos ao longo do segundo Semestre Europeu (*) traduziu-se em 20 recomendacdes
especificas por pais dirigidas a 18 Estados-Membros.

Em fevereiro de 2012, a Comissdo adotou um livro branco sobre pensdes (), que apresenta uma reflexdo sobre o
modo como a UE e os Estados-Membros podem responder aos grandes desafios que se colocam em matéria de
regimes de pensdes. Avanga ainda com um conjunto de iniciativas destinadas a criar as condi¢des adequadas para que
as pessoas capazes possam continuar a trabalhar, conduzindo a uma reparticio mais equilibrada entre tempo no
trabalho e tempo na reforma.

Em 2008, a Comissdo adotou uma recomendag¢do sobre a inclusdo activa das pessoas excluidas do mercado de
trabalho (*) Esta recomendacdo apela aos Estados-Membros que garantam politicas de inclusdo ativa para promover a
igualdade de oportunidades e atender devidamente as necessidades dos grupos vulneréveis.

Estd atualmente a decorrer, por iniciativa da Comissdo, o Ano Europeu do Envelhecimento Ativo e da Solidariedade
entre as Geragdes 2012 (°), que visa, designadamente, melhorar as oportunidades e as condi¢des para os trabalhadores
mais velhos.

() http:[/ec.europa.eufeurope2020/pdffannual_growth_survey_en.pdf

()  Foram adotadas pelo Conselho recomendagdes especificas por pais neste dominio
http://www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_Data/docs/pressdata/en/ecofin/131662.pdf.

() http:[/ec.europa.eufsocial/main.jsp?langld=en&catld=89&newsld=1194&furtherNews=yes.

() http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:32008H0867:EN:NOT.

() http:[europa.eufey2012[ey2012. jsp?langld=en.
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Question for written answer E-009192/12
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(12 October 2012)

Subject: Active ageing

In answer to my Question E-010518/2010, Commissioner Andor stated on behalf of the Commission, that ‘The
ageing of Europe’s population is having a far-reaching impact on pension schemes and makes reform more urgent
than ever. Key to adequate and sustainable pensions in the future is “active ageing”, which involves creating
conditions that allow workers to remain longer on the labour market. As a follow-up to the Green Paper on Pensions
published in July 2010, the Commission will present a White Paper in 2011 setting out areas for action to ensure the
sustainability and adequacy of pension systems in the EU. It will also support initiatives for active ageing in
connection with the planned European Year for Active Ageing in 2012’

Therefore, I ask the Commission:

What actions does it support in favour of active ageing or, to use its own words, how does it promote the creation of
conditions enabling allowing older workers to remain longer on the labour market?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(30 November 2012)

The EU PROGRESS programme (') supports among other things Commission’s actions for older workers. As such, it
doesn’t impose any obligation on Member States.

The 2012 Annual Growth Survey (*) pointed to the need of supporting longer working lives, better access to life-long
learning, adapting work places, and developing employment opportunities for older workers. The focus on
employment prospects of senior workers during the second European Semester () translated into 20 country specific
recommendations addressed to 18 Member States.

In February 2012, the Commission adopted a white paper on pensions (*). It sets out how the EU and the Member
States can tackle the major challenges that confront our pension systems. It also puts forward a range of initiatives to
help create the right conditions so that those who are able can continue working — leading to a better balance
between time in work and time in retirement.

In 2008, the Commission adopted a recommendation on active inclusion of people excluded from the labour
market. () The recommendation calls on Member States to ensure active inclusion policies to promote equal
opportunities and take careful consideration of needs of the vulnerable groups.

The Commission is currently implementing the European Year for Active Ageing and Solidarity between Generations
2012 (°) which aims, among other things, to improve the opportunities and conditions for senior workers.

http:/[ec.europa.eu/social/main.jsp?langld=en&catld=987.

() http:[/ec.europa.eufeurope2020/pdffannual_growth_survey_en.pdf

Country specific recommendations have been adopted by the Council in this regard
http://www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_Data/docs/pressdata/en/ecofin/131662.pdf
http://ec.europa.eu/social/main.jsp?langld=en&catld=8 9 &newsld=1194&furtherNews=yes.
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:32008H086 7:EN:NOT.

() http:[europa.eufey2012[ey2012.jsp?langld=en.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-009194/12
ao Conselho
Diogo Feio (PPE)
(12 de outubro de 2012)

Assunto: Or¢amento comunitario 2014-2020 — Declaracdes do Presidente da Comissio

O Presidente da Comissdo Europeia apelou recentemente a que «the friends of cohesion of cohesion and the friends of
better spending join what I could call the Friends of Growth. [ am a friend of growth.»

Assim, pergunto ao Conselho:

De que modo considera que se podem conciliar as duas posi¢des de partida dos Estados-Membros numa proposta
final adequada e equilibrada de apoio ao crescimento?

Resposta
(17 de dezembro de 2012)

O Conselho ndo comenta as declaragdes feitas por outras Institui¢des nem as posi¢des tomadas por tal ou tal Estado-
Membro ou grupo de Estados-Membros. O projeto de regulamento do Conselho que estabelece o Quadro Financeiro
Plurianual para o perfodo 2014-2020, atualmente em andlise, serd adotado em conformidade com o artigo 312.° do
TFUE. O Conselho deliberard por unanimidade, ap6s aprovagio do Parlamento Europeu.

Na reunido do Conselho Europeu de junho de 2012, os Chefes de Estado ou de Governo tomaram uma decisdo sobre
um «Pacto para o Crescimento e o Emprego», que proporciona um quadro de agdo coerente a nivel nacional, da UE e
da drea do euro, recorrendo a todos os instrumentos, alavancas e politicas possiveis. Nesse Pacto, os Chefes de Estado
ou de Governo acordaram em que o Orgamento da Unido Europeia deve atuar como catalisador do crescimento e do
emprego em toda a Europa, servindo nomeadamente como alavanca para os investimentos produtivos e os
investimentos em capital humano, e ainda em que no ambito do futuro Quadro Financeiro Plurianual, a despesa
deverd ser mobilizada a favor do crescimento, do emprego, da competitividade e da convergéncia, em consonancia
com a Estratégia «Europa 2020».



16.10.2013 1l-Gurnal Ufficjali tal-Unjoni Ewropea C300E /265

(English version)

Question for written answer E-009194/12
to the Council
Diogo Feio (PPE)
(12 October 2012)

Subject: EU budget from 2014 to 2020 — Statements by the Commission President

The Commission President recently called on ‘the friends of cohesion and the friends of better spending [to] join what
I could call the Friends of Growth. I am a friend of growth’.

How does the Council think that the two starting positions of the Member States could be reconciled so as to produce
the necessary balanced final proposal to bolster growth?

Reply
(17 December 2012)

The Council does not comment on statements by other institutions or on the positions of individual Member States
or groups of Member States. The draft Regulation of the Council laying down the multiannual financial framework
for the years 2014-2020 currently under discussion will be adopted in accordance with Article 312 TFEU. The
Council will act unanimously after obtaining the consent of the European Parliament.

At the June 2012 European Council meeting, the Heads of State or Government decided on a ‘Compact for Growth
and Jobs', providing a coherent framework for action at national, EU and euro area levels, using all possible levers,
instruments and policies. In the ‘Compact’ Heads of State or Government agreed that the European Union’s budget
must be a catalyst for growth and jobs across Europe, notably by leveraging productive and human capital
investments, and that within the future Multiannual Financial Framework, spending should be mobilised to support
growth, employment, competitiveness and convergence, in line with the Europe 2020 strategy.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-009195/12
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(12 de outubro de 2012)

Assunto: Or¢amento comunitario 2014-2020 — Declaracdes do Presidente da Comissio

O Presidente da Comissdo Europeia apelou recentemente a que «the friends of cohesion and the friends of better
spending join what I could call the Friends of Growth. I am a friend of growth.»

Assim, pergunto a Comissao:

De que modo considera que se podem conciliar as duas posi¢des de partida dos Estados-Membros numa proposta
final adequada e equilibrada de apoio ao crescimento?

Resposta dada pelo Presidente José Manuel Barroso em nome da Comissdo
(7 de novembro de 2012)

As propostas da Comissdo para o Quadro Financeiro Plurianual 2014-2020 representam uma abordagem ambiciosa
e equilibrada que visa garantir que a Unido é capaz de executar a estratégia Europa 2020, financiar as suas politicas
comuns e desempenhar o papel que lhe compete no contexto internacional. O nivel do quadro financeiro proposto é
necessario para dar resposta aos desafios que se colocam a nivel europeu.

A Comissdo estd perfeitamente ciente das dificuldades que a indispensédvel consolidagdo or¢amental estd a criar aos
nossos cidaddos em vérios Estados-Membros. E por esta razdo que é necessdrio garantir que o orgamento da UE se
centra nas atividades que demonstram o valor acrescentado da UE, e que ndo podem ser suportados pelos orgamentos
nacionais.

A Comissdo ndo concorda com a posi¢do defendida por alguns no sentido de que é necessario fazer uma escolha
entre a consolidacio or¢amental ou o crescimento, ao nivel do or¢amento da UE. O orcamento da UE é um
orgamento inovador, que fomenta o crescimento em toda a Unido, ndo podendo ser comparado com os orgamentos
nacionais dos Estados-Membros, quer quanto ao seu dmbito de aplicacdo quer quanto ao seu funcionamento. A
Comissdo tem igualmente consciéncia de que os aspetos de modernizagio e simplificagio dos elementos contidos nas
suas propostas, concebidas para melhorar a qualidade da despesa, devem ser uma caracteristica essencial do préximo
quadro financeiro, a fim de garantir que os recursos disponiveis s3o utilizados de forma eficiente e eficaz.

A Comissdo acredita que serd possivel chegar a um acordo sobre o Quadro Financeiro Plurianual até ao final de 2012,
0 que constitui um objetivo comum das institui¢des europeias.
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Question for written answer E-009195/12
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(12 October 2012)

Subject: EU budget from 2014 to 2020 — Statements by the Commission President

The Commission President recently called on ‘the friends of cohesion and the friends of better spending [to] join what
I could call the Friends of Growth. I am a friend of growth’.

How does the Commission think that the two starting positions of the Member States could be reconciled so as to
produce the necessary balanced final proposal to bolster growth?

Answer given by Mr Barroso on behalf of the Commission
(7 November 2012)

The Commission’s proposals for the 2014-2020 Multiannual Financial Framework represent a balanced and
ambitious approach to ensure that the Union is able to deliver the Europe 2020 strategy, fund its common policies
and play its role on the international stage. The level of the financial framework that it proposed is necessary in order
to address the challenges that must be addressed at European level.

The Commission is well aware of the hardship which indispensable budgetary consolidation in several Member States
is creating for our citizens. This is why it is necessary to ensure that the focus of the EU budget is on those activities
that demonstrate EU added value and which national budgets cannot support themselves.

The Commission does not accept the approach put forward by some that there must be a choice between fiscal
consolidation and growth at the level of the EU budget. The EU budget is an innovative, pro-growth budget for
investment across the Union, and cannot be compared to the national budgets of the Member States in either its scope
or its functioning. The Commission is equally clear that the modernisation and simplification elements of its
proposals, which are designed to improve the quality of spending, must be a strong feature of the next financial
framework in order to ensure that the available resources are used efficiently and effectively.

The Commission believes that it is possible to reach an agreement on the Financial Framework by the end of 2012,
which is the common objective of the institutions.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-009196/12
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(12 de outubro de 2012)

Assunto: UE-Riissia — espago comum em matéria de cultura

Em resposta a minha pergunta E-005056/2012, a senhora comissdria Androulla Vassiliou declarou, em nome da
Comissdo que «em 2005, a UE e a Russia concordaram com a criacdo de um espago comum em matéria de cultura.
Desde entdo, as duas partes tém trabalhado para melhorar o conhecimento e o entendimento mituos, concedendo
especial atencdo ao reforgo da identidade europeia e as possibilidades de sinergia.»

Assim, pergunto a Comissdo:
1. Deque modo se tem materializado o espaco comum UE-Riissia em matéria de cultura?
2. Que iniciativas desenvolveu ou apoiou neste tocante?

3. Em que medida considera que tém sido aproveitadas as sinergias euro-russas em matéria cultural?

Resposta dada por Androulla Vassiliou em nome da Comissio
(13 de dezembro de 2012)

No seguimento da decisdo de estabelecer um espago comum em matéria de cultura entre a UE e a Russia, foi criado
um grupo de trabalho conjunto para a cultura em fevereiro de 2007 com o objetivo de definir um plano de acio
cultural. O grupo de trabalho conjunto reuniu-se pela tltima vez em 2010. Desde ai, ndo houve progresso em relagdo
aos dois pontos fulcrais do interesse da UE: a ratificagdo por parte da Russia da Convencdo da Unesco sobre a
protecdo e a promogdo da diversidade das expressdes culturais de 2005; e da Convencdo sobre a Televisio
Transfronteira do Conselho da Europa.

Entretanto, desde 2007, a delegagdo da Unido Europeia para a Russia tem lancado convites anuais para apresentacio
de candidaturas centradas especificamente na cultura. O objetivo é apoiar a cooperagio cultural entre a UE e a Rissia,
implementada através de parcerias entre organizacdes ndo-governamentais, autoridades locais e regionais,
universidades de artes, museus e outras institui¢des culturais. Entre 2007 e 2010, 25 projetos culturais conjuntos
foram apoiados com um total de 6 milhdes de euros em que estiveram envolvidas aproximadamente 100 institui¢des
culturais da Rissia e dos Estados-Membros da UE.

Além disso, a UE dd apoios para projetos de cooperacio no contexto da Parceria da Dimensdo Setentrional em
matéria de Cultura, que foi criada em 2010 com a participagio da Rissia (300 000 euros em 2011).

Estas iniciativas facilitaram a cooperacdo no terreno entre a UE e os operadores culturais russos, permitindo assim que
emergissem sinergias e parcerias.
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Question for written answer E-009196/12
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(12 October 2012)

Subject: EU-Russia — a common space on culture

In answer to my Written Question E-005056/2012, Commissioner Androulla Vassiliou stated, on behalf of the
Commission, that ‘the EU and Russia agreed in 2005 to create a common space on culture. Since then, the two sides
have been working to improve mutual knowledge and understanding, with a special focus on strengthening the
European identity and opportunities for synergy’.

[ therefore ask the Commission:
1. How has this EU-Russia common space on culture materialised?
2. What initiatives has it developed or supported in this regard?

3. How does it believe that EU-Russia cultural synergy has been utilised?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(13 December 2012)

Following the decision to establish a common space on culture between the EU and Russia, a Joint Working Group on
Culture was set up in February 2007 with the aim of drafting a Culture Action Plan. The Joint Working Group met
last in 2010. Since then no progress has been made in relation to two key points of EU interest: Russia’s ratification of
the 2005 Unesco Convention on the Protection and Promotion of the Diversity of Cultural Expressions; and of the
Council of Europe Convention on Trans-frontier television.

In the meantime, since 2007, the Delegation of the European Union to Russia has launched annual thematic calls for
proposals specifically focused on culture. The purpose is to support EU-Russia cultural cooperation implemented
through partnerships between non-governmental organisations, local and regional authorities, artistic universities,
museums and other cultural institutions. In 2007-2010, 25 joint cultural projects were supported for a total amount
of EUR 6 million involving approximately 100 cultural institutions from Russia and EU Member States.

In addition, EU support is given for cooperation projects in the context of the Northern Dimension Partnership on
Culture, which was established in 2010 with Russia’s participation (EUR 300 000 in 2011).

These initiatives have facilitated cooperation at grass-roots level between EU and Russian cultural operators thereby
allowing synergies and partnerships to emerge.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-009198/12
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(12 de outubro de 2012)

Assunto: Desperdicio de alimentos e refeicdes preparadas na Unido Europeia

Em resposta a minha pergunta E-009705/2011, o senhor comissario John Dalli declarou, em nome da Comissdo, que
«No contexto do 7.° Programa-Quadro de Investigagdo e Desenvolvimento, a Comissdo solicitou recentemente a
apresentacdo de propostas para a otimizagdo da utilizacio dos alimentos, nomeadamente com vista a obter dados
fidveis sobre o desperdicio de alimentos, de modo a avangar com possiveis solu¢des para uma melhor utiliza¢do dos
alimentos e a poder apresentar recomendagdes aos responsaveis politicos.»

Assim, pergunto a Comissdo:

1. Jaobteve os dados fidveis sobre o desperdicio de alimentos que pretendia?

2. Em caso afirmativo, estdo disponiveis para consulta?

3. Quais sdo as principais conclusdes que deles retira?

4. Em caso negativo, quando conta obté-los?

5. Estdjd em condi¢des de avancar com possiveis solu¢des para uma melhor utiliza¢io dos alimentos?

6.  Pode apresentar recomendagdes nesse sentido aos responsaveis politicos?

7. Em caso negativo, quando prevé fazé-lo?

Resposta dada por Maros Seféovi¢ em nome da Comissio
(26 de novembro de 2012)

A Comissdo estd a financiar, no contexto do Sétimo Programa-Quadro de atividades em matéria de investigacio e
desenvolvimento, o estudo Fusions (') que teve inicio a 1 de agosto de 2012. E um projeto de quatro anos sobre o
desperdicio de alimentos que envolve universidades, institutos de conhecimento, organizagdes de consumidores e
empresas. Durante estes quatro anos, o projeto ird desenvolver uma defini¢do uniforme do desperdicio de alimentos,
metodologias uniformes para calcular o desperdicio de alimentos, criar uma plataforma de diversas partes
interessadas da UE e desenvolver orientagdes gerais para as politicas dos governos nacionais e da UE.

() Food Use for Social Innovation by Optimising waste prevention Strategies — pode ser seguido no Facebook (EU Fusions) e no Twitter
y Op g p g p g
(@EU_Fusions).
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Question for written answer E-009198/12
to the Commission

Diogo Feio (PPE)

(12 October 2012)
Subject: Wasted food and ready meals in the EU
In answer to my Question E-009705/2011, Commissioner John Dalli, on behalf of the Commission, stated that ‘in
the context of the Seventh Framework Programme for Research and Development, the Commission recently called
for proposals on optimising of food use, notably to obtain reliable data of food wastage so as to give possible
solutions for improved food use and to make recommendations to policy-makers’.
I therefore ask the Commission:
1. Hasitalready obtained this reliable food waste data?
2. If so, may anyone consult this data?
3. What are the main conclusions drawn from this data?
4. If not, when will it obtain this data?
5. Isit now able to propose possible solutions for better food utilisation?

6.  Can it recommend policy-makers accordingly?

7. Ifnot, when does it plan to do so?

Answer given by Mr Sef¢ovi¢ on behalf of the Commission
(26 November 2012)

The Commission is funding, in the context of the Seventh Framework Programme for Research and Development, the
study FUSIONS (') that started on 1 August 2012. It is a four-year project on food waste involving universities,
knowledge institutes, consumer organisations and businesses. During these four years the project will develop a
standardised definition of food waste, standardised methodologies to calculate food waste, set up an EU multi-
stakeholder platform, and develop policy guidelines for national and EU governments.

() Food Use for Social Innovation by Optimising waste prevention Strategies — to be followed on Facebook (EU FUSIONS) and Twitter
y Op! g p g
(@EU_FUSIONS).



C300E/272 1l-Gurnal Ufficjali tal-Unjoni Ewropea 16.10.2013

(Versdo portuguesa)

Pergunta com pedido de resposta escrita E-009201/12
ao Conselho
Diogo Feio (PPE)
(12 de outubro de 2012)

Assunto: Papel dos parlamentos nacionais na construcio europeia

Em resposta a minha pergunta E-003843/2011, o Presidente da Comissdo afirmou: <A Comissdo congratula-se
vivamente com a participagdo ativa dos parlamentos nacionais no didlogo politico com a Comissio, lancado em
2006. O ntimero de pareceres enviados pelos parlamentos nacionais tem vindo a crescer constantemente e assistiu-se
a um aumento de quase 60 % em 2010, na sequéncia da entrada em vigor do Tratado de Lisboa. Paralelamente, os
contactos e a comunicacio entre a Comissio e os parlamentos nacionais também se intensificaram
consideravelmente nos dltimos anos, com intercimbios regulares tanto a nivel politico, como a nivel dos servigos. O
reforco das relagdes entre os parlamentos nacionais e a Comissdo, mas também com o Parlamento Europeu e o
Conselho, tem contribuido claramente para um maior envolvimento dos parlamentos nacionais nas questdes
europeias. A Comissdo aprecia grandemente este novo papel dos parlamentos nacionais na arquitetura europeia e
estd empenhada em continuar a reforcar a sua cooperac¢io com 0s mesmos.»

Assim, pergunto ao Conselho:
1. Dispde de dados quanto ao niimero de pareceres enviados no ano de 2011?

2. Confirma a tendéncia verificada de intensificacio de contactos e de comunicagdo da Comissio, do Parlamento e
do Conselho com os parlamentos nacionais?

3. Quais sdo as principais conclusdes que dela retira?
4. Considera que os parlamentos nacionais estio efetivamente mais envolvidos nas questdes europeias?

5. Por que formas pretende contribuir para reforgar a cooperagio com os parlamentos nacionais?

Resposta
(25 de fevereiro de 2013)

Desde a entrada em vigor do Tratado de Lisboa, a cooperagdo do Conselho com os parlamentos nacionais foi
reforgada, em cumprimento do artigo 12.° do TUE e dos Protocolos (n.° 1) e (n.° 2), em anexo aos Tratados. O
Conselho estd ativamente empenhado em garantir a plena aplicagdo dessas novas disposi¢des por forma a que os
parlamentos nacionais possam contribuir ativamente para o bom funcionamento da Unido, conforme previsto pelo
artigo 12.° do TUE.

1. O Conselho envia aos parlamentos nacionais os projetos de atos legislativos emanados de um grupo de Estados-
Membros, do Tribunal de Justica, do Banco Central Europeu ou do Banco Europeu de Investimento.

Em 2011, o Conselho recebeu 452 pareceres dos parlamentos nacionais. A grande maioria desses pareceres refere-se
a projetos de atos legislativos da Comissdo. No entanto, dois pareceres do Senado italiano (') e do Parlamento
checo () referiam-se a projetos de atos legislativos enviados aos parlamentos nacionais pelo Conselho e emanados,
respetivamente, de um grupo de Estados-Membros e do Tribunal de Justica. Em 2012, o Conselho recebeu
600 pareceres dos parlamentos nacionais. Nenhum deles se referia a projetos de atos legislativos enviados pelo
Conselho.

Os pareceres dos parlamentos nacionais enviados ao Conselho sdo sistematicamente transmitidos aos Estados-
Membros, os quais, por conseguinte, tém um panorama completo do trabalho realizado por todos os parlamentos
nacionais sobre os projetos de atos legislativos.

2.3.e4. A intensificacio da comunicacio entre os parlamentos nacionais e o Conselho é demonstrada pelo
aumento significativo do niimero de pareceres apresentados ao Conselho. No entanto, deve sublinhar-se que o
Conselho também coopera com os parlamentos nacionais através de diversas outras formas.

() ST8055/11.
® ST17291/11.
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Assim, o Conselho transmite diretamente aos parlamentos nacionais as ordens do dia e os resultados das reunides do
Conselho e as posi¢des adotadas pelo Conselho em relagdo a todos os projetos de atos legislativos. O Conselho
transmite também as propostas de alteragdo dos Tratados emanadas dos parlamentos nacionais. O Conselho informa
ainda os parlamentos nacionais dos trabalhos do Comité Permanente instituido pelo artigo 71.° do TFUE (COSI) e
notifica-os dos pedidos de adesdo a Unido Europeia.

A cooperacdo do Conselho com os parlamentos nacionais ndo se limita, alids, a troca de informagdes. A Presidéncia
do Conselho participa, assim, nas reunides da Conferéncia dos Orgdos Especializados em Assuntos da Unido dos
Parlamentos da Unido Europeia (COSAC), que pode apresentar a atengdo do Conselho qualquer contributo que
considere adequado. O Secretariado-Geral do Conselho participa também nas reunides da COSAC e nas reunides
preparatérias. Além disso, o Conselho é representado, a nivel de grupos de trabalho, no Conselho do IPEX
(Intercambio Interparlamentar de Informagio sobre a Unido Europeia) pelo seu Secretariado-Geral.

5. O Conselho continuard a cumprir as suas obrigacdes, nos termos dos Tratados, em relagdo aos parlamentos
nacionais e analisard qualquer pedido no sentido do reforco da cooperacio que os parlamentos nacionais lhe venham
a apresentar.
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Question for written answer E-009201/12
to the Council
Diogo Feio (PPE)
(12 October 2012)

Subject: Role of the national parliaments in European integration

In reply to my Question E-003843/2011 the Commission President stated that: ‘The Commission very much
welcomes national parliaments’ active participation in the political dialogue with the Commission, launched in 2006.
The number of opinions received from national parliaments has been constantly growing and saw an increase of
almost 60% in 2010, following the entry into force of the Lisbon Treaty. In parallel, contacts and communication
between the Commission and national parliaments have also considerably intensified over recent years, with regular
exchanges taking place both at political and service level. The strengthening of the relations between national
parliaments and the Commission, but also the European Parliament and the Council, has clearly contributed to a
greater involvement of national parliaments in European affairs. The Commission greatly appreciates this new role of
national parliaments in the European architecture and is committed to further enhancing its cooperation with them’.

1. Does the Council have information about the number of opinions received in 2011?

2. Is it true that the Commission, Parliament, and the Council have been tending to intensify their contacts and
communication with the national parliaments?

3. Ifso, what are the main conclusions which the Council draws from that fact?
4. Does it consider that the national parliaments are indeed involved to a greater extent in European affairs?

5. Inwhat ways will it help to enhance cooperation with the national parliaments?

Reply
(25 February 2013)

Since the entry into force of the Lisbon Treaty, the Council’s cooperation with national parliaments has been
strengthened, in compliance with Article 12 TEU and Protocols (No 1) and (No 2) annexed to the Treaties. The
Council is actively engaged in ensuring full implementation of these new provisions so that the national parliaments
can contribute actively to the good functioning of the Union, as provided for by Article 12 TEU.

1. The Council forwards to national parliaments draft legislative acts originating from a group of Member States,
the Court of Justice, the European Central Bank or the European Investment Bank.

In 2011, the Council received 452 opinions from national parliaments. The vast majority of those opinions dealt with
Commission draft legislative acts. However, two opinions from the Italian Senate (*) and the Czech Parliament (%)
concerned draft legislative acts forwarded to national parliaments by the Council and originating respectively from a
group of Member States and from the Court of Justice. In 2012, the Council received 600 opinions from national
parliaments. None of these dealt with draft legislative acts forwarded by the Council.

National parliaments’ opinions sent to the Council are systematically forwarded to the Member States, which
therefore have a complete picture of the work carried out by all national parliaments on draft legislative acts.

2, 3 and 4. The intensification of communication between the national parliaments and the Council is demonstrated
by the significant increase in the number of opinions submitted to the Council. However, it should be stressed that the
Council also cooperates with national parliaments in a number of other ways.

The Council thus directly forwards to national parliaments the agendas for and the outcome of meetings of the
Council and the positions adopted by the Council on all draft legislative acts. The Council also sends national
parliaments proposals for the amendment of the Treaties. The Council furthermore informs national parliaments of
the proceedings of the standing committee set up under Article 71 TFEU (COSI) and notifies them of applications for
accession to the European Union.

() 8055/11.
A 17291)11.
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The Council’s cooperation with national parliaments is moreover not limited to the exchange of information. The
Presidency of the Council thus participates in the meetings of the conference of Parliamentary Committees for Union
Affairs (COSAC), which may submit any contribution it deems appropriate for the attention of the Council. The
Council General Secretariat also attends COSAC meetings and preparatory meetings. In addition, the Council is
represented at work level by its General Secretariat in the Board of IPEX (Interparliamentary EU information
exchange).

5. The Council will continue vis-a-vis the national parliaments to fulfil its obligations under the Treaties and will
examine any request for increased cooperation which national parliaments may submit.



C300E/276

1l-Gurnal Uffi¢jali tal-Unjoni Ewropea

16.10.2013

(Versdo portuguesa)

Pergunta com pedido de resposta escrita E-009202/12
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(12 de outubro de 2012)

Assunto: Papel dos parlamentos nacionais na construcio europeia

Em resposta a minha pergunta E-003843/2011, o Presidente da Comissdo afirmou: <A Comissdo congratula-se
vivamente com a participagdo ativa dos parlamentos nacionais no didlogo politico com a Comissio, lancado em
2006. O ntimero de pareceres enviados pelos parlamentos nacionais tem vindo a crescer constantemente e assistiu-se
a um aumento de quase 60 % em 2010, na sequéncia da entrada em vigor do Tratado de Lisboa. Paralelamente, os
contactos e a comunicacio entre a Comissio e os parlamentos nacionais também se intensificaram
consideravelmente nos dltimos anos, com intercimbios regulares tanto a nivel politico, como a nivel dos servigos. O
reforco das relagdes entre os parlamentos nacionais e a Comissdo, mas também com o Parlamento Europeu e o
Conselho, tem contribuido claramente para um maior envolvimento dos parlamentos nacionais nas questdes
europeias. A Comissdo aprecia grandemente este novo papel dos parlamentos nacionais na arquitetura europeia e
estd empenhada em continuar a reforcar a sua cooperac¢io com 0s mesmos.»

Assim, pergunto a Comissdo:
1. Dispde de dados quanto ao niimero de pareceres enviados no ano de 2011?

2. Confirma a tendéncia verificada de intensificacio de contactos e de comunicagdo da Comissio, do Parlamento e
do Conselho com os parlamentos nacionais?

3. Quais sdo as principais conclusdes que dela retira?
4. Considera que os parlamentos nacionais estio efetivamente mais envolvidos nas questdes europeias?

5. Por que formas pretende contribuir para reforgar a cooperagio com os parlamentos nacionais?

Resposta dada por Maros Seféovi¢ em nome da Comissio
(25 de fevereiro de 2013)

Em 2011, a Comissdo recebeu 622 pareceres de parlamentos nacionais. Todas as estatisticas relacionadas com os
pareceres dos parlamentos nacionais estdo disponiveis nos relatérios anuais da Comissdo publicados no seguinte sitio
Web:

http://ec.europa.cu/dgs/secretariat_general/relations|relations_other/npo/index_en.htm

Com efeito, ao longo dos tltimos anos, a Comissdo tem intensificado consideravelmente as suas relagdes com os
parlamentos nacionais. Tal facto reflete-se principalmente num niimero crescente de reunides e contactos bilaterais e
multilaterais, tanto a nivel dos servicos, com a nivel politico, e num aumento constante do nimero de pareceres dos
parlamentos nacionais a que a Comissio responde por escrito.

O papel dos parlamentos nacionais na cena interinstitucional estd em franco crescimento e nos ultimos anos
verificou-se que os parlamentos nacionais estio bem preparados e prontos para assumir as suas novas fungdes e
competéncias. A Comissio sempre apoiou e facilitou a execugdo harmoniosa das novas responsabilidades dos
parlamentos nacionais e continuard a fazé-lo. A Comissdo considera particularmente positivo que os parlamentos
nacionais se envolvem agora muito mais cedo no processo de decisdo da UE.

A Comissdo reforcard ainda mais a sua cooperagio com os parlamentos nacionais, nomeadamente durante o
semestre europeu. Neste contexto, prop0s aos parlamentos nacionais um didlogo mais intenso em dois momentos
distintos durante o semestre. Em primeiro lugar, apés a publicacio da Andlise Anual do Crescimento, quando a
Comissdo tiver identificado as prioridades para o semestre; em segundo lugar, mais tarde na primavera ou no inicio
do verdo, quando a Comissdo tiver apresentado, e o Conselho Europeu aprovado, as recomendacdes especificas por
pais.
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Question for written answer E-009202/12
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(12 October 2012)

Subject: Role of the national parliaments in European integration

In reply to my Question E-003843/2011 the Commission President stated that: ‘The Commission very much
welcomes national parliaments’ active participation in the political dialogue with the Commission, launched in 2006.
The number of opinions received from national parliaments has been constantly growing and saw an increase of
almost 60% in 2010, following the entry into force of the Lisbon Treaty. In parallel, contacts and communication
between the Commission and national parliaments have also considerably intensified over recent years, with regular
exchanges taking place both at political and service level. The strengthening of the relations between national
parliaments and the Commission, but also the European Parliament and the Council, has clearly contributed to a
greater involvement of national parliaments in European affairs. The Commission greatly appreciates this new role of
national parliaments in the European architecture and is committed to further enhancing its cooperation with them’.

1. Does the Commission have information about the number of opinions received in 2011?

2. Is it true that the Commission, Parliament, and the Council have been tending to intensify their contacts and
communication with the national parliaments?

3. Ifso, what are the main conclusions which the Commission draws from that fact?
4. Does it consider that the national parliaments are indeed involved to a greater extent in European affairs?

5. Inwhat ways will it help to enhance cooperation with the national parliaments?

Answer given by Mr Sef¢ovi¢ on behalf of the Commission
(25 February 2013)

In 2011, the Commission received 622 opinions from national Parliaments. All statistics related to the opinions of
national Parliaments can be found in the Commission’s annual reports published on the following website:

http://ec.europa.eu/dgs/secretariat_general/relations/relations_other/npo/index_en.htm

Over the past few years, the Commission has indeed considerably intensified its relations with national Parliaments.
This is mainly reflected by an increased number of bilateral and multilateral meetings and contacts, both at services
level and at political level, and by the constant increase in the number of opinions from national Parliaments, to
which the Commission replies in writing.

The role of national Parliaments on the interinstitutional scene is clearly growing and the last years have shown that
national Parliaments are well prepared and ready to assume their new role and powers. The Commission has always
supported and facilitated the smooth implementation of national Parliaments’ new responsibilities and will continue
to do so. The Commission particularly welcomes that national Parliaments are now much earlier involved in the EU
decision-making process.

The Commission will further enhance its cooperation with national Parliaments, namely during the European
Semester. In this context, it has offered national Parliaments an intensified dialogue at two separate moments during
the Semester. First, following the publication of the Annual Growth Survey, when the Commission identifies the
priorities for the semester; and second, later in the spring or early summer when the Commission has presented and
the European Council has endorsed country-specific recommendations.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-009204/12
ao Conselho
Diogo Feio (PPE)
(12 de outubro de 2012)

Assunto: Orgamento europeu: declaracdes de David Cameron

Falando das negociagdes para o orcamento europeu de 2014 a 2020, durante o «Andrew Marr show», o primeiro-
ministro britdnico admitiu a possibilidade de vetar aquele instrumento orcamental e defendeu a ideia de que a Unido
Europeia deveria, a longo prazo, passar a ter dois or¢amentos diferentes : um para os paises da zona euro e outra para
os que estdo fora da moeda tnica.

Assim, pergunto ao Conselho:

1. Queapreciacio faz destas declaragdes? Concorda com elas?

2. Admite considerar a hipdtese de passarem a existir ndo um, mas dois orcamentos, tal como foi advogado por
David Cameron?

Resposta
(10 de dezembro de 2012)

O Conselho ndo se pronuncia sobre as posi¢des expressas por representantes dos Estados-Membros através dos meios
de comunicagio social.
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Question for written answer E-009204/12
to the Council
Diogo Feio (PPE)
(12 October 2012)

Subject: European budget: statements by David Cameron

Speaking on the Andrew Marr Show about the 2014-2020 European budget, the British Prime Minister raised the
possibility of using his veto and maintained that the EU should, in the long term, have two budgets, one for the euro
area countries and one for countries outside the single currency.

1. How does the Council view these assertions? Does it agree with them?

2. Isit willing to consider the idea that, instead of a single budget, the EU should have two budgets along the lines
advocated by David Cameron?

Reply
(10 December 2012)

The Council does not comment on positions expressed by representatives of individual Member States in the media.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-009205/12
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(12 de outubro de 2012)

Assunto: Orgamento europeu: declaracdes de David Cameron

Falando das negociagdes para o orcamento europeu de 2014 a 2020, durante o «Andrew Marr show», o primeiro-
ministro britdnico admitiu a possibilidade de vetar aquele instrumento orcamental e defendeu a ideia de que a Unido
Europeia deveria, a longo prazo, passar a ter dois or¢amentos diferentes : um para os paises da zona euro e outra para
os que estdo fora da moeda tnica.

Assim, pergunto a Comissdo:
1. Queapreciacio faz destas declaragdes? Concorda com elas?

2. Admite considerar a hipdtese de passarem a existir ndo um, mas dois orcamentos, tal como foi advogado por
David Cameron?

Resposta dada pelo Presidente José Manuel Barroso em nome da Comissio
(26 de novembro de 2012)

A Comissdo considera que as negociagdes sobre o quadro financeiro plurianual para 2014-2020 da Unido Europeia e
o0 debate sobre uma eventual capacidade orcamental para a drea do euro constituem dois assuntos completamente
distintos e que ndo devem ser confundidos. As conclusdes do Conselho Europeu de 18 e 19 de outubro de 2012
confirmaram que ndo haverd qualquer relagdo entre a andlise da eventual adogdo de um quadro orcamental integrado
paraadrea do euro e a elaboragdo do préximo quadro financeiro plurianual.
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Question for written answer E-009205/12
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(12 October 2012)

Subject: European budget: statements by David Cameron

Speaking on the Andrew Marr Show about the 2014-2020 European budget, the British Prime Minister raised the
possibility of using his veto and maintained that the EU should, in the long term, have two budgets, one for the euro
area countries and one for countries outside the single currency.

1. How does the Commission view these assertions? Does it agree with them?

2. Isit willing to consider the idea that, instead of a single budget, the EU should have two budgets along the lines
advocated by David Cameron?

Answer given by Mr Barroso on behalf of the Commission
(26 November 2012)

It is the view of the Commission that the negotiation of the European Union’s 2014-2020 Multiannual Financial
Framework and the discussion of a possible fiscal capacity for the euro area are completely separate subjects that
should not be confused. The conclusions of the European Council of 18 and 19 October 2012 confirmed that the
process of exploring an integrated budgetary framework for the euro area will be unrelated to the preparation of the
next multiannual financial framework.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-009206/12
ao Conselho
Diogo Feio (PPE)
(12 de outubro de 2012)

Assunto: Papel dos trilogos na negociagio interinstitucional

Raya Kardasheva, professora de politica europeia no King’s College de Londres, declarou recentemente ao sitio da
Internet Euractiv que «ndo obstante agilizarem o processo legislativo, os trilogos permitem ao Conselho negociar
diretamente com os lideres dos partidos maioritirios no Parlamento Europeu em detrimento das comissdes
parlamentares e dos partidos minoritdrios.»

Assim, pergunto ao Conselho:

—  Que apreciagdo faz destas declaragdes?

Resposta
(19 de novembro de 2012)

Nio cabe ao Conselho pronunciar-se sobre declaragdes feitas num sitio Internet.
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Question for written answer E-009206/12
to the Council
Diogo Feio (PPE)
(12 October 2012)

Subject: Role of trialogues in interinstitutional negotiations
Raya Kardahseva, lecturer in European politics at King’s College London, has been quoted on the EurActiv Internet
site as saying that trialogues, ‘Despite speeding up the legislative process, ... allow the Council to negotiate directly

with majority party leaders in the European Parliament at the expense of committees and minority parties’.

What does the Council think about these comments?

Reply
(19 November 2012)

It is not for the Council to comment on statements appearing on a website.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-009207/12
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(12 de outubro de 2012)

Assunto: Papel dos trilogos na negociagio interinstitucional

Raya Kardasheva, professora de politica europeia no King’s College de Londres, declarou recentemente ao sitio da
internet Euractiv que «ndo obstante agilizarem o processo legislativo, os trilogos permitem ao Conselho negociar
diretamente com os lideres dos partidos maioritirios no Parlamento Europeu em detrimento das comissdes
parlamentares e dos partidos minoritdrios.»

Assim, pergunto a Comissao:

—  Que apreciagdo faz destas declaragdes?

Resposta dada por Maros Seféovi¢ em nome da Comissio
(12 de novembro de 2012)

Nido compete a Comissdo pronunciar-se sobre a forma como o Parlamento decida ser representado em trilogos
interinstitucionais.
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Question for written answer E-009207/12
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(12 October 2012)

Subject: Role of trialogues in interinstitutional negotiations
Raya Kardasheva, lecturer in European politics at King’s College London, has been quoted on the EurActiv Internet
site as saying that trialogues, ‘Despite speeding up the legislative process, ... allow the Council to negotiate directly

with majority party leaders in the European Parliament at the expense of committees and minority parties’.

What does the Commission think about these comments?

Answer given by Mr Sef¢ovic on behalf of the Commission
(12 November 2012)

It is not for the Commission to comment on how the Parliament decides to be represented in interinstitutional
trialogues.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-009208/12
a Comissio (Vice-Presidente/Alta Representante)
Diogo Feio (PPE)

(12 de outubro de 2012)

Assunto: VP[HR — Relagdes UE-Cuba

Em 8 de outubro de 2009, em resposta a minha pergunta E-4378/2009, o senhor Comissario Karel De Gucht, em
nome da Comissdo, declarou que «A curto prazo, o relancamento do didlogo permitiu a UE debater com as
autoridades cubanas — pela primeira vez desde 2003 — a questio dos presos politicos. A semelhanca do que
acontece com os didlogos politicos com outros paises do mundo, o didlogo com Cuba deve ser encarado como um
processo de didlogo.»

Assim, pergunto a Vice-Presidente/Alta Representante:

Considera ter havido progressos substanciais neste didlogo? Pode elencar quais?

Resposta dada pela Alta Representante/Vice-Presidente Catherine Ashton em nome da Comissdo
(13 de dezembro de 2012)

A Alta Representante/Vice-Presidente considera que o didlogo politico é um elemento indispensdvel para as relagdes
com paises terceiros, designadamente com Cuba. Desde que o didlogo politico entre a UE e Cuba foi restabelecido em
outubro de 2008, virias questdes importantes, tais como as relativas aos presos politicos e aos direitos humanos
fundamentais, foram abertamente discutidas com as autoridades cubanas. Entretanto, todos os presos politicos do
grupo de 2003 foram libertados e anunciaram-se uma série de reformas significativas, sendo as mais recente a revisdo
da legislacio em matéria de migracdo. Consequentemente, a Alta Representante/Vice-Presidente considera que o
didlogo politico entre a UE e Cuba produziu bons resultados e que se registaram progressos significativos.
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Question for written answer E-009208/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Diogo Feio (PPE)
(12 October 2012)

Subject: VP[HR — EU-Cuba relations

On 8 October 2009, in answer to my Question E-4378/2009, Commissioner Karel De Gucht stated on behalf of the
Commission that ‘In the short term, the resumption of the dialogue has enabled the EU to discuss with the Cuban
authorities — for the first time since 2003 — the question of political prisoners. As in the case of political dialogues
with other countries in the world, the dialogue with Cuba should be seen as a process.’

Task the Vice-President/High Representative:

Does she think there has been substantial progress in this dialogue? If so, can she provide details?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(13 December 2012)

The HR/VP believes that political dialogue is an indispensable element of overall relations with Third countries,
including Cuba. Since the resumption of the EU-Cuba political dialogue in October 2008, important questions such
as those pertaining to political prisoners and fundamental human rights have been openly discussed with the Cuban
authorities. Meanwhile, all political prisoners from the 2003 group have been released and a number of significant
reforms have been announced, of which the latest is the revision of the migration law. In consequence, the HR/VP
believes that the EU-Cuba political dialogue has brought results and that there has been substantial progress in this
dialogue.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-009209/12
a Comissio (Vice-Presidente/Alta Representante)
Diogo Feio (PPE)

(12 de outubro de 2012)

Assunto: VP[HR — Direitos humanos no Vietname: ponto da situa¢io

Em resposta a minha pergunta E-9297/2010, a senhora Vice-Presidente/Alta Representante declarou, em nome da
Comissdo Europeia que: <O novo Acordo de Parceria e Cooperagio UE-Vietname (APC), rubricado em 4 de outubro
de 2010, incluird cldusulas politicas significativas, nomeadamente sobre os direitos humanos, o Estado de direito e o
Tribunal Penal Internacional. Estas cldusulas irdo reforcar a influéncia que a UE tem nestas questdes e permitir-lhe-do
intensificar o didlogo e a cooperacio com o Vietname tendo em vista promover os direitos humanos. A UE considera
que a combinacio de pressdo politica e empenhamento construtivo constitui a melhor forma de influenciar o
Vietname para que estabeleca uma sociedade mais aberta baseada no Estado de direito.»

Assim, pergunto a Vice-Presidente/Alta Representante:

1. Considera que a influéncia da Unido Europeia junto daquele pafs asidtico foi efetivamente reforgada com o APC
UE-Vietname, nomeadamente quanto aos direitos humanos?

2. De que modo foi intensificado o didlogo e a cooperagdo com o Vietname visando a sua promogio?
3. Que pressdo politica vem exercendo nesse sentido?

4. Como define aquilo que designa por «empenhamento construtivo»?

Resposta dada pela Alta Representante/Vice-Presidente Catherine Ashton em nome da Comissdo
(16 de janeiro de 2013)

1. O Acordo de Parceria e Cooperagdo entre a UE e o Vietname (APC), assinado em junho de 2012, reafirma o
compromisso de ambas as partes em matéria de direitos humanos. No 4mbito do APC as partes concordaram em
cooperar na promogao e protecdo dos direitos humanos, incluindo no que diz respeito a aplicacdo dos instrumentos
internacionais de defesa dos direitos humanos em que elas préprias ja estdo envolvidas.

2. Sobre esta base, em janeiro de 2012, a UE e o Vietname concordaram em transformar o didlogo sobre os
direitos humanos atualmente com um cardter local e anual, e liderado pelos chefes das missdes da UE em Handi, num
didlogo regular entre as capitais a realizar-se alternadamente em Bruxelas e em Handi, presidido por altos
funciondrios. Em janeiro e outubro de 2012 realizaram-se as duas primeiras sessdes desta nova forma de didlogo
reforcado, o que permitiu uma troca substancial e aprofundada de pontos de vista assim como de informagdes sobre
questdes com as quais a UE estd especialmente preocupada.

3. A nova énfase dada pelo Vietname a «integra¢do politica» e a sua respeitabilidade internacionais criaram
condigdes para as declaragdes e diligéncias da UE, bem como para que os altos dirigentes da UE possam expressar as
suas preocupagdes junto dos dirigentes vietnamitas, podendo assim influenciar positivamente as agendas de boa
governacdo e dos direitos humanos.

4. Com o termo «empenhamento construtivo» designa-se o didlogo aberto acerca das preocupagdes em matéria de
direitos humanos e de cooperagdo, bem como a partilha de experiéncias, com o objetivo de promover uma maior
conformidade com as normas internacionais.
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Question for written answer E-009209/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Diogo Feio (PPE)
(12 October 2012)

Subject: VP[HR — Human rights in Vietnam: current situation

In answer to my Question E-9297/2010, the Vice-President/High Representative stated on behalf of the European
Commission that: ‘The new EU-Vietnam Partnership and Cooperation Agreement (PCA), which was initialled on
4 October 2010, will include significant political clauses, including on human rights, the rule of law and the
International Criminal Court. Such clauses will enhance EU leverage on these issues and will allow the EU to intensify
dialogue and cooperation aimed at promoting human rights with Vietnam. The EU takes the view that a combination
of political pressure and constructive engagement bears the greatest chance of influencing Vietnam towards a more
open society based upon the rule of law.’

Task the Vice-President/High Representative:

1. Does she believe that European Union leverage on this Asian country, particularly with regard to human rights,
has been increased by the EU-Vietnam PCA?

2. Inwhat way has the dialogue and cooperation with Vietnam aimed at promoting human rights been enhanced?
3. What political pressure has been exerted in this regard?

4. Canshe define what she means by ‘constructive engagement’

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(16 January 2013)

1. The EU-Vietnam Partnership and Cooperation Agreement (PCA) signed in June 2012 reaffirms the commitment
of both sides to human rights. Under the PCA, both sides agree to cooperate in the promotion and protection of
human rights, including with regard to the implementation of international human rights instruments to which they
are parties.

2. On that basis, the EU and Vietnam agreed in January 2012 to upgrade a yearly local dialogue on human rights
formerly led by EU Heads of Missions in Hanoi to a regular capitals-based Dialogue held alternately in Brussels and
Hanoi and chaired by senior officials. The two rounds of this new enhanced Dialogue, which took place in January
and October 2012, allowed for a substantial and in-depth exchange of views and information on issues of particular
concern to the EU.

3. Vietnam's new emphasis on ‘international political integration’ and international respectability has created
some space for EU statements and démarches, as well as expressions of concern at the highest level between EU and
Vietnamese leaders, to play a role in influencing positively the human rights and governance agenda.

4. ‘Constructive engagement’ means dialogue aimed at speaking candidly on human rights concerns and
cooperation and sharing of experience aimed at promoting greater compliance with international standards.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-009210/12
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(12 de outubro de 2012)

Assunto: Fronteiras externas: mecanismo de resposta a circunstancias excecionais

Em resposta a minha pergunta E-004236/2011, a Comissdria Cecilia Malmstrom declarou, em nome da Comisséo,
que «para defender esta conquista e reforcar as disposi¢cdes de Schengen, a Comissdo estd a estudar atualmente a
viabilidade de criar um mecanismo que permita a Unido dar uma resposta adequada e comum as situagdes em que um
Estado-Membro ndo consiga controlar as suas fronteiras externas ou quando uma parte da fronteira externa da Unido
seja sujeita a uma pressdo forte e inesperada. A Comissdo poderd apresentar uma proposta para esse efeito.»

Assim, pergunto a Comissao:

1. Em que fase estd o estudo do mecanismo anunciado?

2. Quais sdo as suas principais caracteristicas?

3. Deque modo poderd dar a tdo desejada resposta adequada e comum a situagdes excecionais?

4. Concluiu pela apresentagio de uma proposta concreta para esse efeito? Serd que esta ja foi apresentada? Que
elementos destaca?

Resposta dada por Cecilia Malmstrém em nome da Comissdo
(26 de novembro de 2012)

Em resposta as conclusdes do Conselho Europeu de junho de 2011, e a resolucdo do Parlamento Europeu, de julho do
mesmo ano, a Comissdo apresentou, em setembro de 2011, uma comunicacdo e duas propostas legislativas () sobre
o reforco da governacdo no espaco Schengen.

O mecanismo de avaliagdo intergovernamental de Schengen atualmente em vigor ndo é muito eficaz para identificar e
colmatar deficiéncias. Assim, a Comissdo defende a criagdo de um mecanismo ao nivel da UE, que permita melhorar o
acompanhamento das lacunas identificadas. Ainda assim, podem existir situacdes em que as recomendagdes para a
adocdo de medidas corretivas ndo sdo suficientes para garantir que os Estados-Membros corrigem de forma adequada
ou suficientemente rdpida as deficiéncias persistentes e graves do controlo das respetivas fronteiras externas. As
propostas da Comissdo, permitem portanto a reintrodu¢do tempordria dos controlos nas fronteiras internas
enquanto medida excecional, como dltimo recurso, e apenas numa situa¢io verdadeiramente critica. Tal seria
utilizado para garantir que os problemas podem ser resolvidos, procurando simultaneamente minimizar o seu
impacto sobre a livre circulagdo. Estas propostas legislativas estdo atualmente em discussdo no Parlamento Europeu e
no Conselho, estando a Comissdo disposta a desempenhar um papel construtivo.

Além disso, a Comissdo comprometeu-se a apresentar balancos semestrais sobre o funcionamento do espago
Schengen, sendo estes objeto de debates regulares no Parlamento Europeu e no Conselho.

() COM(2011) 559, COM(2011) 560 e COM(2011) 561.
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Question for written answer E-009210/12
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(12 October 2012)

Subject: External borders: response mechanisms for exceptional circumstances

In answering my Question E-004236/2011, Commissioner Cecilia Malmstrom stated on behalf of the Commission
that ‘to preserve this achievement and to strengthen the Schengen rules, the Commission is currently exploring the
feasibility of introducing a mechanism which would allow the Union to bring an adequate and Community-based
response to situations where a Member State fails to control its external borders or where a portion of the external
border is submitted to unexpected and heavy pressure from outside the Union. The Commission may present a
proposal to this effect.’

[ ask the Commission:
1. What s the current phase of the feasibility study of the mechanism referred to above?
2. What are its main characteristics?

3. How can it provide the adequate and Community-based response to exceptional circumstances that is so
needed?

4. Has a concrete proposal yet emerged to complete this process? Has this perhaps already been presented? If so,
what are its key elements?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(26 November 2012)

In response to the European Council’s conclusions of June 2011 and the European Parliament’s resolution in July the
same year, the Commission in September 2011 presented a communication and two legislative proposals (') on
strengthening the governance of the Schengen area.

The inter-governmental Schengen evaluation mechanism currently in place is not very effective in identifying and
remedying deficiencies. The Commission therefore advocates an EU-based mechanism, which would improve the
follow-up of identified shortcomings. Still, there might be situations where the recommendations for remedial action
are not sufficient to ensure that persistent serious deficiencies in a Member State’s control of its external borders are
adequately, or sufficiently swiftly, remedied. The Commission proposals therefore allow for the temporary
reintroduction of controls at internal borders as an exceptional measure of last resort in a truly critical situation. This
would be used to ensure that the problems can be resolved, while minimising the impact on free movement. These
legislative proposals are currently under discussion in the European Parliament and in the Council, whereby the
Commission stands ready to play a constructive role.

In addition, the Commission has undertaken to present biannual overviews on the functioning of the Schengen area,
providing the basis for regular debates in the European Parliament and in the Council.

()  COM(2011) 559, COM(2011) 560 and COM(2011) 561.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-009211/12
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(12 de outubro de 2012)

Assunto: Isengdo das PME do ambito de aplicacdo das 4." e 7.* diretivas de direito das sociedades

Em resposta a minha pergunta E-4814/2009 quanto a revisdo das 4.% e 7. diretivas, o Comissario Charlie McCreevy
declarou que «tiveram lugar, do quarto trimestre de 2008 a meados de 2009, debates tematicos entre peritos e uma
ampla consulta publica. Este periodo de consulta foi encerrado por um evento que reuniu as partes interessadas em
junho de 2009. Um dos comentdrios mais recorrentes dos interessados era a insuficiéncia do calenddrio inicial deste
projeto (nove meses de trabalho preparatério) para uma revisio cabal do quadro contabilistico que se aplicard a
milhdes de empresas em toda a UE.

Entretanto, em julho de 2009, o International Accounting Standards Board publicou as suas Normas Internacionais de
Relato Financeiro (IFRS) para as PME. Considerou-se necessdrio iniciar uma série de consultas com as partes
interessadas para conhecer os seus pontos de vista sobre esta nova norma, e bem assim continuar a consulta sobre
outras questdes de relevo para o quadro contabilistico das PME na Unido Europeia.

Decidiu-se, pois, prolongar as consultas por 2010. A Comissdo avaliard cuidadosamente as respostas a consulta, bem
como quaisquer outras informacdes ao seu dispor, antes de decidir o seguimento adequado. A Comissdo reconhece a
urgéncia de as PME serem aliviadas de todos os encargos administrativos desnecessarios. No entanto, a luz do atual
calenddrio, qualquer decisdo sobre o andamento adequado competird & préxima Comissdo».

Assim, reitero a minha pergunta a Comissio:

Quando prevé apresentar uma proposta legislativa sobre este assunto, que considero urgente?

Resposta dada por Michel Barnier em nome da Comissdo
(7 de dezembro de 2012)

A Comissdo chama a aten¢do do Senhor Deputado para a adogdo de uma Diretiva (') em marco de 2012 que
simplificard consideravelmente a preparacdo das contas anuais de mais de 5 milhdes das empresas de menor
dimensdo da Europa — denominadas «microentidades». Estas reducdes na carga burocrdtica permitirdo libertar
recursos das microentidades para que estas os possam investir no desenvolvimento das suas empresas e no
crescimento de que a Europa necessita para sair da crise. Esta decisdo demonstra que a UE estd empenhada em reduzir
a carga regulamentar. As simplificacdes introduzidas resultario em potenciais poupangas anuais para as
microentidades de até 3,5 mil milhdes de euros.

Além disso, a Comissdo propos em outubro de 2011, na sequéncia do trabalho mencionado pelo Senhor Deputado,
uma revisio completa da Quarta e Sétima Diretivas Direito das Sociedades em matéria de contabilidade (*). A
Comissdo propde a simplificacdo das regras contabilisticas aplicdveis as PME, permitindo-lhes assim poupar
potencialmente até 1,7 mil milhdes de euros por ano. O processo legislativo que precede a adogdo final estd ainda em
curso ao abrigo do processo ordindrio (°).

()  Diretiva 2012/6/UE do Parlamento Europeu e do Conselho, de 14 de margo de 2012, que altera a Diretiva 78/660/CEE do Conselho relativa as
contas anuais de certas formas de sociedades, no que diz respeito as microentidades —JO L 81 de 21.3.2012.

() Proposta de Diretiva do Parlamento Europeu e do Conselho relativa as demonstragdes financeiras individuais, demonstra¢des financeiras
consolidadas e relatérios conexos de certas formas de empresas — COM(2011) 684 final.

()  Referéncia interinstitucional: 2011/0308 (COD).
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Question for written answer E-009211/12
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(12 October 2012)

Subject: SME exemption from the scope of the 4th and 7th company law directives

In answer to my Question E-4814/2009 on the revision of the 4thand 7thcompany law directives,
Commissioner McCreevy stated that ‘targeted expert discussions and a broad public consultation took place from the
fourth quarter of 2008 till mid-2009. A stakeholder event in June 2009 closed this consultation period. One of the
main recurring comments from stakeholders was that the initial timeframe for this project (nine months of
preparatory work) was insufficient for a thorough review of the accounting framework that will apply to millions of
companies throughout the EU.

Meanwhile, in July 2009, the International Accounting Standards Board published its International Financial
Reporting Standards (IFRS) for SMEs. It was considered necessary to start a series of consultations with stakeholders
to hear their views on this new Standard as well as to continue the consultation on other issues of relevance to the EU
SME accounting framework.

A decision was therefore taken to continue with the consultations into 2010. The Commission will carefully assess
the responses to the consultation and any other information at its disposal before deciding on the appropriate follow
up. The Commission recognises the urgency of relieving SMEs of all unnecessary administrative burdens.
Nevertheless, in the light of the current timing, any decision on the appropriate follow up will be for the next
Commission’.

[ repeat my question to the Commission:

When will it put forward a legislative proposal on this urgent subject?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(7 December 2012)

The Commission refers the Honourable Member to the adoption of a directive (') in March 2012 that will significantly
simplify the preparation of annual accounts for more than 5 million of Europe’s smallest companies — so-called
‘micro-entities’. These reductions in ‘red tape’ will free up micro-entities’ resources so they can be invested in growing
their businesses and deliver the growth that Europe needs to exit the crisis. This agreement shows the EU is
committed to reducing regulatory burdens. The simplifications will result in potential savings of up to 3.5 billion
Euro annually for micro-entities.

In addition, the Commission proposed in October 2011, following the work mentioned by the Honourable Member,
a complete revision of the 4th and 7th Company Law Directives on accounting (*). The Commission is proposing to
simplify accounting rules for SMEs, potentially saving them up to 1.7 billion Euro per year. The legislative process
before final adoption is still ongoing under the ordinary procedure ().

() Directive 2012/6/EU of the Furopean Parliament and of the Council of 14 March 2012 amending Council Directive 78/660/EEC on the annual
accounts of certain types of companies as regards micro-entities — OJ L81, 21/03/2012.

()  Proposal for a directive of the European Parliament and of the Council on the annual financial statements, consolidated financial statements and
related reports of certain types of undertakings — COM(2011) 684 final.

() Interinstitutional reference: 2011/0308 (COD).
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-009212/12
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(12 de outubro de 2012)

Assunto: Regides ultraperiféricas: estudo e resposta a casos de crise

Em resposta a minha pergunta E-6635/2009, o Comissario Johannes Hahn, em nome da Comissio, declarou que,
«m 2010, a Comissdo apresentard uma avaliacio completa da politica de protecdo civil, que servird de base a
discussdo suplementar sobre a forma como a Comissdo poderd reforcar os instrumentos da UE e evoluir para uma
capacidade de resposta rdpida genuina da UE. Neste contexto, a Comissdo tomard em devida consideracdo ndo s6 a
experiéncia acumulada nas regides ultraperiféricas, mas também as suas vulnerabilidades particulares».

Assim, pergunto a Comissao:

—  De que modos concretos considerou a experiéncia acumulada nas regides ultraperiféricas e também as suas
vulnerabilidades particulares na avaliagio completa da politica de protecido civil por si produzida?

Resposta dada por Kristalina Georgieva em nome da Comissio
(4 de dezembro de 2012)

O mecanismo de protegdo civil visa facilitar uma cooperacio reforcada entre a UE e os Estados participantes em
intervencdes de socorro da protecdo civil em caso de emergéncias graves ou ameacas iminentes, tendo igualmente em
conta as necessidades particulares das regides isoladas e ultraperiféricas e de outras regides ou ilhas da UE. Na
avaliagdo da politica de protegdo civil da UE de 2010, a Comissdo avaliou todos os seus instrumentos de protecio
civil para um perfodo de trés anos, de 2007 a 2009. Realizaram-se um estudo documental, um estudo por um
consultor externo e uma extensa consulta as partes interessadas. Em cada um destes estudos incluiram-se
consideragdes sobre as regides ultraperiféricas. Nos termos de referéncia para o estudo externo foram especificamente
mencionadas as regides ultraperiféricas. No questiondrio realizado as partes interessadas, dirigido as autoridades dos
Estados-Membros e ainda a outras partes interessadas, incluiram-se oito questdes especificas sobre as regides
ultraperiféricas. Estas questdes diziam respeito a pertinéncia dos objetivos das atividades do mecanismo de protecio
civil da UE, a sua coeréncia, coordenagio e complementaridade, eficcia, eficiéncia, sustentabilidade e utilidade. Para
cada uma destas dreas, foram pedidas observagdes especificas sobre as regides ultraperiféricas da UE.

A avaliagdo ndo identificou quaisquer questdes relevantes que carecessem de solugdo. Do mesmo modo, durante o
periodo examinado (2007-2009) ndo se registaram pedidos de assisténcia provenientes das regides ultraperiféricas.
Os Estados-Membros ndo enviaram funciondrios das regides ultraperiféricas aos numerosos exercicios ou atividades
de formacdo organizados pelo mecanismo de protecio civil da UE.

Nesta avaliacdo obtiveram-se conclusdes especificas sobre as necessidades das regides ultraperiféricas. No entanto,
uma vez que estas regides foram incluidas na metodologia de avaliagdo, todas as conclusdes da avaliagdo sdo
consideradas validas, inclusivamente para as regides ultraperiféricas.
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Question for written answer E-009212/12
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(12 October 2012)

Subject: Outermost regions: study and crisis response

In his response to my Question E-6635/2009, Commissioner Johannes Hahn stated on behalf of the Commission
that, ‘in 2010, the Commission will present a full evaluation of civil protection policy, which will provide the basis for
further discussion on how the Commission can strengthen the EU instruments and move towards a genuine EU rapid
response capacity. In this context the Commission will give due consideration both to experience accumulated in the
outermost regions and their particular vulnerabilities.’

I ask the Commission:

— In its final evaluation of the civil protection policy it produced, how exactly did the Commission consider the
experience accumulated in the outermost regions and their particular vulnerabilities?

Answer given by Ms Georgieva on behalf of the Commission
(4 December 2012)

The Civil Protection (‘CP’) Mechanism seeks to facilitate reinforced cooperation between the EU and the Participating
States in civil protection assistance intervention in the event of major emergencies, or the imminent threat thereof,
also taking into account the special needs of the isolated, outermost and other regions or islands of the EU. In its 2010
Evaluation of EU CP Policy the Commission assessed all its civil protection instruments for the three year period
2007-2009. It carried out a desk study, a study by an external consultant and an extensive stakeholder consultation.
Considerations on outermost regions were included in each of them. The terms of reference for the external study
specifically mentioned outermost regions. In the stakeholder questionnaire addressed to Member State authorities
and other relevant stakeholders there were eight specific questions about outermost regions as regards the relevance
of the objectives of EU CP activities, their coherence, coordination and complementarity, effectiveness, efficiency,
sustainability, and the utility. For each of these areas it was asked to make specific remarks on outermost regions of
the EU.

The Evaluation has not identified relevant issues requiring addressing. Also, during the period assessed (2007-2009)
there were no requests for assistance emanating from the outermost regions. No personnel from outermost regions
were sent by Member States to the numerous training and exercise activities organised by EU CP Policy.

The EU CP Policy Evaluation did make specific conclusions on the needs of outermost regions. However, as they were
included in the evaluation methodology, all conclusions of the Evaluation are considered valid also for outermost
regions.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris P-009213/12
adresatd Comisiei
Adrian Severin (NI)
(12 octombrie 2012)

Subiect: Cerere de clarificare a rispunsului Comisiei privind blocarea exercitirii unora din atributiile presedintelui
interimar al Romaniei

in data de 10 octombrie 2012 am primit din partea Comisiei Europene o scrisoare referitoare la intrebarea scrisi
depusd de mine pe 22 septembrie 2012.

Textul documentului, trimis in numele Presedintelui Comisiei, Jose Manuel Barroso, evitd rdspunsul la intrebarea
pusd, oferind un rezumat general si neargumentat al situatiei, cu totul in afara subiectului. Intrebirile mele urmareau
sd clarifice motivele politice concrete (nu preocupdrile generale ale Comisiei pentru consolidarea statului de drept si a
independentei justitiei in Romania) si baza juridica (articolele exacte din tratatele europene) care au legitimat cererile
formale ale Comisiei ca presedintele (interimar) al Romaniei s nu isi exercite atributiile constitutionale.

Pseudo-rispunsul primit reprezintd o incilcare a obligatiilor Comisiei de a reactiona cu buni credinti la intrebarile
membrilor PE. De asemenea, el incearcd sd ascundi faptul cd argumentele politice (inclusiv cele din documentele la
care textul primit in loc de rdspuns face referire) sunt inventate si nu se sustin, precum si ci demersul CE a fost ilegal.
Nu existd nicio legiturd intre raportul privind progresele Romaniei in cadrul MCV sau corespondenta Comisiei cu
prim-ministrul si interdictia formulatd de Comisie ca presedintele Romaniei si isi exercite atributiile.

fn consecinti, reiterim, asadar, cererea anterioari si rugdm Comisia sd ne ofere rdspunsuri exacte, sincere si concrete
la intrebdrile de mai jos:

1. Care au fost ratiunile politice care au justificat cererea imperativa ca presedintele interimar al Romaniei sd nu isi
exercite toate atributiile constitutionale (exemplu: numirea sefilor Procuraturii cirora le-a expirat mandatul,
exercitarea dreptului de gratiere, inlocuirea sefilor institutiilor de forta ale statului etc.)?

2. Care este temeiul legal pentru formularea cererii ca presedintele interimar al Romaniei sd nu Isi exercite toate
atributiile constitutionale (articolele tratatelor europene care permit Comisiei Europene si limiteze atributiile
constitutionale ale sefilor statelor membre)?

Rispuns dat de dl Barroso in numele Comisiei
(26 noiembrie 2012)

1. Comisia isi mentine pozitia potrivit cdreia actiunile sale in legdturd cu evenimentele care au avut loc in Romania
in luna iulie a acestui an au fost exclusiv motivate de necesitatea respectdrii statului de drept, a rolului Curtii
Constitutionale si a independentei sistemului judiciar din Romania.

2. Aceste aspecte stau la baza tratatelor UE si sunt relevante pentru mecanismul de cooperare si de verificare

(MCV).

3. Comisia monitorizeazd indeaproape situatia din Romania si va adopta un raport in cadrul MCV in urmitoarele
sdptdmani pentru a evalua dacd preocupdrile in ceea ce priveste statul de drept si independenta judiciard au fost
abordate si dacd a fost restabilit echilibrul democratic.
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Question for written answer P-009213/12
to the Commission
Adrian Severin (NI)
(12 October 2012)

Subject: Request for clarification of Commission answer with regard to withholding certain prerogatives from the
interim President of Romania

On 10 October 2012, Ireceived from the Commission a letter referring to my question for written answer of
22 September 2012.

The answer forwarded on behalf of the Commission President, Jose Manuel Barroso, in fact avoids the question and
instead gives a general and unsubstantiated outline of the situation which is totally beside the point. I was seeking to
establish the specific political reasons (not the Commission’s general concerns regarding consolidation of the rule of
law and judicial independence in Romania) and the legal basis (the precise articles of the EU Treaties) for the
Commission’s formal request that the interim President of Romania refrain from exercising all his constitutional
prerogatives.

This non-answer is effectively an infringement of the Commission’s obligation to respond in good faith to questions
from MEPs. It also seeks to disguise the fact that the political arguments (including those referred to in the documents
forwarded sent in lieu of a proper answer) are spurious and unfounded and that the Commission’s request was illegal.
There is no link at all between the report on Romania’s progress under the Cooperation and Verification Mechanism
(CVM) and letters from the Prime Minister to the Commission, on the one hand, and the attempt by the Commission
to prevent the President of Romania from exercising his prerogatives, on the other.

In view of this, I shall repeat my previous questions and ask that the Commission provide precise, honest and specific
answers thereto:

1. What were the political justifications for the peremptory request that the interim President of Romania refrain
from exercising all his constitutional prerogatives (e.g. appointment of Chief Public Prosecutors, exercising the
right of pardon, replacement of the heads of the state’s military institutions, etc)?

2. What is the legal basis for the request that the interim President of Romania should not exercise all his
constitutional prerogatives (i.e. under which articles of the EU Treaties is the Commission empowered to limit
the constitutional powers of the Heads of Member States)?

Answer given by Mr Barroso on behalf of the Commission
(26 November 2012)

1. The Commission maintains its position that its actions in relation to events in Romania in July this year where
exclusively motivated by the need to preserve the respect for the rule of law, the role of the Constitutional Court and
for judicial independence in Romania.

2. These issues lie at the heart of the EU treaties and are relevant for the Cooperation and Verification Mechanism
(CVM).

3. The Commission is monitoring the situation in Romania closely and will adopt a report under the CVM in the
coming weeks to assess whether these concerns regarding the rule of law and judicial independence have been
addressed and whether democratic checks and balances have been restored.
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